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PRAEFATIO. 


JVIulTj€ quidem magnaeque utilitates sunt, quibus 
linguas Arabicae cognitio litteris hominibusque prodesse 
potest; nulla vero major, nulla dignior, in quam 
omnes conferantur curae , utilitate est , quam historiae 
adfert: historia enim quum sit optima hominis magis- 
tra, quae reges subditosque, rerum causis et eventibus,' 
meliorem agendi rationem doceat , in praeteritis futura 
ante oculos ponat, ut in rebus secundis non nimium 
sperent, in rebus adversis non nimium timeant, hac in 
re multum abest, ut, quam Orientalem appellamus, 
historiae pars , Occidentis historiae cedat , ut potius 
et quum, variam iliorum populorum agendi rationem 
depingens, novo modo nos edoceat, et quum, plures 
temporum varietates et fortunae celeriores vicissitudines 
describens , lectorem magis delectet , nec non , quae 
ad beatam vitam gerendam scitu necessaria sint, clarius 
nobis exponat , palmam ferre videatur. Quis autem 
est , qui , plurium virorum doctissimorum magna de 
his litteris merita ignorans , grato erga eos animo 
affectus non sit, quorum studio et labore , editis scrip- 
toribus Arabicis , hujus scientiae initia ex tenebris in 
lucem prolata sint ? Quod si vero Orientis historiam, 
vel majorem ejus partem, quae, vera in rebus enar- 
randis, clara in causis eventibusque rerum explicandis, 
quoad ejus fieri possit , omnes majoris momenti res 
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gestas contineat , ut pauca solummodo desideranda 
sint, nondum emissam esse, contendere non dubita- 
verim, neminem id aegre laturum esse confido; quippe 
qui nil auctoribus vitio ducam , omnia rei tribuam. 
Fontium , ex quibus res hauriendae sunt , infinita multi- 
tudo existit; pauci puram effundunt veritatem, multi 
rebus dubiis fabulisque anilibus turbantur ; difficilis 
est accessus. Quid quod codices in variis bibliothecis 
dissipati sint, et pluresad rerum majorem cognitionem 
necessarii in iis desiderentur, ut taceam impedimenta 
ex linguae difficultate, rerum obscuritate, aliisque causis 
oriunda? Pauci praeterea sunt, quibu9 hisstudiis operam 
dare fortuna concessit ; et brevis mortalium vita est , 
ut unius labor tanto operi non sufficere videatur. Nihilo- 
minus tamen de re desperandum non esse videtur; tota 
enim res, quae ab uno ad finem perduci non potest, 
in partibus faciliorem se praebet , et , partibus singulis 
a pluribus absolutis, ut Orientis historia componatur, 
fieri potest. 

Quum anno 1815, ex k e d° a patria ob libertatem 
conservandam gesto , redeunti mihi contingeret, ut ob 
virorum perillustrium , Baronum Silv. de Sacy et Alex. 
deHumboldt, quos honoris causa nomino, in me bene- 
volum animum, a litterarum in Borussia pnesidibus SS., 
et patriae carae ornamento et columna Principe de 
Hardenberg, quemSahdius, poeta Persarum , si nostri 
temporis testis fuisset, hoc, in Bosfano suo occurrente, 
imo meliore iaudasset versu : 
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Memoria ejus pulchra non occultabitur t - ' , 

Quum generositatis fama in mundum manet. 

tempus annuum , Lutetiae Parisiorum litteris Orien- 
talibus dicandum , concederetur , tum iterum iterumque 
prorogaretur, quid, maximorum beneficiorum haud 
immemor, potius in animum inducere poteram, quam 
ut, opere quodam historico suscepto, Orientis historiae 
utilitatibus servirem , et, quod in animo flagraret, gra - 1 
tiarum desiderium palam profiteri conarer! In tantis 
quidem apud me collocatis beneficiis, satis dignas gratias 
pie relaturum esse, bonam de me spem non habens, 
hos poetae citati versus recitare non dubito : 


& J*> M (f 



Non glorior opum fundum neque merita mea , 

MehdicuS solummodo manum protendi ; 

Audivi tamen, die spei timorisque 
Deum malis cum bonis veniam daturum esse. 

His vefo sublevatus verbis, quas vobis offero viri 
de me oplirriO mefiti ,• studiorum primitias’ , pro vestra 
singtrfafi humanitate ,• benevolo excipiatis animo ! 
U t ? lYartlal i q oan do vobfc gratiam referre possim I Habebo 
quidem tfemper ; meuirtqtreerit, q‘Uod , si Deus optimus; 
rnaximtps irte 1 adjuvabit, ifovis qualibusoiinque argu - 3 
trientis-, nuff^uam forg , iit illa Vobis debita gratia 
possit persolvi’, probare. 

Halebf Historiae pars , ab anno deehno sexto Hedjiras 
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usque ad annum trecentesimum trigesimum sextum , 
consilio nostro magis convenire videbatur, quum quod 
rerum Islamismi primordia , quo remotiora sunt a 
nostris temporibus, eo majori egent luce, tum quod 
auctor , qui talem historiam composuit , ante alios , 
ut edatur, merere videtur. Codex qui, in Bibliotheca 
regia, numero 728 designatus, Halebi, oppidi Syriae, 
historiam continet , viris , qui litteris Orientalibus et 
praecipue Orientis historiae operam navant , omnino 
non ignotus est. Dom. Berthereau , monachus Bene- 
dictinus congregationis S. Mauri , qui , natus quarto 
ante kalendas Junii anni 1731, septimo ante kalendas 
Junii 1794 diem obiit , ut inter historicos qui res 
Franco-Gallorum scripserunt, a monachis hujus con- 
gregationis sub Regis auspiciis collectos , locum habe- 
rent, ex codice nostro plura, quae anno 488 incipiunt 
et anno ($ 4 ° finiunt , latine verterat. Vir perillustris 
Silv. de Sacy, qui a viro nominato manuscripta re- 
licta in libello Notice des manuscrits de D. Berthereau 
indicat, in pagina 13,8, hanc de codice nostro sen- 
tentiam fert : Cest ici une des meilleures histoires par- 
ti culter es coniposees par les Musulmans ; et no us ne cra ignotis 
pas d' assurer que , parnii les historiensOrientaux, Kemalcddin 
est un de ceux dont louvrage meriterait le mieux de voir le 
jour: Idem vir plura ex codice nostro, in linguam suam 
versa , cum viro clarissimo , de historia optime merito , 
Wilkenio, communicaverat, quorum usu egregio hic 
adjutus, secundum Historiae expeditionis Christianorum 
sacrae volumen composuit, eaque, in hoc componendo, 
permultum utilitatis ipsi attulisse , professus est. Non- 
nullis de auctoris familia praemissis , hanc de auctore 
sententiam dicit : Dies ist freylich Alles , was wir von 
seinem Lebeti und seinen Verhaltnissen wissen ; es ist aber 
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schon hinreichend um seitien Nachrichten , abgesehen von 
den innem Merckmahlen seinerTrefiichkeit, ihren bedeutenden 
Werth iu sichern , denn Kemaleddin , ais aus einer ange- 
sehenen aleppischen Familie und Abkcemling iweyerMantier , 
welche an der V ertheidigung von Haleb gegen die Franken 
in einer harten Belagerung Antheil nahmen , konnte 'uber die 
Verhaltnisse seiner Vaterstadt in jenen Zeiten sehr wohl 
unterrichtet seyn. Darum sind seine Nachrichten nicht , wie 
die Erythlungen der gedrukten Arabischen Chroniken , aus 
andern Biichern blos mechanisch abgeschrieben , sondern von 
ihm selbst in unbestreiibarer Eigenthiimlichkeit der Sprache 
und des Ausdrucks dargestellt. Seine Eryehlung ist nicht 
trocken und farbelos ; sondern lebendig und klar , erheitert 
durch charakterislische Z uge von Sitten und Meinungeti , 
dabey so treu , dass ihre Uebereinstimmung mit den christ- 
lichen Berichten sehr oft iiberrascht. ( Vide Wiikens 
Geschichte der Kreuniige , 2. ter Band f Leipzig, 1813; 
Vorrede , p. viij und ix. ) Vir clar. M. Michaud , 
quum codex noster ipsi , in componendo iibro cui 
titulus est Histoire des Croisades , magno ex usu esset , 
illi laudem suam tribuit. 

Hic quoque liber, jam a primo, quo in hac urbe 
versati sumus, tempore, a praeceptore nostro commen- 
datus , nos multum occupavit , totus a nobis trans- 
criptus est. Talium vero virorum sententiis munitus, 
quid est , quod contra eos qui Halebi unius oppidi 
historiam non tanti momenti esse , ut in ea vel tota 
vel ad partem edenda , studium laboremque collocare 
operae pretium sit , contendere velint , me defendam ? 
Id solummodo observandum mihi videtur , me ab 
Halebo expugnato incepisse , quum ob causam jam 
adductam , quod rerum Islamiticarum primordium 
majori luce egere videatur, tum quod , si Deus conatum 
' A.. 
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meum adjuvabit, fote, ut ex altera libri parte his- 
toriae utilitatem, qualiscunque sit , parem, spem con- 
cepi ; et si libri partem , quae temporis serioris descrip-r 
tionem cooti neret , edendam curavissem , posthac , aut 
illa in quibus sine dubio plures res utiles leguntur, ©mit» 
tenda essent, aut mihi ad iihri initium redeundum foret. 
Primumquidero, folii lacuna, quae interfolium octavum 
et nonum est , ab edenda bac parte me .absterruit ; sed 
quum ex altero hujus operis codice hanc lacunam 
compleri posse putarem , et si haec spes me falleret , 
hoc temporis spatium ex alio codice addere animo 
haberem , ad opus roe adcinxi. Re ipsa occupatus qui 
catalogum codicum Orientalium viri illustr. Ronsseau » 
quos ante aliquod tempus emit Russorum Imperator 
clementissimus , sub cujus auspiciis litterae Orientales 
florent , perlegerem , alter Jhnjus operis codex in 
qcuIos occurrit- Codices tum temporis Massiliae erant. 
Juvenis in litteris Orientalibus versatissimus , mihi 
amicissimus , Reinaud , in illud oppidum iter facturus , 
s,e partem desideratam ex illo codice descriptururaesse, 
promisit ; et , litteris praeceptoris fautorisque nostri 
benignissimi commendatus, promissis stare potuit; sed, 
proh ! idem locus ibi io media pagina desideratus est. 
Paucis hic loci observare nobis liceat , illum codicem , 
Ut vir nominatus in catalogo contendit , autographi 
exemplum non esse videri. Autographum lacunam non 
habuit ; in codice enim nostro , autographi exemplo 
( de quoyide infra ) , lacuna toto folio desiderato indig- 
eatur, itant , quod , si in autographo eadem fuerit , toto 
folio deficiente , non potius in media pagina sa eon- 
spiciatur , mirum videatur. Numerus quoque foliorum , 
fine codicis adscriplus, nullum in nostrofolium deside?- 
ratum esse , indicat. Quum vero lacuna , in codice 
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altero , in media pagina sit, cur non potius ilie codek 
a nostro exemplum esse videtur! nam si scriba, quae 
in fine codicis nostri leguntur verba , suo addiderit, 
quominus vir clar. codicem suum autographi exemplum 
esse pro certo affirmaret , quid obstitit ? Hanc nostram 
opinionem , argumentis criticis , si alterum codicem 
inspicere nobis licuerit , fortasse probare possemus; 
Spe frustato mihi, ex alio codice , illius temporis res 
desideratas supplere in animo erat: sed , quum plures 
hunc in finem perquisivissem , nullus vero rei aptus 
videretur , paucis in nostro deficientibus , plura et ea 
utilia prorsus omittere, nullo modo licitum putavi. 

Paucis his , cui usui viris doctis hic codex noster 
fuerit, et quaenajn de eo sententias prolata sint, prae- 
missis , jam restat , ut I de codice , II de fine quem 
in componendo libello nobis proposuerimus , et de 
modo quo rem tractaverimus , nonnulla addamus; 
Placet igitur agere, i) de codicis titulo, 2) de rebus 
quas contineat, 3) de modo quo compositus sit, 4) de 
fontibus ex quibus res hauserit auctor, 5) de auctore 
ipso , 6 ) de forma codicis exteriore , 7) de fide rebus 
narratis habenda. • • 

1) Titulus libri est : v-d»- o* * l Cremor 

lactis ex Histori^ Halebj. » Auctor, in praefatione libri, 
causam, qua adductus librum hoc modd' inscripserit» 
adducit. Auctoris sunt verba : j' ^ 

O* » “ Et eum 

(librum) inscripsi, Cremor lactis ex Halebi Historia, 
quoniam ex Historia Halebi magna, quam , litterarum 
et nominum ordinem sequens , composui , excerptus 
est. » A pluribus pro vocibus ^ , scriptum inve- 
nimus £jt> j, ex. gr. in praefatione codicis inscripti 
■ j { Margarita granorum in Halebi His«- 

A... 
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toria] ; cujus auctor Muhammedes ben-Ibrahim Ebn- 
Alhanbali Halebensis est, qui, ut Hadji-Chaiifa dicit, 
anno 971 diem supremum obiit, in Ebn-Chaliecano, 
et in Hadji-Chaiifa ; sed , quum in ipsa praefatione 
vox ^ distincte scripta legatur, nec non auctor, loco 
citato, verbis «aV utatur, aliam .lectionem pro 

errore habere non dubitamus. 

Hic loci vero et Herbelotii mentio facienda est , qui, 
sub titulo Haleb , dicit : Ohmar ben - Abdolayi , sur- 
tiomme Ebn-al-Adim, dit al-Haiebi , a cause quii etoit 
nati/ J' Alep , a e erit 1 ’histoire de son pays en dix volumes, 
sous !e titre de Boghiat al Haleb fi Tarikh al Haleb, qui 
signifie la ereme du lait, a cause que le mot Halab signife 
en arabe du lait , que cet auteur pre'tendoit avoir ecreme. 
In plures vir doct. errores hic loci inductus est. 
Delendus est articulus ante vocem Haleb , quem vox 
ut nomen oppidi usitata, non patitur. Cum arti- 
culo sensus esset in historia lactis ; quod vero vitium , 
quia voci Haleb significationem lactis tribuerit , ortum 
esse videtur. Tum discrimen, quod inter duo auctoris 
nostri opera exsistit , ignorasse videtur, ut rem quae 
ad unum pertineret , alterius esse putaret ; denique , 
et pomep auctoris aliud est quam idem Herbelotius 
appellavit. De hac vero re , in paragrapho ubi de auc- 
tore agitur , plura addenda sunt. Herbelotius , sub voce 
Adim , Cadim , Tarik-Halab , Zobdat fi Tarik-Halab , 
libri mentionem fecit ; sed in omnibus locis vitiosa 
reperis. Reiskius clar. , in adn. 4 2 $ ad Abuiphedam, 
t. IV, p. 732, quaedam de his adnotavit. 

2) De rebus quas continet liber, in praefatione haec 
verba leguntur : «Vyt ^ l$CL ^ ^ 

0* (jlls (T sLojJtj 0* (£>_)*£■ 0* jOJUj 
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« In his foliis , praefectos qui in hoc oppido, imperium 
« exercuerunt , et nonnullos ex judicibus et Wesiris , 
» quorum mentio mihi occurrit , retuli , quibus ejus 
*> mentionem, a quo oppidum antiquissimis temporibus 
» conditum est , nominisque , illi prae omnibus oppidis 
» proprii , sensum adjunxi. » Quod si vero ex his codicem 
nii aliud quam Halebi historiam proprie dictam con- 
tinere , aliquis judicium facere vellet , errori obnoxius , 
in falsam opinionem discederet ; licet enim Halebi 
in hoc libro praecipua sit habita ratio , quum auctor 
res gestas majoris momenti memorare animo propo- 
suerit , oppidum autem Haiebum magno splendore 
potentiaque in Syria usum sit , non poterat non rerum 
in aliis Syriae regionibus , imo extra Syriam gestarum , 
quo Syriae et patriae urbis status magis pateret , men- 
tionem habere. Liber totus in tres partes dividi potest , 
A) praefationem, B) introductionem, C) historiam. 

A) In praefatione , auctor, post brevem Dei et 
prophetae laudem, a) causam , qua adductus librum 
composuerit , explicat his verbis : 
l* jf ^UiVI 

j \ja\ Jt « Illis prae- 

» missis , quidam , cujus mandato satisfacere officium 
» mihi est, et cujus amicitia amoreque obligatum me 
» esse oportet, utEmirorum, praefectorum, regum cus- 
» todumque Halebi mentionem factam litteris mahda- 
» rem, me rogavit», ethujussatisfacturumdesiderioopus 
se suscepisse dicit, b) Quae liber contineat, describit ; 

c) de causis, cur hunc titulum libro inscripserit, agit; 

d) fore , ut aliis hac in re praestet , spem se fovere , 
declarat ; e) et fiduciam in Deo ponens , praefationi 
finem imponit. 

. • B) Ilii parti quae folio secundo usque ad sextum conti- 
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netur, etsi auctor hanc libri partem introductionem 
non appeliat , quum res in ea descriptse introductioni 
propris sint , hoc nomen indere non vereor. Neglecto 
nonnunquam ordine , de quinque rebus agitur, ct) De 
nomine Halebi. ( Conf. de hoc nomine Golium ad 
Aifierg. , p. 2yo sqq. Russei , in not. ad librum , Natural 
History of Aleppo , t. I, p. 348. ) Nomen Haleb 
a mulgendo originem traxit; hoc enim norpen , quum 
patriarcha Abrahamus pauperibus inulta tribueret 
beneficia, colli datum in arcem transiit, Sunt quidam 
inter auctores , qui nomen a conditore ortum esse 
statuant ; fuisse enim narrant tres fratres , Bardaah , 
Haleb , Himi , quorum quilibet oppidum condiderit. 
Ab Halebo ben-AImihr ben-Haiz ben-Almaiic Ama- 
iecita oppidum Halebum nomen duxit. Graeci oppidum 
Halebum Barawwa vel Birua appellabant, / 3 ) De con- 
ditoribus. Opiniones plures existere ( conf. Abuiphan 
Hist. dyn. p. q 8 ). 1] Conditorem fuisse, reperiri , qui 
contendant, Balucum a Graecis Sardanapalum appel- 
latum , qui ab Adamo anno 3989 ( annus est 3088 ) 
regnare coeperit { cum hac opinione inscriptionem 
Graecam in ponte ad portam Antiochenam consentire 
dicit ) ; 2] Balikurum , Ninivae regem , qui ab Adamo 
3962 regnare cqeperit ; 3] secundum Christianorum 
historicorum relationem , oppidum a Ptolemaeo Alasjab 
exstructum esse ; 4 ] post tempus Baluci oppidum de- 
structum duodecim annos post Alexandrum (312 ante 
Christ. ), a Seleuco de integro conditum esse, affert; 
et temporis , quo oppida Kinnesrini et Antiochiae 
condita sint, mentionem facit, y) De nomine Syriae.- 
Nomen Syria , secundum quorumdam relatio- 
nem , primam Syriae provinciam , JjVt pUJI , id est 
Halebum regionesque hoc oppidum cingentes , significare ; 
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sed , quum in Haiebi iatere , in tractu Alahazzi , id 
est, a meridie Haiebi , magna urbs , cui nomen Syriae, 
vestigiis ejus non omni modo deletis , exstiterit , ut tota 
regio ab iliooppido , sicut tractus Kinnesrinensis ab op- 
pido Kjrjnesrino, nomen acceperit, fieri potuisse, auctor 
non dubitat.Oppidum superfontem Abrahae exstructum 
est. <b) De iis qui ante Muhammedanos Haiebi impe- 
riumexercuerint. Primo Haiebi imperium Asehmunitsa 
( jam vivente auctore, extra Halebum locus us° 

[ fons Aschmunitsae ] appellatus erat ) , filia Ptolemaei 
Alasjabi , viginti et novem annos imperio usi , exer- 
cuit. Post patrem mortuum, quum Ptolemaeus , cogno- 
minatus s** [ amans sororis ] imperio potitus 
esset , Asehmunitsa fratris loco Haiebi regnavit. Sub 
hujus successore Ptolemaeo Evergete { 

Philopator, a Graecis nominato, in oppido per- 
mansit. Hunc in imperio secutus est Ptolemaeus Phi- 
lomator, filius Aschmunitsae, qui, Haiebi sedem figens , 
arcem in petra condidit. In fine hujus regni , Antio- 
ehys hostili animo contra eum profectus est. Impares 
ejus armis, in fuga salutem ponunt; sed, capti, in 
captivitate diem obeunt. Alii narrant, Aschmunitsam , 
auxiliis ex vEgypto missis , Antiochum fugasse. Post 
Aschmunitsam , Ptpjemaeus Aniphaninis[ Epiphanes], 
qui dux (exercitus erat , imperio potitus est. Post hunc, 
Ptolemaeus Philopator [jlujJUi], in cujus regno Antiochus 
animam exspiravit. Hunc Graecorum reges in imperio 
secuti sunt, donec regio, Augusto regnante, Romanis 
subjectaest. Post hos , Kosroes Anuschirewan oppidum 
in potestatem redegit, et, eo mortuo, Heraclii imperio 
subjectum erat. Heraclii primo imperii anno, Muham- 
iqedes a Mecca Medinam fugit. 

Quae noster de Ptolemaeis dixit , cum aliis hujus his- 
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torise documentis non consentiunt. Ptolemaeum quem 
Alavergafum appellat , alius quam Evergetes non esse 
videtur; nihilominus tamen dicit, eum, Graeco sermone, 
amantem patris [Philopatorem] cognominatum esse ; 
quum tamen postea Ptolemaeum Philopatorem [jivyUs ] 
nominet. Appellat Ptolemaeum , amans sororis, 

id quod pro [ Ptolemaeus Philadelphus ] esse 

potest; nam puncta diacritica vocis serioris originis 
esse videntur. Sed quisnam est Ptolemaeus Alasjab ? Nil 
ausus sim pro certo affirmare ; auctorem vero errores 
in his commisisse clarum est. Postea et Ptolemaei filii 
Lagi mentionem fecit, e) De Syria a Muham- 

medanis expugnata. Memoratur praelium ad Jarmucurti 
pugnatum , Emessa per Abu-Ohbaidam expugnata , 
post quam Chaledus cum primo agmine Kinnesrinum 
mittitur. Chaledus ad Kinnesrini Hadhirum , cum Mina, 
Graecorum duce, pugnat, victum occidit ; oppidum et 
arx traditur. 

C) Tertia codicis pars , a linea quarta folii sexti 
incipiens, historiam continet. Incipit ab Halebo expu- 
gnato anno Hedjirae decimo - sexto , et anno sexcen- 
tesimo quadragesimo primo finit ( fol. 268 r. ). Prae- 
fationis spatium totum excerpere librum non permittit, 
quam ob causam illorum qui in oppido Halebi, addito 
anno quo adepti sint et quo amiserint imperium , 
regnaverint , nomina breviter recensere in animo mihi 
est, ita tamen ut , in temporis spatio , cujus descrip- 
tionem latine vertimus , imperiorum vicissitudinibus 
enarratis, singula omittamus. 1] Halebum sub trium 
Chalifarum Ohmari , Ohtsmani, Ahlii imperio, dum 
sub tertio Moahwijja imperio absoluto regebat , ab 
anno 16 usque ad annum 41 (fol- 6 r. — fol. 8 v. ). 
,2] Omajjadarum imperium , ab anno 4 t — 13 2. 
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( fol. 8 v. — fol. io r. ). 3] Ahbbasidarum regnum ab 
anno 132 — 264 vei 265 ( fol. 18 r. — fol. 21 v. ). 

4 ] Ahmedes ben-Thuiun , vEgypti praefectus , obse- 
quium in Abu-Ahmedem Aimuwaffik exuens , totam 
Syriam ditionis suae facit. Cum hoc Thulunidarum in 
Syria imperium initium capit ( anno 264 vel 265 ). 

5] Anno 2 6p, hujus imperium, Luiuo fidem laedente, 
et in Abu-Ahmedis Aimuwaffik obsequium jurante, 
in Syriae parte paulummodo interrumpitur. 6] Ha- 
runo Chumarujjae filio regnante , Haiebum sub Ahb- 
basidarum imperium redit ( fol. 21 v. — fol. 26 r. ). 

7] Fine anni 329 vei initio 330, Muhammede ben- 
Jesdad a Cafuro victo , Haiebum vEgypti principi , 
Muhammediben-Thoghdj, subjicitur; sed, pace inter 
hunc et Muhammedem ben-Rajek composita , huic 
Haiebum cum Emessa redditur ( fol. 26 r. — 26 v. ). 

8] Occiso Muhammede ben-Rajek, Haiebum aNazir- 
Aidewia, anno 330, expugnatum est , et sub ejus imperio 
permansit, donec, 9] anno 332 (fol. 27 v. ), Muham- 
medes ben-Thoghdj copias adduxit; cui, ab Almot- 
takio Chalifa, Syriae provinciarum et yEgypti imperium 
traditum est ( fol. 28 v. ). 1 0] Saif-Aidewla anno 333 
(fol. 27 r.) Haiebo potitur , cui, eodem anno, praelio 
fugato, Muhammedes ben-Thoghdj victor oppidum 
eripit. Pace facta, Haiebum Saif-Aidewiae anno 334 
iterum traditur ( fol. jo r.J. Mortuo Muhammede ben- 
Thoghdj , Saif-Aidewia Damascum in potestatem re- 
digit; sed, fuso exercitu suo duplici praelio, anno 335 
Haiebum amittit. Anno 3 36, Haiebum tertio ditioni 
suae subjicit (fol. jr v.), ejusque imperium pace sta- 
bilitur. 

Huc usque codex a nobis editus est , jam sequitur 
pars inedita. i]ExHamdanidarum stirpe, piures Haiebi 
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imperium exercuerunt. Saif-Aldewla, anno 33 6 rebu9 
stabilitis, die Veneris mensis Zafari armi 35 6 fato 
obiit ( fol. 4.0 r. ). Ejus filius Saahd- Afdewla Abu-Al- 
maahli Scherifben-Ahli ben-Ahbd-Allah ben-Hamdan, 
die Lunsfc , decimo ante finem mensis Rabihae prioris 
ejusdem anni , imperio potitus est ; quem vero Karghuja- 
cubicularius, mense Muharremr anni 358, e regno 
depulsum , ad matrem Majjafarekini degentem profi- 
cisci jussit ( fol. 42 r. ). Karghuja satellitem suum! ( 
Bacdjurum, Emirum creavit, eumqueimperiiparticipefli 
fecit, ut pro utroque in suggestu preces fierent; nomen 
autem Bacdjuri in monetis legeretur. Karghuja nomen 
Alahdjeb [ cubicularii ], ejus satelles Bacdjurus Emiri 
[principis] nomen tulit; non om nes veroHatfebi ditiones 
horum obsequio subjectae erant. Secundum norPftutlos , 
Saahd - Aldewla aiino 363 Halebo rursus potitus est: 
secundum alios * Bacdjurus , flagrans cupidine regni 
absoluti, patronum in vincula conjecit ; et tum mense 
Redjebi anni 365 Saahd-Aldewla oppido potitus est; 
arx vero , in quam Bacdjtirus aufugit , usque ad mensem 
Rabihae posterioris anni 3.67 , defensa est ( jei* 45 v. 
et 4.6 r. ). Anno yj6 pro yEgypti principibus in 
Halebi suggestibus preces fac te sunt. Quarto ante finem 
mensis Djumadae prioris * Saahd-Aldewla in morbum- 
implicitus , nocte diei Lunae, quarto ante finem Rama- 
dhani anni 381, diem supremum obiit ( fol. 4.8 
Ejus filius Abii - Alfadhajll Sahicf -Aldewla , Cui 
imperium post patris obitum traditum est r nocte 
Sabati , medio mensis Zafari anni 392 , mortem* 
occubuit ( fol. 4.9 r. ^— 51 v. }. Lufuus Alsaift ( Saif- 
Aldewlse libertus ) filios ejus, Abu-Alhasanum Abfium- 
et Abu-Almaahlium Scherifum , imperio praefecit 

(Mf* *')f . . . ; 
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2] Anno 39 4, Luluus hos in Aegyptum misit, et 
solus cum filio Morthadi-Aldewla Abu-Nazro Man- 
zuro ben Lulu imperium exercuit. Fine mensis Dsu- 
Alhedjae anni 399, 9ecundurri alios, initio Almuhar- 
remi anni 4 °o» diem obiit ( ibid. ). Post patris mortem 
filius toto imperio potitus, nocte Sabati, sexto die ante 
finem Redjebi anni 4 ° 6 , ex Halebo aufugit. 

3] Afamijjae praefecto Abu-Alhasano Ahii ben- 
Ahmed Aladjemi , Haiebum vocato , urbis imperium 
traditur ( initio mensis Schahbani anni 4°7 ) * dum 
Fatehtfsarci praeest, qui Hacimum, A£gyti principem, 
rerum gestarum certiorem facit. Re ab illo probata t 
non multo post Fateho Tyri praefectura ornato, Emiro 
Ihss-Aldewiae Abu-Schadjdjah Fateco , mense Rama- 
dhani , arx traditur. His rebus peractis , eodem anno 
Ahsis-Aldewla ab Hacimo Halebi praefectus creatus „ 
die Solis, secundo Ramadhani , in oppidum pervenit 
( fi' S 7 )• 

4 ] Anno 4 1 1 ( vel anno hunc praecedente ) , Ahsis* 
Aldewla obsequium in Hacimum exuit ( fol. jp r. ) 1 
et, quarta nocte mensis Rabihae posterioris anni 413 . 
a Tisuno satellite , Indo natione , necatur. 

5] Die Solis , decimo ejusdem mensis , praefectus 
arcis ab Ahsis-Aldewla constitutus, Radr-Alcabir 
Wafi-AIdewla Halebi imperio potitur. 

6] Post Hacimum in Aigypto regnansThsaherus co- 
pias mittit, quarum adventu commotus duci Sadid-Al- 
dewlae Ahlio ben-Ahmed Atdhaif Haiebum tradit, cujus 
imperio , Zafi-AIdewlam Abu-Ahbd-Ailah Muham- 
medem die MerGurii , vicesimo primo mensis Redjebi 
anni 4 * 3 , ornat. Althsaherus, metuens ne fidem vio-* 
iaret, si unum creasset, duos Halebi praefectos, unum in 
oppida, alterum in arce, constituit. Arci praeficitur Jumn-s 
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Aidewla-Saahda^ fol. v.). Zafi-Aldewla Ebn-Falah/ 

die Lunae medio Muharremi anni 4 1 4 » ex Haiebi pro- 
vincia revocato , Emirus Sened-Aldewla Abu-Muham- 
med Aihasan mittitur. Die Jovis, octavo ante finem Ra- 
bihae posterioris anni 4 i 5 , morbo opprimitur ( fol. 6o r.). 
Ejus frater Sadid-Almulc Abu«Alhartsus Tsahbanus , 
Tannisi praefectus, hac provincia ornatur. Die Solis, 
decimo-septimo Djumadae prioris anni 4 1 5 > Halebum 
pervenit. Abu-AIhartsus Thsaheri nomine Mauzufum 
arci praeponit. 

7] Emiri tres, Abu-Ahlius Zalehus ben -Merdas 
Celabita, Senan ben-Ahlijjan Calbita et Hasan ben- 
Almufarreh ben-Alharradj Thajjita , obsequium in 
Thsaherum exuunt , et Syriam inter se dividunt. 
Palaestina cum ditione Hasano , Senano Damascus 
cum ditione, Halebum cum ditione Zaieho promittitur. 
Zalehus oppido, die Sabati, decimo-tertio Dsu-Aikahdae 
anni 4 1 5 . et arce , die Mercurii initio mensis Djumadae 
prioris anni 4 16« potitur ( fol. 61 ). Zaieho , in praelio 
contra Aldesberium , Thsaheri ducem , ad fluvium Jor- 
danem , apud locum cui nomen est Alakhawanah , 
commisso , quinto ante finem mensis Rabihae posterioris , 
vel, ut alii volunt, die Mercurii, octavo Djumadae prioris 
anni 4 2 ° > vitam amittit ( fol. 62 r. ). Post Zalehi 
caedem, ejus filii Muhiss-Aldewla Tsemal in arce, et 
Schabl-Aldewla Nazr in oppido , imperium exercent 
(fol. 63 r.). Anno 421 > Schabl-Aldewla toto imperio 
potitur ( fol. 6j v.)\ sed in praelio apud Tel-Fas, in 
occidente Lathmini , medio mensis Schahbani anni 4^9, 
commisso, cadit.FraterejusTsemalben-Zaleh, Halebum, 
die Martis, decimo-sexto ejusdem mensis, ditionis suae 
faciens, arci Mukalledum ben-Camil , oppido Chalifam 
ben-Djabir Alcahbi praeficit. Tum in Mesopotamiam 
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proficiscitur. Aidesberius , secundo praelio commisso , 
Tsoghanum AimuthsafFeri cum copiis Halebum mittit, 
cuiachalifa, die Sabbati, quarto Ramadhani , oppidum 
traditur. Ipse , die Martis, septimo ejusdem mensis, 
oppidum intrat ( fol. 6y v. — 68 r. J. 

8] Aidesberius , in arce praefectis duobus Fateco et 
Seboctecino Mamiucis suis , in oppido satellite suo 
Radhi-AIdewiaBendju-Tecino, constitutis, ab Halebo 
proficiscitur. Desberius , die Solis, medio mensis Dju- 
madae prioris anni 433 » diem obiit. Radhi - Aldewia 
mensem Djumadae prioris et duodetriginta dies Dju- 
madae posterioris res administravit , donec Muhiss- 
Aldewia Abu-Ohlwan Tsemaius ben-Zaieh , cum prae- 
fecturae diplomate , ab Almustanziro misso , advenit. 
Huic Bendju-Tecinus oppidum tradit. Arx per mensis 
spatium, vel, ut alii contendunt, usque ad medium 
Zafari anni 434* defenditur ( fol. 6y v. et yo r. ). 
Muhiss-Aldewla , mense Dsu-Alkahdae anni 448 , vica- 
riis Almustanziri, Macin-Aldewlae Abu-Ahlio Alhasano 
Ohkailitae, Aihn-Aldewlae Abu -Alhasano Ahlio ben- 
Ohkail, et judici Tyri, Abu-Muhammedi Ahbd-Allaho 
ben-Ihjadh, oppidum arcemque tradit. Abu-Ahlius 
ben-Malhem bello et tributis, Rocn-AIdewIa arci , ab 
his praeponuntur ( fol. y$ r. ). 

9 ] Initio Djumadae posterioris anni 4 5 2 » a rebel-. 
lantibus Mahmudo ben-Nazr ben-Zaieh oppidum 
traditur, Macin-Aldewla in arcem fugit. Quum Mah- 
mudus, ob adventum Nazir- Aldewia? Abu-Ahlii Alhu- 
saini ben-Nazir-Aldewla Aihasani ben-Aihusain ben- 
Hamdan , ex Halebo abeat , oppidum a Macin-Aldewla,' 
ex arce descendente , diripitur. Nazir-Aldewia , fuso 
exercitu , a tribu Banu-Celab captivo facto , tempore 
cladis , die Mercurii , fine Redjebi » Asad-Aldewla 
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Abu-Dsewaba Ahthijja apud oppidum advenit, quod, 
die Jovis , a Magharebicis traditur. Quum Mahmudus 
Ben-Nazr appropinquat, die Jovis , primo mensis 
Schahbani , iiie in fuga salutem ponit ; postero die 
Mahmudo oppidum traditur ( fol. 77 v. — 77 r. ). 
Macin-AidewiaetRocn-Aidewla, deauxiiio desperantes, 
pace facta, decimo ejusdem mensis, arcem tradunt. Mu- 
hiss-AldewJae, pace composita inter eum etMahmudum, 
■die Mercurii, vicesimo-quarto mensis Rabihte prioris 
anni 453 * Halebum traditur ( fol. 79 r. ). Muhiss- 
Aldewia , die Jovis, sexto ante finem Dsu-Aikahdse 
anni 454 » diem obit. Frater ejus Asad-Aldewla Ahthijja 
ben-Zaleh ben-Merdas, cui testamento imperium reli- 
querat, die Jovis, locum fratris sibi arrogat (fol. 80 v. ). 
Mahmudus, rei certior factus, Halebum per spatium 
102 dierum oppugnat, et patruum oppidum ipsi tra- 
dere cogit. Oppidum, die Sabbati, medio mensis Rarna- 
dhani anni 4 57 * intrat ( Jol. 82 r.). Anno 462, inter 
Sultanum Alahdil Alb-Arslan et Mahmudum, condi- 
tione, ut primo chalifae Bagdadi , tum Alb-Arslano, 
denique Mahmudo, Halebi preces publicae haberentur, 
pax confecta est ( fol. 87 r. ). Mense Djumadae prioris 
anni 467* morbo adfectus, vitam exspiravit. Filio natu 
minori Schabibo Halebum legavit; sedMahmudi socii, 
testamentum rumpentes , filio natu majori Nazro ben- 
Mahmud regnum tradiderunt (fol. 97. r. ). Nazro ben- 
Mahmud , quum ebrius contra Tureas , qui in Hadhiro 
sedes haberent , eos direpturus exiisset, a Turea, die 
Solis , initio mensis Schawwali a.nni 468, sagitta occiso , 
ejus frater Sabekus imperiopotitusest.Cum hoc regnum 
Banu-Merdas finivit ( fol. 76 r. ). 

10] Scharaf - Aldewla Abu - Almacarim Muslim 
ben-Koraisch , decimo-sexto mensis Dsu-Alhedjac 
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-anni 47 ut oppidum a Sabeko tradendum in ditionem 
acciperet, Halebum pervenit; sed quum, contra pro- 
missa, in adventu portae clauderentur, oppidum oppu- 
gnavit. Vicesimo-sexto ejusdem mensis oppidum cepit; 
arx, pace facta , mense Rabihas posterioris anni 473 , 
tradita est ( fol. 101 ). 

1 1] Scharaf-Aidewla , die Sabbati , sexto ante finem 
Zafari anni 478 , in pugna contra Solaimanum ben- 
Kothlemisch occisus est. Hoc occiso, Scherifus Abu- 
Ahli Alhasan ben-Hebut- Allah-Alhutaiti oppido, 
Salimus ben-Malic Alohkaili arci praeerant ( fol. 108 v.). 
Ejus terris, excepto Haiebo, frater Jbrahimus potitus est. 

iajTadj-AldewlaTotosch, occiso Solaimano, nocte 
Sabbati , vicesimi-sexti mensis Rabihae prioris ejusdem 
anni, oppido potitus est (fol.no v. ) , dum arx defen- 
debatur. Totoschus , usque ad vicesimum-septimum 
Rabiha? posterioris in oppido commoratus, nuncio de 
adventu exercitus Malic-Schahi adlato , statim Damas- 
cum rediit. Vicarius eum post nonnullos dies secutus est 
( fol. 111 r. ). 

1 3] Malic-Schahus ipse , vicesimo-tertio Schahbani 
anni 47 <?> Halebum pervenit, et oppidum cum arce in 
ditionem accepit. Oppido Kasim-Aldewlam Ak-Sonkar, 
arci Nuham Tuream, praefecit. Sultanus ipse Haiebo , 
post festum jejunii Ramadhani , profectus est (fol. /// v.). 
Malic-Schaho Bagdadi , decimo-sexto Schawwaii anni 
485, mortuo, Kasim-Aldewla pro ejus filio Mahmudo 
Halebi preces fecit (fol. nj r.). Ak-Sonkarus, captivus 
factus, a Tadj-Aldewla, mense Djumadae prioris anni 
487, occisus est ( fol. 114 v. et ii$ r.). 

14] Tadj-Aldewla, eodem mense, oppidum et arcem 
in ditionem accepit ; sed , mense Muharremianni 488 , 
in pugna , quinque pharasangas ab oppido Rei , contra 

B. 
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Bar-Kijarukum commissa , cecidit ( fol. 116 r. ). Ejus 
filius Almalic Ridhwanus Haiebo potitus est ( ibid.J. 
Hoc, vicesimo-octavo Djumadse posterioris anni 507, 
mortuo, filius Alb-Arslanus , sexdecim annos natus, 
imperio potitus est ( fol. 131 r.). Alb-Arslanus , mense 
Rabihae posterioris anni 508, aLuluo occisus, et Sulthan- 
Schahus ben-Ridhwan , sex annos natus , regno ornatus 
est (fol. 133 r. j.Luluus, anno 510, occiditur. Anno 5 1 1, 
Ilghasius ben-Artek Halebum pervenit , et res imperii 
administravit; sed mox ex Haiebo abiit (fol. 136 r.). 

1 5] Quum, anno 512, Halebi incolae a Francis se 
defendere non possent, ablighasio ben-Artek auxilium 
petierunt, eique oppidum et arcem tradiderunt (fol. 136 
v. ). Ilghasius Halebi filium Schems-Aldewlam Solai- 
manum ben-Nedjm-Aldin Ilghasi vicarium constituit, 
qui , anno 515* in patrem obsequium exuit ; sed in 
patris cum exercitu appropinquantis, venia data, clien- 
telam rediit (fol. 143 r.). Ilghasius, primo mensis Rama- 
dhani, Halebum intravit, et inde, vicario sibi creato 
Badr-Aldewla Solaimano ben-Ahbd-Aldjabbar , filio 
fratris, profectus est ( fol. 144. r. ). Ilghasius, primo 
mensis Ramadhani anni 516, in vico pfope Majjafa- 
rekinum sito, cui nomen Ahdjulin, diem obiit. Alter 
filius Solaimanus Majjafarekino , alter Tamertaschus 
Maredino, sed filius fratris Badr-Aldewla Haiebo potitus 
est ( fol. 14$ v. ). 

1 6] Die Martis , initio mensis Djumada? prioris 5 1 7, 
Nur-AldinusBalcben-Bihram ben-Artek oppidoHalebo, 
die Veneris, arce potitus est. Sed quum hic, vicesimo 
Rabihae prioris anni 518, Menbidjum oppugnans, 
sagitta occideretur , 

17] Husam-AIdinusTamertasch oppidum et arcem, 

eodem die , in potestatem suam redegit ( fol. r.). 
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*' 1 8] Ak-Sonkarus Albarseki , Halebo ipsius adventu 

a Francis liberato, fine anni 518, oppidum et arcem 
in ditionem accepit. Primo Sutekinum praefectum 
creavit, et, hoc revocato, Halebum ejusque ditiones 
cubiculario Zarem-AIdinoBabeco tradidit; tumBabeco 
ademta provincia Cafurum Alchadimum , denique 
vero filium suum Ihss-Aldinum Masuhdum , ornavit 
( fol. ijj, sq .) , qui suo nomine Thumanum Emirum 
ibi praefectum constituit, et Bagdadum profectus est. 
Masuhdus , AIrahba occupata , repentina morte , ut 
volunt , veneno occisus , decessit. Chatiahus Abah 
Alsulthani, Sultani Mahmudi satelles, quiaMasuhdo, 
antequam AIrahbam hic pervenit, Halebi praefecturae 
diploma acceperat ; sed,Thumano id ratum non habente, 
recesserat : nuncio deMasuhdi morte adiato , Halebum 
pervenit, et oppidum , aThumano , ultimo mensis Dju- 
madae posterioris , traditum , in ditionem accepit (fol. 15 j 
v. ). Populus Halebi , quum injuste ageret , tumultu 
facto , sibi Badr-AIdewIam Solaimanum ben-Ahbd- 
Aldjabbar praefecerunt , et illum in arce oppugnarunt 
(fol.itfv.). 

19] AtabecIhmad-AIdinus Senci ben-Kasim-AIdewIa 
Ak-Sonkar, cui Halebi imperium aSultano Mahmudo 
diplomate concessum erat, Halebum pervenit, et, die 
Lunae , decimo-septimo mensis Djumadae posterioris 
anni 5 22, in arcem adscendit. Quum, anno 5 2 4, Emirus 
Sewar ben-Abicin , iratus Tadj-Almoiuco , Damasci 
domino , in clientelam Atabeci se contulisset , magno 
ab hoc honore auctus , Halebi ejusque ditionum prae- 
fectura ornatus est ( fol. 157 r. ). Atabecus , arcem 
Djahbar oppugnans , a Jerenkescho eunucho , nOcte 
Solis , sexti Rabihae posterioris anni 5 4 1 , in lecto occisus 
est (fol. 168 v.). Almalic Alahdiius Nur-Aldin Abu- 

B.. 
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Alkasim ben-Senci ben-Ak-Sonkar, die Martis, decimo 
ejusdem mensis, Halebum in potestatem suam redegit 
( fol. ify v.). Nur-Aldinus Damasci , die Mercurii , unde- 
cimo mensis Schawwali anni 5 69, diem supremum obiit, 
et Almalic Aizalihus patrisimperio potitus est (fol. 185). 
Haiebi Djemal-AIdinus Schadbacht, eunuchus Indicus, 
Nur-AIdinimanu missus, arcis praefectus, ab hominibus 
fidei jusjurandum accepit. Haiebi res , tempore Nur- 
Aldini, ad Schems-AIdewiam Ahii ben-Dajah ejusque 
fratres pertinebant. Quum Nur-AIdinusdiem obiret , hic 
Haiebi degebat, et ejus imperium exercebat , donec AI- 
malic Aizalihus, Halebum perveniens, in arcem adscen- 
dit, et familiam Banu-AIdajah, quae, persona Almalic 
AIzalihi in potestatem redacta , rebus potiri voluerat, in 
vincula conjecit. Imperium Sahd-AldinoCumuschtecin 
traditum est ( fol. 188 v. ). Almalic AIzalihi imperium 
erat Emiro Lalae Almudjahed Jakut , qui eum edu- 
cavit; arcis praefecturam Djemal-Aldinus Schadbacht 
Indicus gessit; Sahd-AIdinusCumuschtecin, dux exer- 
citus , et ejus bonis praepositus erat ; Wesirus Almalic 
AIzalihi, Schehab-Aldinus Abu-Zaleh ben-AIahdjemi 
( fol. 189 r. ). Zaleh-AIdinus , die Veneris , vicesimo- 
quinto mensis Redjebi anni 577, vita excessit, et in 
imperium successit IhssAldinusMasuhdus ben-Maudud 
ben-Senci, quem ante mortem constituerat successorem. 
Hic, vicesimo Schahbani , Halebum intravit (fol.iyy). 
Filium parvum Nur-Aldinum Mahmudum Haiebi relin- 
quens , hujus curam arcis praefecto Schehab-Aldino 
Ishaco commisit; oppido autem copiisque Muthsaffer- 
Aldinum ben -Sain-Aldin praefecit, et, sexto mensis 
Schawwali, Raccam profectus est. Tum pacto Halebum 
ejusque ditiones fratri suo Ihmad-AIdino tradidit. 
Primo Thumanus , quem miserat , in arceirt Haiebi 
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adscendit ; tum Kothob-Aldinus ben-Ihmad-AIdin 
denique Ihmad-AIdinus ipse cum suis , decimo-tertio 
Almuharremi , secundum alios , initio hujus mensis 
anni 578, Halebum pervenit /' fol 199 , sq.J. 

20] Pacto Ihmad-AIdinus Halebum Zelah-Aldino 
tradidit, qui, die Lunae, decimo-septimo mensis Zafari 
anni 579, in arcem adscendit. Arci Halebi Saif-Aldinum 
Bascedj Alasri praeposuit , cui et filii jam pueri Almalic 
Althsahiri, quem Halebi reliquit, curam committens, 
vicesimo-secundo Rabihae posterioris anni 575), Da- 
mascum profectus est. Eodem jam anno, fratrem Almalic 
Alahdilum Halebi praefectura ornavit, qui , secundo 
mensis Ramadhani profectus, die Veneris, vicesimo- 
secundo ejusdem mensis , in arcem adscendit ( fol. 206 ). 
Iterum Halebum filio Almalic Althsahiro Ghasi tra- 
didit: sed, quum Almalic Althsahirus puer esset, cum 
eo Schudjah-Aldinum Ihsam ben-Belaschwa misit, cui, 
arcis praefecto creato , et filiorum Almalic Althsahiri et 
Alsahiri curam commisit; Husam-Aldinum Bascharam , 
Banjasi principem , oppidi praefectura ornavit. Mense 
Redjebi anni 586, Almalic Althsahiro imperium tra- 
ditum est ( fol. 209 ). Zelah-Aldinus , die Mercurii, 
vicesimo-septimo Zafari anni 589 , animam exspiravit. 
Almalic Althsahiri Halebi imperium, postpatrisobitum, 
stabilitum est, ut plenam potestatem exerceret ( fol. 222 
r.). Quum Almalic Althsahirus mortem animo videret, 
principes oppidi Emirosque advocari jussit , et eos , 
primo in fidem filii sui Almalic Alahsisi , tum filii 
Almalic Alzalihi , denique post hunc fratris filii , qui 
fili® suas maritus erat , jurare coegit. Emirum Saif- 
Aldinum ben-Ahlam-Aldin exercitibus praefecit ; 
Schehab-Aldinum Thoghrec, eunuchum , arci , thesau- 
ris et filiis educandis , praeposuit. Almalic Althsahirus 
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in arce Hafebi , vicesimo-quinto mensis Djumadas pos- 
terioris anni 6 13 , exspiravit ( fol. 237 r. ). Wesirus 
Ebn-Abi-Iahli rebus gerendis potitus est : tum Emiri, 
ut Almalic Aimanzurus ben-Alahsis exercitus Atabecus 
esset , ad quem feudorum res pertineret , Schehab- 
Aidinus vero religionis ordinibus prasesset, constituere. 
Denique convenit , ut Almalic Alahsiso , post hunc 
Almalic AIzaliho, fidem praestarent. Wesiro Ebn-Abi- 
Iahlio ex oppido abire jusso , Schehab-Aldinus Tho- 
ghrec oppidi arcisque imperium exercuit ( fol. 238 ). 
Anno 615, in oppido Halebo ejusque ditionibus, 
pro Almalic Alcamilo, post hunc Almalic Alaschrafo, 
denique Almalic Alahsiso , preces publicae factae sunt 
( fol. 2^.0 ). Anno 628, Almalic Alahsisus, ipse res 
imperii administraturus , a copiis fidei jusjurandum 
accepit, Atabecum Schehab-Aidinum thesauros tradere 
jussit, et in arcibus praefectos constituit (fol. 24.Q r.). 
Fine Zafari anni 63 4 » Almalic Alahsisus febre cor- 
reptus est. Morbo adgravescente , homines in obse- 
quium Almalic Alnaziri Zelah-Aldini Josephi ben- 
Almalic Alahsis jurare jussit , et pro hoc a fratre 
Almalic AIzaliho, qui Aihn-Tabi erat, jusjurandum 
exegit. Mense Rabihae prioris ejus anni , diem supre- 
mum obiit. Quum , anno 6 3 5 , oppidi oppugnationem 
timerent, iterum Almalic Almuahthsthsamus , Sultani 
propinqui, Emiri et copias cum principibus, oppidique 
populo, in fidem Sultani Almalic Alnaziri et Alchatun 
Almalicae jurare coacti sunt. 

Totus liber anno 64 1 finit ; nec vero auctor , ut 
Herbelotius sub voce Adim contendit , urbem anno 
658 a Tartaris captam , describit. 

3) Auctor , in rebus gestis enarrandis , annorum 
seriem, a qua rarissime declinat, secutus est , et ut 
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gravissima quaeque accurate et dare exponeret , levioris 
momenti res omitteret , operam dedit. Hanc ob causam , 
et libro nomen « Cremor lactis ex historia Halebi » 
inditum. In libro , ut apud alios Orientalium historicos 
fieri solet , non solummodo facta nuda enarrata sunt , 
sed auctor in causas rerumque eventus inquisivit, ut, 
aliorum judicio non omnimodo fidem habens , suo usus 
esset, et ubi plura inter se discrepantia in medium pro- 
ferebantur, ibi causas , cur unum vel alterum praefe- 
rendum esset, explicavit; his vero deficientibus, Dei 
judicio rem tradidit. Nec vero tales res neglexit, quibus, 
quis sit rerum status, optime intelligi potest, et, semper 
aequus in judicio quod de hominum moribus fecit, 
et res laude dignas et vituperandas narravit. In vitupe- 
ratione odio non movetur, in laude amori non indulget. 
Semper veritatis memor , ubi variae de viri moribus 
sententiae dicuntur , utrique parti aures dat. Exempli 
gratia ( fol. r . ) , laudem , qua incolae Harrani Ata- 

becum ornabant, explicat, nec vero omittit, rusticos 
Halebi huic contrarium dixisse. Quum Muhammeda- 
norum clades deplorat , neque eorum jacturam celat 
nec diminuit , dum in victoriis reportatis nil supra 
modum extollit; quo fit , ut , quod a clar. Wilkenio 
observatum est, auctor cum historicis christianis saepius 
in relatis mirum in modum consentiat. Nonnun- 
quam et poetarum versus , quibus vel res gestae confir- 
mantur, vel viri laude ornantur, citavit. Plura exempla 
ad ea, quae diximus , probanda proferre potuimus : sed , 
quum plura, in parte quam edidimus , legerentur, lecto- 
res fore, ut sine his dictis fidem haberent, speravimus. 
Stylus auctoris nostri in praefatione, ut apud majorem 
auctorum partem , est rhythmicus ; in historia non negli- 
gens , sed simplex et purus. Difficultates non ex con- 
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structione , potius ex vocibus singulis, qua; vei originis- 
Syriacae , vel ignota; , vel obsoletae , sunt , oriuntur,- 
' Interdum et constructionibus rarioribus utitur, cujus 
rei in textu nostro plura exempla reperiuntur. Duobus 
solummodo locis , ut aliorum scriptorum, quum prin- 
cipum mores , qui suis temporibus vel antea vixerunt, 
celebrant, mos saepius ferre solet, stylum simplicem 
reliquit, et ad orationem altiorem, rhythmicam, se sus- 
tulit. Prior locus in folio 2 2 2, ubi in recto et verso lineas 
octo complectitur, reperitur. Post mortem Zelah-Aldini, 
quum Almalic Althsahirus Ghasi ben-AImalic Alnazir 
Josephus ben-Hiob Halebi imperio potitus esset, hujus 
principis mores his verbis describit : 

JUiVt j JUu»tj 

r O"^b jjisUcI 3 tW j 

£■• . » . j lj J-A-Ul (TJAfcaJIj flAA JAaCII jjdUkj 

tSylll 1 

&c. « Halebi imperio potitus , in subditos suos 
beneficia contulit, animos eorum beneficiis sibi propen- 
sos reddidit , et , secundum patris sui praeceptum , bonam 
agendi rationem adhibuit. In gaudio et tristitia Halebi 
incolarum socius, colla eorum torquibus beneficiorum 
gratiarumque ornavit. In consessum suum magnos et 
parvos eorum admisit, et divites pauperesque sibi con- 
ciliavit. Vir summae comitatis, Deus ei misericordiam 
donet , inter reges reverentia insignis erat. Summa vi 
et prudentia praeditus , in donis profusus erat , &c. » 
Alter locus est in folio 237 r., ubi, mortuo rege modo 
nominato, dicit id» jj /l» jb J? j *»l u l £ 

j iud « Erat illi , quem Deus misericordia beet, in 
qualibet Halebi domo planctus et moeror, et in omni 
corde calamitas et infortunium. » Praeterea in libro- 
nostro ( fol. $4. v. J locus obscurus legitur , ad quem 
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explicandum studium frustra contulimus ; et quamvis 
non multum utilitatis ex eo prodire posse, non nescii 
simus, attamen, quum novum quid sit, et ut viri docti, 
si placeat, sensum verum nosdoceant, eum addere nobis 
liceat. Quum Zalehus ben- Merdas , mense Zafari 
anni 4 l °» contra Murthadi-Aldewlam copias duxisset 
et speculatorem ad hostium exercitum misisset, hic nun- 
ciavit, majorem exercitus partem ex Judaeis et Chris- 
tianis compositam esse, se Judaeum sua dialecto alteri 
dicentem audivisse : ja. blj 

CjUfJ «j t» li r <j ) QjJo Cj) Lj f j 

In his nonnulla verba Arabica sunt , dum alia omni- 
modo obscura. Id vero extra dubium positum esse 
videtur, uti haec verba sint scripta, ex iis sensum inte- 
grum erui non posse. 

4) In edendo historico maximae utilitatis est inqui- 
rere, ex quibus fontibus auctor res gestas , quas referat, 
hauserit : fontibus enim cognitis , quae fides auctori 
habenda sit, et quaenam utilitas ex rebus quas narret, 
scientiis comparari possit , melius dijudicari potest. In 
nullis vero scriptoribus haec res tantam affert utilitatem 
et tam necessaria est quam in historicis Orientalibus, 
tum ob magnam relationum varietatem , tum ob fon- 
tium copiam , quorum major pars turbata est. Has 
ob causas, quum scriptori nostro operam dare incipe- 
remus, clare intelligere, ex quibus fontibus auctor res 
relatas hauserit, maxime nobis cordi erat.Voluntas nobis 
non defecit ; auxilia ad partem desideravimus. Etsi vero 
tam exacte , ut nobis animus erat, hac de re agere non 
potuimus, adducenda, ut equidem speramus , auctorem 
nil omisisse , ut historici officio fungeretur , efficient. 

Praecipuus fons , ut auctor in praefatione ipse declarat, 
ex quo res gestas hausit , est magnum ejus opus in- 
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scriptum of* j olk)l Desiderium quarendi in 
historia Halebi. Hoc opus, cujus et postea mentio fiet, 
vitas virorum celebrium qui Halebi nati sunt, degerunt 
vel imperium exercuerunt, exponens, decem volumi- 
nibus continetur. Ex hoc opere , in quo omnia , quae 
ad horum virorum vitam pertinebant , collegit , res» 
memoratu dignissimas excerpens , hanc historiam se- 
cundum annorum seriem composuit. Quo vero melius 
intelligeretur modus quo magnum opus composuerit, 
et quibus fontibus in componendo usus fuerit , quae de 
his rebus in praefatione , ut dubitari non potest , prae- 
miserit , perlegenda fuissent. Desiderata hac prima 
operis parte in Bibliotheca regia , voluntati nostrae satis- 
facere non potuimus. Auctorem vero summa diligentia, 
labore et doctrina omnes virorum res gestas collegisse , 
si partem , quae ex hoc opere adservatur, inspicis , non 
est quod dubites. In majore parte traditiones serie con- 
tinua usque ad primum auctorem, ut authenticae sint, 
reducit, et saepius scriptores citat. 

Praeter hunc vero librum et alios scriptores jam nomi- 
nandos, citat, a) librum inscriptum Jl* ^ ^ 

Genealogia gentis Zalehi ben-Ahli ( pag. /j? v. ) , cujus 
Hadji-Chalifa mentionem non facit; b) auctorem no- 
mine Ebn-Alcalbi notum; c) librum Jahjae ben-Djarir 
Altacriti, qui de temporibus quibus oppida condita 
sint [ eoi! Uj ] agit ( fol.j )\d) librum cui titulus 
est e) historiam Alahthsimi 

[ ] , cujus sententiam, Atabecum anno 528 

Damascum aliquod tempus oppugnasse , rejicit ( fol. 160 
r. ). (Horum librorum , in nonnullis titulo non accurate 
indicato, apud Hadji-Chalifam mentionem factain non 
invenimus. ) /) Auctori nostro historicos Christianos 
non omnimodo ignotos fuisse, locus qui folio 3 legitur. 
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probat. Auctor dicit, nonnullos historicorum Christia- 
norum contendere , Ptolemaeum Aiasjab , qui post 
Alexandrum regnaverit, Halebum condidisse, g) Citat 
quoque auctor noster librum Aristotelis 
inscriptum. Inter Aristotelis libros in linguam Ara- 
bicam versos , qui in bibliotheca Arabico -Hispana 
recensiti sunt , liber cui titulus est , non 

legitur. Sed ibi , tom. I , pag. 3 1 1 , liber inscriptus 
oVliu (jUO £<b j t_>U£=> , Physica auscultationis sive 
doctrina naturalis libri octo , invenitur. Ut videtur, hunc 
librum noster indicavit, h) Hic vero in quaestionem ve- 
nire, num auctor noster celeberrimum Boha-Aldinum, 
qui Zelah-Aldini res gestas descripsit, ad componendum 
librum in usum adhibuerit, necesse est : quae res nobis 
haud indigna videtur , in quam inquiratur ; nam si , 
nostrum talem virum omnimodo neglexisse, argumentis 
probari potest , noster non potest non in maximam 
vituperationem cadere, dum, si noster illo usus est, 
imo plures res gestas melius et accuratius illo retulit, 
ab omnibus majore laude dignus habendus est. Boha- 
Aldini liber in duas dividi potest partes. In una res 
gestas , quae ab aliis audivit, narrat ( pag. yp ) ; in altera , 
quas ipse vidit , vel a talibus viris quibus eandem ac 
sibi fidem habet, accepit. In priore parte, tum eum ne- 
glexisse, tum in usum adhibuisse videtur; sed in quibus 
eum neglexit, res clarius et magis accurate describit. 
Ratio instituatur inter primam Nur-Aldini in iEgyptum 
expeditionem susceptam , a nostro , fol. iyy v. et sqq . , 
et a Boha-Aldino , pagina jo ,sq., descriptam. Noster res 
ita enarrat. Nur-Aldinus quum in eo occupatus esset, 
ut ad bellum sacrum copias pararet , mense Rabihae 
prioris anni 5 59 , Schawerus Damascum , ejus auxilium 
imploraturus, pervenit. Schawerus Nur-AIdino tertiam 
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redituum partem post feuda copiis danda , ut Nur- 
Aldini vicarius cum copiis in vEgypto remaneat et 
secundum Nur-AIdini mandata agat , promittit. Nur- 
Aldinus , diu incertus quid faciat, tandem Asad AJdinum 
Schirguh, mense Djumad® prioris anni 559, mittit. 
Nur-Aldinus Schirguho mandata dat , ut Schawerum 
in Wesiri dignitatem restituat ; ipse cum reliqua co- 
piarum parte , ad fines regionum quas Damasco con- 
tiguas in Francorum potestate erant, eos impediturus, 
quominus Asad-Aldino et Schawero in itinere sese 
opponant, proficiscitur. Qua re adjuti Asad-Aldinus 
Schawerusque , calamitatibus haud adflicti , Bulbaisum 
perveniunt. Nazir-Almusleminus , frater Dhirghami, 
cum ,/Egyptiorum copiis profectus, pugna fugatur et 
Kahiram redit. Asad-Aldinus , post illam pugnam se- 
cundo Marte pugnatam , apud Kahiram advenit , et 
ultimo mensis Djumadas posterioris castra metatur. 
Dhirghamus, copias contra eos educens, ipse cum fra- 
tre in pugna cadit. Schawerus, honoris veste ornatus, in 
pristinam dignitatem restituitur. Asad-Aldinus aliquod, 
tempus extra Kahiram castra habet; tum Schawerus, 
foedere violato, eum in Syriam redire jubet. Hic se 
facturum esse negat , et ut promissis stet , postulat. 
Schawero ejus voluntati non satisfaciente, Asad-Aldinus 
legatos suos , qui Bulbaisum occupent , mittit. Terrarum 
Orientalium imperium exercet. Schawerus , his rebus 
commotus , Francorum auxilium implorat , dum iis 
metum, ne Nur-Aldinus ^Egyptum in potestatem suam 
redigat, injicere studet. Hi, spe yEgypti expugnandae 
commoti , precibus ejusstatim satisfaciunt, et Bulbaisum 
castra movent. Nur-Aldinus , eos impediturus , versus 
regiones ipsorum copias ducit, qui vero, relictis, quae 
regionem defenderent , copiis , rem non curant. Rex 
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Hierosolymarum cum reliquis copiis Buibaisum pro- 
ficiscitur, et magnam hominum multitudinem, qui in 
itinere sacro Hierosoiymas venerant , auxilio vocat. 
Asad-Aldinus per trium mensium spatium Bulbaisi 
oppugnatur, nulla omnino clade adflictus. Nur-Aldinus, 
re commotus , contra Francos castra movet , et in magna 
pugna victoriam ex iis reportat. Franci , hac de clade 
pluribusque arcibus expugnatis certiores facti , in Syriam 
reversuri, ut Bamjasum arcem liberent, de pace com- 
ponenda ad Asad-Aldinum mittunt. Asad-Aldinus , qui 
de victoria Nur-Aldini nullum acceperat nuncium , 
commeatu deficiente , pacem , conditione ut terras , 
quas occupaverit, ^Egyptiis reddat , ipse vero in Syriam 
redeat, conficit. Asad-Aldinus hac expeditione Aegyp- 
tum exploraverat , et quam infirma esset regni potentia , 
cognoverat. Quod si vero hunc narrandi modum cum 
Boha-Aldini relatione conferas, multo noster illi prae- 
ferendus videbitur. In aliis locis noster Boha-Aldini 
relationem in usum adhibuisse videtur. Uterque praelium 
Hittinense ( Vit. Salad. p. sqq. et noster fol. 210 ) 
describit , in quo noster illo brevior est ; sed ita rem 
exponit , ut eandem rerum seriem , eundem narrandi 
modum observet , et paene eadem verba habeat. Nihilo- 
minus tamen noster de suis nonnulla addit. Ubi Hiero- 
solymarum expugnationem (conf. Vit. Salad. sqq. 
et noster, fol. 212 v. ) describit, noster plura haud levis 
momenti addit. In illa vero parte , ubi Boha-Aldinus 
testis ocularis fuit, eum a nostro neglectum non esse, 
locus, qui apud nostrum folio2 2 1 legitur, abunde probat. 
Quum Zelah-AIdinus , post paene quatuor annorum 
absentiae spatium , vicesimo-sexto mensis Dsu-Alkahdae, 
'Damascum perveniret , in itinere Almalic Althsahirus , 
Halebum men 6 e Ramadhani profectus , Hierosolymis 
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patri valedixerat. Narravit mihi ( dicit noster ) judex 
Boha-AIdinus Abu-Almahasen Joseph ben-Rafih ben- 
Tamim, illum patri valedixisse , tum misisse, ut reditus 
ob quasdam res sibi permitteretur. Intromisit eum ad 
se ( sunt verba Boha-AIdini ), me praesente, etAImaiic 
Althsahiro dixit. Post haec verba , totus sermo , qui 
in Vita Saladini , p. 266, lin. 6 sqq. , legitur, verbo tenus 
sequitur. Ex hoc quidem loco sequi videtur, nostrum, 
utitur enim voce et Boha-Aidinum loquentem 
inducit, libro Boha-AIdini non utentem, relata, quae 
cum eo consentiant, aBoha-Aldino accepisse. Si vero 
observas , Boha-AIdini , id quod in ejus vita paucis 
probandum est, librum ante annum 613 compositum 
esse, nostrum vero librum suum usque ad annum 641 
deduxisse; in isto temporis spatio Cemal-Aldino, in 
eodem oppido vitam degenti, neque liber ignotus nec 
difficilis comparatu esse poterat, ut nesciam cur, ut ratio 
textus utriusque instituta docere videtur , etsi uno loco 
a Boha-Aldino ipso relata narraverit , in aliis ejus librum 
in usum non adhibuerit. In auctore nostro plura, quae 
ad Boha-AIdini vitam pertinent, leguntur; et quum 
vir ille tanta celebritate ornatus sit , vitam ejus con- 
texere haud inutile putavimus , sed, eam ad finem libri 
addi, spatium non permisit. Tum si ab Abulpheda 
de prima in vEgyptum expeditione ( post Vitam Salad. 
p. 2 sqq. ) relata cum nostro conferas , utrumque inter 
se mirum in modum consentire te non praeteribit. 
/') Praeter libros aliorum auctorum, documenta pacis et 
diplomata in usum adhibuit ; id quod ex duobus locis." 
probare nobis liceat. 1) Quum , anno 358, decima-tertia 
nocte mensis Dsu-Alhedjae , Antiochia a Graecis expu- 
gnata , Graeci duce Aitherbasio Halebum , Karghujae 
auxilium ferentes, proficiscerentur, tum vero oppidum 
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oppugnarent ; Karghuja cum iis pacem composuit , 
cujus conditiones tam accurate descriptae sunt, ut nos- 
trum ex documento eas excerpsisse, in dubium venire 
non videatur ( conf. fol. *f.j sqq. ). 2) Mortadhi-Al- 
dewfa, mense Redjebi anni 406, ex oppido Halebi au- 
fugiente, Afamijjae praefecto Halebum vocato oppidum 
traditur, dum Fatehus arci praeest. Fatehus, quum de 
rebus gestis Hacimum, .yEgypti imperium gerentem, 
certiorem fecisset , hic , ilii gratias agens , Halebi populo 
diploma mittit , quo injustitiae abolentur et tributa 
anni 44 ? condonantur. Hoc diploma , quod auctor 
noster possidebat, libro suo inseruit (foLypr.). 

Dum loquimur de fontibus auctoris, non praetereun- 
dum esse videtur, nostrum, ad tempus Halebi conditi 
definiendum, inscriptionis Graeca?, quae ante ejus tempus 
anno 4 ^o in ponte ad portam Antiochenam legebatur, 
rationem habuisse (fol. j r.) , nec non , ad constituen- 
dum praefecturae duorum virorum annum, typo duorum 
obolorum antiquorum usum esse (conf. p. 15 et 16 
textus impr. ). Auctor vero et ea retulit , quae a viris, 
qui rebus aderant, fide dignissimis audiverat (conf. 
fol. 2oy v. , 210 r . , 254 v.), inter quae et a patre ipsi 
narrata (conf. fol. ify r. et 196 r.) habenda sunt. 
Denique et plura narravit quae ipse viderat. 

5) Jam restat, ut de auctore ipso agamus : in qua 
vero re, quae apud nostrum de majoribus suis leguntur, 
negligenda non sunt; nam quo majus temporis spatium 
ilii Halebi degebant, et quo majore dignitate in illo 
oppido ornati erant, eo major nostro , in iis quae refert, 
fides habenda est, quippe qui plures res gestas a majo- 
ribus acceptas , quae aliis ignotae essent , melius descri- 
bere posset. 

Quum Anuschtecin Aldisberi anno 4 25? Halebo poti- 
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tus esset, tritavum auctoris nostri Abu- Aihasanum 
Ahmedem ben-Jahja ben-Sohair ben-Abi-Djeradah 
muneri judicis praefecit. Hic usque ad annum 44 5, 
quo diem supremum obiit, hoc munus administrabat 
(fol. 69 r. et /J r. ). 

Abu-Alfadhlus Hebut-AIlah , atavus auctoris , qui 
judicis et Imami munus in oppido Halebi administrabat, 
anno 4^8 mortuus est (fol- 118 r. et 119 v. ). 

In locum ejus successit abavus auctoris nostri Abu- 
Ghanimus Muhammedes ben-Hebut-AHah , cui vero 
jam anno 490 judicis concionatorisque munus adem- 
tum est (ibid.). Anno 518, quum Halebum a Francis 
aliisque obsessum vehementer premeretur, idem tum 
temporis Halebi judex cum aliis Majjafarekinum ad 
Solaimanum ben-Ilghasi auxilii petendi causa missus 
est. Q.ui quum moram traheret , clam Mosuiam aufu- 
gere, ubi ab Ak-Sonkaro Albarseki auxilium impetra- 
runt (fol. ifi v.J. Mense Rabihae posterioris anni 534 
hic vitam exspiravit ( fol. 166 r.). 

Judex Halebi ab Atabeco avus auctoris nostri Abu- 
Alfadhlus Hebut-AIlah ben-Muhammed ben-Abi-Dje- 
radah creatur ( ibid. ). Anno 554, quum Nur-Aldinus 
in arce morbo conflictaretur, frater ejus Nozrat-Aldinus 
Emir-Emiran Muhammedes ben-Senci, populum Halebi 
sibi propensum reddens , oppidum , arce excepta, in po- 
testatem suam redegit, et Schiihtis permisit, ut in Idsano 
verba cJc j ^ d* <? adderentur ; 

quam ob causam illi favebant. Quum vero Nur-Aldinus 
ex morbo recrearetur, ad Abu-Alfadhlum modo nomi- 
natum, qui judicis, concionatoris lmamique muneri 
prteerat , misit , ut Idsanum secundum Abu-Hanifa: 
regulam restitueret. Anno 557, Nur-Aldinus omnibus 
terrarum suarum judicibus Cemal-Aidinum Abu-Al- 
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fadhlum Muhammedem ben-AIschehrsuri , ut judices 
vicariorum iocum tenerent, praeposuit. Piures judices 
ejus auctoritati parere noiebant, inter quos et avus aucto- 
ris nostri erat; qui, quamvis Nur-Aidinus, Halebum: 
perveniens , eum ad se in arcem vocasset et dixisset , 
« Cum Cemal-Aidino hanc rem pacti jurejurando 
» sancivimus , tu vero vicarius noster es , et iili nil aiiud 
» quam nomen judicis supremi est », tamen rem recu- 
savit, dicens, se tributorum exactori vicarium futurum 
non esse ( fol. /77 et iy6 ). 

Anno 574 » judicis munus in oppido Halebi patruo 
auctoris nostri Abu-Ghanimo Muhammedi ben-Hebut- 
Allah ben-Abi-Djeradah oblatum est. Quod quum 
accipere nollet , pater auctoris munus obtinuit , quod et 
mortuo Almalic AIzaliho, sub Ihss-Aidino, Ihmad- 
Aldino, et aliquod tempus sub Zeiab-Aidino, adminis- 
travit ( fol. 196 r. , 198 v. et 200 v. ). Quum anno 579 
Ihmad-Aldinus Halebum Zelah-Aldino traderet , cum 
eo pepigit, ut munus concionatoris et judicis apud 
Hanefitas in familia Banu-Alahdim ( id est auctoris 
nostri ) permaneret , nec vero ad Schafeihtas transfer- 
retur ( fol. 20J v.). Zelah-Aldinus tamen , consilio Ai- 
fakihi Ihsse commotus , utrique munus ademit et Scha- 
feihtis dedit. 

Quum Almalic Althsahirus anno 5 96 morbo gra- 
vissimo tentaretur, inter alios religiosos, et patruum 
auctoris nostri in arcem ad se invitavit , eosque, ut 
pro ipsius salute preces facerent, rogavit. 

Serie majorum auctoris nostri a tritavo usque ad 
ipsum ( ab anno 429 usque ad annum ) deducta, 
jam tractanda est auctoris nostri vita; sed, priusquam 
ordiamur, ante aliquod tempus, ejus vitam , a perillustri 
Silv. de Sacy scriptam , in libro inscripto Biographie 

C. 
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aniverselte, sub voce Khemal, editam esse, monendum est. 

Ohmarusben-Ahmed ben-Hebut-Allahben-Muham- 
med ben-Hebut-Ailah ben-Muhammed ben-Hebut- 
AUah ben-Ahmed ben-Abi-AIkasim ben-Abi-Djeradah, 
socii Ahiii ben-Abi-Thaleb, Ebn-Ahmir ben-Rabiah, 
ben-Hawiled ben-Auhn ben-Ohkail Cemal-AIdinus 
Halebi initio mensis Dsu-Alhedj<e anno 588 natus 
est. A pluribus, ex. gr. Abulpheda, Hadji-Chalifa et 
Herbelotio , Ohmar ben-Ahbd-AIahsis appellatur : sed , 
quum in libro ipsius auctoris, Ebn-Challecano , Ebn- 
Alhanbalio supra citato , eodem modo legatur , rem 
errore ortam esse , dum nostrum pro altero paulo serius 
vivente haberent , etsi illa auctorum in nomine dis- 
sensio alio quidem modo explicari possit, affirmare non 
dubitaverim , quae nostra opinio et cognomine altero, 
Abu-Hafzo, quod idem auctores nostro tribuunt, con- 
firmatur; Abu-Almahasenus enim in opere suo Menhel 
Al^afi virum , quem cum nostro commutaverunt, Oh- 
marum ben-Ahbd-AIahsis ben-Ahmed, &c. , Cemal- 
Aldinum Abu-Hafzum Alohkaili, Alhalebi , Alhanefi , 
qui , anno 673 ( cod. vit. habet 773 ) natus, anno 7 1 3 
judex Halebi creatus est, et quarto mensis Dsu-Alhedjae 
•anni 720 diem obiit , appellat. A scriptoribus Ebn- 
Alahdim [ filius egeni ] saepissime appellatur ; 

sed quae hujus nominis origo sit, dubium est. Jakutus, 
quam ob rem ipsius familia nomen Banu-Alahdim. 
gereret , eum interrogasse dicit , et auctorem respon- 
disse, « plures ex familia, quos de re interrogaverit, 
causam ignorasse ; sed, quum atavus suus in poematibus, 
quamvis magnas possideret divitias , egestatis saepius 
mentionem fecisset , et tempus questus esset , fieri 
potuisse, ut hanc ob causam nomen inditum esset; 
quae si vero res aliter se haberet, se causam ignorare. »» 
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Ex tribu OhkaiI originem traxit et in 'oppido Haiebi; 
adolevit. Quum ibi multum temporis, pluribus praecep- 
toribus, ex. gr, Ebn-Thebersedo , Ahbd-Airahmano 
ben-Uhiwan, Josepho ben-Rafih, judice Haiebi, aliisque 
usus, litteris operam dedisset, itinere Damascum facto, 
ibi, praeceptoribus Alcendio, judice Ebn-Alchorasanio, 
Ebn-Thauso aliisque, in easdem litteras incubuit. In illo, 
oppido studiis absolutis, Bagdadum se contulit, et Ahbd- 
Alahsisum ben-Muhammed ben-Aiachdhar aliosque ma- 
gistros sibi elegit. Ipse, litteras edoctus, plures habuit 
discipulos , in quorum numero filius , Ebn-Alahdjibus , 
Abu-Alkasimus Ahmedes ben-AIhusain aliique erant; 
legit enim Alcoranum , responsitavit , traditiones in va- 
riis regionibus saepissime narravit et libros composuit. 
Ebn-Challecanus (in Vita Boha-AIdini Ebn-Schaddadi) 
judicem eum appellat; sed nostrum in oppido Haiebi 
judicis munus non administrasse clarum est , quum 
judicum munera post chalifas Fathemitarum , sub gentis 
Hiobi imperio, ut Abu-Almahasenus narrat ( Abu- 
Alahbbasus Ahmedes (cod. A. 64 2) , in historia gene- 
rali, dicit, Zelah-Aldinum Aigyptiorum judicibus, qui 
Schiihtae essent, vicesimo mensis Djumadae posterioris 
anni 5 66 , munera ademisse et Schafeihtis tradidisse ), 
dum ante hoc tempus judicum muneribus Hanefitae 
in regionibus fungebantur, a Schafeihtis administra- 
rentur. Anno 713, primus judex ex Hanefitis in 
oppido Haiebi creatus est. Noster vero , ut tota familia, 
Hanefitarum sectam sequebatur. Quod si vero ex 
titulo quo ornatur ( Aliahib vox saepius Wesirum signi- 
ficat ) , et ex negotiis in quibus versabatur, res diju- 
dicari potest, Wesiri locum apud principem Haiebi 
tenuisse videtur. Anno 613 vel 61 4 , filius Ahbd- 
Alrahmanus ei natus est , qui Haiebi , Hamae , Meccae, 

e.* 


Digitized by Google 


( xxxviij ) 

Damasci, Bagdadi, Mizri, Aiexandria: , sub pluribus 
praeceptoribus scientias coluit, in templo magno Hacimi 
Kahirae, primus Hanefitarum, concionatoris munus obti- 
nuit, et Damasci judex, anno 6 77, diem supremum obiit. 
Anno 6 23 auctor noster iter sacrum Meccam suscepit; 
et quum in reditu , mense Zafari anni sequentis, Damas- 
cum veniret , ab Almalic Alaschrafo , qui a fratre AI- 
maiic Almuahthsthsamo tanquam captivus habebatur , 
•ut ne litteras quidem Halebum mittere posset, vocatus 
est. Hic litteras ad Atabecum Schehab- Aldinum , 
quibus statum suum exponens, fratrem chamaeleontis 
modo colores semper mutare scripserat , ei tradidit , 
et , ut ab ilio, se Aimaiic Alaschrafo neque auxilium prae- 
stiturum , neque cum Aimaiic Aicamiio contra ipsum 
consensurum , et si Aimaiic Aicamiius contra ipsum 
tenderet, se ipsi contra eum auxiliaturum esse , jusju- 
randum acciperet , ab eodem petivit. Quum Cemai- 
Aidinus Atabeco rem pertulisset, se rem facturum ne- 
gavit , quippe Aimaiic Alaschrafus ipsum in fidem 
Aimaiic Alcamiii jurare , et ne sine ipsius mandato in 
■ulla re cum rege aiiquo consentiret, coegerit : quam si 
rem velit , ipsi mandatum Aimaiic Alcamiii m-ittat , 
necesse esse ( fol. 2^.6 r. ). Quum , fine mensis Zafari 
anni 634, Aimaiic Aiahsisus, febre correptus , mortem 
appropinquare videret , homines ad fidei jusjurandum 
Aimaiic Ainaziro praestandum adegit, et Cemai-AIdi- 
tium ad fratrem Aimaiic AIzaiehum misit Aihn -Ta- 
bum , ut ejus fidem sibi filioque Aimaiic Ainaziro prae- 
standam jurejurando adstringeret. Quum, re peracta, 
rediret , ille jam mense Rabihae prioris mortem obierat 
( fol- 2jj r.). Initio mensis Schawwali anni 634, Ahia- 
Aidino Caikobadso , Graecorum rege , Caesareae vita 
defuncto , auctor noster ad ejus filium Ghijats- Aldinum 
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' Caichosru , ut eum consolaretur, et foedus, modo- 
quo cum patre sancitum fuerat , renovaret , legatus 
missus est. Mense Dsu-Alkahdas ab eo jusjurandum 
accepit ( fol. 255 v. ). Anno 63 5 , ex Haiebo cum Emiro 
Ahia-AIdino Thaibugha Althsahiri , ut inter Emessae 
Hamaeque principes controversias componeret , missus 
est. Primum Hamam profecti sunt, cujus princeps ab 
Emessae principe Saimijjam et arcem, quam Aimaiic Al- 
mudjahidus renovaverat, Taschmimis appellatam, pos- 
tulavit. Quum Almalic Almudjahido haec nunciarent, 
dixit, illum possessionem ditionum, quae in potes- 
tate sua essent, jurejurando affirmasse , et se hanc ob 
causam rem concedere non posse. Redierunt itaque 
Hamam legati, et ejus principi responsum , et eo, quod 
ipse postulaverit, foedus violari, declararunt. Quibus 
verbis auditis , hic dixit : « Ille , ut exercitus mei copiam 
corrumperet , operam dedit , et ea re foedus mecum 
junctum' laesit. » Criminum autem multorum , quae veri- 
tate carebant, eum insimulavit dicens : « Non possum 
non contra eum cum copiis proficisci ; et quum Almalic 
Alcamilus Emessam oppugnat , huic socium me ad- 
jungam , et omnes vires studiumque in hac re con- 
sumam : sed in Haiebo defendendo, ne ad vicum ejus 
ditionis hostis perveniat , opes et vitam consecrabo , 
et jusjurandum, quod feminas perillustri ( JU1I >uJI, id 
est Alchatun Almalicae) et Almalic Alnaziro dedi , non 
negligam. » His verbis auditis, Cemal-Aldinus dixit: 
« Sed dominus haud nescius foederis est, quod inter 
nos et Emessas principem ictum est ; ille autem foedus 
cum nobis pactum non violavit. Quod si vero aliquis 
contra eum Emessam copias ducit, auxilium ei mitten- 
dum est ; et si Halebi exercitus auxilio profectus fuerit, 
quid dominus facturus est ! » Ille in loquendo offen- 

c . . . 
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Jens dixit : « Cum eo pugnabo ; nam qui mecum pugnat, 
cum eo pugno. » Quae quum Halebum scripsissent, 
mandatum , ut Halebum redirent, missum est. Principi 
non valedicentes statim profecti sunt, et nocte Lunae, 
initio Djumadie prioris anni 63 5 , Alzadium pervenere , 
ubi Almihmandarus [ hospes ], cum vestibus pretiosis 
et itineris donis [ ] , eos assecutus est. Illi , nulla 

re accepta , die Martis Halebum pervenere ( fol. 276 r. 
et v. ). Eodem jam anno , legatus Sultani Ghijats-Aidini 
Caichosru missus est, qui Alchatun Almalicam affinita- 
tem rogaret , ita ut ipse Sultanus filiam Almalic Alahsisi , 
sororem Almalic Alnaziri , Sultanus Almalic Alnazirus 
vero sororem Sultani Ghijats-Aidini in matrimonium 
duceret. Re decreta, homines in Sultani palatium in arce 
convenere, ubi SultanoGhijats-AldinodominaGhasijah 
Chatun data est. Cemal-Aldinus matrimonio praefectus 
erat , quod secundum Abu-Hanifie statuta junctum 
est. Ob aetatem immaturam filiae, quinquaginta dena- 
riorum millia doti data sunt. Locum Sultani Ghijats- 
Aidini , ejus legatus lhss-Aldinus , judex Dukati, te- 
nebat. Re finita, aurum inter homines sparsum est ; et 
quum eodem tempore columba nuncium de expugnato 
oppido Maahrrae Ainohman afferret, duae res laetae uno 
tempore annunciabantur ( fol. 257 r. ). Quarto die 
mensis Schawwali anni 63 5 , auctor noster legatus in 
Graecorum regiones , ut matrimonium inter Sultanum 
Almalic Alnazirum et sororem Sultani Caichosru , quae 
erat filia materterae Almalic Alahsisi , patris Almalic 
Alnazeri , conjungeret, missus est. Sultanus, de adventu 
Cemal-Aldini certior factus, iter, quod in regiones 
Iconii facturus erat, distulit, et nuncium celerem [Uiy ], 
priusquam Ibiistanum ( sine punct. diacr. ) perveniret, 
Akdjam-Derbend misit, qui, ut iter acceleraret, eum 
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incitaret , et Sultanum ob ejus adventum iter distu- 
lisse , eum certiorem faceret. Tum alterum nuncium 
misit, qui, usque ad Semendum perveniens, ut festi- 
nanter iter faceret, eum commovit. Magnis itineribus 
hanc ob causam usque ad Caesaream profectus est. 
Quum vero Suitanus Caikobadsijjae commoraretur , 
et ipsum in hunc locum ad sevocaret, Cassareae moratus 
non est. Adventus die, Martis nempe, decimo-sexto 
Schawwali anni 63 5, admissus est. Matrimonio con- 
cesso, Suitanus Cemai-Aldinum Camjarum , ut cum 
auctore nostro , de conjugio Almalicae Chatun , filiae 
Caikobadsi, pactionem faceret, constituit. Eadem hora 
Caesaream i n traveru n t , et j u dice testibusque con gregatis, 
cum Camjaro, ut quinquaginta millia denariorum sul- 
tanicorum doti darentur, pactus est. Illo vero die, innu- 
merabilis copia rerum pretiosarum [ ^] , vasorum 

aureorum argenteorumque, publice exponebatur. Spar- 
gebantur quoque inter homines mille denarii , qui cum 
auctore nostro advenerant. In Sultani vero palatio magna 
copia auri, dirhemorum, vestium et sacchari, sparge- 
batur. Audiebantur et organa lastitia?, magnumque gau- 
dium manifestabatur. Cemal-AIdinus , re feliciter per- 
acta, statiin quendam ex sociis Halebum, ut rei nuncium 
perferret , misit. Ipse vero non multo post rediens , 
die Jovis, nonoDsu-AIkahdae, Halebum pervenit. Die 
adventus Suitanus Almalic Alnazirus ei obviam venit 
(fol. v. et 258 r. ). Anno 637, Kahiram ad Almalic 
Alahdilum legatus , ut ei de victoria ex Francis ad 
Gazam reportata gratularetur , et ab eo peteret , ut 
amitas suas , ambas filias Almalic-Alahdili , cum ipso ad 
sororem ipsarum Almalicam Halebum iter facere per- 
mitteret, missus est. Quum Almalic AIzalehus Hiobus 

Kahiram mane die Solis, vicesimo-quarto. mensis Dsu- 
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Alkahdae intrasset , Cemal-Aldinum ad se vocavit , et 
dixit : « Terras coram femina perillustri oscula infige, 
eamque certiorem fac, me servum -suum esse; ipsam 
apud me locum Almaiic Alcamili tenere, ita ut in suo 
servitio et ad obsequium mandatis suis praestandum 
vitam ponere paratus sim. «His similia Almaiic Alnaziro 
nuncianda ei mandavit. Ex yEgypto profectus , cum 
Almaiic Alzaleho Ismahile ben-Almalic Alahdil , die 
quarto Almuharremi anni 63 8 , convenit. Hic ad Alma- 
licam Alchatun litteras ei tradidit, quibus eam contra 
Almaiic Alzalehum, zEgypti principem, si contra ipsum 
copias duceret, auxilium rogavit. Voluntati ejus non 
satisfecit (fol. 260 v.). Quum die Jovis, quarto Rabihae 
posterioris anni 638, exercitus Halebensis, a Chawa- 
resmicis clade accepta , plane deletus esset , ad Almaiic 
Alzalehum Ismahilem, filium Almaiic Alahdili, ut ab 
eo jusjurandum exigeret, legatus missus est. Damascum 
perveniens, mense Djumadae posterioris jusjurandum 
ab eo accepit, petiitque ut alia mitteret auxilia, quas 
numerum eorum , qua? Halebum ab ipso missa essent, 
augerent. Ilie , precibus ejus commotus , alia auxilia 
proficisci jussit ( fol. 263 r. ). Ante annum quinquage- 
simum , cum filio suo Muhammede, qui , post patrem 
defunctum magna celebritate fruitus , Hamas sedem 
fixit, nec non Aidimjathio, Bagdadum profectus est, 
ut filius viris sapientibus illius oppidi magistris uteretur 
( Abu-AImahasen in libro Metihel Atytifi ). Abu-AI- 
mahasenus, in tertia parte operissui Alnodjum Alsahirah 
inscripti , nonnulla , qua; paulummodo quidem ulti- 
mum vitae spatium hujus viri explicant , sed non omnino 
tenebras, quibus ejus pars obtecta est, removent, re- 
tulit. Cemal-Aldinus,et post annum 641 , semperapud 
Halebi principem Wesiri locum tenuisse videtur; nam, 
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quum anno 657 Tatari Syriam invaderent, ab Haiebi 
Syriaeque principe Aimalic Alnaziro Zelah-AIdino Jo- 
sepho in ^gyptum ad Aimalic Almanzurum, ut hujus 
auxilium contra eos imploraret, missus est. Post ejus 
adventum, quum firma consilia ad repellendos Tataros 
non inirentur , Emirus Kothos appellatus , convocatis 
Cemal-Aldino legato misso, principibus Emirisque 
>Egyptiacis , illo tempore duro non puerum, sed virum 
fortem et prudentem imperio gerendo opus esse expo- 
suit. Rem omnibus probantibus et ipsum solum imperio 
convenire dicentibus, eodem die Sabbati , decimo-sep- 
timo mensis Dsu-Alkahdae anni 657, hic Almanzuro 
imperio ademto ornatus est. Novus princeps Burhan- 
Aldinum ad responsum Aimalic Alnaziro perferendum 
cum Cemal-Aldino proficisci jussit. Uterque Damascum 
perveniens, ubi tunc temporis Aimalic Alnazirus erat, 
legatione functus est. Quum , nono mensis Zafari anni 
6 58, Tatari, securitate promissa, Halebum ditionis 
suae fecissent, Aimalic Alnazirus medio hujus mensis, 
se imparem pugnando cum Tataris habens, e Damasco 
cum Emiris suis abiens , versus ditiones ^Egyptiacas 
profectus est. Et Cemal-AIdinum inter ejus socios fuisse , 
etsi historici taceant , vix in dubium vocari potest : sed , 
quum Abu-AImahasenus in libro modo citato , vice- 
simo-sexto mensis Rabi hae prioris , diploma ab Holaguo 
missum, quo judiciCemal-AIdmoOhmaroben-Aiahdim 
loco Zadr-AIdini mortui munus supremi judicis in om- 
nibus Syriae oppidis usque ad Mosulam et Majjafareki- 
num traditum esset, advenisse referat, et nostrum ab hoc 
nominato diversum esse probari non posse videatur , 
eundem, captivo facto a Tataris Haiebi principe, Da- 
mascum , cujus incolis aTataris securitas concessa esset, 
vel a Tataris libertate donatum, si cum domino cap- 
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tivus fieret, vel, si solus in ^Egyptum fugam ceperit, 
Tatarorum promissis fidem habentem mox rediisse, 
colligi potest. In patriam reversus, a Tataris destructum 
oppidum et incolarum easdem videns , elegia longa, 
cujus plures versus historias suae Abulpheda inseruit, 
casum deploravit ( Abulpheda ). Rediens in jdSgyptum , 
extra oppidum Mizri vicesimo-nono Djumadae prioris 
( Abulpheda scripsit : mense Dsu-Alhedjae ) anni 660 
diem supremum obiit, et ad montem Mokaththam ( in 
Kerafa) sepultusest. AlhafithsusAhbd-Allahus Aldsehe- 
bius magna laude eum ornavit. Excellebat (haec sunt 
verba) meritis, ingenio, dignitate, solertia, sagacitate, 
consilio, astutia, majestate et reverentia; ex memoria 
traditiones exponebat ; erat historicus fidelis, juriscon- 
sultus celeber. Abu-Muhammedes Aldimjathi, Cemai- 
Aldini discipulus , in collectione sua locum ei con- 
cessit, et versus hos, quos in oppido Sorra-man-raah 
ex eo audiverat , citavit : 

LJL^I jr jXLo UlU Jlil 0 LJ Ud,U.j 

In oppidum Sorra-man-raah pervenimus , et deliciae ejus obli- 
teratae nos , quum sedem figeremus , levi pendebant. 

Sed lingua status earum nos ita allocuta est : Hic ante vos 
sedem habuimus, tum profectae sumus. 

Abu-Almahasenus ( in libro Menhel Al£afi) dicit: 
Ille est auctor Historias Halebi aliorumque librorum , 
neque vero in hac familia eadem scientia, ingenio, 
scriptura et celebritate praeditus vixit secundus. Post 
nostrum et plures ex eadem familia viri doctissimi 
prodiere. 

6 ) Codicis forma quadrata est. Ducenta et sexaginta- 
novem folia continet, e quibus inter octavum nonumque, 
ut verba Arabica *J ij*** U* ^ in superiore folii noni 


Digitizedby Google 



( *Iv ) 

margine scripta indicant , unum desideratur. Quo tem* 
pore hoc foiium exciderit, decerni nullo modo potest. 
Jos. Ascarius, anno 1735, in adnotatione quas in initio 
libri legitur, integrum foliorum numerum nominavit; 
sed quum verba Arabica modo citata folium, antequam 
codex in Bibliothecam regiam transferretur, desideratum 
esse , probare videantur , virum hunc foliorum numerum 
ex fine libri , ubi numerus plenus adscriptus est , sum- 
sisse, non est quod dubitemus. Numero foliorum vero , 
qui in fine codicis ab Arabe scriptus legitur, eum initio 
completum fuisse, efficitur. Inter illa quae continet folia, 
octogesimum-primumserioreetomnimododiversamanu 
scriptum esse , reperimus. Scriptura in charta densa, 
dentata, lurido colore praedita, nec magna neque parva 
est ; ductus litterarum haud pulcher, sed distinctus : sed, 
quum in haud paucis verbis nonnulla puncta diacritica, 
in aliis omnia desiderentur , inde in quibusdam locis 
difficultas legenti exoritur. Plura quoque puncta diacri- 
tica, quae nigriora caeteris sunt, a manu secunda addita 
esse videntur. Praeterea codex e vetustate in primo folio 
multum damni passus est. Aqua in multis , vermes in 
paucis locis , ita tamen ut scriptura non omnino in illis 
locis deleta sit, codici nocuerunt. Versus libri finem, 
nonnullis locis, in quibus mensis definiendus dies 
omissus erat, occurrimus. Ibi scriba semper spatium 
reliquit, ut autographo, re auctoris memoria dilapsa, 
idem defecisse videatur. Atramento color niger mansit. 
Quo tempore codex noster exsignatus sit , verba qua? 
in fine codicis eadem manu quam codicis major pars, 
paulo quidem implicatis ductibus , scripta leguntur , 
docent : c>a.LJI Jjif ^ iieuil 
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scriba hujus codicis: Exscripsi eum ex autographo aucto- 
ris, domini , Wesiri Cemal-Aldini Abu-Hafzi Ohmari 
ben-Ahmed ben-Hebut-AHah ben-Abi-Djeradah Hale- 
bensis , quem Deus aitissimus misericordia et benevo- 
lentia beet. Hoc vero est ultimum , quod auctoris 
manu scriptum inveni. Undecima nocte Rabihae pos- 
terioris anni 666 , quem Deus ornet ! » Haud levioris 
momenti sunt verba margini , fol. 29, 69, 99, 109, 
149» 169» 244 et adscripta. In duobus solum- 

modo ex his verba integra leguntur; sunt folio 99 : 
*»l .Lj: ibliu jXt « Collatus est cum manu auc- 

toris , cujus Deus misereatur i » et fol. 1 69 , 
au ojxCif J—VU « Collatus est cum autographo, ex quo 
exscriptus est. » In margine folii ultimi paene eadem 
verba: *»f *** J~»VU «LUu ^1» 

« Collatus est codex cum autographo, ex quo trans- 
criptus est, et quod manu auctoris, cui Deus faveat, 
scriptum erat. «Inde enim, frequentes additiones et cor- 
rectiones, quae per totum codicem in margine leguntur, 
ex autographo factas esse, sequitur. Quas vero addi- 
tiones et correctiones , licet pluribus locis atramento 
nigriore a textus scriptura se distinguant, a scriba qui 
totum codicem exscripsit , quum litterarum ductus , 
paulo quidem minores , iidem esse videantur , additas 
esse, affirmare non dubito. Ubi textui a nobis hae insertae 
sint, in inferiore paginae parte indicavimus. Alia vero 
margini adscripta , paucis exceptis , nullius momenti 
sunt. Quae modo dicta quum ita se habeant, codicis 
pretium majus statuendum est. 

7) His praemissis , pauca , quibus priori praefationis 
parti finis imponitur , de fide auctoris addenda sunt. 
Oppido Halebi maxima semper in rebus, quae in Syria 
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gerebantur, auctoritas erat. Sedes erat Atabeci Senci , 
qui anno 541 occisus est, et sub Nur-Aldino, qui 
piures viros doctos in hoc oppidum vocavit , praecipue 
florebat ( fol. lyi r. ). Quum Boha-Aidinus ibi sedem 
fixisset , ejus studio in pristinam dignitatem litterae , 
paulummodo neglectae , restituebantur. Ipsum quoque 
oppidum multos viros , qui ingenio et doctrina polle- 
bant, nutrivit. Cui si addas, Halebum post annum 
tricesimum quinquagesimum -primum , quo tempore 
per octo dierum spatium a Graecis , duce Nicephoro , 
occupatum erat , neque ab his nec a Francis expu- 
gnatum esse , quapropter et honoris causa dJil J—l 
« regni fundamentum » ( conf. Vitam Salad. p. ), 
et « mater regionum» nominatum esse videtur, 

ibi piures libros, documenta, &c. , quae res in Syria 
gestas conscribenti maximam utilitatem afferre possent, 
exstitisse , quis est qui dubitet? Et in auctoris familia, 
quae , ut supra a nobis demonstratum est, per magnum 
temporis spatium Halebi non solum degebat , sed , 
quod praetereundum non est, judicis munus adminis- 
trabat , et magnis divitiis auctoritateque excellebat , 
plura, quae Halebi Syriaeque historiam illustrarent , 
fuisse, negari non potest; id quod ipsius auctoris verbis 
in praefatione confirmari videtur : jl J~» j yt 

ufo\j “1 j** o* o[j J-m |« L» 

« Et spero hujus rei ad me pervenisse , quod ad 
alium praeter me non pervenit , et ad terminum precum 
mearum et finem votorum meorum, quae est clementia et 
misericordia Dei, me perventurum esse. » Erant praeterea 
majores auctoris et ipse auctor in rebus gerendis occu- 
pati. Tota autem historia Orientalis in tribus funda- 
mentis principalibus nititur , vel in traditionibus , vel 
in libris historicorum , vel in iis quae auctores oculis 
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viderunt. Libri sunt, qui unum vel duo vel tria com- 
plectantur : noster ex tribus conscriptus est; sed nostro 
non minorem, quam meliori ex Orientalibus historico, 
fidem habendam esse, non solum ex iis quas de fon- 
tibus quibus auctor usus est , et de modo quo librum 
conscripsit, diximus, colligi potest, sed quoque Orien- 
talium celebrium, ex. gr. Ahbd-AIlahi Aidsehebii et 
Abu-Almahaseni , quorum unus historicum fidelem 
eum appellat, alter, omnes familiae suae doctrina, in- 
genio et celebritate eum superasse, dicit, testimonio 
confirmatur. 

II. Alteram praefationis partem , priore supra modum 
paene aucta, breviter tractare animo habemus, et plura 
quoque , quibus hic locum dare possumus , libellum 
nostrum inspicienti , etsi sint tacite relicta, patebunt. In 
edenda codicis historici parte duplexparari potest utilitas : 
una historiae, quae est major, et cum hac conjunctae geo- 
graphiae, altera linguae cognitioni ; et ut opus hanc du- 
plicem utilitatem haberet, operam dedimus. Ad textum, 
qui e codice descriptus est, sine vitiis edendum omnem 
diligentiam adhibui; et si conversio quae textum se- 
quitur, verum verborum sensum exprimeret, nec vero 
nimis abhorreret a linguae latinas ratione , fore , ut non 
parvas inde voluptates perciperem , speravi. Hanc rem 
haud facilem factu esse , cui linguas Arabicae structura 
incognita non est , nemo non intelligit ; fieri enim 
potest, ut incidat in Scyllam, qui vult vitare Cha- 
rybdim. Veniam dent viri docti ! Nomina Arabica 
propria litteris latinis reddere perdifficile est ; quot 
homines, tot fere scribendi modi reperiuntur : sed inter 
omnes, quibus id fieri potest, modos, qui Arabes 
'viventes imitatur, prasferendus esse videtur ; quam ob 
causam , non nescius quidem , et hunc in vituperationem 
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Venire posse, eum secutus sum. Has litteras latinas loco 
Arabicarum scripsi : f A , <_> B, o T, o Ts, £ Dj; ^ H, 
j* Ch , i D , i Ds , j R > j S , ^ S , jjj Sch , ^ Z , j» 
Dh, i Th, t Ths, t Ah, Ih . Oh, Uh, t Gh, o F, j K, 
d C , J L , f M , u N, * H , j W, ls I. Observandum 
est, litteram £ vario modo , prout variae vocales cum ea 
conjunctae erant, scriptam esse. Vocalem ante litteram 
H posuimus , quum ita sonum , quem in efferenda hac 
littera ab Arabibus audivimus , imitari videremur. 
Caeterum haec littera et nonnullae aliae linguae Arabicae 
litteris latinis nullo modo accurate designari possunt. 
Loco litterae d scripsimus litteram C , ut a $ K dis- 
tinguatur; sed hanc litteram semper ut K, paulo quidem' 
lenius, efferendam esse, praetereundum non est. Nun- 
quam , si excipis vocem Kalhronnada , ubi in codice 
efferendi modus adnotatus erat , vocalem Nunnationis 
nunquam Teschdidum litterarum solarium scripsimus; 
nobis enim, nec Arabibus quidem hujus temporis hanc 
regulam semper observantibus , ut vocem , quoad ejus 
fieri posset , iisdem ac scjipta esset litteris transcribe- 
remus , cordi erat. 

His rebus praemissis , jam restat , ut de adnotatio- 
nibus.quas conversioni subjunximus, pauca addamus. 
Sunt triplicis argumenti : ad historiam , geographiam 
et criticeslinguaeque cognitionem pertinent. In notis his- 
toricis , ut ex codicibus Bibliothecae regiae , quae his- 
toriae Orientis et praesertim Syriae , quoad illa ad textum 
nostrum referenda essent, utilitatem afferre viderentur, 
omissis , quae in libris editis leguntur , eligeremus , 
operam dedimus ; qua in re vero , quum libri editi non 
semper in manibus essent , ut interdum a proposito 
paulummodo recederemus , fieri potuit. Ubi in res ab 
auctoribus editis varie vel false relatas incurri , eas in 
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adnotationibus vel indicavi vel correxi. Viros, quorum* 
ab auctore ineo mentio facta est, non neglexi; annum 
iis natalem, urbem patriam, obitus tempus, et qua» 
majoris momenti res gesserint , ex pluribus codicibus 
collexi , et inter se collata , vel ut in iis legebantur, in 
latinum sermonem verti , vel magis minusve , ut rei 
convenire videbatur, contraxi. In adnotationibuseasdem 
res , vario modo a scriptoribus Arabicis narratas , legis : 
qua in re magis adnotationes scribentis , quam ejus 
qui historiam instituit , officio satisfacere studuimus ; 
sunt enim de rebus , praecipue antiquissimis Jslamismi 
temporibus gestis, variae et saepius sibi contradicentes 
traditiones , de quarum veritate judicium facere , magnae 
difficultatisest. Illarum rerum historiam componentisest, 
testibus omnibus , quoad ejus fieri potest , collatis , a 
falso verum discernere , dum ejus qui historicum Ara- 
bicum edit , esse videtur , relata auctorum in adnota- 
tionibus exponere et falsas eorum de rebus sententias 
non omittere , quia , saepissime ex vero falso orto , ex 
feiso verum dijudicari potest, ut, pluribus, et iis opti- 
mis , historicis editis , dum unus alterius in edendo novo 
rationem habet , illi qui historiam Orientis compo- 
nere animo habeat , omnia , ad vera a falsis discer- 
nenda necessaria , ante oculos posita sint ; talis enim 
auctorum in orbe terrarum dispersa multitudo inve- 
nitur , ut unus tanto labori par esse non possit. Dum- 
modo ex variis a nobis relatis ea utilitas, quae quidem 
non parva est, capiatur, ut , ad Orientis historiam com- 
ponendam permultum desiderari , intelligant, magnum 
suscepti laboris praemium putamus; fore enim , ut viri, 
quorum curae haec provincia commissa sit , qui tantum 
laborem, interdum quidem ingratum, semper utilem, 
suscipere velint , eos benevolentia adjuvent , spe- 
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fandum est. Titulos codicum historicorum quos in usum 
adhibuimus , additis quibusdam adnotationibus littera- 
riis , breviter recensere liceat : nam de vita plurium 
auctorum , ut nobis in animo erat , nonnulla addi , 
spatium nimis angustum ; de fontibus autem horum 
auctorum a nobis agi , et consilium in libello nostro 
scribendo susceptum , et rei difficultas vetat. A viris 
doctissimis quibus bibliothecarum aditus patet, ut, in 
introductione in historiam Orientalem , fontes histori- 
corum critice definiant et describant, instanter petimus. 
Hicvero locivirisclarissimisLANGLES etCHEZY, quorum 
alter, summa erga nos benevolentia usus, et Bibliothecte 
regias codicum, et ipsius librorum maximis impensis » 
majore cura coemtorum, copiam liberam nobisconcessit; 
alter summa humanitate , nil , quo in studiis nostris 
adjuvaremur, omisit, debitam persolvere gratiam, pium 
et pergratum officium nobis est. Quo nos fata vocent, 
in animo rei jucunda memoria oblivione non delebitur. 

N." 626. Tarich Aldsehebi vel Tarich Alislam [Chro- 
nicon Dsehebii vel Chronicon Isiamismi ]. Liber in 
duodecim tomos divisus , a Muhammedis genealogia 
incipit et usqfce ad annum 74 1 perducitur. Auctor est 
Schems-Aldinus Abu-Ahbd-AHah Muhammed Almizri 
[ ^Egyptius ]. In adnotatione Arabis cujusdam , quas in 
primo codicis folio est, post vocem Ahmed additur, 
Ebn-Ohtsman ben-Kdimas Ebn - Ahbd- Allah Alfarefi 
Aldimaschki [Damascenus]. Ibidem , eum anno <>73 
natum , die Lunae , tertio mensis Dsu-AIkahdae anni 748, 
in astate septuaginta et quinque annorum mortuum et 
Damasci ad portam Alzaghir[ portam parvam ]sepultum 
esse , legimus ; qua de re inter hunc et Hadji-Chalifam , 
-qui , eum anno 746 obiisse, contendit, dissensio est. 
Codex noster primum tomum, qui res in spatio <jua- 

P., 


Digitized by Google 



( Hj ) 

idraginta annorum gestas narrat, complectitur ( conf. 
pra?c. librum inscriptum : Diiiouario storico degli autori 
Arabi piu celebri , compil. dal Dottore Giambernardo de 
Rossi. Parma, i8oy , pag. 60 ). 

N.° d)8. Ohjun althawarich [ Chronicorum fontes ] 
in sex tomis. Finit anno 7 60. Auctor hujus libri Fachr- 
Aldin Muhammedes ben-Schacir Aldimaschki [Damas- 
cenus ] anno 764 diem obiit ( Hadji-Chaiifa ). Codex 
continet tertiam operis partem , ab anno 80 — 123, 
et octavam, ab anno 21«? — 250. 

N.° 6jp. Tarich alcholafa [ Chronicon chalifarum ]. 
Codex in chalifatu Mehdii incipit et anno 886 finit. 
Auctor est Ahbd-Alrahmanus Muhammedes ben-Abi- 
Becr Alsojuthi, qui anno 91 1 diem obiit ( vide pra?c. 
de Rossi, libr. citat, p. 176). 

N.° 64.0. Marah alseman fi tarich alachjan [ Spe- 
culum temporis in historia principum ]. Auctor libri 
est Abu-AlmuthsafFarusJosephusben-Karah Ahii , notus 
nomine Sebt-Aldjusi , qui anno 654 diem obiit (Hadji- 
Chalifa). Corrigendus est ciar. de Rossi , in libro citato, 
p. 86, quum Ahbd-Alrahmanum ben-Aldjusi, qui anno 
579 vitam exspiravit , nostrum esse putaverit. Codex 
noster anno 190 incipit et anno 28 1 finit. 

N.° 6^5. Tarich Alnowairi [ Chronicon Nowairii ]. 
Liber inscriptus est Muntaha alarab fi ihlm aladab , 
vel, quum Hadji-Chalifam sequeris , cujus tamen codex 
ibi vitiosus erat , Nihajeh alarab fi fotiun aladab [Summum 
Studium in scientiis humanioribus]. Auctorest Ahmedes 
ben-Ahbd-Alwahhab ben-Ahmed, Schaich, doctor, 
historicus , Schehab- Aldinus Albicri Ainuwairi Al- 
schahfei. Erat jurisconsultus, peritus, historicus eloquens, 
vir in litteris versatissimus , calligraphus , ita ut Albo- 
charii exemplar mille dirhemis venderet. Circiter quin- 
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•quaginta annos natus, anno 732 diem obiit ( corif. 
Menhel Alzafi et Hadji-Chalifam ). Historiam quam 
scripsit , triginta partes complectitur. ( Hadji - Chalifa 
dicit decem , ut tres partes uno tomo contineantur. ) 
Noster codex, vicesima prima, secunda et tertia pars 
totius operis est (conf. praec. de Rossi , libr. citat, p. 1 52). 

N.** 6jp , 660 et 669. Nodjum alsaherah fi moluc 
Mizr w’Alkahirah [Sidera splendentia in regibus .zEgy- 
pti et Kahirae ]. Auctor est Abu-Almahasenus , qui et 
nomine Tagri Wirdi vel Bardi notus est. Magnum est 
opus, quod non solum res ^Egyptiacas optime explicat, 
sed quoque aliarum regionum rationem habet ( conf. 
de Rossi sub voce Tagri Bardi , p. 183). 

N.° 668. Sobdah alficrah fi tarich alhidjrah [ Cremor 
cogitationis in historia Hedjirae]. Libri, qui, secundum 
Hadji-Chalifam, undecim tomos complectitur, auctor 
est Emirus Rocn-Aldinus Bibars Almanzuri Aldewadar, 
qui post annum septingentesimum diem supremum obiit. 
Res gestae annorum serie narratae sunt. Codex, quinta 
libri pars, anno 252 incipit et 322 finit. 

N.° 675. Inscriptus est codex Almukaffa. Ibi vitae 
virorum celebrium ordine alphabetico tractantur, et 
auctor est celebris Taki-Aldinus Makrizi. Ut in titulo 
observatur, auctoris autographum est, id quod multis 
indiciis clarum a viro perill. Silv. de Sacy confirmatur 
( conf. Chrest. Arab. t. II, p. 718 ). In bibliotheca 
Gothae, nisi nos fallit opinio , altera hujus autographi 
pars conservatur. Noster nomine Thinal incipit, et finit 
nomine Ahbd- Allah ben -Alkasim ( de hoc auctore 
conferas praec. libr. modo cit. t. II, pag. sqq. et de 
Rossi , p. 120 ). 

,N.° 726, Boghjah afihalab fi tarich Halab [ Desi- 
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derium quaerendi in historia Halebi ]. De hoc codice 
jam supra dictum est. 

N.° 731. Est opus cognitura Wajijah alahjan [ Obitus 
virorum celebrium ] ; cujus auctor est Schems-Aldinus 
Abu-Alahbbasus Ahmed Ebn-Challecan, natus anno 608 
et mortuus 68 1 ( conf. librum inscriptum Biographie 
uuiverselle , sub voce Ibn , et de Rossi , p. 37 ). 

N.° 774- Raudah almanatsir fi achbar alawajii . 
Valawachir { Hortus observationum in nunciis primo- 
rum et ultimorum ]. Auctor est Muhibb-Aidinus Abu- 
Aiwaiid Muhammed Ebn-Schohna , Halebi natus, qui 
anno 883 diem obiit ( conf. de Rossi , p. ify). 

Cod. Th. Liber numero non signatus , a pluribus, 
ex. gr. Cardonne, p. 23 , avant-propos libri inscripti 
Histoire de i’ A frique et de l‘Espagne , Abu-Djahfaro Al- 
thabari falso tribuitur. In praefatione auctor dicit se libro, 
quem ex 4 °° codicibus composuerit , nomen Tarich 
akamil alschamil Itdjamah alawachir w’ alawajii impo- 
smisse. Etsi , quis fuerit auctor, pro certo affirmari non 
potest, liberhistoriaeutilitati multum servit. Duo tomi, 
quos in usum adhibuimus, neque eadem manu scripti 
neque completi sunt. 

Nii dicendum de Mirchondo, omnibus noto , cujus 
textum , quia in variis codicibus varia ssepius leguntur 
verba, addidimus; sed codex quem litteris P. B. [Per- 
sicum Berolinensem ] citavimus , silentio omnino prae- 
tereundus non est. Per duos dies eum inspicere nobis 
licuit : sed illo brevi tempore, eum recentem quidem, 
sed optimum , esse cognovimus. Auctor est Haidarus 
ben-Ahli Husaini Rasi, qui eum ab anno 1020 usque 
ad 1028 Hedjirae ex melioribus historicis, quorum 
multos in praefatione appellat , contexuit. Alia quidem 
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de hoc libro dicenda in promtu sunt ; sed plura , quae 
alibi locum habebunt , hic addi , praefationi jam impo- 
nendus finis vetat. 

In notis geographicis, omissis, quaeapud clar.Golium 
ad Alfarganium , Schultensium in Vita Saladini et in 
^bulphed«eTabuiis Syrias narrata sunt, loca in codicibus 
geographicis, quoad nobis erant utilitati , occurrentia 
iatine vertimus. Quum textus, ut videtur sajpius cor- 
ruptus scribarum negiigentia, pluribus locis corrigendus 
esset, eundem addere haud inutile et paene necessarium 
putavimus. Opera quae in usum adhibuimus, sunt, 

1 ) Lexicon geographicum , cujus auctor Sojuthius est. 

Titulus libri est jUdl, Loca obser- 

vationis , unde conspicitur in loca et regiones. Schultensius 
in praefatione ad Vitam Saladini, cum Herbelotio, quibus 
et Koehlerus in prooemio assentit , auctorem esse con- 
tenditZafi-AldinumAhbd-Almumenben-Ahbd-Alhakk, 
qui librum ex Jakuti magno opere (jfjddl excerpserit; 

sed, si Hadji-Chalifaesub voce oloddt ^ fides habenda 
est, hujus libri auctorem Djemal-Aldinum Alsojuthium 
esse, affirmare non dubito. Cur librum excerpserit, in 
praefatione pluribus exponit. 

2) Lexicon synonymorum geographicorum auctore 
Jakuto , cui titulus est Li-> «>U*Jf j Lu», tdjusif Loca in 
nominibus eadem , situ diversa. Liber satis cognitus est , ut 
nil addendum esse videatur. 

3) In nonnullis locis quoque parvus Zamachscharii 

tractatus, et Ebn-Alwardii liber ojUII 

ootjiJI Margarita non perforata rerum mirabilium et Gemma 
pretiosa rerum peregrinarum , usui nobis erant. Falso non- 
nulli ( conf. Koehleri prooemium et de Rossi, p. jj ), 
Ebn-Alwardium anno 760 diem obiisse, narraverunt. 
Hadji-Chaiifa non accurate obitus annum septingente- 
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simum et quinquagesimum esse definivit. In oppido’ 
Haiebi, decimo-septimo mensis Dsu-Alhedjae anni 749, 
fato functus est ( conf. Menhel-Aizafi ). 

I11 adnotationibus qusead linguam et artem criticam 
pertinent, libris lexicographorum Firuzabadii etDjau- 
harii nullis non notorum sspius, commentario Alcorani, 
cujus auctor est Beidhawius , et schoiiis in carmina 
Motenabbii interdum, usi sumus. Plures quidem codices 
quam citati ex usu nobis erant; sed , quum solummodo 
uno vel altero loco citati essent , hic loci de iis disse- 
rendum non esse putavimus. 

Sed, antequam prsefationi finis imponatur, a lecto- 
ribus venia petenda, et prseceptori fautorique nostro 
benignissimo , viro perillustri Baroni Silv. de Sacy, 
pro tot tantisque in nos beneficiis collatis, gratia per- 
solvenda est. Dum in una re maxima illorum humani- 
tatis fiducia, ut plura faciamus verba , non permittit, in 
altera et res ipsa et animus noster, ut omnino taceamus, 
postulat. Ubinam in hac re incipiendum , ubinam fi- 
niendum esset ? Et quaevis verba a nobis fusa , neque 
gratiam nostram , neque quantum ei debeamus , -expli- 
carent. Utinam Deus optimus , maximus , quem , ut 
in remunerandis fautoribus vicem nostram impleat, 
etiam atque etiam rogamus , in posterum talis viri favore 
dignos nos reddat , ipse vero Sahdii versu de silentio 
excusatos nos habeat : : 

jljf IC u . [ i_)»J LsJ ■ 

Amantes ab amatis occisi sunt, nullus ex occisis auditur sonus'. 
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PARS LIBRI INSCRIPTI 

CREMOR LACTIS 

EX HISTORIA HALEBI. 


Tum Chaledus (i), cui Deus faveat, Halebum (2) versus 
castra movit. Oppidi populus munimentis contra eum se 
, defendit; sed ; Abu-Ohbaida adveniente et contra eos castra 
collocante, pacem securitatemque a Muhammedanis petit, 
cujus precibus quum Abu-Ohbaida annuisset, pace facta se- 
curitateque ei scripto affirmata , Muhaminedani urbem per 
portam Antiochenam (3) intrant. Loco autem intra portam 
Antiochenam, quo clypeis sese circumtexerunt , templum 
aedificatum est, tunc temporis Alghadhajeri appellatum , nunc 
Schohaib ( 4 ). Abu-Ohbaida Halebum profectus, nuncio, 
populum Kinnesrinensem foedus fregisse , allato , contra eos 
Alsatnthum ben-Alaswad Cenditam misit, qui, oppido capio, 
bovum oviumque ibi repertorum partem iis qui aderant, dis- 
tribuens , reliquum in praeda posuit ■ 5 ). Kinnesrini autem 
Hadhiri (6) , quod post bellum Alfisad (7) dictum , inter eos 
gestum, quum pars eorum duos montes teneret (8), habita- 
verant, incolarum aliqui, quum Abu-Ohbaida contra eos pro- 
fectus esset, Muhammedis fidem professi sunt, majore eorum 
parte sub tributi solvendi conditione pacem impetrante (9) , 
quippe qui haud multo post , paucis solummodo exceptis , 
Muhammedanorum religionem acceperunt. Cum iis qui ex 
tribu Tanuch aliisque ex Arabibus in Halebi Hadhiro prope 
oppidum sito sedes habebant, Abu-Ohbaida sub conditione 
tributi solvendi, postea Muhammedanis factis, pacem com- 
posuit. Inter quos et Halebi incolas bello exardente, sedibus 
illi expulsi, in agrum Kinnesrinensem transmigrarunt, qux 
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oppida tum temporis cum Emessa conjuncta Jasidus ben- 
Moahwijja (io), secundum alios pater ejus Moahwija, sepa- 
ravit. Interim Ohmarus ben-Alchaththab , cui Deus faveat , de 
Chaledi in capiendis oppidis Halebo et Kinnesrino meritis 
certior factus , dixit : « Chaledus ducis munere dignum se 
» ostendit. Deus Abu-Becro misericordiam donet, nam, in 
» viris cognoscendis me peritior erat. » Chaledus enim ( 1 1 ) 
summum in Syria imperium ab Abu-Becro, cui Deus faveat, 
obtinuerat; de quo munere ab Ohmaro, qui Abu-Ohbaidam 
imperatorem creaverat , demotus , postea ab eodem, cui Deus 
faveat, Kinnesrino praefectus est: nam quum Chaledus ab 
incursione anno 1 6 , cum Ihjadho ben-Ghanam (12), in Grae- 
corum territorium (1 $) facta, qux fuit prima temporis Isla- 
mismi, reverteretur , Ohmari de Kinnesrini praefectura man- 
dafum ei aliatum est. Quam praefecturam sub Ahu-Obbaklx 
imperio gerebat, donec, Beraclio yEgypti populum mari in 
beiium mittente, copiasque Graecas contra Abu-Ohhai- 
dant f 1 4 } , qui tum temporis post reditum ab Halebo capto- 
Emessx commorabatur, ducente, ab Abu-Ohbaida ad auxi- 
lium vocatus, omnes, quas secum habebat, copias eduxit, 
et Kinnesrini populus , iHo profecto , Heracfii in obsequium 
jurans a refigione Muhammedis defecit , omnes tribu Ta- 
nuch perfidia superante. Muhammedani , consilio habito , 
fossam ducendam Ohmarumque fitteris certiorem faciendum 
censuerunt; et, rejecta Chaledi pugnam praeferentis sententia, 
fossa ducebatur , et fkterx, quibus auxilium implorabant, ad 
Ohmarum mittebantur. Hostes Graecorum copiis adjuti, cas- 
tris contra Muhammedanis positis , obsidione eos cinxerunt, 
et, e Mesopotamia triginta millibus auxiliorum, praeter ea ' 
qux a tribu Tariuch aliisque data erant , advenientibus, 
omnibus quibus fieri potest malis Muhammedanos afflixerunt. 
Ohmarus (15) Kahkahum ben-Ahmru ei (Abu-Ohbaidx) 
auxilio mittens, Sahdo ben Abi- Wekaz (t6) rem litteris expo- 
suit, -et ut Muhammedanorum copias in omnes Mesopotamix 
partes ad Grxcos a pugna contra Emessenos retinendos dimit- 
teret imperavit. Quum Muhammedanorum copix per Mesopo- 
tamiam vagarentur, Grxci, hujus- rei certiores facti, ab Emessa 
versus urbes suas castra moverunt ; qua re Kinnesrinenses per- 
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moti, poenitentiam Chaledo litteris declararunt, quibus tale 
responsum datum est: « Si ego imperium exercerem, vos num 
» inulti an pauci essetis, non respicerem; sed sub alius imperio 
» sum. Si fides vestra sincera est , Mesopotamiae populi exem- 
» pium sequentes, copias vestras dissolvite. » Quam rem tota 
Tanuchi tribu improbante, tum concedente, ad Chaiedum mis- 
sum est. « Res in potestate tua est : si jubes, facturi sumus; sin 
» vero copias contra nos educere praefers, nos Graecos deserentes 
» fugam capiemus. » Dixit : « JSfe copias dissolvite ; sed quum 
», copias eduxerimus , illos deserentes fugam capite. » Abu- 
Ohbaida Muhammedanorumque copiae hac de re certiores facti, 
dixerunt : « Educ nos contra hostes. » Chaledo autem tacente , 
Abu-Ohbaida dixit : « Quid tibi est, o Chalede! non loqueris.» 
Dixit : « Consilium meum hac de re cognovisti, sed verbis 
os meis non satisfecisti. » Dixit : « Loqtiere , audio te , et tibr ( 
obsequor. >j Suasit tum ut obviam iretur. Copiis Muhamme- 
danorum eductis , in occursum quum ventum esset , et populus 
Kinnesrinensis et cum hoc Graeci fugam cepissent, omnes Graeci, 
ne uno quidem evadente, in Muhammedanorum potestatem ve- 
nerunt (17). Chaledus autem Kinnesrino praeerat, donec cum 
Ihjado, anno 17, utriusque post reditum ab Aldjabija (18), 
quo tempore et Ohmarus Medrnam reversus est, expeditionem 
contra Graecos suscepit , et salvus , praeda onustus rediens , nam 
magna uterque praeda potitus est , quum in vulgus , quantis in 
illa expeditione opibus potiti essent, emanasser, praedam suam 
distribuit; quin imo Alaschahtso ben-Kais (19), eorum uni 
qui Kinnesrini Chaiedum adierant , quippe quem ex pluribus 
regionibus beneficii causa adirent, decem dirheinorum millia 
dono dedit: quam rem Ohmarus, cui quid intra regni sui fines 
ageretur non latebat, quum et qui ex Iraca migrassent, et qui 
in Syria donis donati essent, litteris cognosceret, aegre ferens , 
nuncio vocato , Abu-Ohbaidx haec mandata misit : « Quum 
35 Chaiedum surgefe jusseris, vitta sua (zo) eum vinci et mitram 
3> depone, ut qua ex re Alaschahtso dona dederit, vos doceat, 

>3 num ex opibus suis, an ex prxdae portione. Quod si ex praedae 
33 portione fecisse dixerit , ipse perfidiam quandam professus 
33 est ; sin vero ex opibus suis , prodigum se gessit. Quidquid 
33 autem dixerit, de provinqia eum demove, eamque tuae ad- 
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j> junge.» Abu-Ohbaida, Chaledo litteris advocato, concionem 
indicit. Populo congregato, ipse quum suggestum conscendisset, 
Ohmari legatus surgens , tali modo Chaledum allocutus est : 
« O Chalede , num ex opibus tuis an ex praedae portione decem 
» millia dono dedisti ! » Chaledusquum nil responderet, pluribus 
eum allocutus est, Abu-Ohbaida nullum verbum faciente. 
Tandem Ballalus (21) ad eum accedens dixit: « Princeps 
» fidelium , ut tali modo tecum ageretur , mandata misit. » 
Chaledi, id fieri non prohibentis, potius dicto obedientis, vittam 
sumsit, et mitra ejus deposita, surgere jussum vitta ligans, 
-dixit: « Quid dicis, num ex opibus tuis, an ex pnedae por- 
»tione! «Respondit: « Imo ex opibus meis. » Tum, vitta ejus 
soluta , mitram reddens , manu sua vittam disposuit , et 
dixit : « Obedimus praefectis nostris, magnificamus et vene- 
» ramur patronos nostros. » Chaledus autem attonitus stetit, 
resciens num de provincia demotus esset, nec ne, dum et 
Abu Ohbaida honore eum afficiens, nulla de Ohmari mandato 
mentione facta, magnopere eum honoravit. Ohmaro autem, 
cui Chaledi adventus diutius exspectari videretur , qualis res 
erat , in animum venit : quam ob rem ad Chaledum de ad- 
ventu litteras misit; quibus adlatis , Chaledus ad Abu Ohbai- 
dam perveniens, eum ita allocutus est : « Quam ob causam 
» tali modo egisti l Rem me celasti, quae ut mihi ante hodier- 
» num diem cognita fuisset, vehementer desiderabam. » Abu- 
Ohbaida respondit : « Animum tuum perturbare nolui, quain- 
» diu rem evitare potui, quippe qui hoc te aegre laturum non 
«nescius essem. » Chaledus, quum Kinnesrinum rediisset, 
ditionis suae populum ex suggestu valedicturus ita allocutus 
est: « Ohiharus Syriae (22) me praefecit , ut , quum firma staret, 
» et triticum optimum et mei facta esset , mihi successorem 
» mitteret. » Inde discedens et Emessae eodem modo valedi- 
cendo locutus e suggestu , Medi nam iter ingressus est. Ibi ad 
Ohmarum accedens querimonias de eo habuit , dixitque : 
« Cum Muhammedanis de te questus sum , et per Deum in 
» mea causa non bene fecisti, Ohmare! » Cui Ohmarus : 
« Unde autem tantae divitiae!» Dixit : « Praeda et portionibus.» 
Dixit : « Quidquid sexaginta millia excedit , tibi concedo. » 
Tutn aequaliter Ohmarus cum Chaledo pecuniam quam ha- 
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bebat, divisit, nec non, supellectile ejus aestimata, viginti 
millia pro ipsius parte in aerarium deferri jussit. Tum dixit : 

« O Chaiede , te in honore habeo teque diligo , nec vero in 
» ulla re post hodiernum diem tnihi succensendi causam ha- 
n bebis. Et postea, quae ab eo acceperat, aliis rebus com- 
pensavit (23). (Loco ejus) Abu-Ohbaida Kinnesrino (24) 
Habibum ben-Muslima ben-Malic prxfecit. Heraclius (interim 
rebus male gestis ) ab Edessa versus Somaisatham , inde Constan- 
tinopolin recessit, et, colle quodam conscenso, se convertens, 
quum oculis tractus Syriacos lustraret, dixit : «Vale (23), Syria, 
» extremum vale : non ad te Graecus nisi pavore plenus redibit, 
» donec filius ille infaustus natus fuerit ; et o si non nascere- 
» tur 1 Quam dulce facinus ejus erit, sed finis quam acerbus 
» Graecis 1 » Abu-Ohbaida, cui Deus faveat, anno 18 peste 
interiit. Successorem (26) sibi in provincia patrui et avunculi 
sui filium Ihjadhum ben Ghanam creaverat, virum liberalitate 
notum; (cujus rei) Ohmarus (certior factus) dixit: «Quae Abu- 
» Ohbaida constituit , non muto. » Ihjadus anno 20 diem su- 
premum obiit, cujus in locum Ohmarus Emessae et Kinnes- 
rini praefectum Sahid (27) ben-Ahmir ben-Hadsiin Aldjamhi 
[Djamhitam] creavit , qui eodem anno, succedente in Emessx 
et Kinnesrini provinciam Ohmairo ben-Sahd ben-Ohbaid 
Alanzari [Anzarita], obiit. Ohmari autem caedes in mensem 
Dsu-AIhedjae anni 23 incidit, dum Ohinairus ben-Sahd 
Emessx Kinnesrinoque, Moahwijja Damasco , terris mare 
adjacentibus et Antiochix prxerat. Ohtsmano chalifa , Oh- 
mairus in morbum diuturnum incidit ; quam ob causam ad 
gentem suam redeundi veniam ab Ohtsmano petivit et impe- 
travit; ejus provincia autem anno 26 Moahwijjx data est. 
Quum igitur Ohtsmanus duos annos chalifatum obtinuisset, 
totius Syrix provincia Moahwijjx erat, qui Kinnesrino Habi- 
bum (28) ben-Muslima ben-Malic Alfehri [Fehritam], Habib 
Alroum [Grxcix dilectum] ob frequentissima ei bella facta 
nominatum, prxfecit. Ohtsmanus mense Dsu-Alhedjx anni 35 
occisus obiit, Moahwijja in Syria imperante et sub ejus aus- 
piciis Kinnesrini Habibo. Ahlium inter et Moahwijjam dissi- 
diis exortis , res eo pervenit , ut alter contra alterum profi- 
cisceretur. Anno 37, tredecim ex Ahlii chalifatu mensibus 
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dilapsis, ad iocum Ziffin (29) in occursum venerunt, ubi ex 
nonagies miile militibus Ahfii per spatium centum decemque 
dierum , quo uterque exercitus ibi castra habebat , in nona- 
ginta praeliis viginti et quinque millia, ex Moahwijjse autem 
centum et viginti millium exercitu , quadraginta millia cecidere. 
Utroque in eo, ut arbitri duo causam dirimerent, consentiente, 
Abu-Musa (30) et Ahmru ben-Alahz statuti arbitri, mens e Rama- 
dhani anno 38 (3 1) in loco Adsroh (32) convenerunt. Ahlius 
anno 4 ° Cufae occisus est: post cujus caedem Moahwijja, 
qui totam Syriam sub potestate tenebat , pace cum Hasano 
ben-Ahli facta, mense Rabihae prioris (33! anni 4 ' chalifa sa- 
lutatus est. Kinnesrinum ejusque ditionem ab Emessa separans, 
urbem capitalem esse jussit , quae res ab aliis ejus filio Jasido 
tribuitur. Ab hoc inde tempore provincia Kinnestinensis , cui 
quadringenta et quinquaginta millia denariorum pro tributo 
imperavit .celebris evasit. Oppidum Halebum chaiifis ex gente 
Omajja in Syria sedes erat, quorum tempore praefecti locum 
militum praetorianorum tenebam, ut nec summum imperium 
exercerent neque belli gerendi potestatem haberent ; duces 
vero expeditionibus aestivis creati quotannis cum copiis Isla- 
miticis , parte eorum in Halebi tractibus stativa habente , 
Dabekum profecti sunt, ubi etSolaimanus ben-Ahbd-Alinalic 

usque ad mortem excubias egit (34) 

Ahbd-Almalicus mense Schawwaii anni 86 mortuus est, cui filius 
Alwalidus ben-Ahbd- Aimalic successit; nec vero Muhamme- 
des (35; ben- Merwan provinciae praeesse desivit , donec eum , 
misso in eam fratre suo Muslimaben-Ahbd-Almalic, anno 90, 
Alwalidus ben-Ahbd- Aimalic revocavit, de cujus in oppidum 
Harranum introitu, Muhammedi ben-Merwan, in tiara, ut 
preces die Veneris faceret, componenda occupato, nuncium 
affert dicens : « Muslima ille preces facturus suggestum con- 
« scendit.» Quo audito, Muhammedes, cui tremoT tantus, ut 
speculum decideret, manus invasit, dixit : « Sic extremi judi- 
» cii hora inopinato adveniet (36). » At filius gladium arreptu- 
rus surrexit; cui pater: « Absit, o filiole mi! eum frater &uus 
» praefecit, ut me frater meus. » Muslima per maximum prae- 
fecturae tempus Nahurae commorans, ibi palatium e lapide duro 
nigroque, et arcem, cujus turris (37) quaedam ad nostra tem- 
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pora pervenit , aedificavit. Ahbd-Almalicus ben-Merwan Alwa- 
lido dicere solebat : « Mihi videtur, quod si mortuus sim te 
» superstite, tu , fratre meo e provincia revocato, tuum prx- 
» feceris. » Mortuo Alwalido ben-Ahbd-AImaiic, Solaimanus 
ben-Ahbd Almalicchalifa salutatus fratrem Muslimam in bellum 
sacrum (38) versus Constantinopolin proficisci jubet, qui in 
provincia sibi vicarium creat, Solainiano eodem anno in campis 
Dabeki, donec ibi , anno 99 , mortem obiret, excubias agente. 
Quum Ohmarus ben-Ahbd-Alahasis ben-Merwan, cujus sedes 
prxcipua (39) Ghunazarx Alahaz, chaiifa salutatus esset, Kin- 
nesrini praefectum constituit Ilelalum ben-Ahbd-Alahla ; postea 
vero huic provincix administrandx Alwalidum ben-Hescham 
Almohaithi [ Mohaitidam ] , tributis ( 4 o) vero Alferatum ben- 
Muslhn praefecit. Ohmarus in monasterio Simeonis ( 4 1 ) > <I u ,od 
ditionis Maahrrx Alnohman erat (4-2.) , die Veneris quinto ante 
finem mensis Redjeb anni tot diem obiit ( 4 $)> cui Jasidus 
ben-Ahbd- Aimalic in chalifatum successit, Alwaiido Kinnes- 
rini prxfecturam gerente, simulatore, qui quum Ohmarum, 
ejus gratiam sibi conciliaturus, ut stipendium ipsius diminue- 
ret, rogasset, hic veram rei causam haud ignorans, diminuto 
stipendio , Jasido successori sibi destinato scripsit : « Alwalidus 
» ben-Hescham litteras ad me dedit, quibus eum, quas in 
» animo non habet, rebus ornamentum sibi comparare velle, 
» pro certo habeo. Te obsecro , quod , si fatum me oppresserit, 
» et imperium ad te pervenerit , ne Alwalidi rogantis , ut 
» stipendium a me diminutum totum ipsi reddas , precibus 
» annuere velis. *> Succedenti tum in chalifatum Jasido Alwa- 
iidus scripsit : « Ohmarus stipendium meum diminuendo inju- 
» riam mihi intulit. » Quibus litteris Jasidus iratus stipendium , 
quod sub Ohrnaro et Jasido acceperat , pro poena ab eo exegit; 
nec vero per totum vitx tempus provincix eum prxposuit. 
Jasidus ben-Ahbd -Aimalic mense Schahbani anni 105 Al- 
baikx diem obiit. Prxfecit autem Kinnesrino ejusque ditioni 
fratris sui Solaimani avunculum Alwalidum ben-AIkahkah ben- 
Cholaid Ahbbasidam , secundum aliorum opinionem Ahbd-AI- 
malicum ben-AIkahkah, quibus Hijarbani-Alahbbas ( 44 ), ec r Jtn 
patri autem Aikahkahijjuh vicus ad oppidum Aifaja ( 4 5) per- 
tinens tribuitur. Heschamus anno 125 mortuus est. Chalifatus 
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dignitatem post Jasidi obitum Alwalidus ben-Jasid ben- 
Ahbd-Afmaiic obtinuit, inter quem et Alkahkahx gentem ini- 
micitiis quibusdam excitatis, Alwalidus ben-AIkahkah cum aliis 
e gente sua fugiens , ad sepulcrum Jasidi ben-Ahbd-Aimalic 
refugium quxrit. Alwalidus ben-Jasid hac de re certior factus 
nonnullos misit , qui AKvalidum ben-AIkahkah e sepulcri pro- 
pinquo raperent et ad Jasiduin ben-Ohmar ben-Hobaira (46) 
ab ipso Kinnesrini prxfectum constitutum vi ducerent, qui, 
tum temporis Kinnesrini imperium exercens, eum ejusque 
gentem poena afflixit, qua poena Alwalidus ben-AIkahkah periit. 
Rebellans tum Jasidusben-Ahvalid contra Walidum ben-Jasid , 
eum Albahrx (47)» mense Djumadae posterioris anni 126, 
occidit , et, subito impetu facto , Damasci prxfectum , quem ille 
constituerat, cepit. Missum posthac fratrem Masrurum ben- 
Alwalid , secundum aliorum opinionem fratrem Bascharum 
ben-AIwalid , Kinnesrini prxfectum creavit. Jasidus chaiifa salu- 
tatus mense Dsu-Alhedjx anni 1 27 diem supremum obiit , et 
ejus chalifatus successor Ibrahimus ben-AIwalid, mense Rabihx 
prioris ejusdem anni de dignitate dimotus, Merwanum (48) 
ben-Merwan ben-Alhacim, tum temporis Harrani vitam degen- 
tem, successorem habuit. Inde anno 127 profectus Haiebum 
pervenit, et, ibi commorans, Masrurum ben-AIwalid Halebi 
prxfectum ejusque fratrem Bascharum , quos in occursum 
venientes fugaverat, cepit occiditque, nec non Ibrahiinum 
ben-Ahbd-AIhamid ben-Ahbd-AIrahman , qui cum his duobus 
erat ; oppidis Halebo et Kinnesrino autem Ahbd-AImalicum 
ben-Ahbd-Alcautser Alghanewi [Ghanewidam] prxfecit, post- 
quam Ibrahimus ben-AIwalid, Merwano, cujus imperium stabi- 
litum erat, fidem promittente, chalifatu se abdicaverat. Rebel- 
lanti autem contra Merwanum ben-Muhammed Solaimano 
ben-Hescham ben-Ahbd-Almalic hic ipse ad Chusafum (49) 
obviam venit, totumque ejus exercitum anrio 128 delevit (50). 
Ahbd-AIahsisum ben-AIhedjadj et Jasidum ben-Chaled Alkesri 
[Kesritam] (51), qui Alhacimum et Ohtsmanum (52) Alwalidi 
ben-Jasid filios in arce Kinnesrini a Jasido ben-AIwalid 
vinctos , et cum his Josefum ben-Ohmar Altsakefi [Tsakefi- 
tam] , surgentes occiderant , captos necavit crucique affixit. 
Mense Rabihx posterioris anni 132, Abu-Abahbbasus AIsafFah, 
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chalifa salutatus, in Merwani ben-Muhammed multas secum 
copias ducentis occursum Ahbd-AIIahum (5 3) ben-Ahli ben- 
Ahbd-Allah magno cum exercitu misit, et, mense Djumadx 
posterioris anni 1 32, utroque exercitu ad Alsabum ( 54 ). flu- 
vium ditionis Mosulx, dimicante (55), Merwanus (5 6), copiis 
fusis , in fugam se dat et Euphratem ponte Menbidji trajicit. 
Ponte post transitum combusto, oppidum Kinnesrinum prae- 
tereuntem tribus Thai et Tanuch, quas imperii sui tempore 
violenter et injuriose' tractaverat , quarumque multos neci 
dederat , invadentes , ultimum ejus agmen, quod ab exercitu 
reliquo separaverant , prxdatx sunt , dum fugientem Ahbd- 
AHahus ben-Ahli, a persequendo non desistens, donec Men- 
bidjum perveniret , sequebatur. Quo quum Halebi populus 
Abu-Omajjam Altaghleni [Taghlenitam ] de obsequio ad eum 
mitteret , advenienti fratri Ahbd-AIzamado Halebi et Kinnes- 
rini provinciam tradens , una cum eo Halebum profectus est, 
ubi Abu - Alwardus Madjsa ben - Alcautser ben-Safar ben- 
Alharts Alcelabi [Celabita], unus ex Merwani sociis, aliorum 
exemplum sequens se ei submisit. Inde Damascum proficis- 
citur ; et quum fluvium Abu-Potrus (57) in persequendo atti- 
gisset, fratrem Zalehum (58 illum persequi jubet, qui in 
/Egyptum fugientem Buziri (591 assecutus occidit, et tunc 
Damascum redit. Dixit Ebn-Afcalbi : Dux quidam ex ducibus 
Ahbd-AIlahi cum centum et quinquaginta equitibus Balesum 
pervenit ; inde progressus usque ad Alnauhram, quum Muslimx 
ben-Ahbd Almalic filios eorumque uxores, vicinos Abu-Alwardi 
Alcelabi [Celabitx] (60), in arce Muslimx ad Alnauhram et 
Balesum viventes vexaret , et nonnulli eorum cum Abu-Al- 
wardo injuriam ab illo illatam quererentur , hic re commotus , 
cum pluribus familiae suae ex ChUsaf arvo suo rebellans, ves- 
tibus albis (61) indutus, profectus est ; et quum Alnauhram 
perveniret, ducem modo nominatum, qui ibi tum temporis 
• in arce Muslimx commorabatur, cum omnibus sociis pugna 
occidit. Quibus rebus confirmatus palam contra Ahbbasidarum 
gentem rebellionem facit et Halebi Kinnesrinique incolas rei 
socios sibi conciliat. Hujus rei Ahbd-Allahus ben-Ahli Damasci 
degens certior factus fratrem sAhbd-AIzamadum ben-Ahli cum 
decem equitum millibus , cujus custodibus Dsuaibus ben- 
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Alahschats , cohorti prxtorix autem Almucharikus ben-Ahffan 
prxerat, mittit. Abu-AIwardus, contra eum proficiscens , exer- 
citus ducem legatumque suuin Abu-Muhammedem ben-Ahbd- 
AHah ben-Jasid ben-Moahwijja ben-Abi-Sofijan ipse summus 
imperator creavit. Prariio commisso et Ahbd-AIzamado fugato, 
Ahbd AUahus , fratris adventu de dade certior factus , Humai- 
dum (62) ben-Kahtheba socium secum conjungens, in bellum 
contra Abu-Muhammedem et Abu-Aiwardum profectus est. 
Ultimo anni 132 die, uterque exercitus in occursum venit 
et in campo Aladjem pugnat. Ahbd-Allaho Humaidoque for* 
titer resistentibus , hostes , ipso Abu-Alwardo occiso, in fugam se 
dant. Ahbd- AUahus ben-Ahli , Haiebi et Kinnesrini incolis , qui , 
vestibus nigris assumtis , in Ahbbasidarum fidem jurabant, venia 
concessa, Damascum rediit, ibique mensis spatio peracto, nun- 
rius adiatus est, Aiahbbasum ben Muhammed ben-Ahbd-AIIah 
ben-Jasid ben-Moahwijja ben-Abi-Sofijan Alsofijani [ Sofija- 
nidam] , vestibus rubris (63) indutum , motus excitare in oppido 
Halebo rebeilionemque facere : quo nuncio permotus, in ejus 
regiones proficiscitur 1 et quum , Emessam perveniens, nuncium 
acciperet , ab Abu-Djahfaro Altnanzuro , tum temporis Armenix 
et Aderbidjanx prxfecto, ex oppido Racca Mukatifum ben- 
Hacim Alahcci [Ahccensem], magno cum equitatu ad bellum 
Sofijanidx faciendum missum , jam Menbidjum pervenisse , 
Ahbd-AIIahus magnis itineribus in campum Aiadjem ( 64 ) 
contendit : sed, ibicertior factus Ahccensem , prxiio commisso, 
Sofijanidam fugasse ejusque exercitum delevisse, tum, Halebo 
vi expugnato , cum prxda collecta ad Abu-Djahfarum, qui 
tunc Harrani erat, iter ingressum esse; Dabekum pergit ibi- 
que hiemat. Hieme peracta, ad Somaisathain castra ponens 
Ishacum ben-MusIim Alohkaili [Ohkailitam] in illo oppido 
obsedit, donec oppidum traderet et in obsequium rediret. Post 
has res gestas , contra Abanum ben-Moahwijja ben-Heschain 
ben-Ahbd-Almalic, cum quatuor millibus electorum exercitus 
Ishaci ben-Muslim advenientem, Humaidum ben-Kahtheba 
misit : sed , quum ab hoc ille in fugam conjectus Somaisatham 
intraret, ipse Ahbd-AIIahus , versus eam castris motis, oppi- 
dum obsedit et vi cepit [ 6 5) , quem tum Abu-Afahbbasus medio 
mensis Ramadhani anni 133 Nauhram proficisci , et , gladio ia 


Digitized by GoogI 



( I* ) 

vaginam recondito, bello finem imponere jubet. Abu-Muham- 
medes autem , cum iis qui ex Calbitis eum sequebantur , 
Tadmorum fugit; inde versus Hedjasum exiens victus et 
occisus est (66). Litteris AlsafFahi Graecis belium inferre jussus , 
Dabekum pervenit, ibique castra ponens copias collegit , quum 
in eo, ut a Doluco, quo castra movisset, territorium Graecorum 
invaderet, de morte AlsafFahi et Alinanzuri successione, a prae- 
fecto quem Halebi constituerat, certior factus, a Doluco rediret, 
et, Harranuin perveniens, homines, utab ipso, quem Alsaffahus 
successorem nominaverit, starent, invitaret. Halebo , Kinnes- 
rino , provinciis Dijar Rabiah et Modhar, totaque Syria in 
potestatem suam redactis, Almanzurum chalifam non agnoscit, 
et, Humaido ben-Kahtheba aliisque copiarum ducibus in obse- 
quium jurantibus , Halebi provinciam Sofaro (67) ben-Ahzim 
ben- Ahbd-AIlah ben-Jasid Alhelali [Helalitae], patri Ahbd- 
Allahi, anno 1 57 tradit. His Almanzurus adductus ad bellum 
Ahbd-Ailaho ben- Ahii inferendum , Abu-Muslimam Chorasa- 
nensem (68) , quiZahib-AIdahwah cognomen habebat, exercitu 
instruxit. Ahbd-Allahus Humaidum ben-Kahtheba (69) cum 
litteris ad Sofaruin benAhzim Halebi praefectum misit, in quibus 
scriptum erat : « Quum Huinaidus ad te pervenerit, capite eum 
» trunca. » Cujus rei haud ignarus , quippe qui Ahbd-Ailahum 
timeret, ad Abu-Muslimam Chorasanensem perfugit. Abu- 
Muslima autem, adversus Ahbd-Allahum profectus, eum ejus- 
que fratrem Ahbd-Alzamaduin (70) fugavit, quos persequens 
Abu-Muslima Raccam pervenit , et , Ahbd-Ailahi opibus ex illo 
oppido abducjis, verius Ruzafam -Hescham eos secutus est. 
Inde Ahbd-Allahus Bazram versus fugam direxit, et ibi apud 
fratrem Soiaimanum ben- Ahii se occultavit , a quo securitate 
pro eo petita et concessa, ad Manzurum missus est, apud quem 
inclusus carceris ruina periit (71). Abu-Muslima autem 
captum in oppido Ruzafa Ahbd- Alzamadum ad Manzurum 
misit (72), qui eum securitate concessa dimisit. Adlatis Man- 
zuri litteris tota Syria et Kinnesrinum et Halebum Abu Muslimse 
traditur; ipse autem, Ut vicarios sibi in provincia creet, jubetur: 
quo peracto, ad Manzurum pergit. Cui quum in via Jakthinus 
ben-Musa (75) omnes res in Ahbd-Ailahi ben-Ahli exercitu 
repertas numerandi causa a Manzuro missus obveniret, iratus 
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dixit: « Num in sanguine faciendo fideles, in divitiis vero 
» tradendis perfidos, nos esse putandum est! » Tuin rebellio- 
nem contra Manzurum in animo fovens advenit , quem igitur 
Manzurus ob animum ab eo aversissimum (74) anno 1 59 
occidendum curavit (75). Post Abu-Muslimx ex Syria reditum , 
Halebum, Kinnesrinum Emessamque Zaleho ben-Ahli ben- 
Ahbd-Allah ben-Alahbbas anno i 37 tradidit, qui Halebi sedem 
collocans extra urbem in vico Bithjas (76) nominato, qui in 
propinquo Nirebi situs est, palatium, cujus vestigia tempori- 
bus nostris supersunt , a Bohtario aliisque in carminibus 
memorata, exstruxit , in quo liberorum ejus major pars nata 
est. Anno 139, cum filio Alfadhlo, auxiliante Syriae populo, 
exercitum in expeditionem xstivam misit; quae est prima ex ex- 
peditionibus sub Ahbbasidis susceptis habenda : nam regnante 
Omajjx gente nonnullos annos ante hoc omissx erant. Anno 
1 4 1 , primo apparuit gens quxdam, Ravenditx (77) appellata, 
prodiens in oppidis Haiebo et Harrano , qux gravem sermo- 
nem proferebat dicens: «Se Angelorum gradum tenete. »Tum 
ut verbis suis /acerent fidem, colle quodam Halebi conscenso, 
vestibus sericis contecti, dum avolare conabantur, corporis 
membris fractis (78) , perierunt. Zalehus autem usque ad mor- 
tem, quam anno 1 5 2obiit, provinciam tenebat. Obolos antiquos 
vidi, in quorum uno latere , quum quid signatum esset, in- 
dagarem , inveni : « Signatus est hic obolus in oppido Haiebo 
» anno i 4 <>.» I11 altero latere : « Jussu Emiri Zalehi ben-Ahli, 
quem Deus honorare velit! » Post patris mortem filius Alfadh- 
lus ben-Zaleh (79) Haiebo et Kinnesrino prxer|it, qui locum 
Alahkbah (80) quem habitaret, sibi eligens , in oppido Haiebo 
aliquod tempus prxfecturam gessit. Post eum Manzurus Musx 
ben-Solaiman Alchorasani [ Chorasanensi ] hanc provinciam 
tradidit, et, moriente Manzuro anno 1 58, Musa Kinnesrino et 
Haiebo prxerat. Obolos antiquos vidi , legique in uno eorum 
latere : « Obolus hic Kinnesrini anno 1 5 7 signatus est. » In al- 
tero : « Jussu Emiri Musx principis fidelium clientis (80 bis). » 
Regnante Almehdio, Ahbd- Alselamus ben-Haschem Alcha- 
redji (81) in Mesopotamia rebellavit; et quum , multis eum 
sequentibus, plures exMehdii ducibus obviam euntes fugasset, 
Almehdius duce Schabibo magnum contra eum exercitum misit ; 
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sed, hoc adveniente, Kinnesrinum fugam capiens, ibi anno 162 
deprehensus et occisus est. Almehdius quum in bellum sacrum 
profecturus (82) anno 163 Halebum perveniret , et Alahbbasus 
ben-Muhammed, obviam ei veniens usque ad Mesopotamiam, 
in provincia sua stationes ei pararet, transiens (83) cum eo 
ad arcem Musiimae ad Alnauhram : « O princeps fidelium 
» (dixit), magnae Musiimae gratiae nobis agendae sunt ( 84 ). » 
Muhammedes ben-Ahli nempe ad eum transierat, cui tum 
quatuor denariorum millia dono dedit, dicens: «O patruelis 
>» mi, haec duo millia pro debitis tuis, altera in commodum 
j> tuum consumas, et , expensis his, ne iterum nos adire recu- 
» ses. » Musiimae posteris eorumque clientibus, quos adducen- 
dos curaverat, viginti millia denariorum dari jussit, et sti- 
pendia annua eis concessit. Quibus peractis, dixit : « Musiimae 
» satisfecimus debitaque nostra solvimus. » Dixit Alahbbasus : 
« Certe et plus fecisti. » Almehdius extra oppidum in palatio 
Bithjas habitans, statim post adventum , in Halebi , Kinnesrini 
et Mesopotamiae provinciis bello gerendo , tributis colligendis 
precibusque faciendis Ahliuin ben-Solaiman ben-Abli ben- 
Ahbd-Allah ben-Alahbbas (8 5) praefecit. Tum, Halebi copiis 
lustratis, filium Harunum (861 regiones Graecorum invadere 
jubet , et, praefecto urbi misso, ab hoc adductam Sindikorum (87) 
turbam occidit. Anno 163, filium suum Harunum Halebi 
totiusque Syriae provincia (88) ornavit, qui scribae sui Jahjae 
ben-Chaled prudentiae has omnes regiones gubernandas tra- 
didit, quam provinciam Alhadius ,quum imperium obtinuisset, 
fratri suo et Jahjx prorogavit. Quum Alraschidus imperio 
praeesset, Halebo Kinnesrinoque Ahbd-Almalicum (89) ben- 
Zaleh ben-Ahli ben-Ahbd-Allah praeposuit , qui, Menbidji 
sedem figens, palatium sibi aedificandum curavit , cujus lateri 
hortum, qui nostris temporibus palatii hortus appellatur, ad- 
junxit. Ejus praefectura in annum 175 incidit; mox tamen, 
ob rem quandam , quae Alraschidi iram contra eum excita- 
verat, succedente in ejus locum Musa ben-lhsa, anno 176, 
provinciam deponere coactus est. Alraschidum, perMenbidjum 
iter facientem, Ahbd-AHahus ben-Ahli in domum, quam 
in illo oppido habebat, intrare invitavit; quo facto, dixit ei 
Alraschidus : « Num tua haec domus ! » Respondit : « Tua est, 


Digitized by Google 



( >4 ) 

» sed mea per te.» Dixit: « Qualis est!» Respondit : « Infe- 
» rior quam gentis (90) meae domus , melior quam populi. » 
Et dixit: « Quaenam est Menbidji bonitas! » Respondit: 
«Aquam dulcem praebet, dulcemque auram, et exigui sunt 
» morbi.» Dixit: « Sed quales noctes ! » Respondit : « Totx 
» sunt aurora. » Interea bello intestino inter Nasaritas et Je- 
manenses (9 1 ) exardente , Musam ben-Jahja toti Syriae prae- 
fecit, qui non nisi post pacem inter utramque partem compo- 
sitam rediit. Anno 178, Airaschidus Djafarum ben-Jahja ben- 
Chaled ben-Barmec huic provinciae praefecit , qui, anno 1 80 in 
eam proficiscens, Ihsam ben-AIahcci vicarium sibi creavit. 
Anno 182, Halebo et Kinnesrino {92) Isinahilem ben-Zaleh 
ben Ahii, quum ei eodem anno Aigypti provinciam ademisset, 
prxfecit, eique ab Halebo revocato et Damasci provincix prae- 
posito , tabernas, quas in foro Halebi inter portam Antioche- 
nam usque ad locum Ras-AIdulba possidebat, in feudum (ut 
ita dicam) assignavit. Iterum Ahbd-Almalico hac provincia 
tradita, quum fiKus ejus (95) , quod pater chalifatum peteret, 
ad AIraschidum detulisset, hic timorem concipiens, anno 187 
eum in vincula conjiciens, Halebi et Kinnesrini provincia filium 
suum Alkasimum ben-Harun ornavit, quem, Grxcis bellum in- 
ferre jussum , anno 1 87 Deo optimo maximo consecravit (94). 
Alkasimus autem hoc et anno sequenti ad Dabekum excubias 
egit. Ut alii volunt, Airaschidus, succensens Ahbd-Almalico 
ben-Zaleh , fratri ejus Ahbd-Allaho ben-Zaleh provinciam dedit, 
cui anno 1 88 Alkasimum ben-Harun filium suum successorem 
misit. Afii dicunt, Ahmedes ben-Ishak ben-Ismahil ben-Ahliben- 
Ahbd-Allah ben-AJabbas (95) Kinnesrino sub Alraschido prae- 
fuit ; quem vero, in -dEgyptuin eum mittens , ex hac provincia re- 
vocavit. Quo vero anno provinciam obtinuerit , pro certo non 
cognovi. Alii narraverunt, Ahbd-Allahum ben-Zaleh, Manzuro 
regnante, Bagdadi diem obiisse; alii autem ,SaImijjx anno 186, 
cui conveniens est, quod Airaschidus ejus nepoti Ahbd-Allaho 
ben-Zaleh ben-Ahbd-AHah ben-Zaleh provinciam tradiderit. 
Sed quid verum sit, Deus noscit. Tum Airaschidus anno 193 
in Halebi etKinnesrini provinciam Chusaimam (96) ben Chasim 
ben-Chusaima vicarium Alkasimi filii sui misit, cui provincix 
usque ad patris mortem mense Djumadx posterioris anni 193 
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prxesse non desiit , ipso fratre Alamino post hoc tempus 
provinciam ei prorogante et Kemamam ben-Abi-Said addente. 
Anno 194, Muhammedes Alaminus fratri Alkasimo ben-AI- 
raschid Kinnesrini et Aiahwazemi omniumque regionum , 
quibus pater eum praefecerat, adimens provinciam, in eam 
qodem anno Chusaimam ben-Alchasiin misit. Tum Alami- 
nus (97) Halebi , Kinnesrini et Mesopotamiae provincia, 
anno 196, Ahbd-Afmalicum ben-Zaleh ben-Ahli ornavit, quo- 
cuin in eam profecto Arabes se conjunxere; quae est tertia 
Ahbd-Afmalici praefectura. Eum autem Alaminus, mortuo patre 
Alraschido , ex vinculis mense Dsu-Alkahdae anni 193 libe- 
raverat. Provinciam usque ad mortem , quamRaccx (98), ubi 
in praefecturae domo sepultus est, anno 196 obiit, semper 
beneficii Alamini memor , ut, hoc imperio spoliato, se mortuo 
Alamino, Almamuno obsequium non tributurum juraret, 
tenebat; sed ante Alaminum diem obiit. Quam rem memoria 
custodiens Almainunus, quum in bellum sacrum proficiscere- 
tur, invento ejus sepulcro in praefecturae domo , ad filium 
quendam Ahbd-AImalici cum mandato misit ; « Aufer patrem 
» tuum e domo mea. » Effossis tum ossibus , ablatus est. 
Anno 107, Halebi et Kinnesrini provincia Chusaimx ben- 
Chasim data est ; sed, ut alii volunt, post Ahbd-Almalicum 
ben-Zaleh Halebi Kinnesrinique provinciam Alwalidus ben- 
Tharif(99' sortitus est, tumWarka servus Ahbd-AImalici, post 
hunc Jasidus ben Jasid. Tum in Thaheri ben-Alhusain (100) 
fidem se recepit. Occiso autem Alamino , Alinamunus cha- 
lifa salutatus Halebi totiusque Syriae provinciam, bellumque 
contra Nazrum ben-Schabets gerendum , qui in arce Ci- 
sumo ( 1 o 1 ) se defendebat , Thaheri ben-Alhusain curae com- 
misit , qui, contra eum proficiscens, victoriam non reportavit, 
sed prxlio fractus anno 198 rediit. Anno 204 huic provincix 
Aegypti et Africx provinciis additis , anno 206 revocatus 
Chorasanam obtinuit , dum Mamunus ejus filio Aegyptum 
totamque Syriam cum mandato Nazri ben-Schabets debellandi 
traderet. Thahero (102) anno 207 in Chorasana mortuo, 
Almamunus filio ejus hanc provinciam addidit, qui, ex oppido 
Raccain Syriam profectus, totam hanc provinciam in potesta- 
temsuam redegit, et destructis muris Maahrrx multisque arcibus 
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parvis , cx, g?. , arceAIcofr, arceHunac (103) aliisque, castra ad 
Cisumum ponens Nazruin ben-Schabets in ea oppugnavit, 
donec victus securitate promissa ei se traderet. Ita post multa 
inter ipsum et Nazrum ben-Schabets (io 4 ) praelia commissa 
hanc arcem diruit, et in Aigyptum (105) profectus est. Expu- 
gnato autem Mizro, Mamunus anno 21 1 ei scripsit: 

Tu es frater meus patronusque et cui pro beneficio gratias ago. 

Quae tu antas, ego semper ea cupio; 

A quibus tu abhorres, ego ea improbo. 

Deus optimus maximus pro merito te remuneretur (106) I 

Hanc provinciam Ahbd-AIfahus ben-Thaher usque ad 
annum 213 administrabat, quo anno Almamunus ex Syria 
revocatum in Chorasanae provinciam misit, et filio suo Alahb- 
baso ben-Almamun (107) Halebi , Kinnesrini , Alahwazeini 
et Altsoghuii provincias tradens, ut ei quingenta millia dena- 
riorum solverentur jussit. Anno autem 204 , filium suum 
revocans, Ishacum (108) ben-Ibrahim ben-Muzahb ben-Soraik 
hac provincia ornat, cui jam eodem anno, ut hanc deponens 
in /Egypti provinciam proficiscatur , imperat , et ei filium 
Alahbbasum Iterum praeficit. Tum Almamunus Halebo et Kin- 
nesrino Warkam Altharifi [Tharifitam], utequidem puto, cum 
Alahbbaso praefecit , quo auctore bellorum civilium tempore 
motus accidere, (quorum excusandorum causa) Almamuno 
Halebum pervenienti , quum in bellum sacrum profectus { 1 09) 
anno 215 ad Dabekum castra haberet, obviam veniens Ihsa 
ben-Ahli ben- Zaleh Alhaschemi [ Haschemita] dixit: « O prin- 
» ceps fidelium ! inimici nostri belli intestini tempore , et in tuo 
yy regno nos afflixerunt (1 1 o). » Quibus respondet : « Minime 
» et nullo modo (1 1 1). » Warka autem e provincia revocato, 
Ihsam ben-Ahli ben-Zaleh filii sui Alahbbasi vicarium praefecit, 
quem, animo contentus, quod rei par esset, ordinem teneret, 
pulchramque agendi rationem exerceret, honore auxit. Semper 
Almamuno in honore et amore Ihsa , quotiescunque ille in 
expeditionem aestivam proficiscebatur , advenienti usque ad 
oppidum Raccam obviam veniens non prius ab eo discede- 
bat et in ditionem redibat, donec ille Altsoghuri provinciam 
intravit. Anno 215, Almamunus Halebi judicem Ahbidura 
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ben-Djannad ben-Ahjan tribus Celab clientem praefecit, quo 
munere quum fungi recusaret , minis eum adegit. Anno 218, 
quo mortem cum vita commutavit, Almainunus, in expeditio- 
nem xstivam proficiscens , Ohbaid-AIlahum ben-Ahbd-Aiahsis 
ben-Alfadhi ben-Zaleh Alahwazimo praeposuit; sed , ut equidem 
puto , hic Ohbaid-AHahus vicarius Aiahbbasi ben-Almamun 
provinciam obtinuit , quum Alahbbasus ab anno 2 1 4 usque 
ad mortem (112) patris Aimamuni , quam in loco Baden- 
dun (113) ditionis Tharsi obiit, Haiebo, Kinnesrino «Meso- 
potamiae prxesset. Abu-Ishacus Almohtazim , hunc in imperio 
secutus , Alahbbaso provinciam prorogavit , dum exercitus , 
tumultu concitato, Alahbbasum flagit.bant eumque chalifam 
proclamabant. Qua re adductus Alahbbasum ad se venire 
invitat, qui, quum in obsequium ejus jurasset, exiens turbam 
ita allocutus est : « Quid sibi vult iste amor frigidus ! In 
«patrui mei obsequium juravi. » Quibus verbis auditis, tu- 
multus quievit. Almohtazimus autem , comitante Alahbbaso, 
Bagdaduin profectus est. Postea Almohtazimus in bellum 
sacrum profectus, quum anno 223, Haiebum transiens, Grx- 
corum regiones intrasset, quidam ex ducum numero, cum 
Alahbbaso conveniens, quod Almohtazimo chalifatum dona- 
verit, graviter eum reprehendit , eique ut rem reparet persua- 
dere studet (t i4j : qui, quum plures ducum sibi conciliasset, 
et hi Almohtazimum tunc temporis in bellum sacrum pro- 
fectum capere decrevissent, rei potestatem non fecit, dicens 
« se hominibus bellum sacrum irritum non facturum.» Re vero 
ad Almohtazimum delata, hic rediens ex bello sacro eum ejus- 
que adjutores in vincula conjecit; et quum Menbidjum per- 
venissent , Alahbbaso, qui fame laboraret, cibum postulanti 
magnam cibi copiam attulerunt; sed, cibo sumto , aquam 
quum vellet , dare recusarunt : quo audito, cilicio se involvens 
anno 223 Menbidji mortuus et sepultus est, aliquo fratrum 
precum super eo faciendarum pio officio fungente. Post hunc 
Almohtazimus Halebi et Kinnesrini precibus faciendis, tributis 
colligendis prxdiisque administrandis , Ohbaid-AIlahum ben- # 
Ahbd-Alahsis ben-Alfadh! ben-Zaleh ben-Ahii Alhaschemi 
[Haschemitam] , et post eum Aschnasum Tuream (i«>) teti 
Syrix, Mesopotamix ^£gyptoque prxposuit, quem anno 22$ 
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in provinciam proficiscentem duobus balteis ( i 1 6 ) gemmis 
distinctis ornavit. Ratione donorum Almohtazimi Aschnaso 
datorum inita, summa quadringenties centena millia dirhe- 
moruin reperta est. Provinciam autem administrasse mihi 
videtur, donec, Alwatsiko regnante, anno 230 fato fungeba- 
tur. Alwatsikus Kinnesrini et Halebi bello, tributis praediisque, 
Ohbaid Allahum ben-Ahbd-AJahsis praefecit, quem Aschnasi 
vicarium tempore Almohtazimi fuisse puto, ita ut Alwatsikus ei 
provinciam prorogaret, post eum Kinnesrini, Halebi et Alah- 
wazimi provinciam Muhammedi ben-Zaleh (117', homini 
pravis moribus praedito, valde rufo, rubicundo, ob maximam 
rubedinem Sumaka (118) appellato, tradens. Hic primus fuisse 
dicitur, qui in Syriam Barthilum (119) introduxerit, et decreto 
hoc nomen sanciverit ( 1 20) , quum ante ejus tempus Rischwa 
solummodo, nil in se habens detestabile, notum esset, omnium 
hominum certe, qui diutissime saepissimeque tenebat silentium, 
quippe cui nisi aut imperanti aut respondenti verbum non 
audiretur. Ejus tempore judex Halebi erat Abu Sahidus Ahbid 
ben-Djannad Halebensis, qui, a Mamunohuic muneri prxpo- 
situs, anno 231 mortem obiit. Illum autem carpendi modo 
Ahmruus ben-Hauber in carmine ita incipiente allocutus est: 

Ni! boni tempus tuum profert, inversum, quod caudas supra capita 
extollit. 

Tu nil aliud es, quam poenitentia in beneficio, aut spinae radix in 
horto narcissi. 

Oh osculum frustra manui datum! o si Deus extremas ejus partes 
chiragra affligat! 

Majores avique ex umbilico vallis Meccae sunt, sed quasi ipse Cypri 
oriundus (121). 

Hic Ahmruus ben-Hauber ex Mahratsa (122) Albaridijja , 
villarum Maahrrx- Alnohman una, originem duxit , tempore 
Aimutawaccili Maahrrx- Mazrin prxfuit ibique occisus est. 
Alwatsiko, Ahmedem ben-Sahid ben-Selam ben- Kotaibah , 
quem provincix AltsoghurietAIahwazimi, Halebo cum ditione 
^sua excepto, prxfecerat, redemtionis pretium (123) inter Cha- 
kanum et Michaelem Grxcorum imperatorem constitutum 
afferre jubente, ille hoc annb 231 misit. Tum per hiemem 
ille quum bellum gereret ( 1 , militibus rebus adversis 
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adflictis , hac de re Alwatsikus iratus eum ex provincia revo- 
cavit, et in ejus locum Nazrum ben-Hamsah Alchorahi 
[Chorahitam] creavit. Initio imperii Almutawaccili , Alschar- 
Bamjanus, unus ex Almutawaccili ducibus ejusque intimis, 
quem Almutawaccilus aut provincia: Kinnesrini et Alahwazimi 
praefecerat, aut qui Almutawaccili tempore sultanus ( 1 24 bis) 
erat, ad quem provinciarum res attinebat, Halebo, Kinnesrino 
et AJahwazimo praefectos duos , quorum mentionem faciam, 
praeposuit. Legi in libro inscripto , Nesb bani-Zaleh ben- 
Ahli [Genealogia gentis Zalehi ben-Ahli ] : Alschar-Bamjanus 
Kinnesrini et Alahwazimi provinciis Ahlium ben-Ismahil ben- 
Zaleh ben-Ahli Abu-Thalebum praefecit: quo facto Almutawac- 
cili gratiam merere studens, quum ille provinciam administrare 
recusaret , eum certiorem fecit, se ad chalifam, si provinciam 
recusaret, de re litteras daturum; quare commotus Kinnesrini 
et Alahwazimi provinciam accepit, et in ea administranda usque 
ad mortem occupatus fuit. Tempus autem sub eo peractum 
felicissimum erat, ejusque agendi ratio optima; et quoties, in 
Alahwazimi provinciam proficiscens, filium Muhammedein ben- 
Ahli vicarium Halebi Kinnesrinique creabat, toties non mi- 
nore quam sub patre felicitate utebantur. Dicit : « Aischar- 
» Bamjanus Kinnesrini et Alahwazimi provincia: Ihsam ben- 
» Ohbaid-Allah ben-Ahli Haschemitam prxposuit. » Dicit : 
Almutawaccilus criminibus in provincia Kinnesrini et Aiah- 
wazimi puniendis curxque rerum praefectorum Thaheruin ben- 
Muhammed ben-Ismahil ben-Zaleh ben-Ahli praefecit , cujus 
provincix mandatum , quum morbo, quo opprimeretur, labo- 
raret, ei adlatum est. Tum Almutawaccilus filio suo Muham- 
medi Alinuntazir , quem successorem sibi creaverat, Kin- 
nesrini, Alahwazimi, Altsoghuri , Dijar-Modhari, Dijar-Ra- 
bihx, Mosulx aliarumque regionum provinciam anno 255 
tradidit, quam, donec patrem occidit, administrabat. Eo 
autem Halebi provinciam administrante, anno 242 avis alba, 
vulture (125) minor, corvo major , super populum in oppido 
Halebo, septimo mensis Ramadhani , decidit. O coetus homi- 
num , Deus , Deus (126) quadragies clamans , tum avolans et 
mane diei sequentis reversa quadragies clamavit : quam rem 
cursus publici prxfectus ( 1 26 bis), adhibitis quingentis testibus, 
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detulit; nil vero est, quin putem, hanc popufum esse, a 
qua locus Ras-Aldulbah nomen accepit, eodemque anno 
voces horribiles e coelo auditat , oppidum Nischabur terrae 
motu concussum, montes ex radicibus evulsi sunt, ut ex 
eorum inferiore parte aqua proflueret , terrae motu usque in 
Syriam et Altsoghurum penetrante. Alnmntaziri vicarium , vi- 
vente Almutawaccilo, in provincia Kinnesrinensi Bugham Al- 
cabirum ( i 27) fuisse puto , qui , occiso Almutawaccilo , ad 
eum accessit. Wazifus (128) ab Almuntaziro ad fines Syriacos 
custodiendos missus ibi permansit , donec hic ( Almuntazirus) 
morte abreptus est. Anno 250, Afmustahinus Kinnesrino, Ha- 
Iebo et Emessae Musam ben-Bugha praeposuit, qui, populo 
Emessae contra Alfadhlum ben-Karin (129) rebellante, in 
eam profectus est. Post eum, Almustahini tempore, Halebo et 
Alahwazimo Maimunus ben-Solaiman Hadeka ben-Ahbd- 
Ahnalic ben-Zaleh praeerat, quo auctore Halebi , tempore 
quo, Almustahino regnante, bella civilia gerebantur, tumultus 
violentiaque grassati sunt, quum Halebi populus rebellaret , 
et obsequii jurijurando Almustahino dato fidem habere vellet, 
qui, quamvis Ahmedes Almuwallid adveniens obsidione oppi- 
dum cingeret , ejus voluntati , ut Almohtasso in obsequium 
juraret, non satisfecit. Legati munere inter utramque partem 
Alhusainus ben-Muhammed (ben-Zaleh) ben- Ahbd -Allah 
ben-Zaleh Abu-Ahbd-Allahus Haschemita functus est, quem 
posthac, Almohtassi in fidem jurantibus et Almustahini rebus 
finitis , Ahmedes Almuwallid Kinnesrini et Halebi provincix 
prxfecit, quam vero parvum modo temporis spatium admi- 
nistravit, quum ex provincia revocatus Salmijjam mitteretur. 
Belli civilis Almustahini causa gesti tempore, Halebo, Kinnes- 
rino et Alahwazimo Zalehus ben-Ohbaid- Allah ben-Ahbd- 
Afahsis ben-Alfadhl ben-Zaleh prxerat, qui studium, fortitu- 
dinem regendique artem possidebat; post eum , ul putaverim , 
Abu Tammamus Maimunus ben-Solaiman ben-Ahbd-Almalic 
ben-Zaleh, qux est altera ejus prxfectura. Raccx mortem 
obiit. Post hunc Zaleho ben-Ohbaid-Allah ben-Ahbd-Alahsis 
ben-Alfadhl ben-Zaleh Haschemitx iterum provincia tradita 
est , quocum gentis Zaiehi prxfectura ad finem pervenit. 

• Tempore Almohtassi, mense Rabihx prioris anni 25 4 , Aba- 
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Alsadjus Daoudadus Halebo Kinnesrinoque praeerat , quam pro- 
vinciam, donec Ahmedes ben-Ihsa ben-Schaich (130) tempore 
Almohtadii potitus est Syrix provinciis , tenuit. Illo mortuo, 
regnans Almohtamidus Armenix provinciam Ebn-Schaicho 
sub conditione, ut e Syria securus abiret, obtulit : qua accepta, 
anno 256 iter ingressus est. Tum ei Ahmedem ben-Thu- 
lun (131)» virum ingenii acuti , animi fortis inagnxque pru- 
dentix, in cujus stabulo quatuor millia equorum nobilium erant, 
et cui quotidie mille denarii expendebantur , cuin Antiochia , 
Tharso aiiisque regionibus prxposuit. Anni 258 mense 
Rabihx prioris , Almohtamidus fratri Abu-Ahmedi Almuwaffik 
cognominato Halebi, Kinnesrini et Alahwazimi provinciam 
tradidit, quem, quum filium suum Djafarum (132) adhuc 
puerum, cui succedendi in imperium jus, post eum creans 
Abu- Ahmedem successorem , concesserat , Syrix provincia 
ornaret , Bagdado , Jeinanx Chorasanxque prxfecit. Abu- 
Ahmedes AlinuwafFik Halebi provinciam Simx-Aithawil, uni 
ducum clientiumque gentis Ahbbasidarum, tradidit, qui extra 
Hafebum palatium , cui hortum adjunxit nostro tempore 
nomine Bustan-Aldar [hortus palatii] cognitum, xdificavit, 
a quo locus, qui ante portam Antiochenam est, nomen 
Aldarain [duorum palatiorum] accepit, quorum unum modo 
nominatum est, alterum ante eum Muhammedes ben-Ahbd- 
Almalic ben-Zaleh exstruxit ; et ob hanc causam locus Alda- 
rain appellatur. Unum horum palatiorum Alsolaimanijja [Solai- 
manij in ripa fluvii Kuwaik appellatum est, a quo Hadhirum 
Solaimanijja idem ac Halebi Hadhirum nomen accepit. Sima- 
Althawil pontem fluvii Kuwaik. domo sux propinquum, reno- 
vandum curavit, eique portam, quam ex palatio cujusdam 
Haschemitarum sumserat, adjunxit, cui palatio nomen est 
Kazr-Albenat , ex quo viam Albenat (132 bis) in oppido Halebo , 
ut palatium a serva Benat appellata , quam Ahbd-Alrahmanus 
ben-Ahbd-AImalic ben-Zaleh lecto secum conjunxerat, et 
qux mater filii ejus Davidis erat, nomen traxisse putaverim. 
Sima hanc portam salutis [Alselama] appellavit, cujus Alwa- 
sani in carmine Mimijja ( ita appellato , quia omnes versus 
littera mim finiunt), quod ita incipit, mentionem fecit: 

O incolx Halebi! Alahwazimum tractus nubis largiter rigavit (133). 
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Et Simam Althawil laudat Albohtari (134) po£ta dicens: 

Ad Simam res nostrae pervenerunt; hic vero omnibus, quae cupimus, 
annuit (135). 

Tum Ahmedes ben-Thuiun , contra Abu-Ahmedem AI- 
muwaffik (136) rebellans eumque a successione excludens, 
in Syriam tetendit, et Sim&m-AJthawil , Antiochiam receden- 
tem, in illo oppido obsedit, quem, secundum quorundam 
opinionem, lapis a muliere jactus vel phalanga (1 37) , ut alii 
contendunt copix Ebn-Thuluni anno 26 4 vel 265 vita pri- 
vaverunt (1 38;. Ahmedes ben-Thulun bello contra Ahmedem 
Ahnuwaffik Halebum totainque Syriam potestati sux subjecit. 
Ejus tempore judex Ohbaid-AIIahus ben-Muhammed ben- 
Ahbd-Alahsis ben-Ahbd-Allah Abu-Becr Aikadhi [judex] Al- 
ohmri [Ohmrita] erat, quod munus usque ad obitum Ahmedis 
administravit. Sima autem , quum Halebi provinciam obti- 
nuisset , plures nobiliorum e gente Zalehi ben-Ahli male trac- 
taverat, et, facultatibus potitus, partem eorum in vincula conje- 
cerat : quamobcausam, quum Ahmedes ben-Thulun provinciam 
teneret , Zalehus ben-Muhammed ben-Ismahil ben-Zaleh ben- 
Ahli Alhaschemi [HaschemitajHalebensis hujus in laudem, ut 
gratias ageret, carmine, quo et victoriam de Sima reportatam 
memorat, composito dixit : 

Vilitas ex injurix festucis nos vestiverat, et inimicorum dolus nos 
circumvallaverat, 

Et tyranno injusto , quo auctore res nihili cor Ixdentes peract® ' 
sunt, provincia nostra data erat, 

Donec per Ebn-Thulunum ( a Deo ) misericordia decreta erat, 
nam hic nutu catervas dispersit. 

O si Ahbbasidarum gens te auxiliatorem sibi comparare velit, per 
quem directio in viam rectam splendeat luceatque 1 

Nam gloriam antiqux structurae tu illis xdiftcasti , non vidimus 
xdificium firmius stabiliusque; 

Donasti illis purum amorem; nec yero erat, prxter te , qui purum 
sincerumque donaret amorem. 

Te fugit servus, quum tu contra eum tenderes, iste qui nobiliores 
populorum in vincula conjecit. 

Odio remoti beneficia ei intulerunt; sed viro solummodo id, quod 
meruit, retribuitur 1 

Absit , ut istum liberet! o si eum octoginta muri in octoginta fossis 
circumdarent ( 139) ! 


Digitized by Google 



( ) 

Ahmedes ben-ThuIun, in Aigyptum proficiscens (i 4 o), 
Luluuin servum suum anno 266 Haiebo praefecit. Anno 268 
in regione Haiebi inter hoc oppidum et Salinijjam , Baccarus 
Zaiehita ex prole Ahbd-AImalici , rebellione facta , homines ad 
obsequium Abu-Ahmedi Almuwaffik prxstandum invitavit, quo- 
cum Ebn-Alahbbasus Celabita pugnans ad fugam coactus est, 
quem vero , interim a Luluo misso contra euin duce quodam 
Abu-Dsaro appellato, quum (a persequendo Celabita) ( « 4 - • ) 
rediret , nullum virum insignem secuin habentem , Luluus vicit 
et captivum fecit. Anno 269, Luluus (> 4 2 ) Haiebi obsequium 
in dominum suum exuit rebellatque , et litteris , quibus , ut ad 
eum proficisceretur , rogavit ad Abu-Ahmedem missis , et venia 
accepta, preces pro domino suo faciendas in oppidis Haiebo, 
Kinnesrino, Emessa et in provincia Dijar-Modhar abrumpit. 
Nec non populus Altsoghuri, precibus pro Ebn-Thuluno omis- 
sis, vicarium, quem ex oppido depulerant, capere student; 
sed fuga evadit (i 4 l)* Quibus de rebus Ahmedes ben-Thulun 
certior factus exercitum centum millium ex ^Egypto adducit, 
Lului baremum ( ut ita dicam ) capit ejusque liberos vendit , 
et, Luluo fugam capiente, et ad Abu-Ahmedem Thalham ben- 
Almutawaccil , tum temporis bello cum Ahlida BazrensiSendjo- 
rum principe occupatum , perveniente, quantis ex ejus opibus 
potest, tantis potitur. Hic Luluus est , qui anno 269 Ahlidam 
Bazrx ( 1 4 - 4 ) occidit; Bagdadi autem, donec anno 273 AI- 
inuwaffikus captum in vincula conjecit (<45), commorabatur; 
quo tempore in ejus opibus quadringenta millia denariorum 
reperta sunt. Luluus Thulunida dixit se crimen , quod com- 
miserit , non nosse , nisi quod multas possideret opes uten- 
siliaque , quae tot erant , ut , quum Racca abiret , classem 
trecentarum navium (i 4 d)secum haberet. Quum Luluus, adve- 
niente domino, mense Djumadae prioris hujus anni in Iracam 
fugam caperet, ad Balesum transiens Muhainmedem ben- 
Alahbbas ben-Sahid Celabitam Abu-Musam ( 1 47) et fratrem 
ejus Sahiduin , qui in illo oppido erant , captivos fecit. Ebn- 
Thu^unus autem , cui in provinciam Altsoghuri pervenienti 
incolae portas clauserunt , Antiochiam rediit. Ibi in morbum 
implicitus, quum Haiebo Ahbd-AHahum ben-Alfatah praefe- 
cisset , aeger in ^Egyptum iter direxit, ibique anno 270 fato 
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obiit (. 48 ). Abu-Aldjeischus Chumarujja ( 1 49 ) > in patris pro- 
vinciam succedens, anno 271 Abu-Musam Muhammedem 
ben-Alahbbas ben-Sahid Celabitam Halebo praeponit. Tum 
Abu-Aldjeischus , ex ^Egypto Halebum profectus , Abu- Ah- 
medem ben AlmutawacciI , ut Halebi, -digypti omniumque 
terrarum , quas sub potestate teneret , provinciam ipsi tra- 
deret, et ut pro ipso in suggestu preces adhiberentur, litteris * 
rogavit: quod quum facere recusaret, contra Almuwaffikum 
irritatus, Halebo duci Ahmedi ben-Dsu-Ghabbasch tradito, 
in vEgyptum tetendit. Interiin Ishacus ben-Cendadj (150), 
qui Dijar-Rabihae provinciam tenebat, et Muhainmedes ben- 
Abi-Alsadj (.51), Dijar-Modhari praefectus, quem Almuwaf- 
fikus Halebo ejusque ditionibus prxposuerat , Halebum per- 
veniunt : qui quum auxilii petendi causa litteras in Iracam 
mitterent ( 1 5 2), quippe Ebn-Chahbujja( 1 52 bis) aliique ex du- 
cibus Ebn-Thuluni Schaisari essent, Almuwaffikus filium suum 
Abu-AIahbbasum Ahmedem ben-Thalhah, quem successorem 
creaverat , proficisci jussit. Mense Rabihx posterioris anni 271 
Halebum pervenit, ubi Muhainmedes ben-Diudad ben-Abi- 
Alsadj, nomine Alafschin cognitus, tum temporis imperium 
exercebat. Inde Kinnesrinum castra movet, quod oppidum 
tum temporis sub potestate fratris AlfuzaiziTanuchitx florebat, 
muris cinctum et arce munita defensum , dum Hadhirum 
Thai (1 5 3) atribuThai habitatum erat. IndeSchaisarum profec- 
tus copias ibi stativa habentes fugavit, nec vero iter intermisit, 
donec cum Chumarujja ad Althawahin (1 5 4 ' locum Ramlam 
adjacentem occurreret. Primo Abu- \lahbbasus Afmohtadhedus 
ex Chumarujja cum paucis in ^Egyptum fugam capiente 
victoriam retulit , ita ut, de victoria non dubitans , in Chuma- 
rujja: tentorio sedem figeret, quum insidixa Chumarujja col- 
locat* repentino impetu prorumperent et hostibus victoriam 
eriperent, qua re Abu- Alahbbasus , copiis dispersis, usque ad 
Antiochiam redire coactus est. Interim Muhammedes ben- 
Diudad, nomine Alafschin ben- Abi-AIsadj notus, quocum 
Ishacus ben-Cendadj erat, ab Abu -Alahbbaso, ob yerba 
quibus hic eum laeserat, discedens, Halebum in potestatem 
suam redegerat : quam ob rem Abu-Alahbbasus ab Antiochia 
Tharsum iter dirigit; inde autem, quippe quem oppidi incolae, 
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quominus intraret , impedirent , Marahschum , Cisumum So- 
maisathamque proficiscens Euphratem trajicit, dum ab Halebo, 
quo oppido Alafschinus potitus erat , cui inimicitiae cum eo 
intercesserant, declinat. Chumarujja, Halebum tendens, Afaf- 
schino, qui, pace facta, ejus comitatui se adjungebat, et in 
ditionis suae suggestis pro ejus salute preces faciebat , plus 
quam viginti millia denariorum , nec non viginti millia pro- 
ceribus sociorum totidemque ejus scribae, donat, illo hujus 
foederis pignori filium dante ( i j y). His peractis , Chumarujjx, 
ab Abu-Ahmede pacem litteris petenti , pax cum Syriae pro- 
vinciis, non exceptis Halebo, Kinnesrino , AJahwazimo et Al- 
tsoghuro, conceditur, qui, in yEgyptum rediens, Ebn-Abi-AI- 
sadjo, die quo filium tradit, triginta millia denariorum dono 
dat, et se ipsum alioquens dicit (i j 6 ) : « Muhammedes ben- 
» Diudad vos decepit , dum , vobis urinam , quam in qualibet 
» nocte sxpius fundit, dans, triginta millia denariorum accepit,»» 
Et mox in ditionis ejus regiones Ebn-Abi-Alsadjus hostiliter 
irrumpens foedus fregit, ita ut mense Dsu-Alkahdae anni 274 
Abu-AIdjeischus contra eum castra movere cogeretur. Quum 
ad Altsanijjam (157) ditionis Damasci uterque exercitus con- 
fligeret , Ebn-Abi-Alsadjus in fugam actus, ejusque exercitus, 
parte capta, parte occisa , deletus est, quod factum Albohtari 
poSta carmine celebravit, dicens: 

Faventi vultu auxilii (divini) exercitus demissi Abu-AIdjeischi ben- 
Thulun copias adspexernnt, 

Die Altsanijjae, quum, impetu facto, quinquaginta millia vel plures 
in fugam verteret (158). 

Hoc prxlio commisso, (Chumarujja,) litteris ad Ebn-Abi- 
Alsadjum missis, eum vituperavit dicens : « Num necesse erat, 
» vir paucse virtutis fideique , ut , ( filio tuo ) pignori dato , 
» quod perfidia tua necessario in eum adduxit, faceres! Sed 
» absit, ut anima pro anima onus ferat (1 59) ! » Post reditum 
vero Abu-AIdjeischi anno 275 in yEgyptum , Muhammedes 
ben-Diudad in extremis terrarum suarum regionibus iterum 
contra eum rebellavit , ut Chumarujja contra eum castra mo- 
veret. Fugientem in suo adventu Chumarujja usque ad Eu- 
phratem persequitur; quo trajecto , ille ad Abu-Ahmedem 
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AFmuwaffik perfugit, et cum eo veste honoris causa donatus 
sociorumque inter numerum exceptus (160) in regionem 
AldjebI (161) nominatam proficiscitur. Hac res anno 276 
gestae sunt.,Ha!ebo autem Chumarujja patris servum Thogh- 
djum ben-Djof, patrem Alachschidsi Abu-Becri Muhammedis 
ben -Thoghdj , praefecit , dum et Tharsi et in confiniis ab ha- 
rum regionum praefecto Jasmaro { 1 62), cui anno 277 quinqua- 
ginta millia denariorum, triginta millibus, antequam pro ipso 
preces faceret, missis, quae in pium usum erogaret, dedit, 
additis centum et quinquaginta vestibus, totidem jumentis et 
multis armis, preces pro eo fiebant. His rebus peractis, Abu- 
Aldjeischus in yEgyptum rediit. Anno 279 , mortuo Almohta- 
medo, Abu-AIahbbasus Ahmedes ben-Thalhah Almohtadhedus 
chalifa salutatus est , in cujus fidem Abu-Aldjeischus jurans 
et preces pro eo in ditionibus suis faciens , cum Alhusaino 
Ben-AIdjazzaz donis amplissimis missis, ut ipsius filiam suo 
filio Ahlio-Ebn-Almohtadhed (1 63) in matrimonium det, rogat, 
cui ille respondet, se eam in matrimonium ducturum (t64). 
Quam quum (nomen erat Kathronnada, et in dote centum 
mortaria aurea erant) (165) Almohtadhedus in matrimonium 
duxisset , in ejus apothecam , ubi candelabra , gutturnia , 
pocula aliaque utensilia aurea erant, intrans dixisse fertur: 
« O ALgyptii , quam multum flavi (aeris) vestri est ! » Cui 
quidam : « O princeps fidelium , omnia auro confecta sunt. » 
Patris socio Alhusaino ben-Ahbd-AIIah ben-Djazzaz ad AI- 
mohtadhedum eam adducente (166), dixit hic sociis suis: 
«Ambari candelis accensis eam honorate; » nam in chalific 
apotheca quatuor ambari candelae in quatuor amphoris argen- 
teis erectae erant. Vesperi autem , quum ad eum , praeceden- 
tibus quadringentis puellis , quarum quaelibet manu ampho- 
ram auream vel argenteam, in qua ambari candela, tenebat, 
venit , Almohtadhedus sociis suis dixit : « Candelas nostras 
» extinguite et nos occultate. » Quoties autem ilfa Almohta- 
dhedum visum ibat, toties hic ipse pulvinar prosternens eam 
honorifice excipiebat. Aliquo autem die , quo illa veniebat , 
quum hic consuetudinem suam omitteret, dixit : « Velit Deus 
» principem fidelium magno ornare praemio! » Dixit: «Quem 
n innuis ! » Dixit : « Servum suum Chumarujjam. » Suum ipsius 
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patrem dicebat. Dixit ille: « Num eum mortuum esse audi- 
» visti! « Respondit: « Non audivi ; sed, quum tu me honore 
» afficere intermitteres , eum diem obiisse cognovi. » Hujus 
rei enim nuncium adlatum Aimohtadhedus eam ceiarat. Postea 
autem consuetudinem ejus pulvinari prosternendo honorandae 
revocavit. Chumarujja anno 282 Damasci (167) occisus est, 
quo tempore Halebi Thoghdjus ben-Djof ab eo praepositus 
imperium exercebat. Judicis munus in oppido Halebo post 
Ahmedis ben-Thuiun tempus Hafzum ben-Ohmar judicem 
Halebi administrasse puto. Primo in locum patris filio Djeischo 
ben-Chumarujja succedenti ( 1 68), sub quo Thoghdjus Halebo 
ut antea praeerat, mox a ducibus , qui, Thoghdjo Halebi per- 
manente, in ejus locum Harunum ben-Chumarujja { 1 69) substi- 
tuunt, provincia adimitur, cui, quum rogans, ut quas pater pos- 
sedisset terras , earum provincia ipsi prorogaretur, ad Almoh- 
tadhedum legatum mitteret, non adnuebatur , sed, ademtis 
Halebo , Kinnesrino et Alahwazimi provincia, Haruno /Egyptus 
et reliqua Syri* pars tradebantur. Hac conditione pax inter 
Almohtadhedum Harunumque mense Djumad* prioris anni 
286 composita est (170). Judicem autem Halebi jam antea 
Harunus Abu-Sorahum Muhammedem ben - Ohtsman (171) 
Damasci natum creaverat. Eodem jam anno, filium suum Abu- 
Muhammedem Ahiium ben-Ahmed Halebi et Kinnesrini pro- 
vincia ornans , huic in oppido Halebo vicarium Alhasanuin 
ben-Ahli, nomine Cura cognitum (i72),Chorasanensem, con- 
stituit, cui palatium Cura appellatum intra portam Aldjenan 
in oppido Halebo , nec non balneum ei adjacens , nostris 
temporibus , ut ne vestigium quidem supersit , vastatum, tri- 
buitur. Inspectionem vero in illis regionibus Ahlius ben- 
Almohtadhed Alhusaino ben-Ahmru Alnazrani, tum temporis 
scrib* munus apud eum administranti, mandavit. Anno 287, 
Aimohtadhedus, Wazifum eunuchum (173) Ebn-Abi-Alsadji 
in.Altsoghuri provinciam persequens, et captivum faciens, 
.harum regionum ditionem Cur* addidit. Quum Antiochiam 
Wazifum secum ducens rediret, inde autem Halebum pro- 
ficisceretur, et ibi per biduum commoraretur, in horto quo- 
dam Halebi quinquaginta et sex millia denariorum , qux 
Wazifi erant, et qux hic in hoc oppido cum patrono suo 
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commorans sub terra absconderat, postquam in vincula con- 
jectus erat reperta, ad eum deportata sunt. Post has res gestas 
Bagdadum profectus, ibi mense Rabihx posterioris anni 289 
obiit, in ejus locum filio Abu-Muhammede Almoctafio succe- 
dente, qui, ex Hafebi provincia Alhasapo ben-Ahli Cura 
revocato , Ahinedem ben-Sahl Albuschdjani mense Djumadx 
posterioris ejusdem anni praefecit , cui vero anno 290 ( 1 7 4) 
Abu-AIagharrum chalifam ben- Aimubarec Alsulmi succes- 
sorem dedit, eumque ad bellum (175) Karmathitx Zahib- 
Alchal [naevum habenti] nominato, cui Deus maledicat .facien- 
dum in eam misit; ille enim in regionibus grassatus, Emessa, 
Hama, Maahrra-Alnohman et Salmijja potitus, multis horum 
oppidorum incolis occisis , mulieres infantesque in captivita- 
tem abduxerat. Adveniente Abu-Alagharro cum decem equi- 
tum millibus, Karmathita Halebum versus copiarum partem 
misit. Abu-Alagharrus , copiis versus vallem Buthnan (176) 
eductis , quum constitisset , Karmathitx copiae duce AJmuthav- 
wiko ejus servo obviam veniunt , et impetu facto omnes 
ejus socios , ipso ciuodam eunucho celebri Badro Kadamita 
occiso , caedunt , ut Abu-Alagharrus cum mille viris in vicum 
quendam Halebi fugiens pene evaderet , inde , quo filius 
cum peditum et amicorum agmine exierat , urbem intrante. 
Karmathitae autem usque ad diem Veneris fine mensis Rama- 
dhani urbem oppugnabant , quo die Halebi populus exiturus 
in Karmathitarum occursum , quum ne exiret impedire- 
tur , obicibus portarum fractis ex oppido erupit. In praelio 
inter utramque partem commisso , quum et Abu-Alagharrus 
Halebi populum adjuvans copias educeret, his Deus victo- 
riam concessit , ut magna Karmathitarum copia cxderetur. Die 
Sabbati festo jejunii mensis Ramadhani solvendi ad locum 
Muzalla dictum Abu-Alagharrus exiit , et , concionatore ser- 
monem habente, cum populo Halebi festum celebravit. Posthac 
populus pace rursus gaudebat ; ipse autem tantopere super 
Karmathitas eminebat, ut nemo contra eum proficisci auderet. 
Post hanc cladem acceptam anno 300 ad ducem suum reversi 
sunt (176 bis). Tum Almoctafius Halebo Alhusainuin ben- 
Hamdan ben-Haindun (177) patruum Saif-AIdewIx prxfecit , 
qui contra Arabes tribus Calb , Iemen , Asad aliarumque 
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rebellantes et in Halebi tractibus copias contrahentes, mense 
Ramadhani anni 294 copias eduxit; sed tali inodo fugatus 
est, ut hostes persequentes una cum ipso Halebi portam 
attingerent. Eodem quoque anno cum Karmathitis pugnans 
eos praelio fregit eorumque exercitum delevit. Huic Ihsa ser- 
vus Alnuscherii successor missus est. Almoctafius autem, 
jam anno 291 Raccam profectus, Muhammedem ben-SoIai- 
man (178) ducem Halebum et in Syriam cum viginti millibus 
equitum peditumque ad bellum Thulunidis Karmathitisque 
inferendum et zEgyptuin expugnandam miserat, qui in fine 
(mensis Schawwali) anrii ducentesimi nonagesimi (179) Ha- 
lebum, ubi tum temporis Ihsa servus Alnuscherii bello ge- 
rendo prxerat, instructo exercitu magnoque splendore intravit, 
et ibi aliquot dies, in quibus tribus Banu-Tainim et Banu-Celab 
principes eum salutatum veniebant, commorans, a tributorum 
praefectis pecunias exegit. Profecturus in yEgyptum , Ihsae , ut 
vicarium in munere creans cum ipso proficisceretur, imperavit: 
qui, ejus mandato morem gerens, filio Halebi vicario creato, 
pecuniis inter copias distributis , ultimo mensis Schawwali 
cum eo iter ingressus est; quem, quum Maahrram-Alnohman 
venisset , Muhammedes honoris veste ornatum circumduci 
jussit ( 1 80) , etBuldx ( 1 8 1 ) usque ad confinia Hamx praefecit. 
Karmathitis, inter Tel-Mannesum (182) et Caferthabum cum 
decem equitum millium exercitu occurrentibus , Dei auxilio 
victis et in fugam conversis , quum omnes eorum pedites 
occiderentur , et equitum major pars captiva fieret (183), Mu- 
hammedes ben-Solaiman in yEgyptum tendit, quam provin- 
ciam, Haruno ben-Chumarujja occiso (i 84 ), Thulunidis, 
eorum opibus potitus , eripit. His rebus peractis, Thogdjum 
ben-Djof Thulunidam Haiebo praeficiens, eum cum quatuor mil- 
libus militum ex Aegypto proficisci jubet , qui , quum anno 292 
Halebum perveniret, Ebn-Alwatsekium a sultano Halebum, 
ut copias ducum ex Aigypto advenientium lustraret, missum 
invenit, qui, cum eo advenientibus copiis lustratis, ipsum 
Bagdadum iter ingredi jubet, quo mandato satisfaciens per- 
venit. Eodem modo plures e Thulunidarum ducibus Halebum 
pervenerunt; qui omnes, copiis lustratis, Bagdadum profecti 
sunt, quo et die Martis decimo tertio ante finem Schahbani 
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anni 292 Wazifus Bocteinrita et filius Ihsa: Alnuscheri, prae- 
fecti Halebi, nec non Thoghdjus cum fratre fiiioque, perve- 
nerunt, ex quibus Boctemritam et Ihsx filium torque, alios 
vero veste , ( chalifa ) ornavit. Ibsa Alnuscheri autem ex ytgypto 
Halebum, quippe cujus prxfectus esset, iter ingressus est, 
quum, aliquot diebus post ejus abitum dilapsis, a Wesiro 
Alahbbaso ben-Alhasan , quibus Ihsa Alnuscheri (1 8 5) Mizro 
oppido pneponebatur et Muhammedes ben Solaiman Thar- 
sum ad bellum sacrum proficisci jubebatur, litteris adlatis, 
Muhammedes ben -Solaiman nuncium misit, qui Rainlx 
proficiscentem assecutus redire jussit. Ihsa Alnuscheri, cui 
interiin a sui ta no eadem de re litterae afferebantur, Mizri 
praefectus reversus est. Eodem anno Almoctafius Halebo 
Abu-Alhasanum Dsukam ben-Ahbd-AHah Alahwar [mono- 
culum] prxfecit, qui hanc provinciam usque ad annum 302 
tenuit. Generosus liberalisque erat , et ei palatium Dsuka nomi- 
natum, nunc Dar-AIsakah , tribuitur, a cujus latere domus con- 
clavis ejus custodis Firusi sita erat, jam mutata in colliculum 
Firus nominatum, in quo destructo a sultano Almalic-AIthsa- 
her nominato thesaurorum reliquiae, ex. gr. argentum vivum 
aliaeque res, apparebant. Ibi nostris temporibus forum promer- 
cale aurifabrorum est ( 1 8 jbis). In ejus laudem Abu-BecrusAIze- 
nuberi pogta multa carmina composuit. Quum autem Muham- 
medes ben-SoIaiman Halebum rediisset, Mubarecus Komensis 
cum litteris, quibus opes tradere jubetur, advenit, quem obviam 
equo vecti Dsuka Alaghwar Halebi praefectus, Abu-AIaghar- 
rus (186) aliique medium ducentes ad urbem in domum no- 
mine Curah ad portam Djenan ( 1 87) sitam introducunt ibique 
custodiendum curant , quem , Dsuka ab oppido Halebo cum 
Abu-AIagharro in AEgyptum ad bellum Ebn-AIchelendjii (188) 
proficiscente, Muhammedes ben-Solaiman Bagdadum vinctum 
abduxit. Quum, Almoctafio anno 295 mortuo, frater ejus 
Abu-Alfadhlus Abnoktaderus imperium teneret, tribus Tamim 
in tractibus Halebi grassans, multa intulit mala et ipsum 
Dsukam in oppido Halebo oppugnavit. Qua re commotus 
quum Almoktaderus Alhusaino ben-Hamdan, ut Dsukx in 
auxilium proficisceretur, scriberet, hic noctu Alrahba (189) 
profectus contra eos ad Chunazarain castra posuit, et multos 
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eorum captivos fecit. Quibus rebus peractis, cum Dsuka non 
conveniens copias reducit , quod factum poSta gentis Syria: ' 
laudans, dixit : 

Reparavit id quod erat inter Tamim et Dsukam, 

Vir egregius, qui ab eo, qui queritur, lanceis querimonias removet. 
Et quum proficiscitur, exercitu conterit, 

Quasi ipse Solaica ben-AIsolaca (190). 

/ 

Dsuka: Wesirus et scriba Abu-Alhasanus Muhammedes ben- 
Ohmar ben-Jahja Nefrita Alcatib [scriba] , a pogta ^ 1 9 1 ) Alze- 
nuberio celebratus , erat , cui balneum Nefrita: nunc vastatum ad- 
scribitur. Domus ejus autem gymnasium Nur-Aldini ( 192.) est. 
Tum Almoktadirus eum ab Halebi provincia revocatum in Da- 
masci et inde in jEgypti provinciam , quam usque ad mortem 
tenebat, misit. Almoktadirus Halebi provinciam clienti suo Ta- 
cino eunucho (193) Abu-Manzuro tradidisse , tum vero ademisse 
dicitur; sed Syriae et .dEgypti provincia: Munisum Almuthsaf- 
faruin eunuchum (194) > ut vicarium filii ejus Abu-Alahbbasi , 
praefuisse, minus dubitandum est, qui, quum Halebum perve- 
niret , et inde in yEgyptum proficisceretur, Dsukam (195) Alag- 
war, quem Halebi provinciam deponere jusserat, Damasco 
et Aegypto praeposuit. Anno 302 , Einirum Abu-Aiahbbasum 
Ahmedem ben-Cighafgh Halebo praefecit. Anno 290, judicis 
muneri in oppido Halebo Muhammedes ben-Muhammed Alha- 
dui (195 bis) praeerat; anno vero 297 judicis munus Halebi et 
Kinnesrini Muhammedes ben-Abi-Musa IhsaAldharir [caecus] 
Alfakih [jurisconsultus] obtinuit, qui decimo-quarto mensis 
Rabihae posterioris in provinciam profectus est, in cujus lo- 
cum, anno 300, Abu-Hafizus Ohmarus ben-Alhasan ben- 
Alnazr Halebensis Alkadhi [judex], cujus domus in foro 
Alsarahin (196) est, mittebatur. Huic, anno 302, judicis 
Halebi munus ademtum Abu-Ahbd-Allaho Muhammedi ben- 
Ahbdah ben-Harb delatum est. Ohmarus ben-Alhasan Alkadhi 
[judex] anno 307 diem obiit. Anno 305 in hoc oppido 
Muhammedes ben-Ahbdah ben-Harb judex erat; sed anno 
sequenti Ibrahimus ben-Djafar ben-Djabir Abu- Ishacus Ai- 
fakih [jurisconsultus] in oppidis Halebo et Emessa hoc munus 
obtinuit. Halebi tributis ab Almoctafio Alhasanus ben-Alhasan 
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ben-Redja ben-Abi-Aldhahhac praepositus est, qui Hafebi 
mense Djumadx prioris anni 301 repentina morte obiit. Post 
eum tributis (197) Ahlius ben-Ahmed ben-Bastham, expensis 
Ahbd-AHahus ben-Muhammed ben-Sahl praeerat. Eo mortuo 
anno 302, in locum successit Muhammedes ben-Alhasan ben- 
Ahli Nathserita. Abu-AIahbbasus ben-Cighalgh litteris huma- 
nioribus instructus, poeta, liberalis erat. Eum Motenabbius in 
carmine his incipiente verbis laudavit : 

Quot occisorum sicut ego occisi, martyres sunt (198) .' 

Et ex poesi Emiri Ahmedis ben-Cighalgh haec verba sunt: 

Dixi ei : Cilia vulnerata sunt; lacryma , quae ea circumdant, vul- 
neravit : 

Non est mihi in moerore similis. Dixit: Mihi similem vides (199). 

Tum Munisus AlmuthsafFarus Halebo Abu-Kabusum Mah- 
mudum ben-Djoc Chorasanensem , qui et Mahmudus ben- 
Haml (200) appellatur, prxfecit , virum superbia elatum , 
pervicacem , a posteris Muhammedis mente alienum , qui 
usque ad annum 312 hanc provinciam administrabat, quo 
anno Munisus Almuthsaffarus eunuchus , qui tunc temporis 
in Syria erat, ad bellum Karmathitis faciendum Bagdadum 
vocatus , Halebi provinciam Wazifo Boctemritx (201) tradidit, 
jcui anno 316 Helalum ben-Badr Abu-Alfatahum Almohta- 
dhedi servum , antea Damasci imperium exercentem , succes- 
sorem misit. Hic e provincia revocatus anno 3 1 7 Kuthrab- 
bulo (202) et Samirx praeponitur. Halebo autem hoc anno 
Wazifum Boctemritam iterum prxfecit, qui in hoc oppido 
die Martis octavo mensis Dsu-Alhedjx anni 3 1 7 obiit. Ejus 
scriba Ahbd-AUahus, pater Abu-Alahbbasi Ahmedis ben-Ahbd- 
Allah poetx, noti nomine Ebn-Catib-Alboctemri [filii scribx 
Boctemritx] (202 bis), erat. Usque ad annum 3 1 8 Ahtnedes ben- 
Cighalgh huic provincix prxerat; anno autem 319 Munisus 
Almuthsaffarus servum suum Tharifum ben-Ahbd-Allah Sob- 
ceritam eunuchum in eam misit, virum generosum , ingenio- 
sum fortemque, qui Alfuzaizi gentem in arcibus, quas ad 
Laodiceam alibique possidebant , oppugnavit. Hi fortiter resis- 
tentes, donec omnis annonx et aqux copia consumta esset, 
tandem, securitate proniissa, se tradiderunt: ille autem multum 
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aberat, ut fidem laederet, ut potius honore eos afficeret et 
valde honoratos Haiebum secum duceret. Quibus rebus 
peractis, ejus provinciae Emessa addita est. Quum Alkahirus 
clientem suum Munisum Almuthsaffarum capere vellet, hanc 
vero rem Tharifo commisisset, hic eum anno 32 1 , ut ad Alka- 
hirum iret, adduxit (203), eam ob causam in magno honore 
ab illo habitus. Buschra eunuchus , qui ab Alkahiro Damasco 
et Halebo praefectus constitutus Haiebum et inde Emessam 
proficiscitur, ab Ebn-Thoghdjo praelio frangitur et captivus 
factus strangulatur, dum Abu-Alahbbasus ben-Cighalgh Haie- 
bum veniens cum Muhammede ben-Thogbdj foedus pangit et 
in ejus fidem jurat. Alradhius in chalifatuin succedens , qui 
jam aliquod tempus , ne conclavis custodes Badrum Char- 
schanensem (204) inopinato interimerent, timuerat, ei Halebi 
ejusque ditionum provinciam, quae tum temporis in Tharift 
potestate erat, cum mandato, ut statim iter ingrederetur, 
anno 324 tradidit. Itinere statim suscepto, quum interint 
Tharifus, hujus rei certior factus, socium quendam suum ad 
Ebn-Moklam cum dono triginta millium denariorum mittens, 
ut diploma renovaret et ipsi provinciam prorogaret, rogasset, 
et in Badri adventu, sperans fore ut Ebn-Mokla precibus satis- 
faceret, moram quaereret, Badrus procedit et in Halebi ditione 
pugna cum eo confligit. Tharifo fugato, Haiebum in ditionem 
accepit; sed parvum ibi temporis spatium commoratus, ex aula 
chalifae litteris adlatis , Halebo tertio Tharifo tradito, revocatur. 
Hic ad aulam redit; Tharifus Alsobceri autem loco suo Halebo 
et Alahwazimo (aliquem) (io&bis) praefecit, qui ibi usque ad 
annum 324 permansit. Judex Halebi Ohbaid - Allahus ben- 
Ahbd-Alrahman ben-Achi-Alimam (filius fratris Imami) erat. 
Tum Halebi provinciae Abu-AIahbbasus Ahmedes ben-Sahid 
Celabita, quem Abu-Becrus AIzenuberi (poeta) laudavit , prae- 
erat, ut equidem pro certo habeo, vicarius Abu-Becri Alach- 
schidsi Muhammedis ben-Thoghdj ben Djof (205); hic enim 
usque ad annum 328 Syriam in ditione tenebat. Hoc provin- 
ciam tenente, tribus Celab ex regione Nedjd anno 325 in 
Syriam veniens quum Maahrram-AInohman adoriretur, et hujus 
oppidi praefectus Maahdus ben-Sahid contra eos copias edu- 
ceret, nec non usque ad locum Aibaraghaitsi (206) appellatum 


Digitized by Google 



( i4 ) 

eos sequeretur , ilii , contra eum se convertentes , ipsum cum 
majore copiarum parte captivum fecerunt, qui inter eos poena 
mulctatus manebat, donec Abu-Aiahbbasus Ahmedes ben- 
Sahid Ceiabita Halebi prxfectus, contra eos proficiscens , eum 
liberavit. Tum Airadhius, Mosulam ( 207 ) perveniens, Abu- 
Alhusainum Ohmarum ben-Muhammed judicem ad Abu- 
Becrum Muhammedem ben-Rajek, qui tunc temporis Bagdadi 
degebat, misit, qui Wasethi et Halebi provincias, ex quibus 
unam sibi eligere posset, ei proponeret. Illo Haiebum eligente, 
quippe quod a Badjcamo, inter quem et ipsum inimicitia 
exorta , remotius esset , Airadhius id ratum habuit, et ejus filii 
Abu-Djafarus et Abu-Alfadhlus veste eum ornarunt eique 
vexillum provinciae signum tradiderunt (208}. Quum interiin 
Badjcamus Ebn-Rajeki ex illo oppido discessum aegre ferens, 
ut irx indulgeret, Alradhium ad iter Bagdadum celerandum 
incitaret, Airadhius ei dixit : « Hoc non convenit; quippe 
» virum regioni cuidam praefecerim , qui quum audiat et ob- 
» sequium praestet, non est, quod tibi ejus Ixdendi potesta- 
» tem concedam. » Abu-Becrus ben-Rajek, mense Rabihx 
posterioris anni 527 a Bagdado profectus, anno $28 Haie- 
bum intrasse dicitur. Quum in bellum Alachschidsi Muhatn- 
medis ben-Thogdj Farganensis proficisceretur, vicarium suo 
nomine Muhammedem ben-Jesdad Halebi constituit. Primo 
quod commissum est prxlio inter utrumque (209) Alachschi- 
dsus fugatus Damascum Ebn-Rajeko, Ramla yEgyptoque con- 
tentus , concessit ; secundo autem in Aldjaffaro (2 1 o) commisso 
Abu-Alfatahus Musahimus ben-Muhammed ben-Rajek captivus 
factus est : qua re commotus Ebn-Rajekus paulummodo , 
donec filium in libertatem vindicaret, retrogressus est ; et quum 
postea Abu-Nazrus ben-Thoghdj occideretur, Ebn-Rajekus 
eum ferali amiculo involvit et compositum ad fratrem Alach- 
schidsum cum filio Musahimo misit, his litteris additis: 
« Fratris tui esedes me invito facta est; quam ob causam hunc 
» filium meum , ut eum pro filio tuo in vincula conjiceres, 
» misi. 53 Quem vero honoris veste ornatum , magnis divitiis 
donatum remisit. His rebus anno 329 peractis , Abu-Becrus 
Muhammedes ben-Thoghdj Alachschidsus Cafurum eunu- 
chum ex •'Egypto cum exercitu , cujus primam aciem Abu- 
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Almuthsaffarus Musawirus ben-Mufiammed Graecus, unus ex 
ducibus Alachschidsi, ducebat, misit. Musawirus Halebuin 
pervenit; Cafurus autem cum Muhainmede ben Jesdad ab 
Ebn-Rajeko Halebi prxfecto constituto concurrit, et Halebum 
praelio superati captique facti imperio eripit, cui Musawirum 
ben-Muhammed Graecum praeponit. Redit tum Cafurus in 
yEgyptum. Ilium autem Abu AlmuthsafFarum Musawirum ben- 
Muhammed Graecum Almotenabbi pogta verbis his laudavit: 

Num Musawirus, an solis radius hic, an saltus leo, qui Wesirum 
praecedit ! 

Voce Alustads Cafurum eunuchum indicare vult. In eodem 
vero carmine Ebn-Jesdadsi cladis mentionem facit , dicens : 

Concede te Ebn-Jesdadsum ejusque socios fregisse : num omnes 
homines ex gente Jesdadsi sunt (21 i).i 

Musawirus hic dominus palatii DarEbn-AIrumi nominati in 
loco Alsadjadjin (211 bis) Halebi est: quod palatium , cui et no- 
men Dar Ebn-Mustefad , ab oriente gymnasio Ihmad- Aldini , 
quod Solaimanus ben-Ahbd-Ald jabbar ben-Artek Halebi renova- 
vit et quod genti Bani-Alahdjemi appellata: tribuitur, situm est. 
Judicem Halebi illo tempore vel antea Abu -7 haherum Mu- 
hainmedein ben-Muhammed' ben-Sofijan Aldabbasum fuisse 
puto. Alaehschidsus etMuhammedes ben-Rajek ea conditione, 
ut ille huic Halebum Emessamque concederet 1 et summam 
quandam solveret, pacem fecerunt: qua re perfecta, Aliichschi- 
dsus filiam suam Musahimo Abu-Becri ben-Rajek filio in 
matrimonium dedit. Die lunae nono ante finem mensis Red- 
jebi anni 330 Abu-Becrus ben-Rajek a Nazir-Aidewla , prae- 
sente Almottakio, occisus est (212). Ebn-Rajekus ingeniosus, 
audax, liberalis, beneficus erat, sed superbia elatus, pervicax, 
a prophetx posteris mente alienus. Illo tempore Halebi Ah- 
medes ben-Mukatil ab Abu-Becro ben - Rajek prxfectus consti- 
tutus erat, et cum hoc ejus filius Musahintus ben-Muhammed 
ben-Rajek. Post has res gestas Nazir-Aidewla Ahlium ben- 
Chalf, quem provinciae Dijar-Modhari et Syriae praefecit, litteris 
ad Janisum Munesitam , tuin temporis Dijar-Modhari nomine 
Nazir-Aldewlx prxfectum , ut huic opem ferret, datis, cum 
exercitu misit. Janisus , mandato satisfaciens et versus Djesr- 
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Menbidjum [pontem Menbidji] castra movens, quum inte- 
rim Ahmedes ben-Mukatil et Musahimus Menbidjum copias 
eduxissent, ad Euphratis ripam in hostium occursum venit; 
sed , antequam pugnatum erat , scribam suum et Nadsirum 
servum legatos ad Ebn-Mukatilum misit, qui utrumque in 
vincula conjecit. Janisus , in praelio tum commisso graviter ad 
mortem paene vulneratus , Nedjmum arcem vulneris sanandi 
causa deportatur. Interim Nadsirus ejus servus, qui vinctus in 
exercitu Ebn-Mukatili in mulo sedebat , mercenarium quen- 
dam Janisi abe qui latere alterum equum ducentem conspica- 
tus est, cujus, gladio sumto, equum alterum conscendens 
in Ebn-Mukatilum invehit eumque occidit , copiis ejus fugae 
se committentibus. Janiso ex vulnere recreato cum Ahlio ben- 
Chalf Halebum proficiscente, duces Ebn-Mukatili, se invicem 
de fuga reprehendentes , ad pugnam in valle Buthnan redeunt ; 
iterum tamen fugam petunt, ut Ahlius ben-Chalf et Janisus 
Munesita anno 330 Halebo potiantur, ex quo oppido non 
multo post Ahlius ben-Chalf ad Alachschidsum Muhammedem 
ben-Thoghdj profectus est. Wesirus abeo creatus semper apud 
eum in honore habebatur, donec aliquo die, quo Muham- 
medes in loco quodam amoeno , quem possidebat , sedens , 
quum equitantem cum majore copiarum parte hastis levibus 
ornatuque instructa vidisset, eum in vincula duci jussit, ex 
quibus non prius quam post mortem Muhammedis ben- 
Thoghdj liberatus est. Janisus Munesita Halebi provinciam 
totum annum 3 3 1 tenebat. Janisus hic erat cliens Munisi 
Almuthsaflari eunuchi, Mosulx prxfectus Alkaheri tempore, et 
Dijar-Modhari provinciam, cujus prxfectus a Nazir-Aldewla 
creatus erat , tenebat , donec qux narravimus acciderunt ; 
postea in Alachschidsi , pro cujus salute in ditionis sux sug- 
gestibus preces faciebat , fidem et clientelam se contulit. 
Anno 332 inter Nazir- Aldewlam ben-Hamdanet Tusunum, 
conditione, ut ille ab oppido Mosula usque ad extremos Syrix 
fines regiones possideret , hic Alsinni ( 2. 1 3 ) ditiones usque ad 
Bazram , et quas post has jacentes terras ditionis sux faceret , 
et ne alter rebus alterius adversaretur , pace composita , Na- 
zir-Aldewla Halebi Dijar-Modhari et Aiahwazimi provinciam 
Abu-Becro Muhammedi ben-Ahli ben-Mukatil Wesiro Ebn- 
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Rajeki promittenti , ut, quum Hafebum intraret, ei quinqua- 
ginta denariorum millia solveret, mense Rabihx prioris ejus- 
dem anni tradidit ; qui vero proficiscens ex Mosula cum plu- 
ribus ducibus Halebum non pervenit, quia Nazir-Aldewia , 
interim in oppido Mosula inter Emirum Saif-AIdewIam ejus- 
que patruelem Abu-Ahbd-AIIahum Aihusainum ben-Sahid 
ben-Hamdan rixa contracta , ut iife hunc in vincula conjicere 
vellet, Abu-Ahbd-Aliahum Aihusainum ben-Sahid ben-Ham- 
dan , Einiri Abu-Ferasi (2 1 4 ) fratrem , Halebo ejusque ditione, 
Dijar-Modharo et Alahwazimo, et quas expugnaret , Syria: par- 
tibus, ornavit, qui, primo mensis Redjebi anno 332 profectus, 
oppidum Raccam , cujus incolae, duce oppidi praefecto Muham- 
mede ben-Habib Albalsami , ei bellum fecerunt, manu armata in- 
travit, eorum duci captivo facto ferro candente oculos eruit , et , 
oppidi parte combusta, populi principes comprehendit dureque 
tractavit. His rebus peractis, socio Abu-Becro Muhammede ben- 
Ahli ben-Mukatil, Halebum castra movet, ex quo Janisus 
Munesita et Ahmedes ben-AJahbbas Celabita, ejus adventu 
audito, fugam capiunt: quos fugientes Maahrram-Alnohman 
inde Emessam persequitur, et illis regionibus, ipso Ishaco 
ben-Cighalgh fugiente et Arabibus in fidem et clientelam se 
tradentibus, potitur. Inde Halebum rediit ibique permansit, 
donec Alachschidsus Abu-Becrus Muhammedes ben-Thoghdj 
ben-Djof Farganensis advenit, Alachschidsus cognominatus, 
quoniam Farganae rex ita nominabatur , quippe Alachschidsi 
pater Farganae incola esset. Mense Dsu-AIhedjx anni 332 
Halebum pervenit, ad quod oppidum quum appropinquaret, 
Alhusaino ben-Hamdan , qui impar pugnando cum Alach- 
schidso esset, ex Halebo Raccam decedente, Ebn-Mukatilus , 
qui cum Ebn-Hamdano Haiebi degebat, Alachschidsum 
haud longe abesse et Ebn-Hamdanum oppidum relinquere 
paratum cognoscens ,in turri templi magni , donec Ebn-Ham- 
danus decessit et Alachschidsus urbem intravit, se abscondidit: 
tum vero apparens in fidem et clientelam Alachschidsi se 
commendavit, qui eum tributis et praediis in yEgypto praefecit. 
Alhusainus ben-Sahid autem quum Raccam perveniret , ubi 
tunc temporis fugiens Tusunum Tuream , qui Bagdado potitus 
erat , Almottakius flllah cuntSaif-AIdewla Abu-Alhasano Ahlio 
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l ben-Ahbd-AIIah ben-Hamdan degebat, qui ob disceptationem 
inter ipsum et fratrem Nazir Aldewiam motam ab eo disces- 
serat, portis clausis ab Almottakio i’IIIah intrandi veniam non 
accepit; sed, quum inter utrumque Husainum et Saif-AIdew- 
iam [n^bis), intercessione facta et legatis missis , pax com- 
posita esset, Harranum et inde Mosulam profectus est. Alach- 
schidsus autem quum Halebi esset , primum agmen versus 
Balesum praecedere jussit , ipse sequens , quum Almottakius 
Abu-AIhasanum Ahmedem ben-Ahbd-AIIah ben-Ishak Alcharki 
rogans, ut Alachschidsus cum ipso Raccx conveniret, se di- 
ploma ei redintegraturum , ejusque auxilium imploraturum et 
consilio usurum esse , misisset. Alachschidsus Abu-AIhasanum 
Halebuin pervenientem obviam veniens magno excipit honore, 
et magnam laetitiam fiduciamque, quod Aiinottakium accedat, 
ostendens , statiin cum Ahmede ben-Sahid Celabita pecunias 
ad Aiinottakium mittit. Post hunc missuin iter ingrediens 
quum Euphratem attigisset , in cujus uno latere Almottakius 
erat, ab Almottakio missi Alcharkius et Wesirus Abu-Aihu- 
sainus ben-Mokla ad eum perveniunt. Die Jovis decimo-tertio 
mensis Almuharremi anni 3 3 3 trans Euphratem trajectus coram 
Almottakio stetit, et, Almottakio , qui equo vehebatur, eum 
pedibus euntem equum conscendere jubente, non fecit. Tum 
chalifae dona magnasque pecunias, Wesiro Abu- Alhusaino 
ben-Mokla viginti millia denariorum dat , nemine aut ex chalifie 
sociis aut ex ministris scribisque, quin dona acceperit, omisso, 
et Almottakio, ut cum ipso in Syriam ^Egyptumque profi- 
ciscatur , suadet : quod vero facere quum recusaret , de loco 
non decedendi consilium dat , promittens se pecuniis missis 
ipsum adjuturum ; nec vero a loco decessit, donec Tusunus 
litteris eum decepit (2 1 5 ', et, hoc in vincula conjecto, in 
Almostacfii obsequium juravit. Almottakius vero Alachschidso 
filioque ejus Abu-AIkasimo Anudjuro Syriae et zEgypti per 
triginta annos provinciae tenenda: diploma scripsit. In illo 
itinere Alachschidsus ad Cafurum (216) servum suum eunu- 
chum in ./Egyptum litteras dedit, scribens : « Id quod scires, 
» Deus te conservare velit , necesse habebam , quum principi 
» fidelium in Euphratis ripa occurrissem , honore me afficiens 
» dona mihi dedit , et dixit : Quidjagis, Abu- Becre ! Deus 
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» gloriam tuam amplificet! » Id praesertim scribens, quum, 
quod chalifa, qui neminem cognomine appellare soleat, ipsum 
cognomine appellaverit, laetaretur. Alachschidsus , RaccaHale- 
bum et inde in yEgyptum rediens , Halebo suo nomine Abu- 
Alfatahuin Ohtsmanum ben-Sahid ben-Alahbbas ben-Alwalid 
Celabitain, ejus fratrem autem Antiochiae prxfecit, quem Abu- 
Alfatahum Celabitx ipsius propinqui odio habentes Saif-Al- 
de wlx ben-Hamdan , se ei Halebum tradituros , scripserunt. Saif 
Aldewla (217), qui jam antea a fratre Nazir-Aidewla provin- 
ciam petiverat, illo dicente, « Syria ante oculos tuos, nec vero 
» in ea est , qui te repellat » , haud ignarus Celabitas inter se 
discordare et Abu-Alfatahi copias nimis exiguas esse, quibus 
ipsi resisteret , Halebum profectus est. Saif- Aldewla, quum ad 
Euphratem pervenisset, tota Abu-Alfatahi gente obviam eunte, 
trajecto Euphrate, Abu-Alfatahum, qui „ haud nescius, quod si 
ipse , gente sua exeunte , domi remansisset , se , qui genti in 
odiuin venerit, victum fore, cum exeuntibus se conjunxerat, 
insigniore quam fratres honore auxit eique in sella sua sedem 
obtulit. Saif-Aldewla , quotiescunque ad vicum transibant , 
quod ejus nomen esset, eum interrogante, Hic talis est, 
respondebat , donec vicuin Alfajx prope adjacentem , cui 
nomen Ibrim, prxtergrediebantur: nam, quum Saif Aldewlx, 
quis vicus esset, interroganti Abu-AIfatahus Ibram respon- 
disset, Saif-Aldewla, se interrogando molestiam ei exhibuisse 
putans, dixit, « Ibrim a voce Ibrahm (2 1 8) » ; et eum interro- 
gare intermisit. Transgressus plures vicos, quum Saif-Aldewla, 
quis esset, non interrogaret, silentii causam cognoscens , dixit: 
« O Domine mi, o Saif-Aldewla, per caput tuum! Illi vico, ad 
» quem transivimus, Ibram nomen est, et alium hanc rem 
» interroges ! » Saif-Aldewla ingenii acumen admirans, quum 
die Iunx octavo mensis Rabihx prioris anni 333 Halebum 
intrasset , eum in throno secum sedere jussit. Judex in hoc 
oppido tunc temporis Ahmedes ben-Muhammed ben-Matsil 
erat (219), cui ademtam provinciam Saif-Aldewla Abu-Aiha- 
zino Ahlio ben-Ahbd-Ahnalic ben-Badr ben-AIhaitsum Rac- 
censi tradidit, viro injusto, qui mortuorum relicta Saif-AI- 
dewlx adjudicabat, dicens: « Bona mortuorum Saif-AIdewIx 
» sunt, Abu-Hazino poena danda (220]. » Alachschidsus (illis 
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rebus commotus) exercitum ducibus Cafuro et Janiso Mu- 
nesita (221) versus Halebum misit, quum SaifiAldewIa, in 
expeditione bellica regiones Graecorum invadens , jam regiones 
Alzafzafi (222) et Arnesusi (223) violasset, qui, eorum adven- 
tus nuncio adlato, praedatus rediit , et, ob id quod animo habebat , 
contra Alachschidsi copias profectus est, quibus ad Rustenuin 
occurrit. Ibi Saif-Aidewia , impetu in Cafurum facto , quum 
hic fugeret, et ejus socii in ponte Rusteni ita comprimeren- 
tur, ut multi eorum in fluvium detruderentur, a caede edenda 
destitit, et satellitibus suis , ne unum eorum trucidarent, inter- 
dixit, dicens, « Mihi sanguis, vobis praeda est »: quorum 
circiter quatuor millia ex principibus aliisque, Cafuri impedi- 
mentis omnibus potitus , captivos fecit. Emessam Cafurus et 
inde Damascum fugiens , dominum suum rei certiorem facit , 
dum Saif-Aldewla , omnibus captivis dimissis , qui beneficii 
gratias dicentes iter ingrediebantur, Damascum (224) se con- 
vertit et urbem mense Ramadhani anni 333 intrat. Ibi com- 
moranti quum Alachschidsi litterx, ut iis, quae ditionis suae 
fecisset, contentus pacem faceret, afferrentur, id se facturum 
negavit: quam ob causam, quum Damasci populus a pugna 
contra Arabes redeunti Saif-AIdewiae in urbem introitum re- 
cusaret, hujus rei certior factus Aiachschidsus a Ramla Saifi 
Aldewlae occursurus castra movit; qui vero, quum major 
sociorum et exercitus pars in Alachschidsi Tiberiadem perve- 
nientis fidem se contulisset , sine praelio rediit , dum Aiach- 
schidsus eum usque ad Maahrram-AInohman sequebatur. 
Saif Aldewla, copiis collectis, in mense Schawwali anni 3 3 3 in 
ditione Kinnesrini Alachschidso occurrit, qui leves hastas suas 
tubasque (225) in prima acie disposuerat : sed ipse cum cir- 
citer decem millibus ex toto exercitu electis, quos AIzaberijja 
[sc. patientes, fortes] appellaverat, in postrema acie constiterat; 
et quum Saif-Aldewla, impetu facto et prima acie fugata, quippe 
qui Alachschidsum in prima acie putaret, castra invaderet, 
cum parte copiarum electa (AIzaberijja appellata) impetum 
faciens, impedimenta sua jam ab hostibus capta liberavit. In 
illo praelio nemo utriusque exercitus periit, excepto Maahdo 
ben-Sahid Maahrrae Alnohman praefecto ab Alachschidso con- 
stituto, qui, quum Saif-Aidewlam captivum facere vellet, tef® 
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Mustaufa ( 226 ) nominato, quod hic secum habebat, ictus 
cecidit. Post praelium commissum, Saif-Aldewla fugiens in 
eodem statu, nemine eum persequente, in Mesopotamiam con- 
tendit et Raccain intrat. Halebuin intrare volentem oppidi 
populus impedivisse dicitur. Alachschidsi Halebum intrantis 
socii omnibus regionibus damnum intulerunt, ita ut mirx 
magnitudinis ante portas arbores, 'quarum multitudine Hale- 
bum , cujus rei in Alzenuberii carminibus indicium est , 
oppidis quae arboribus maxime abundant, adnumerandum 
erat, caederentur, Alachschidsi militibus incolas Halebi quasi 
obsidione cingentibus et in hominibus damno percutiendis 
ob eorum in Saif-Aldewlam propensum animum summam 
diligentiam adhibentibus. Legationibus mutuis missis, et pace 
sub conditione, ut Alachschidsus,Saif-Aldewlae Emessam, Hale- 
bum et Antiochiam cedens, de Damasci possessione summam 
quandam quotannis solveret, Saif-Aldewla autem filiam Oh- 
baid-AIIahi ben-Thoghdj fratris Alachschidsi in matrimonium 
duceret, composita, Alachschidsus Damascum rediit. Res per 
AJhasanuin ben-Thaher confecta est, qui mense Rabiha: prioris 
anni 3 $4 legationem gessit. Saif-Aldewla Halebum reverso, 
Alachschidsus Damasci mense Dsu-AIhedjx ejusdem anni 
diem obiit ; secundum alios , mense Muharremi anni sequentis. 
Post eum filius Abu-Alkasimus Anudjur (227) imperium 
occupavit; Wesiratum autem Abu-Almescus Cafurus eunuchus 
obtinuit. Saif-Aldewla, qui, ut modo narravimus , ut ipsi Syria 
cederetur, operam dederat, mortuo Afachschidso , quum 
Cafurus in Asgyptum , quam Africanus quidam (228) , quem 
Cafurus postea praelio fudit, in potest 3 tein suam redegerat, 
ex Damasco cum exercitibus patroni sui proficisceretur, et 
eam ob causam illa urbs a militibus nuda esset, eam possi- 
dere cupiens, castra movit, et, Jnniso Munesita cum parva 
exercitus parte se in fidem ejus committente, ea potitus est. 
Ibi quum consisteret et oppidi tributa exigeret, mater Nohm 
Om-Saif-AIdewIa [mater Saif-Aldewla:] advenit. Inde Saif- 
Aldewla Tiberiadem profectus est Aliquo die, ubi Damasci 
commorabatur, cum scherifo Ahkikensi (229/ extra urbem in 
Ghutha valle viam faciens dixit : « Hanc Ghutham unius esse 
» possessionem oportet. >» Cui scherifus : «Multorum est. » Et 
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dixit Saif-Aidewla : « Profecto si codicilli eam sibi arrogave- 
»rint, omnes possessores profecto eam relinquent. » Qua: 
verba scherifus in animo recondens rei Damascenos certiores 
fecit , qui , Saif-AIdewIa thesauros et bona Alachschidsi ab iis 
exigere incipiente, ad Cafurum litteras dederunt. Cafurus, his 
litteris commotus, cum Anudjuro ben-AIachschids exercitus 
./Egyptiacos educit, dum et Saif-Aidewla versus Aliadju- 
num (230) castra movet, ubi in propinquo exercitus Alach- 
schidsi per aliquot dies magna in socordia castra habet , ita 
ut , militibus pabulantibus et in praediis dispersis , ipse specu- 
landi causa equitans hostes aliquo ordine instructos jam inva- 
dentes conspiciat. Saif-AIdewIa, rediens ad exercitum, suos 
educit. Praelium tenax committitur, in quo Saif-Aidewla, parte 
suorum occisa, parte capta, fugatus Damascum se convertit, 
et inde matrem , familiam opesque suas educens, Damasci 
populo prxlium ignorante , profectus est. Res mense Dju- 
madae posterioris anni 335 gesta est. Emessam quum perve- 
nisset, cum majore quam unquam ex tribu Ohkail^ Nomair, 
Calb et Celab collecto exercitu castra movet , copiis Ebn- 
Thoghdji a Damasco proficiscentibus in campis Ahdsrae (23 1) 
occurrit, et quamvis initio secundo marte pugnet, fine prxlii 
victus , omnibus impedimentis in hostium potestatem venien- 
tibus, et sociis, qui in illo oppido intercludebantur, pereuntibus, 
in fugam agitur. Hostibus eum usque ad Halebum persequen- 
tibus, Euphratem, Raccam proficiscens, trajicit, dum Janisus 
Munesita ab ejus exercitu Antiochiam declinat. Mense Dsu- 
Alhedjae anni 335, Ebn-AIachschidsus Halebum perveniens 
ibi constitit, Saif-Aidewla Raccae commorante. Inde Anud- 
jurus ad Janisum Munesitam , qui tum temporis Antiochiae 
erat, legatos mittit, et ipse, consentiente Cafuro, cum eo pa- 
ciscitur, «ut ipsum Saif-AIdewlfcHalebi opponant», dum ille, 
filio pignori dato, « se Saif- Aldewlae in oppido fortiter 
» restituruin » spondet. Pacto confirmato , Cafurus Anudju- 
rusque ex oppido Halebo, quod Janiso ad venienti traditum est , 
cum exercitu versus austrum (231 bis) se convertere. Secun- 
dum aliorum opinionem , post Alachschidsi copiarum reditum , 
contra Saif-Aldewlam Halebi commorantem Janisus et Sadji- 
tici (232) rebellarunt eum in vincula conjecturi , qua re cum 
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scribis et sociis Raccam aufugere coactus est. Janisus solum- 
modo per mensis spatium Halebi , cujus imperium occupa- 
verat, permansit , donec Saif-Aidewla mense Rabihx posterioris 
anni 336 noctu contra eum proficiscens eum aggressus est. 
Janisum versus Sarminum (233), ut ad Ebn-Aiachschidsum 
perveniret, fugientem , Saif-Aidewla equitum turmam, duce 
Ibrahiino Ebn-AIbarid Ohkaiiita, qui, antea sub Nazir-AIdewfa 
stipendia faciens, anno 1 3 5 in fratris Saif Aldewlx clientelam 
se contulerat, persequi jubet, quae eum apud Osadsichum (234) 
assequitur (235). Et ibi in fuga salutem ponens, familiam, 
impedimenta liberosque reliquit et Majjafarekinum ad fratrem 
suum aufugit. Post has res gestas , legationibus mutuis inter 
Saif- Aldewlam et Ebn-AIachschidsum missis , qux inter illum 
et hujus patrem observatx fuerant, excepta de Damasci posses- 
sione pecunia solvenda, conditionibus pax renovata est. Ita 
Saif-Aidewla in possessione Halebi ab anno 336 firmatus 
palatium suum in AHtalaba (236) exstruxit, et Abu-Ferasum 
patruelem suum Menbidjo arcibusque huic oppido circum- 
jacentibus prxfecit. Hxc vero tertia est prxfectura. 
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AD NOTATIONES 

VARII ARGUMENTI 

MAXIMAM PARTEM 

EX CODICIBUS TAM ARABICIS QUAM PERSICIS 

COLLECTyE. 


M ChALEDUS ben-Alwalid ben-Almaghberah ben-Ahbd-Allah ben-Ahmru 
ben-Machsum Alkoraschi Almachsumi Abu Solaiman Aimecc. matre ususest 
Lebaba sorore Maimun* Muhammedis uxoris, filia Harew; fratrem habu.t 
Ihmaram ben- Alwalid. Eodem quo Ohtsmanus tempore Muhammedanorum 
fidei se addixit. Emessae sexaginta annos natus anno 21 in lecto diem sapre - 
rnum obiit: quo sepulcri ejus causa multi iter sacrum suscipiunt. Nemo , ex- 
ry.himo Medinae eum diem obiisse narravit. Mirchondus { in parte sec. 

dwit. ( Vid eOraacinum , pag. 25 , cod. Ar. n.° 659 , fol. 26, et n. 626 , fol. 1 37. ) 

/,\ De oppido Halebo conf. Schultensium id Vit. Saladini ; Goiium in Alfarg. 
p. 270 s, f ;Kuss. Natur. History of Alep . p. ) 48 , 1. 1 , et prtef. iibn nostri. Prteter 

nomen o-La- nomina habet et . 

(.) Porta Antiochenae tribus lateris occidentalis portis magis ad austrum 
versa est. ( Russ. Hist. t.l.p. ij. ) 

(i) Schohaib nomen a propheta hujus nominis , cujus sepulcrum apud 
Hi hin vicum exstitit (Schult. Vit. Sal .p. 6 9 ) et cujus etiam ab auctore nostro 
eandem pugnam narrante (fol. 2,,) mentio facta est, deductum esse conpct 
™"es, sed auctor noster (fol. , 7 , ) templum quod usque ad illud tempus nomen 
Alghadhajeri haberet, a Schaicho Schohaib, anno 543 a Nur-Aldino huic 
templo praeposito , nomen accepisse confirmat. 

i.\ Fieri potest , ut prxdte quinta pars chalife , prout Muhammedes lege san- 
civerat, reservanda indicetur. ( Alcor. ed. Hinck. tur. VIII , v. fi. ) 

[6) De voce _^U. in Kamuso legitur |£xJi*Jt 

sJU. Uj» Jt JU. ^ 

. _- o [ ( «Vox contrarium vocis ,3 iL [nomas], 

Jribus magna .^rnons ex campi montibus , vicus ad Kinnesrinum et locus magnus 
habitatus extra Haiebum est. Vox jj-U contrarium vocis iLpU [campus] est 
et aures elephanti significat. » Pretcr haec codex Lexici geographici auctore 
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Sojuthio , pag. i£i , sub voce nonnulla non levis momenti habet. j-iQl 

(Jl— i-> U*i>JI jJlaj ( £*asit >■ ) jLiilj 

UU-sl - - < <_sJ^* J— <J (Jl — <ij o-L». CJ>— jtj Qkj ! ij-i* 


(6^ o-U. J*l fjjjUj fcfo* o* trL>*JI 

jl fi Lc. *Jl£ ojLaJ « Vox j ala. est locus campi, ubi arena est; 

eadem vox significat tribum magnam. Dicitur Hadhir Thai et Hadhir cum 
alius tribus nomine conjunctum. Prope oppidum Halebum Hadhir Calb nomina- 
tum erat, quod plura Arabum genera, ex. gr. Tanuchi tribus aiiarumque, 
contineret. Hi cum populo Halebi bellum gerentes sedibus expulsi sunt, quas 
quum alii occuparent, magnus evasit locus habitatus. » Ex aliis focis manifestum 
est, plurimis oppidorum ne dicam omnibus Hadhir adjunctum fuisse. In codice 
nostro (fo 277), et oppido Hamte ita appellatus locus tribuitur, et quum anno 63 y 
Halebi copi* Hamam oppugnarent, Almalicum Almutsaffar, in cujus ditione 
tunc temporis illud oppidum erat , Hadhirum a latere australi muro lateribus 
confecto cinxisse , auctor narrat (Conf. et Abutphedam , tom. //. p. 1S0 . ) Vox , 
quum pluribus locis communis nomen oppidi , in cujus propinquo hic lo- 
cus situs sit, vel tribus eum habitantis , adjunctum semper habeat, nomen pro- 

E rium non est. Antiquissimis temporibus vox j-ila. nil nisi sedem fixam 
abentem, nomadi oppositum, significasse videtur; tum in familiam vel tribum 
sedes fixas habentem translata hsec vox , denique loco quem tribus talis habitabat, 
tanquam nomen imposita est. In Scriptura sacra voci ^-tn ; Esth. V, v. 2, et 
Jos. XIII , v. 2}, &c.) eadem significatio datur, et ibi oppidorum nominibus saepis- 
sime adjuncta est. (Conf. Cescnium cl. ad h. voc. ) Locus quamvis non multum 
a suburbio ( jajj distare videatur, attamen diversum ab eo esse , affirmare non 
dubitamus : nam , nisi nos fallit memoria, nescimus cui oppido Hadhir et subur- 
bium fuisse legimus. Oppidi Halebi Hadhir ad fluvium Kuwaik situm, praeter ilia 
adducta nomina, a paiatio Solaimani nomen Solaimani accepit et postea retinuit 
( conf. vers. lat -pag. 21 ). Anno 4(58 a Tureis habitatum erat: anno enim 4 f 9 
mille Turearum sagittarii duce Ebn-Chukano, quum ab Asad-Aldewla contra 
fratris filium Mahmudum bcn-Nazr ben Zaleh auxilio vocati essent , Halebum 
pervenere; qui primi Turearum in Syriam intrantium erant. Ebn-Chakanus 
antea in provincia Bani-Merwan patri regi Turearum iratus sedes habebat (cod. 
nost. fol. Si et p6). Anno 461 a Tureis primum Syri* illatum est malum, 
quo anno Zendck Turea exiens e regione Gracorum cum magnis Turearum 
copiis ibi hiemavit. Multa ab ejus militibus incola: mala perpessi sunt ( fd. SpJ. 
Qui vero primi Turearum Pala-stinam invaserunt et expugnarunt ibique sedes 
fixerunt , erant Bekerlu Turea aliique principes, nempe filius fratris regis Ebn- 
Chan et Atses ben-Awak cum fratribus (fil.po ). Halebi Hadhir sub Nur Aldino 
maxime floruit (conf. cod. nost. ad ann. y 6q,fol. iSp. ) ( Vtd. quoq. adn. 1 y 3. ) 

(7) . Voces h* cpocham quandam indicare videntur; nam ante 

Hedjiram annos a bellis gestis numerare Arabum mos erat. ( V'iJ. Gol. ad Alf. 
pag. pp sqq. ; et Pocockii Spec. hist. Arab. Oxon. 16 50, fol. 172 sq. ) 


(8) Horum montium in versu decimo octavo Moallaka- Lebidi mentio facta est: 

cfcM* a) 1 *-: 

(Commoratur) in regionibus orientalibus duorum montium vel in (monte) 
Muhadjdjar, et excepit eam Ferdah et Rocham huic contigua terra. 
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jyvr^wxt* v*uL» , , | 4 ^ ^ * , ., . 

.. ,, ^ SchoHastes Smeni dicit ^U,j I» 1 J* ,£**. (jOUiu i^sue « Dicere vult voce 

, montes tribus Thai Adja et Sulma. » Adde locum exLeiic. geogr. Sojuthii : 

o pU? cJ^^J > Ia**j j>>& (J* c^' «v*! jy-A* ^>^44 J** ujy 

m rr'*; ' 0 y ,/jy^ << 44 ^ ^ j j* **»j 

licia 'V w»r>a' 

fi. Jj£, l*U)l a-va-Lj ^ ( ij^iul /.) (JIj Lwl ^1 

<_>UXUI j _^£= 3 ( 3 J' jLfc». Lfjj yc-Jl Jsa 


h'A*V>uJ 


L^*-oj iLJ { j Jjjj c44 oaj pd tX us* «I Li yl 
JU ( j^i > _y^- tWj “ Adja unus ex duobus montibus tribus Thai Faidoab 


occidente situs , spatio duarum noctium ab eo separatus et vicis frequens est. 
Habitationes tribus Thai decem noctes infra Faid incipiunt et usque ad ex- 
tremos Adjte fines et Alkorjam tractus Syrix (est locus notus in his montibus ) 
extensx sunt. Inter Medinam duosque montes in via parva proficiscendo tres 
sunt stationes. Inter duos montes et Timam montes , quorum , si Deo placet, in 
hoc libro mentio fiet , existunt. Alterius ab allero monte intervallum diei iter 
est ; inter utrumque et Fedecum noctis ; inter utrumque autem et Chabirutn 
quinque noctium. » 


(9) Duae solummodo conditiones hostibus a Muhammedanis proponebantur, 
aut tributi solvendi, aut Muhammedis religionem profitendi; qui unam vel al- 
teram non acceperant , victi necabantur , aut in servitium ducebantur. 



* <* •* tVitUVlV^* 


(10) Vide in versione latina ad annum 41. Ex nostro loco . quod Cl. Koehle- 
rumin Tabulis Syrix, p. 6 . latebat , divisionem Syrix ab Abulpheda factam, 
non esse antiquiorem , sed tempore , quo Abulpheda degebat , usitatam patet. 
In hac divisione cum Abulpheda codex Lexici geographici auctore Sojuthio 
et liber inscriptus l — idi-o t — , sub voce o>*»- , con- 

sentit. Antiquiorem divisionem jn notis Cl. Golii ad Alfarg. p. /2/, et apud 
Ebn-Alwardum habes ( vid. Kcehf. Tabui. Syrix , p. ty 6 ) , quocum codex Biblio- 
thecae regix, n.° J90 , nisi quod ante Mazizam Tharsum addat et textum 
puriorem habeat, consentit. Loca nomine jjidJ I [confinia] cognita , qux ante 
Harun-AIraschidum partim Kinnesrini partim Mesopotamix ditionis fuerunt, 
sub hoc chalifa anno 170, quo anno et Faraham Alhatem Tuream Tharsum 
xdificare jussit (cod. Th. } , in unam provinciam Alahwazim conjuncta et 
Syrix addita sunt (Abulph. Annal ././/, p. 6 o). Qux res causa esse videtur, 
cur , quum ia libris Arabicis hujus provincix mentio fiat, addatur Altsoghur 
et ea est Alahwazim, vel Alahwazim et ea est Altsoghur. Attamen ‘vero non- 
nulli esse videntur , qui vocibus Altsoghur et Alahwazim diversas tribuant 
significationes, ut Altsoghuri oppida alia quam Alahwazimi sint, a quo alienum 
non esse videtur, quod in Lcxico geogr. legitur, ^°lc 

J JM* j Uyc=>l yO Igj .Lug 


j jj jU tjub j « Vox Ahwazim, pluralis voci» Ahzim, significat 

arces munitas regionesque inter Halelsum et Antiochiam sitas , quarum major 
pars in montibus exstructa est. Sxpe et huic provincix confinia Mazizx et 
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Tharsi adnumerantur. »» Quum Syriae provincias indicare volunt , auctoribus 
voces et «Lb propriae sunt. Quum ex Syria multi incolse in Hispa- 

niam migrarent, et ibi vox jJc». eandem accepit significationem. 

(ii) Abu-Ohbaida in Syria bellum gerebat, quum Chaledus ex Iraca in 
Syriam cum imperio mitteretur et Abu-Ohbaida ejus imperio parere jubere- 
tur. (Conf. cod. 821 cujus titulus est ^buf . ) Observare nobis liceat , 

non omnes libros ita inscriptos Wakedio tribuendos videri , ut fortasse auctor 
hic vituperationem, qua nonnulli eum reprehendant, non omnimodo merere 
videatur. Wakedius, qui nomen gessit Abu-Ahbd-Allah Muhammcd ben-Ohmar 
ben-Waked Alwakedt , cliens familiae Haschemi , secundum alios familiae Sahmi 
ben-Aslam, initio anni 1 30 natus est et nomen AKv.ikedi ab avo Waked accepit. 
De obitus anno major est auctorum dissensio. Qui cum anno 207, quod veri- 
similius , diem obiisse narrant, in mense discrepant,- alii cum anno 209 vita 
excessisse volunt. Sunt qui judicem orientalis Bagdadi partis eum fuisse velint, 
dum alii occidentalis. (Conf. Ebn-Challecanum et de Rossi, lib. cit. ) Codex 
Pers. B. rem explicat : <■ Quum Chaledus summus imperator ad fluvium Jarmuc 
anno 13 pugnaret, de Abu-Becri obitu et imperio ipsi abrogato nuncius ad- 
fatus est. Nihilominus tamen Chaledus clamans , « Erce vobis nuncius exer- 
•> citus venientis »■ , summa fortitudine dimicavit hostesque fregit. Praelio 
finito, Abu-Ohbaidae, nuncium palam faciens, exercitus imperium tradidit. » 
( 'Fol. /7 r.J 


(12) Ihjadhus ben-Ghanam ben-Sohair bcn-Schaddad ben-Rabjah Abu- 
Sahd, primorum unus qui Islamismum professi sunt, cum Muhammede Mecca 
expulsus Medinam fugit. Praelio Bedrensi aliisque adfuit, anno 18 Mosulam 
ejusque ditiones Muhammedanorum imperio subjecit et pace Mesopotamiam 
in Muhammedanorum potestatem redegit. In pra-lio ad Jarmucum unus ex 
quinque ducibus erat. Anno vicesimo sexaginta annos natus diem supremum 
obiit. (Cod. Ar. 616 et 6 fol. 2j.) 


(13) Castellus in Lexico heptagl. vocioji! significationem •• per angustias 
■> montium pec. in hostile solum venit » , tribuit , quae significatio conjug. quartae 
a nomine originem duxisse videtur. Vocem autem OjAI a significatione 
primaria paululum declinasse videtur , ut expeditionem proprie contra Craecos 
suscipere significet, et vox i iayiM paene idem sit ac xjyLo ; id quod non minus 
ex Kamuso , ubi legitur jjUI J pjJt Js* -Voxcj^A 

via quaelibet in regionem Grxcorum ducens vel inde educens est » , quam ex 
loco qui infra post annum 133 occurrit, clarum fit : ibi enim legitur : 
utjiVt iA J i , ■< Et profectus est versus 

Graecorum regiones ; et quum Dolucum pervenisset, Graecorum regiones invadere 
voluit », quippe Dolucum , in Syriae septentrionalis parte situm , provinciae Alah- 
wazim adnumeretur. Abulpharagius , p. ij8 , primum Misaram ben-Masruk 
cum quatuor millibus regiones Graecorum invasisse narrat ; plures vero de prima 
in Graecorum regiones invasione existunt opiniones, et quae apud Abulphara- 

giuro I. c. legis , Mirchondus (sec. part. Hist. ) aliter narrat : j\ juu tUc 
fJD ^ ^ t tiUl. <£* ■>[ J 

‘ . 7 ” • 
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ifjyj *Lh (Jjd **yj* 


C^liL» 3tV^* Cj 3 ^m-Aj ^1^— Jb Lj Owii j^*l« t^wAi kiiiXj 

OoU-' <il»jJ J-^^-i' £-te». jj « Abu-Ohbaida, Halebo potitas, Malicum Uschtur 

cum mille equitibus ad Grsecorum confinia proficisci jussit. Malicus mandato 
satisfaciens iter ingressus est. Paucis diebus peractis, Misarae b n-Masruk , ut cum 
mille aliis in ejus auxiliuns festinanter proficisceretur, mandata data sunt. » Post 
nounulla cum hoste in confiniis praelia commissa ab Abu-Ohbaida revocaban- 
tur. (Conf. adn. 19.) 


(i.j) Codex P. B. exercitum centum millium omni belli apparatu instructum 
Heraclium contra eum misisse narrat. 


(15) Elmacinus, p. 2j, dicit : •< Ohmarus iis quadraginta millia ex exercitu 
Sahdi ben - Abi - Wekaz et turbam aliorum auxilio misit», qui vero numerus 
nimis magnus nobis videtur ; et ex codice P. B. quatuor nec vero quadraginta 
millia iuisse, clarum est. 

(16) Sahdus ben-Abi-Wekaz tum temporis Iracz praeerat. Anno 21, quum 
Cufa: populus apud Ohmarum de eo quereretur, ex provincia revocatus est. 
Post eum Ahmmarus ben-Jasid precibus faciendis, Ahbd-Allahus ben Masuhd 
thesauro publico praepositus est. Anno ey, in arce regionis Aluhkik decem 
milliaria a Medina sita mortem obiit. ^ Cod. A. 616 ,fil. /j6 ; cod. A. 649, 
fol. 26 tt jo.) 

(17) Ex codice Pers. B. nonnulla , quae rem explicant , addere placet. 

» Quum Abu-Ohbaida litteris Ohmarum de re certiorem fecisset , hic , in omnes 
Syriae provincias et ad omnes regni Isiamitici tribus mandata mittens, impe- 
ravit ut copias armarent et se cum Abu-Ohbaida conjungerent, et ad Sah- 
dum ben-Abi-Wekaz legatum misit, ut Kahkahum cum quatuor millibus in 
Syriam et Sohailum ben-Ahdi cum eodem equitum numero ad Mesopotamiae 
fines, ut inter eum et hujus regionis populum interesset, proficisci juberet. 
Sahdus mandata perfecit ; sed Ohmarus ipse c Medina egrediens usque ad locum 
Djani jah (/. Djaninah J processit, et ibi ad Abu-Ohbaidam ha' litteras dedit : « Ne 
» ex Emessa egrediaris , donec c Medina omnibusque regionibus auxilia advene- 
» rint.» Omnes vero Syriae duces, ex. gr. , Muahwijja ben-Abi-Sofijan , Scharhil 
ben -Hasanah aliique, qui ad cum pervenerunt, Abu-Ohbaidae , ut se Emessae mu- 
nimentis teneret, suaserunt, excepto Chaledo , qui statim ab adventu, ut copias 
ad pugnam educerer , eum incitavit. Tandem Abu-Ohbaida Chaledi voluntati 
satisfaciente , tres dies noctesque ad Emessae portas pugnatum est. Quatuor 
hostium millia in fidem Muhammedanorum se receperunt, totidem occisi 
sunt, reliqui in fuga salutem posuerunt. >> 

(1 8) JLf t y ^ f y aiiiS L)j LJI xuU! 

jjf j gy usjj l ) yVjJ! ^ 

CJj-j y j JU—JI jjxicurlj ( (jUuaJt I. ) j 

fcoL» L_ JLio j— Jj’ (Jj' Oyiibj LojI 
((jVj-Jl I ) ijVjJt •• Aidjabija vicus ditionis Damasci , tum ditionis Alchodudi e * 
tractu AJdjaulani (/. Alchaulani ) prope campum Alzafiari in septentrione Haurani. 
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Quum homo in vico Aldhamin [Alzanaman] ( est vicus in initio ditionis Haurani 
c tractu Damasci , in cujus propinquo Ghasani prxlium commissum est : inter 
vicum et Damascum duorum dierum iter est) stat, tum ad septentrionem 
faciem convertit , eum videt. Vicus apparet quoque e Newa ( vitium huic voci 
inesse videtur). Prope hunc vicum collis appellatu' Tel-Aldjabija serpentibus 
frequens situs est. Vico autem est nomen Djaljija- Aldjaulun [/. Alchaulan j.» (A 
vico quoque uni Damasci portarum nomen est. ) 

( i g) Patre usus est Kaiso Alasbah : qua; mater fuerit , non constat inter omnes , 
quum alii Cabscham Jasidi filiam , alii Hinda n Alhart i nominent. Cendae 
tribus princeps fuit, ut paganismi , sic Islamismi tempore. Anno Hediirx decimo , 
quum lslamismo se addiceret, tota eum tribus secuta est; post obitum autem 
prophetae (anno i i) ab lslamismo recessit. Quum iterum sub Abu-Berrose Mu- 
nammedanum profiteretur , hic sororem Om-Fesuam ei in matrimonium collo- 
cavit , ex qua Muhammedes genitus causa cognominis Muhammedis erat. Hic 
primus fuisse fertur, qui post Antiochiam expug ratam ab Abu-Ohbaida missus 
Graecorum regiones infestis armis intraret , unde pluribus arcibus expugnatis 
reversus i raca- expugnationi per Sahdum ben-Abi-Wekaz anno 14 ad eundem 
mille et septingentos Jemanenses ducens aderat. In praelio ad Jarmucum (fluvius 
est ad oram vallis Ghur ; quae vallis inter Hierosolymas et Damascum in spatium 
trium dierum se protendit ct minus quam diei itineris dimidium lata e>l : in hac 
Jordanes fluit, in quem Jarmucus sese exonerat) , oculi vulnerati usu privatus, 
Cufsc in domo, quam ipse exstruxerat, vitam degebit. Quum Ahlius ad locum 
Zifltn pugnaret, alie dextrae ct tribus Cendae vexillo praeerat (cod. Ar. 6ii>, 
fi!- '79)- voetx laude ornatur. Sunt qui armo 4 • quadraginta po-t Ahiii caedem 
dies eum diem supremum obi'sse narrent; secundum alios anno 41, preces super 
co faciente Hasano ben -Ahii , animam exspiravit (cod. Ar, 716). 

(20) Vitta aliquem ligare, quum funis non adesset, Arabibus mo; eratf\bulihed. 
/. //, p. 4)9 , er adn .) , et ademti imperii signum in hoc rerum statu e se videtur. 
Mitra (de voce sis vide Relatio >1 Je l‘Egypte par Aid- Allati f, id. J. de Sacy , 
p. 22 6), quae sub vitta ejus caput tegebat, in magno apud cum honore erat, ut. 
sacram eam appellaret et victorias ei tribueiet, quippe qua tectus Muh mm.dis 
benedictionem accepisset. (Vid. Histoire des Sarrasins sous les onz/ preminrs catifes, 
irad. de 1'anglais de S. Ockley , 1. 1 . p. 207.) Hic adnotandum videtur, quem sus- 
ceperit loquendi ordinem auctorem deseruisse. Ita verbis I Jli ^sju (j' incepit, 
ut ipsi scribendum fuerit << ut eum doceat » , aut initium aliter f-cien- 

dum. Hanc rationem in versione secuti sumus. 


(21) Bailalus ben-Rebah Alhabeschi Abyssinia oriundus], Abu-Becri ct matris 
ejus Hemamx libertus, primorum unus qui Islamismum professi sunt et since- 
rorum ejus amicorum luit. In przlio Bedvensi pugnavit et ap..d Mufiammcdem 
precum hora; hominibus annunciandx munus exercuit Abu-Bccro regnante in 
Syriam profectus ibi sedem fixit, et (Mirchond part. sec.) Damasci anno 20 

6 :ste abreptus est ; secundum alios autem anno ante sexaginta annos n-tus obiit. 

amasci ad portam Alz.ghir j parvam j sepultns est. (Cod. A. <5yg , fol 2/.) 
Herbeiotius sub hac voce in libro Jafei Raoudh Alriuhin, n.° Rja , in sectione 1 8 3 , 
ejus vitam scriptam esse vult. Codici, quem citat, numerus S54 est, nec vero 
ibi ejus vita, solummodo traditio legitur. 

(22) Reiskius cl. in notis ad Abulphedam, t. / ,p. 22 j , not. FS, ex Ibn-Doraido 

partem Chalcdi termonis allegat. Verba sum «i A* >UJI jyi I j-f- 


T 
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yUj* IfjS J jL*j U/dty JjJt Us • Hanc yero ora tione™ nec 

Bostrae , nec quum primum ei imperium ademtum esset (ut vir doctissimus pu - 
tavit) , sed Kinnesrini , quum iterum e provincia revocatus esset , habuit. Pro 
voce j, j> I legere maluerim levi mutatione [ Emirum me fecit] : vox enim. 
_y)\ usitata non est, quum primo alicui provincia datur, sed quum aliquis in 
provincia quam tenet, confirmatur. Quod vero vir cl. in notis de voce xamj 
Botaina scripsit , non possum quin de parte dubitem. Vox quae non est 
Botaina scribenda, est adjectivum relativum. |jJ vef twi, a voce HxXt 

[regio plana et mollis] formata , qux quum loco substantivi ponatur, aut Betha- 
niam, ut supplendum sit aut triticum optimum, ut suppleatur , 

significat. In margine codicis nostri nota legitur, quae, quamvis sit mutilata, 

tamen sensum vocis explicat , «Jo j yvJf 

quae restituta ita legenda videtur, kiJUlt j sumJI 

«Vox i~*£> idem ac [triticum], quod in solo Botsnah nominato, i. e. 

plano mollique, provenit. » Caeterum pro voce a*j noster codex legit; 

sed multo praeferendum mihi videtur a^oty , propter usitatam apud Arabes 
formulam Jiil [Firmiter stat]. Alium vero sensum, quamReiskii,« ex quo 
» illa genua posuit » , i. e. quasi camelus qui genua ponit , ut equitaturus eum 
conscendat , sed ex quo stetit et stabilis fuit >• , /. e. ex quo secura nobis possessio 

facta est, verba nobis offerre videntur; in Kamuso enim legitur : xJf 

O-Oj J.UI JiJlj jjUI ^Xi!. •< Vox costas pec- 
toris superioris pedesque carnei* significat, et voces jJI idem sunt ac 

oajj [Stetit et constans fuit]. » 

(25) Mirchondus (in secunda parte cod, Pers.) rem aliter narrat. Quum, 
Chalcdi studio curaque Gr*cis a Muhammedanis victis, ejus fama in omnes 
terrarum partes pervenisset, poeta quidam celeber (cod. Pers. B. hunc poetam 
Aschahtsum ben-Kais Cenditam fuisse narrat) carmine ejus facta celebravit: 
Chaledus gratiarum agendarum causa huic decem dirhemorum millia dedit; 
qu* res ab invidis delata Ohmarum, ut Abu-Ohbaidam ejus opibus dimidiatis 
Chaledum Medinam mittere juberet, incitavit. Abu-Ohbaidam autem Ohmari 
mandato satisfaciendo tantam operam dedisse scribit, ut unum Chaledi calceum 

sumens alterum ei relinqueret, JLaj cjl) *jJL. yf 

lj j: IjtvH-i- • Quum Chaledus Medinam perve- 
nisset , iterum ab Ohmaro mandatum , ut opum dimidium thesauro publico 
cederet , datum est , et quadraginta millia dirhemorum in thesaurum trans- 
lata sunt. 

(24) Mirchondus (in sec. part ) narrat, •> Abu-Ohbaidam statim post Halebum 
occupatura bujus regionis provincia Habibum ornasse ; y__a gi-.f. 
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L Jlj yf y-> <_xL» JJ ijj%d\ <f~t 

0>^j! yoiaj i->jLai Ooe^jn 


(»j) De hoc loco couf. Abulphcdam , t. I, p. 226, qui, paucis exceptis, in 
verbis cum nostro loco consentit. Hic ab Herarlio Muhammedem imperatorem , 
qui Constantinopolin expugnavit, fortasse indicari, loco citato 'annotatam legis, 
quam opinionem falsam esse , non opus est pluribus probare , qaum per se 
pateat. Auctor noster (fol. 84 v. ) suam explicat opinionem Anno 461 Graeco- 
rum imperatorem Jesdudjanisum Syriam invasisse et Menbidjum ( quod ab 
illo tempore per septuaginta annos in Graecorum potestate permansit) expugnasse 
narrat , cumque his verbis indicari affirmat. Ipsa sunt verba: yiXXc. 1 >jlo Yj 

Yl fJjj cfljl Y J ol*c yjJi *jl 

oJjJ Y «*J Lj Quae ex Byzantinis apud Georgium Cedrenum ,p. 4 -rf. 

« Post Theodorum Heraclii fratrem victum Herarlius Boanern ducem creat , et 
» Theodorum sacellarium cum exercitu Romano contra Arabes mittit. Ad 
» Emessam in Arjbum.qui ad fluvium Bardanisium rastra posuerant . oc.ursum 
» venit. Spe sublata , Heradius Syriam relinquens ex Hierosolymis crucem caram 
» aufert et Constantinopolin abit. Boancm autem a Damasco Emessam divertere 
» jubet , nec non Theodorum sacellarium cum exercitu quadraginta millium. Hi 
» Arabes ab Emessa usque ad Damascum sequuntur » ; legis , non multum lucis 
afferunt. (Conf. Theophanis Chronograph. p. 2?p. ) 

(sd) In hoc loco Abulpheda , t. I , p. t 44 , tun nostro dissentire videtur; 
nominat enim Maahdsum ben-Djcbcl Anzaritam, cujus in lucum, quum peste 
interiret, Ahmruus ben-Alahdi successit. Fieri tamen potest, ut Abulpheda 
exercitus duces appellet, ut verba ^Ul Jc idem sint ac ,1 

Jus , quemadmodum saepius factum esse videtur. Codex Pers. B. dicit, 
post Abu-Ohbaidse mortem Muahwijjam ben-Abi-Sofijan exercitus imperium 
obtinuisse. 


{17) Unus ex proceribus tribus Djemh erat, qui Muhammedis societate gau- 
debat. Eo auctore plures existunt traditiones. (Cod.A. 659, fol. j[; cod. A. did. 
fol. !}J. ) 

(a8 ) Sub Ohmaro KarVisium in ditionem accepit et anno j8 Serujam di- 
tionis Grsrcorum invasit. In praelio Ziffinensi Muahwiijac alae sinistrae praefuit. 
Anno.ja diem obiit. ( Abulpharag./. ij8 ; cod. A. 6*9 ,fol-2} et 4 j’ cod.A. 616 , 
fol. tjo et /79.) 

(i 9) ysiu». Jam perill. S. de Sacy ad Ahbd-Allatifum, Relation de 1 'F.gypte, 
p. 44 j , annotavit . hunc locum non Zaflain, sed Zifjin, efferendum esse. Cur.i hoc 

consentit Sojuthius in cod.A./. 4 ° 4 - O. JtGGij a -. li^ *Jjl j *£ j yvi»» 

yJljj O* ca[>ajl J»Li Jt. *j>j ! I o>aj 

Ltj c/j t_v*ui Jjy» j»jl oA» 

OS4 oik' Ljj yjla (itjli/. ) y* JA-.I jfj-i Jti 

*_j yvj *siLJI «JL Jt . «< Vox yGua cum vocali leae sub prima et secunda 
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littera, cui teschdid est, locus est prope Raccam in ripa Euphratis occidentali. 
Dicit 'Jakutus) inter Raccam et Balesum. Dico (Sojuthius) : « Est regio dimidium 
** itineris supra Balesum et quidem Euphrati ab occidente; Racca autem Euphrati 
» orientalis , inferior quam e regione Balesi. Apud hunc locum praelium inter 
» Ahlium , cui Deus faveat, et Muahwijjam fuit. Quomodo auctores dissentiant 
in numero militum utriusque exercitus legendum in cod. A. v. 

Noster nec in numero militum, neque in dierum numero, quibus pugnatum 
est, cum Abuipharagio consentit ; nam hic dicit : •• Ahlii exercitum septuaginta 
» millium , Muahwijjae autem octoginta millium fuisse, et per quadraginta dies 
» pugnatum. •• 

(30) Abu-Musa Bazrae pnefectus fuit, secundum quosdam sex annos, secun- 
dum alios tres. Anno 29 ab Ohtsmano, Ahbd-Allaho ben-Ahmir in locum suc- 
cedente, revocatus est (cod. A. 659 ). 


' (31) Noster in loco cum Abulpheda consentit, in anno vero neque cum 

hoc neque cum Abuipharagio. Abulpheda scribit : « Ahliuset Muahwijja con- 
>• venere, ut arbitri duo mense Ramadhani in loco Dumat (vel Daumat , quod 
' >■ idem est ) Aldjandel congregarentur ; quod si vero statuto tempore non con- 
>• venissent , ut anno sequenti in loco Adsroh nominato » ; et nil addit de loci 
mutatione , si eodem anno convenirent; quum tamen dicat, eos jam eodem anno in 
loco Adsroh convenisse (Ebn-Schohna rem brevius tractat , quam qui rem dilucidet). 
Abulpharagius octo menses post praelium Ziffinense (/. e. mense Ramadhani a Za- 
faro), in loco inter Meccam , Cufam et Syriam eos convenisse narrat : Mirchondus 
(quocum codex Pcrs. B. consentit) , proprium habet, quod loco Dumat-AldjandeJ 

arbitri ut convenirent , decretum esse dicat, aJ'’" j-i y I 

la_kc L _j-o aijLL L t 

Jjfjas yL* o»»f 

pLi. « Et pactum fuit, ut Abu-Musa Aschahri cum agmine nobi- 
lium principumque Hedjasi Iracaeque , et Ahmruus ben-Alahz etiam cum 
magnatibus Syriae Arabiaeque in loco Dumat-Aljandel , qui locus est inter 
Iracam Arabiae et provincias Syriae, convenirent. ■> Et postea : Jjjjj 

J ia jjo y«iUaj Jat! jl. « Quum utraque pars 

falsae et verae fidei in locum Dumat-Aldjandel pervenissent, &c. >■ ( Vid. secund. 
- » » part. operis.) 


>r. . .(31) Placet ex Sojuthio adnotationem de loco addere 

f WI j *X, r t ^ *Utf UIj yt ^ 


\> t y L/j UL c ?Iy ya ^ eljaJI JW-" Adsroh, pluralis vocis ^.ji, 

> (< jf- L.tt* oppidi, in finibus Syriae ditionis Alsarahi, tum regionis Balkae et AI 


Ahmmani. » 


v.s>.yu.‘c»~ p) e loco Dumat-Aldjandel Jakutus sub voce habet: ^ ia jl 

ylf^ illj ixjodt y«*j ^ JUj y-auk Jj^ *** 

J— J* *jLL» Aalt mI J»» y,yaJl yl^ 


Digilized by Google 



( 53 ) 

oJtk Uljc (jJt j&Jt (_ij 3 ^Ulf <Jxs J* 


Vjf (jkj L*-ot o* ®Lj® o-J^n 

^LsJI <_»!_yU j O- 4 (»J»U) Vji .1 jj^J JjL)»^ ^J- 1 Jj*d 

j. iUo^A, • i&J o*^ it ix*»ei! >y*j ( jSk** y Lt i - ; jjfenl *jlj 

1*Uj JI>^£=»V! ^LtU Ji>*4-4 (*****<.) ***** CJ-jlSj (j**J VI jjj*J 

iL»«3 ^jUj Lg*»u * ijsu J(>i M fc»j-5 I — *Livj QjJyjJ I I^J tSJ^J C { n*A*vr\--' 

*Xs- m! (Joj j — f Ji.1 Ui l^j oJU- »tj»j <Jwolj~eJ (jc jJtj jfjjJI 

JjjJ W® J‘>^= , l ti^-l •>».>»■ O* -ijWl 


.jJI ^jsx clyi ajlij Jju |^*«j tt>l jjaij jj 

j |i»J t Ja I 0 * I J i «X*a i Oo *• ) o-o-ja* 

>\js jJG.* Ljlii AJ i-A^Lill iXSJ L*-! ,*f_^*JI 




**c *«l Jjl |» Li I . « Dumat-Aldjandel , qua; vox et Daumat-Aldjandcl 

effertur a nonnullis, est arx inter Medinam Syriamque sub potestate Alacjaderi , 
quocum propheta sub conditione arcis tradenda; pacem composuerat, dum 
frater ejus Islamismum profitebatur, ipse vero in religione christiana perseve- 
rabat. Alter locus est Dumat-Alihrak prope locum Aihn Altamr situs, quem 
Chaledus ben-Awalid , inter eos quos Iracae infestis armis aggressus est , invasit. 
Hic locus sub ejusdem Alacjaderi potestate erat. Primo ( Alacjaderus) locum Du- 
mat-Alihrak habitabat. Inde quum propinquos in Syriae finibus habitantes ex 
tribu Calb visitatum profectus esset, et apud eos commorans una cum iis vena- 
retur , ecce oppidum vastatum , ex quo solummodo murorum lapidibus exstruc- 
torum pars restabat, vident, quos reficiens Aciaderus oleas aliasque arbores 
in loco plantat, cumque, ut inter hunc et locum Dumat-Alihrak discrimen sit, 
Dumat-Aldjandel appellat. Christianae religioni adhaerebat. In illo vero loco 
(Dumat-Alihrak) degentem Chaledus adortus est. Quum Ohmarus , cui Deus 
faveat, Judaeos Christianosque ex Djesira-Alahrab relegaret, Alacjaderus quoque 
ex loco Dumat-Aldjandel depulsus est ; nam post mortem prophetae foedus cum 
eo junctum violaverat. Post has res gestas locum Dumat Aihn-Altamr habitavit. 
Tum post haec locus vastatus est. Multos autem virorum doctorum hoc latet; 
nam locum Dumat-Alihrak posteriorem loco Dumat-Syri* fuisse contendunt : 
sed quomodo res se ita habere potest , quippe Chaledus tempore Abu-Becri 
illum locum invaserit » ! Nonnulla ex Sojuthio addere possemus , quae tamen , ne 
longiores essemus , omisimus ; solummodo id ex Zamachschario addere nobis 
liceat, locum Dumat-Aldjandel a Damasco quinque noctes remotum esse, 


JLJ Kmf" gjCJj AXaJ k* 

(jj) De auctorum dissensione in tempore quo Muahwijja chalifa salutatus 
sit , videndi sunt Abulphed. r. 1 , p. j4^ ft jl4 • Abulpharag. p. tpj. Omnium 
primi Syri chalifam eum salutarunt, dum Iracx populus de eo dissentiebat; 
ted anno 41 ab omnibus salutatus est ( cod, A. 769]. Annum hunc appellatum 
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esse £—p , «annum conventus», o> Jx cj iuVt ^.Ljo. V , 

« quoniam hoc anno gentes in uno chalifa consenserunt » In codice A. 6 59 , 
4 ^. legitur et additur: •< Uterque Hasanus et Muahwijja in loco quodam 
» terra: Alsewad in regione Anbari convenientes, et mense Rahihxr posterioris 
» pacem fecerunt. » Muahwijja autem ante patrem Abu-Sofijan fidem Islami- 
ticam prolessus est. Erat cum propheta eique revelationes scribebat, dum erat 
pauperrimus. Nec vero opes possidebat, donec ejus fratrem Jasidum Ohmarus 
Syria: praefecit, quocum continuo Damasci degit, et quum frater diem obiisset, 
ab Ohmaro Damasci imperio ornatus est; cui vero praeesse non desiit, donec 
ipse obtinuit imperium ; cod. A. 769). 


(j4) Reiskius clarissimus, cujus de lineris Orientalibus merita satis digna laude 
ornari non possunt, in nota a ad Abulphedam , t. I , p. 446 > vocem hoc 

modo explicavit : « Haec est celebris illa in historia vox Alaralut, quae inferius 
» sa-pc occurret. Mihi quidem antiquo vel errore vel more permutatae videntur' 
«litteras similes, et Jsoly* idem esse quod , miles in confiniis excubans 

» et bellum gerens adversus hostes fidei. .. Cui explicationi , quamvis viri inge- 
nium acutissimum probet , assentire non ausi sumus : vox enim ->j , ■< pedibus 
complicatis incubuit ovis », &c. , et inde «quievit» significat; nec vero belli gerendi 
sensum habere videtur, ut ex loco Kamusi clarum fit : Lijj • LiJ I o-«_i j 

....... Lg-n.j U JjVI s* «a Layjj 

0-.VI iSxaLij . Et in libro Djauharii : |£vjJI 

- jajSkj JaVI CiijjJ JX* 

. Legitur quidem in VitaTimuri, ed.Mang. 
/. I, p. 2P2 : Joajj a-Ju ^ , quod vir doctissimus 

latine vertit: « Tum ipse adversus arcem profectus cum satellitibus suis ad eam 
» castra fixit. » Triplex vero in loco error esse videtur : 1 ) legatur A—iuj , ob se- 
quens , pnesertim habentibus hoc modo codicibus ; 1) scribatur ( j «wjj sine 

puncto diacritico, quod codex optimus n.° 708 habet, et ob sensum vocis <~jjC ; 


nam j ) vox s-yx: non efferenda est « cum satellitibus suis •• , ob vocem 

praecedentem « , , , ut utraque vox eodem exitu claudat. Vox autem 

est tempus, et cum t_> significat exspectare, captare aliquid, ut verborum 

sensus sit: « Tum ipse versus eam surrexit et tempus suum contra eam (i. e. 
„ ejus invadendae ) captavit. » Caeterum in modo quo vocem iu \j explicat, 
a 2 (j Arabum lexicographi cum Reiskio cel. non consentiunt; legitur enim in K amuso ; 

i ,>,» VjJI ± v ± L Lhjj i tXi eJJjaj iLsja <Lsj 

Cm • < ^ ^ v- - 

L_^ — tlf" jiWf J* 1 
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iJI (j* Ji“ (jt «■ — I a j — t f aux^ll 

U»Lj^ J»if[ j ^U!( o 0»5 "Ua.L<J tV*» Jfj e jis j “ Vox *Jajj 

quse in aoristo et aJaajJ -facit, idem est ac e\_i [ligavit eum] , et is 

qui ligatus est, appellatur Jby j y et hyj . Vox 1 >Lj est id quo ligatur, 

ejus pluralis est isjj ; significat quoque cor, et quum aliquis assiduam rei curam 
impendit, et quum hostium finibus inhxret, ut vox \y , et quinque 

pluresque equos, et singularis vocis c_jU»Lij idem est ac LUxlt [structura] 
vel idui y , quod quilibet utriusque partis equum suum in confiniis suis alligat 
alter alteri paratus. Et statio in confiniis ]»Lj j appellatur.» inde sequitur autem, 
Arabes significationem hujus vocis non a cubando, sed a ligando, derivasse. 






jJ° ,lf jT 

T 

!>• -• 


C*n 


imrVuv»*'*»-'' , , , 
i tJ-V tsvvs—bibv 


(55) Anno 91 Alwalidus, patruo Muhammede ben Merwan e provincia 
Mesopotamiae et Aderbidjanse revocato, in eam fratrem suum ( cod. (x\s. filium) 
Muslimam ben-Ahbd-Almalic ben-Merwan misit. Muslima eodem anno, ad bellum 
sacrum vocatus , usque ad portam maris Adcrbidjaux pervasit, oppida multas- 
que arces expugnavit (cod. A. 659 ,fol. 7/ ). 


(j< 5 ) Phrasis haec ex Alcorano est ( vid. edit. Hinckelm. sur. x VI, v.p J. Eadem 
verba dixisse (excepto uno pro (jyfo) Iracse praefectum Ohmarum ben- 

Hobaira , quum anno 106, misso Chaledo ben-Ahbd-Allah Alkesri , Heschamus 
ei provinciam adimeret , narrat codex A. <59, fol. 82. 

(j 7) Vox Arabica jJ lordj Graecae originis 7n/f>yf esse videtur. Beidhawius, in 
surata quarta, hujus vocis significationem a quinta forma verbi ~y derivat, dicens: 

fjt iljJI ous-j-y 0 » (J* J-»VI j 

« Vox ».j jj significat in principio domos super arcium extremitates exstructas , a 
» loquendi modo kljll [quum apparet]. » Vocem autem a verbo non 

posse derivari , in Kamuso probatur; quartam et secundam verbi conjugationem 
significationem 4i turrem exstruere , habere dicit: j*/*L*. y La — j . 

“ Vox idem estacL*.^j U i turrem exstruxit , ut cujus nomen actionis 

» 4. jkj est. » 

(j8) De hac expeditione vid. Abulphar. 202 st]., Abuiphed. t. I.p- 4 j 4 . 
nec non Ebn-Challecanum in Vita Abu Hiobi Solaimani ben-Ahbd-Almalic ben- 
Merwan. E Syria exercitum centum et viginti millium eduxit. Idem Muslima, 
anno 93, incursione in regiones Graecorum facta, arcem Alhadid et castellum 
Ghesalah, nec non locum Sendara ditionis Graecorum, expugnavit. Anno yj 
oppidum portx Armeniae expugnatum destruxit, postea autem refecit (cod. A. 

6 S9 , fi 1 - 7* •11-)- 

(39) De hoc loco habet Sojuthius in Lex. geogr. JL^I ^ bo-JL 
l>(ju 

« Chunazara oppidulum ditionis Halebi est.Kinnesrino versus desertum confine, 
» qui est locus praecipuus regionis Aiabaz. Nomen a conditor* accepit. ■> 


MU.c 

S ■>«/ it 

i*VH 

wvs vwi tfie s — J 
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(40) Liceat nobis adnotare quomodo inter chalifas tributa in aerarium pu- 

biicum deferebantur. Auctor libri inscripti (j— JiyiVI j 

■< Nuncii collecti de Andalusia expugnata >• , quae est secunda pars codicis n.° 706 , 
dum de causis loquitur , cur Anbd-Allahus ben-Jasid ex Africae provincia ab 
Ohmaro ben-Ahbd-Aiuhsis revocatus et itmahiles ben-Ohbaid- Ailah in eam 

missus sit, dicit: jjL—sVIj jLaaVt eytjL» ^LjLs. i! UiJl yl cilli j 

JU.J oj_£e iaLa. £. 


oil 


o*? 


J 1 ( ' ^ VI aj| V (jjJ! «iU I>i Jl C>W V, j*J.i *ri4^ O"* JUI 

fytktrftUA ^ I ^ 

i »*. Llj r I <J-* <>[ J AiLsT <j^f Vl ^ J ^1^0 ^ 

ai» J_ji Jk* 00 .I (j! OJU (//. ». iajoJIj) jujjJljilaljiit 

, n.w " tyl^l“-l Oou J-oj U lj*J iLojJ |1 Igil CiUij lg»f jJC aaAj^sI 

jjiitfl t» «JukJI til J*Ju» ^Llt ( jaj \jjj ^Ua. Vf . «t Ubi tributa urbium et regionum 

* /viWWvHtKtt--' 


> *A** 

vc£ i <**•*__ ^ 


ad chalifas mittebantur , veniebant cum tributo cujuslibet provinciae decem viri ex 
proceribus incolarum copiarumque ele ti ; neque vero aut denarius aut dirhemus 
in aerarium publicum deferebatur, donec legati jurejurando per Deum unicum 
affirmaverant , in eo tributo nec denarium neque dirhemum sine jure acceptum 
_ esse ; residuum donorum copiis dandorum esse , posteaquam unus quisquis cui 

•ivit XhUSt deberetur, suum ex eo acceperit. Legati Africae tributa provinciae afferebant; haec 
hu ‘1 /2i+v*vvOv. en ' m provincia tum temporis confinium non erat, ut residuum donorum copiis 
v , W J , d an dorum et lege hominibus assignati ad chalifam mitteretur •■. Ex fine hujus foci 
1 . auttm sequi videtur, hostibus confines provincias tributum chalifae non dedisse, 
— 'vel , si datum luerit, ad chalifam non missum, in pium usum erogatum esse. 

— " . 

(4 r) Mortuus ibi est { Abulphar./». 204) post morbum viginti dierum, reme- 
dia adhibere nolens, ibique sepultus est. Abuipheda , r. /, p. 44 ° > dicit Chu- 
nazarae mortuum eum esse , sepultum in monasterio Simeonis. Adducit et 
aliorum opinionem , eum in monasterio Simeonis diem obiisse. Hoc monasterium 

idem esse quod monasterium eyufl, posterioris temporis auctoritate judicis 
Djernal-Eddin Alwazil affirmatur. De vocc <> jiu vide Reiskii notam. Codex 
habuit iijiijJI, quam vocem Reiskius Eimacini auctoritate fretus correxit. Elma- 
cinus inter monasterium Simeonis et Aibakrae distinguit , quorum prius in regione 
Maahrra-Ainohman , posterius in Emessa: regione situm esse, dicit. lbn-Chai- 
dunus (cod. A. 769) eum sepultum esse in monasterio Simeonis apud Emessam 
narrat, id quod idem esse videtur; nam, quum Maahrra - Ainohman apud 
Emessam sita esset , fieri potuit, ut alii monasterium Simeonis ad Emessam, alii 
ad Maahrra-Alnohman esse contenderent. Ergo Eimacini distinctio ex errore 
fortasse orta esse videtur. In Kamuso , sub voce jji et j-Cu , non idem affertur. 

In priore, j — f * fc)l«w «j Ujllj Jj 


**» jJIaj gj .idj*"ll tX*® ij* 

Q0+2C £ j— iCiL In altero, AS&JI JjYfj 
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( 57 ) 

j f . Melios explicatur res ex Lexico geographico Sojuthii 

»_>> j os**^ _>«"C 

*jfj (_>Xa. c?[y>a <_jl. _jjj*Jf 0->x. j *3 Jlj jyaSj aj iS *y£ cow&vs 

_>0 ’• <_J >®-!j • ca>^ "tjfj * *akLa Vjli 

ylj oja£*JIj {_jj *3 t)J» j jjjjJt J-jC ^ _J^ ja 3 *jt jj^L. 

t>*B 0? _J-"^ cJijJf _9JoJI tyllfti ** c ojacU U* 

,J_«Jj U* <_sJjj j_i.I _jJ.i yljvOii Jrt^j iij*HjJt _)Jc)o t_»_j*J V 

*-Uis IjuqJI qjjlb* j — t> ^jOhj (jfe 4 »>j «jAsi-Jla (_j<jJt __)—>i>Jt 

ijJ} eXc *Jj <u ^^OnJ L±al <cwt (ji __>j(jJ[ IjkA . « Dair-Siman monaste- 
rium in tractibus Damasci, in regione amoena hortis cincta, palatiis referta, situm 
est Dicit (Jakutus) : Ohmarus ben-Ahbd-Alahsis in eo sepultus est , quum in regione 
Halcbi , ubi habitaret , mortem obiisset. Sed in regione Maahrrte-Alnohman 
diem obiit, et prope Maahrram in vico Nakirah sepulcrum existit, quod Oh- 
mari ben-Ahbd-Alahsis esse notum est. Ejus autem locus monasterium erat, 
quod postea destructum est. Rem incolarum Maahrrse aliquos interrogavi. Dixerunt: 
Monasterium , in quo Ohmarus ben-Ahbd-Alahsis sepultus est , nomen Dair- 
Alnakirah habet; Dair-Siman aliud monasterium est , haud longe a nobis distans. 

Sed fieri potuit, ut monasterium in vico Alnakirah Dair-Siman [monasterium 
Simeonis] appellaretur , i. e., Simeonis Petri; et fortasse illud monasterium in 
ejus memoriam conditum et de eo nominatum est : nam plura ejus monasteria 
sunt. "In iis quae sequuntur, auctor duo alia Simeonis monasteria memorat , 
unum prope Antiochiam situm , alterum in regione Halebi inter Djebcl Bani- 
Ohlaim et Djebel-Alahla. Jakutus trium mentionem facit : i .” apud Damascum, 
ubi Ohmarum ben-Ahbd-Alahsis sepultum esse dicit; i.“apud Antiochiam vel 
in confiniis ; ).° in tractu Halebi. Ex locis citatis aurem sequitur, Reiskium ccl. 
nimiam Elmacino fidem habuisse, quippe cujus textus vitiis atrundet, et veriorem 
lectionem in falsam commutasse, dum in libris geographicis, quos in usum adhibui- 
mus, monasterium Bakra appellatum non invenitur. Codex 659 ,fol. 78, et 638, 
fol. ng, eum diem obiissein monasterio Simeonis narrant; sed manuscriptum 638 
addit , « die Jovis quinto mensis RedjebN , in quo vitium esse videtur. 

(42) De hoc oppido vide Schult. in Vit. Salari. Antea hoc oppidum a situ 
nomen Maahrra-Himz [Maahrra Emessae] habebat. Nomen MaaJxrra-Alnohman 

ab Alnohmano ben-Baschir Anzarita (apud Schult. 3I xsJl , Muhammedis 

sodale) accepit, qui Muahwijjse tempore huic cum Emessa praterat. Cognomine 
autem a Maahrra-Mazrin distinguitur. 

(43) Vox jjj in codice nostro semper in passivo legitur; et id quidem 

rectius, nam proprio sensu verbum mori non significat , sed , in quinta forma, 
unam accipere rem. Hoc modo in Alcorana, sur. IV, v. p 4 • occurrit (j! 

j z „ 

iio illi quos totos acceperunt angeli. Pro hac forma, quse praeteritum 

et aoristum significare potest , lectores sunt, qui legant fixjjii , alii in 

, 8 
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aoristo passivi secundae formae, quod verbum commentarius Beidhawii hoc modo 
explicat : Deus totas eorum animas concessit et hi ( angeli ) totas eas accipiunt , 
1. e . , angelis potestatem concessit , ut totas eas acciperent , et hi totas acceperunt. 
Ab hoc autem loquendi modo, in Alcorano usitato , significatio verbi mori per 
ellipsin in usum venisse videtur. Hanc rem se ita habere ex eo clarum est , quod 
huic verbi conjugationi in activo nomen Dei tanquam subjectum et pronomen 

tertiae personae postponatur tanquam objectum. Haec vero formula a»t 
in Kamuso per 0 °^ ac ? t F‘ t s P‘ r ‘ tum > explicatur. 

(44) De hoc loco Sojuthii Lexicon geogr. habet du»o 

( L>jj l - ) iVJj* ^ jiLo ysj yUjJ cjJL». " Hijar Bani-Alkah- 

hah, inter quem locum et Halebum duorum dierum itineris distantia, est tractus 
in campo Kinnesrinensi » ( vid. et Abulph. Tabui. Syriae, ed. Koehieri , p. a/, 
et add. ad h. locum ; ex Kamuso autem manilestum est pro oj y> legendum 
esse ). Ex situ hujus loci colligi posse videtur, eundem esse ac Hijar 
Bani-Alahbbas textus nostri. 



hftvl 

di 


(45) Sojuthius in Lex. geographico habet ’• 

ylUxJ tj o j 3 LgJaJ j Faja nomus amplus inter Men- 

bidjum Haiebumque ditionis Menbidji prope vallem Buthnan sita est. » 

(4<) Jasidus ben-Ohmar ben-Hobairah Emir Abu-Chaledus, qui et Abu-Oh- 
marus Alfcsari appellatur, vir fortis , orator poetaque , cum Ahbd-Airahmano Cons- 
tantinopolin in bellum sacrum profectus est. Anno 103 Irae* utriusque dominus 
erat. Anno 13J, cum filio Davide et scriba Ohmaro ben-Hiob pluribusque ex 
clientibus suis, securitate ab Abu- Alahbbaso concessa, quum Abu-Muslima 
ejus c*dem vellet, necatus est (cod. A. 639 ,fol. 102). 


(47) De his rebus gestis conf. Abulphed. /. I , p. 460. Abulpheda legit 
et in codicibus geogr.', quos in usum adhibuimus, locus non occurrit; 

hac ratione ducti textum correximus. Plures hujus nominis loci existunt, tres 


y habet Jakptus : JjVf j — iJf Cj~J L» iijJj tUII U1 ejas: 

*=L>» «I Jrr^f •**.»* ^ o* 

k £k.v ijjc ai JIaj ija i — J (Soj. ad. »>sCj 


— J (JVj (JVi a». 0* { L» 0-ai.t 


^ — aw j «SaIc 


aul a»t adCL. 


.'|[catA^'kvv^'in.a- 

ivi 

vii 3 /-? 

v‘v- — 


0 «.0 , .< Bahrah primo est nomen oppidi legati { Muhammedis) , tum vicus in 

Bahrain sub potestate Ahbd-Alkaisi , denique locus prope Li jam (sine teschdid» 
Lijah est vallis, cum teschdido Lijjuh mons ) ad Aithsajelum pertinens, cui nomen 
Bahrah- Alruha; quem in locum legatus ab Hanino (est vallis prope Meccam 
sita) recessit. In eo templum *dificatum est •■. Sojuthius brevius loca describit. 

(48) Locum ex codice A. 659 ,f 101 , addere placet, quum Merwani cogno- 
mina explicet et alia haud inutilia contineat. lLs oit” j 
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«t j — j-akt ( _ r xCJI OJ* ^jJ i**t 0j ^joLJt 

+~ad>j (J6*4 -^j jU 4.L cij-*J 0^3 |.t <*!j *»t 

JUj (-.«• (jVl^UiLj <Ma. "V Jjl i-y_j ^JOJLdLL 
u* ^ ^ jU4.l oiJ fi >Vj j /& 

SUvaf ^5V-J C-Ua CJIJ-* ^4* L,l?“ **•*" iula (J^* ^^CUU (^V jUilj i ^u* tici i* 

j Jljkj' A — tiUi tjO>i.lj jl»4.lj fik* &w ( ‘di. jyL* ) 

»>Jj* o^j* — ■*¥! <JI j — k . i Ij (_j_>i>*ji /. ) jjjjJI oy 

l — 44* (J>y-* »j4j f *<-<• jUuil . •■ Hoc anno ( 131 ) 

caedes Merwani Alhimar erat , cujus mentio jam antea facta est. Ijic est 
Merwanus ben-Muhammed ben-Merwan ben-Alhaccm ben-Abi-Alahz ben- 
Umajjah ben-Ahbd-Alschems, ultimus chalifarum gentis Umajjae, cujus cogno- 
men erat Abu-Ahbd-Aliah AlLajim Bihakk-Allah. Matre usus est serva Curda 
origine. Notus erat nominibus Alhimar et Aldjahdi , quorum posterius ei a 
magistro suo Djahdio ben-Dirhem impositum est, prius vero a loquendi modo, 

« Aliquis est patientior quam onager [ jL?- ] in praeliis » ; eam ob causam ita 
nominatus, quod cum rebellibus bellare non cessavit. Sunt qui dicant, eum 
Alhimar appellatum esse , quoniam Arabes quoslibet centum annos Hlmar 
nominare soleant, et quum Omajjadarum imperium centum annos durasset, 

Merwano nomen hoc indidisse ; quem loquendi modum ex Alcorano , ubi de 
morte asini Esdrae sermo sit in verbis , djU* Jl jihj\j , adspice asinum 
tuum , et sic porro deduxissent. Merwanus anno septuagesimo secundo in Meso- 
» potamia, cui pater praeerat, natus est. » Est locus ex Alcorano citatus, sur. II, 
y. tjy , de quo videndi commentarii. 


U ? | 

Erote. 


( 49 ) De hoc loco Sojuthius in Lexico geogr. habet , *3J 

( ijjf t ) OA_jt j l* I (jv-J ojUa JaJ U **iLi 

t» — '*-C (jj * J hj^-F _>j! (jvj (r ii in vote 


\7t\» 


t 
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JjLv* jAc ju*** - <■ Chusaf desertum inter Hedjasum Syriamque esse dicitur. Dicit 
(JakutusJ : « Rectum est, campum esse inter Balesum Halebumque notum, io quo 
u culturae et vicorum vestigia reperiuntur. In quindecim milliaria extenditur. ■■ 

Prior locus apud Zamachscharium l" ^ [Chussaf] effertur. Codex Pers. B.non- 

nulla, quae ad rebellionem Soiaimani pertinent, habet. "Ex numero eventuum 
qui hoc anno accidere , rebellio Dhanhaci ben - Kais erat , cujus descriptionem 
auctor libri inscripti Raudhat-Alzaja talem fecit : Tempore quo Merwanus Himar 
in oppugnanda Emessa occupatus erat, Dhahhacus et Solaimanus bcn-Hescham 
ben-Ahbd-Almalic, ex oppido Cufa profecti, Mosulam venerunt, hujus oppidi prae- 
fectum occiderunt, et, ad centum millibus equitum collectis, ad bellum Merwano 
faciendum parati erant. Quum Merwanus, Emessa expugnata, contra eos profectus 
esset, post multa praelia commissa Dhahhacus neci datus est. In libro inscripto 
Herat-Aldjenan- Bahehi narratur : « Hoc dic sex millia utriusque partis , quorum 

8 . 
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major pars ex sociis Dhahhaci erat , cedidenlnt. Occiso Dhahhaco , rebelles iq 
Ebn-Djisse fidem jurarunt et pugnam renovarunt. Ebn Djisa , in medium hostium 
agmen impetu facto, magna eos clade affecit, ut Merwanus in fugam se conver- 
teret, et ille , tentorio ejus potitus, hujus funes amputandos curaret. Interim Ahbd- 
AHahus ben-Merwan, alae dexterae dux, et Ishacus ben-Salam Ohkail , qui aiae 
sinistrae praeerat , quum Ebn-Djisam cum parva manu ilia audere viderent , 
«no impetu facto eum occiderunt. Rebelles, eo occiso, in Schaibani ben-Ahbd- 
Alahsis Jeschceri fidem jurantes iterum praelium redintegrarunt ; sed , quum 
aliquot dies inter utramque partem pugnatum esset, a Schaibano socii reces- 
serunt, ut plus quam quadraginta millia hominum cum eo non remanerent. 
Ilio autem tempore , Soiairoano ben-Hescham rem probante , versus Mosulam 
rediit, et Merwanus, eos sequens, Mosulam venit, ubi per novem mensium spatium 
inter utramque partem pugnatum est , donec aliquo die Muahwijjam ben- 
Hescham captivum factum ad Merwanum adduxerunt, quem Merwanus, antea 
manibus amputatis, in conspectu fratris Solaimani capite truncari jussit. Tan- 
dem Solaimanus Schaibanusque pugnando impares in Chorasanam abierunt et 
cum Chadiho Carmani foedus inierunt. Inde in Sistanam fugientes , Solaimanus 
ben-Hescham in Indiam profectus est, Schaibanus vero cum Chadiho foedus 
pepigit. >• Et sic porro. ' 

(50) In hoc noster cum aiiis dissentire videtur; nam Abulpheda et codex Ar. 774 
rem anno 117 gestam narrant. In Abulpharagio sine dubio est textus lacuna , 
quam versio latina explevit. In Abulpharagii codice Bibliotheae regiae, n.° 147, 

nilsani; habet enim t> ^ ytjj* ^ cAUf O-c ^ ^ 

j. Fortasse auctor noster errorem commisit, nisi (id quod 

verisimile est ) dicere velit , bellum anno 1 17 initium cepisse , sed exercitum ejus 
anno 128 deletum esse. Codex Ar. 677 So^imanum , quum rebellaret, Ruzafse 
fuisse narrat. 


(y 1) Codex Pers. B. eum Jasid ten-Ahbd-Allah Ktsri appellat. Quum Ghutae 
incolae contra Merwanum rebellarent et Damascum oppugnatum proficisceren- 
tur, hic vir dux ab iis creatus est. Merwanus contra eos Abu-Alwardum et Cau- 
tserum ben-Safar cum exercitu misit, qui post plura praelia commissa occisi 
caput Merwano miserunt (vid. eund. cod.). Ejus patri, anno 105 Ohmaro ben- 
Hobaira revocato, Iracae Chorasanarque provincia data est. Anno 1 06 Chorasanam 
ei ademtam iterum anno 117 accepit; ubi Asadum fratrem vicarium creavit. 
Anno 1 20 quo Asadus obiit, Chaledo provincia ademta est (cod. A. 638). 


(52) Codex A, 6 ; 9 t foI. 96, ad annum 127 dicit: «Hoc anno Alhacimus ben- 
Alwalid ben- Jasid ben-Ahbd- Almalic ben-Merwan ben - Alhacim • e gente 
Umajjae, querneum fratre Ohtsmano successores in chalifatu creaverat, occisus 
est. Alhacimus Damasco, Ohtsmanus Emesss, donec eos lasidus ben-Aiwalidi 
e provincia revocavit, praeerat. » De caede utri usque Mirchondus in terti» 

operis parte habet (post praei, lbrah.) ytj — <wf jtj 




$>J*\ ^ c**# (jUvc-j 
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(jjt (JiiJ (odj^S- — C > O ^ CVjj f_) ^>00 

fc)l«X c j\ «ll i>-»£ (j* tjJli iX—Jja jj»J O—L* 

_j*a j—f ^>' <_j-~ jJj ioMi^i- & ' *& £ £ * i tj (jLtkCj j*C». lj' ja! Ijjja» 

itwtDjf 4 ^(jjl j-i *^" ^ ij o^j^“ oj_w t)^i)jj jl 

icMWS ytj^Li tj Jltl o*-u JjU * 3 j^* q>ju-j 

oij Oj J 4 “ Omnem vero captivum, quem ad Merwanum 

adducebant , hic in fidem Hacimj Ohtsmanique jurare coegit. Quum vero 
Ibrahimus , Ahbd- Alahsisus et Jasidos ben-Chaled ben-Ahbd-Allah Alkesri 
ex praelio Damascum fugam cepissent et consilio habito in eo consensissent , 
quod si Hacrmus Ohtsmanusque , ex carcere liberati , imperio potiti essent , hi 
neminem ex ipsorum familia vivum relinquerent, ut eorum caedes ipsorum 
vitae conservandae causa necessaria esset , hanc ob causam Jasidus ben-Chaled 
unum ex satellitibus sub Hacimum Ohtsmanumque occidere jussit , nec non 
Josephum ben-Ohmar ex carcere eductum truncavit. Solaimanus ben-Hescham, 
qui illo tempore in Ibrahimi fidem juraverat , thesauro publico Damasci direpto 
et pecuniis inter servos suos distributis , urbe excessit. » 

(3 j) Praeter ea quae noster habet , addit codex A. 659, fil. /te, ad ann. <4 fi : Hoc 
anno mortem obiit Ahbd-Allahus ben-Ahli ben-Ahbd-Allah Alhaschemi Aluhb- 
basi ( Abu-Muhammedes Alazghar, ab aliis cognominatus Alschammach , cod. A. 
675 ,fti jufo), chalifae Mamuri avunculus. Mater ejus fuit barbara Henadah appel- 
lata, equa, secundum nonnullos, anno 103, secundum alios 102, fine Dsu-AIhedj» 
natus est. Quum Damascum expugnaret, destruens moenia, templum magnum per 
septuaginta dies jumentorum stabulum fecit, et octoginta ex Umajjae gente proceres 
ad fluvium Abu- Photrus ( medio Dsu -Alkahdae, die Mere.) (cod. vit. 3I 

ditionis Rambe , necavit. Ab Abu -Alahbbaso Damasci provinciam 

obtinuerat. 


(54) Abulpharagius, 1. 1 , p. 214, vitiose oLjJL.r. II, p. tj8, in margine , 
al Alzah vel Alzabati. Noster recte scripsit nomen. Quatuor hujus nominis 
fluvios Golius in Alfarg.p. ay, duos Schultensius in Vita Sal. nominat. Sunt 
superior , quem et furibundum ob cursus vehementiam appel- 
lant , et Jj. -VI j! j minor vel inferior. Prior , mter Arbelam 

Mosulamque originem habens, inTigrin ad oppidulum Haditsam Mosulae (locus 
est in orientali Tigridis ripa, lracse terminus , e regione Mosulae : duo alii sunt 
Haditsah Alnurah supra Hit, et Haditsah Hars vel Harsch vicus in Gutha 
Damasci) effunditur. Ebn-Alwardius (cod. A. f 90 , p. io 4 ) dicit: ■< Est fluvius 
inter Mosulam Arbclamque nascens in (in finibus) Aderbidjana, qui in Ti- 

S rin exoneratur. Ob cursus vehementiam Sabus furibundus appellatur. >■ 
fixit Kaswini : « Aquam ejus summa aestate bibi frigidiorem nive et glacie , et 
hoc ob cursus vehementiam , quae solis vim non admittit. » 

($t) Ampliorem hujus pugnae descriptionem vide apud Abulphedam , t.l , 
p. 484 S <M Merwanus cum exercitu centum et vigiuti millium (cod. A. 675 
habet centum millium ,f.24o, v. ) ad fluvium castra collocaverat et muniverat 
(cod. A. 774, f-SJ > v - ) > tum ' n alterum fluvii latus traduxerat. (Conf. Abulphar. 

8 . . 


Digitized by Google 



( ^ ) 

p. 21 4 , et Mirchondum (pars III), sub articulo ^ > tu) &xc. *_jj > i 

jt. — ?“ L jj-LoJ t ,jj «»l t>*c (jJ , qui plures cladis Merwani 

causas adducit. 


(76) Mcrwanus fugatus Harranum et inde Damascum tendit , ubi Aiwalidum 
bcn-Muahwijja ben-Merwan ben-Ahbd-Almaiic ben-Mcrwan reliquit, qui op- 
pido expugnato occisus est. Secundum alios autem ad Abu-Alahbbasum missus , 
trucidatus et cruci affixus est (cod. A. 6 j$,fol. z 4 °) • 


(57) De hoc fluvio Sojuthius in Lexlco geogr. scribit : j g '» 

I id* ji I ojj (_xp !■ > I |T°j tiJ ! QjCLj UJ I 

j (J U-J f i~'s P” f — Xa* ^ •*’£■ ^50 t 


bUj t^VAJiT* (JV-J JJfJI j Jjajjlij J-talt j (JUC I 

( l »l> t- ) . « Fluvius Abu-Potrus est in propinquo Ramlae ditionis Palaestinae , 

ut volunt, ad duodecim milliaria in septentrione Ramlae. Ex fontibus in monte 
cum Neapoli cohaerente nascitur, et inter duo oppida Arsufum ( ita efferendus 
est locus , nec vero Orsuf) et Joppen in mare Mediterraneum effunditur. ( Conf. 
Abulphed. Tab. Syriae , cd. Kcehleri,/. r; 4 ■ et add. ad h. I. ) 


(58) Zalehus ben-Ahli ben-Ahbd-Allah ben-Alahbbas ben-Ahbd-AImuthallab 
Alnaschemi Alahbbasi anno 96 in Sewado, secundum alios in loco Alserah di- 
tionis Albalkae , narus est. Quum AlsafFahus Ahbd-Allahum contra Merwanum 
misisset, Zalehum ejus fratrem cum reliquis Iracae copiis Ahbd-Allaho auxilio 
misit , qui in via Alsemawae profectus ad fratrem Damascum oppugnantem per- 
venit. bterque oppidum expugnavit. Post caedem Merwani ab Abu-Alahbbaso 
initio mensis Mubarremi anni 133 vfgypto praeficitur; sed pluribus mensibus 
post litterae Alsaftahi de Palaestina; provincia ipsi data et de successore sibi in 
yEgypto creando certiorem eum faciunt. Creato Abu-Auhno ben-Ahbd-Aimalic , 
mense Schahbani anni 1 3 3 in provinciam profectus est. Hic quum per duos annos 
octoque menses provinciam tenuisset, Abu-Alahbbasus Zalehum /Fgypti et Africae 
provincia ornat, cumque in Africam, ut huic terrae bellum faceret, cum exercitu 
proficisci jubet. Die quinto Rabihte posterioris, exercitibus Africae Abu-Auhnum 
praeficit eumque in Africae [auiijjl ] provinciam praemittit, nec non naves ex 


Alexandria Barkam mittendas praeparat. Qua in re occupatus de Aisaffahi morte 
et Aimaniuri in chalifatum successione certior fit. Almanrurus , avunculum suum 
in ytgypti provincia confirmans, Abu-Auhnum ex bello Africano revocat, qui , 
hujus rei a Zaleho certior factus , post undecim menses Barkae peractos in 
ytgyptum exercitum reducit. Mittit eum Zalehus contra rebelles in Palaestinam , 
quos vicit. Post has res gestas , Zalehus ben-Ahli ex ypgypto in Palaestinam 
proficiscitur , filio suo Alfadhlo precibus faciendis preposito ; sed quum Bul- 
naisum in itinere pervenisset, revertitur et usque ad quartum mensis Ramadhani 
Mizri permanet. Iterum in Palaestinam proficiscens , in itinere occurrentem 
Abu-Auhnum precibus faciendis et tributis in /Egypto colligendis preponit , 
ex quo tempore, Zaleho in Palaestina imperante , Abu-Auhnus ./Egypti provin- 
ciam possiaebat. Anno 1 38, Zalehus, Grecis bellum inferre jussus, Malathiam, 
quam aliquot annis ante Graci in potestatem suam redegerant , expugnavit , et 
Graecorum regem Constantinum centum millia ducentem prelio vicit. Anno 1 4 1 


Digitized by Google 



( ) 

iter sacrum suscepit, sxpius Graecos expeditione aestiva invasit, Dabelum arcem 
exstruxit. Quum tmessae Kmnesrinique provinciis praeesset, ut contendunt , in 
vaiie Aihn-Obagh (est vallis in occidentali Euphratis ripa post Alanbarum oppi- 
dum sita) , duodesexaginta annos natus , filio Alfadhlo successore creato , ijuem 
Atmanzurus probavit, anno i ;4 diem obiit. Quinque ejus filii . Ahbd-Allahus, 
Alfadhlus , Ismahiles , Ibrahimus , Ahbd-Almalicus , noti sunt ( cod. A. 769 , et 
6 yg,fol. 103 sqq . ) . 

(59) Plura sunt loca, quae nomen Buzir et Aiuzir gerunt; cognominibus 
distinguuntur a Buziro sine cognomine. ( Conf. de hoc loco Rdation de VEgypte 
par Aid- Altati f ed.perill.de Sary,». 206 ). EstBuzir-Bena in provincia Gharbijjah, 
Abuzir Alsidr in provincia Djiseh , et Abuzir-Defdechwa in provincia Fajjum. 
Noster diverso effertur modo , vitiose, tum . sed melius 

jjoAJj j , et quod apud Eutychium , in Annal. t. II ,p. yy) , ^00 jJ est, editoris 
vitium esse videtur pro ; littera enim J a tA interdum in codicibus 

non multum differt, et, punctis diacriticis deficientibus, q pro ^ scriptum est. 
Hunc autem locum indicari Elmacinus, p, p 6 , dicit: 

^ Jlij . Hic vicus est in Zahido (superiore 

yEgypto ) ditionis Bahnessc. ( Vid. Rdation de VEgypte, p. 490 et 6 85 ; conf. etReis- 
lium ad Abulphed. 1. 1 , p. 4 Sy, tot. a^j.) Placet , ex codice A. 659 , f. yg, eventus 
hujus ampliorem descriptionem addere. Mortuo Mughaira, Merwanus filio suo 
Ahbd-Almalico , mense Djumadae posterioris anni 132, totam yEgypti provin- 
ciam tradidit. Primo Coptos contra ipsum rebellantes vicit; tum Ahmruus ben- 
Sohail ben-Ahbd-Alahsis ben-Merwan , quocum copia incolarum Kaisi in Haufo 
orientali ditionum zEgypti ( perill. S. de Sacy , Relation de 1 ‘Egypte par Abd-Allatif , 
p. 39 6, auctor.e Kamuso, dicit : Kais , nom <tun dtstrict dependant du H 'au f Occidental, 
dans Ia lasse Egypte; le Hauf, et non Djauf, est la panie orientale de Ia lasse Egypte ) 
consensit, contra Merwanum surrexit et homines ad ipsi obsequium praestan- 
dum invitavit. Contra quos quum Ahbd-Almalicus exercitum mitteret, ex Syria 
Merwanus chalifa, die Martis octo dies ante finem Schawwali, secundum alios 
tertio ante finem hujus mensis anni >32, advenit. Quum Mizrum Merwanus 
intraret , populus Haufi , Alexandri* et Zahidi [ vb.gypti superioris 1 , vestes nigras 
sumentes , Ahbbasidarum partes secuti erant, quibus rebus adductus Nilum 
trajicere constituit. Flumen versus Djisam transgressus , pontem et domum 
iLo&j-U j\i appellatum combussit et exercitum versus Alexandriam misit , 
qui cum iis qui in Alcarjun erant ( vide Abd-Allatifum, p. 6 tu ), pugnavit. 
Merwanus inAbyssiniam fugere m animo habebat (cod. A. 769). Interim 
et Copti rebellarunt , quos exercitu misso fugavit ; exercitum autem versus 
Zahidum expedituro Zalenus ben-Ahli ben-Ahbd-Allah bcn-Alahbbas , quo- 
cum Abu-Auhnus Ahbd-Almalic ben-Jasid erat, advenit. Ahbd-Almalici in 
yEgyptum adventus die Martis mensis Dsu-AIhedjae ejus anni erat. Cum eo 
pedem non conferens, Merwanus, comitantibus euin Ahbd-Allaho yfgypti 
pr.xlecto , pluribus servis, emiris et propinquis ex Umajjz gente, per Aldii- 
sam Buzirum contendit , ubi inter utramque partem pugnatum est, donec die 
Veneris nono ante finem Dsu Alhedjae Merwanus occicferctur. Zalehus, rediens 
dic solis octavo mensis Almuharremi anni 1 3 3, Fosthatum intrat et occisi caput 
in Iracam mittit. Aliam vero, praeter adductam, de caede Merwani opinionem 

- apud Mirchondum in tertia operis parte legis : 0~s jj! 

8 .,. 


gle 


Digitized by C 



( H ) 

J & (Jl pUi OoL<: 

J*Lk J*j jf ^ oj» j*l -L^ oU> o^-hI-h b oj* 

jty qj * o-**-^ cx-y*^ 

i r >ic. ^1 ex — *t qjj .a> jjyS-o j>f oLCLf txjj^j o^* oli** 

L tx-y^) ob>* o^j o^U^i j^a ooLs; u\jj* 

C>*- *"3 Jl^ljj CX*"**^ (Jp> O^L«l O^fj P>«fcA * 

|V A^<~ ^_»yJ f ^ Ati > CXa^»^ <^JC 4 J t_>Us! 

u>ij ojJj-tf-'i_>jljij !jj! tX-i j-o> *&-yJ> ({■ ”i- ) *Jijj3f c_»j-l» Ij 

L eiy-r Jfr-z (J*j jt jl (jfjj* **“" Jrfl»’ "JJ^J- 5 J* O^v* .X- 1 

L j' ybkfw.5 A^”* l^^ 1 O^ - * - ^’ ' »yi l— |_>-£-«l __y£=f oft^ jy. |»^lc 

‘-j-^ojj* tH jl *j>j jl <x"j jL>* A* ji o u >- 

_>»L ojc jj! <_}Lse! j\j t >»j tj[r^ >0 _hj cfc»j jj 


t5'-“^* o[j>* <_>Ai> ji ^Li ^j^cUuI 

i \ \ — sC 3^^*" _^- w *XJ*&£* jf\ a ^ h u Sj *v£s» 


sXjoL-u^ «iii-j (_j ij^* (j f ^umXw* A^- i [ .i o*o^5 Ju^wj 3*j £X-i 


<■ Abu-Hanifa Dinaweri narrat: Quum Merwanus prsclio victus in Syriam au- 
fugisset, Ahbd-Allahus ben-Ahli ad eum persequendum Abu-Auhnum misit, 
qui , magno itineris spatio confecto, Damascum pervenieris, magnam incolarum 
partem et in eorum numero octoginta cx filiis Merwani ben~Hacem necavit, 
et, his rebus peractis, ffamasco pro ectus, Mcrwanum in ytgyptum secutus est. 
Ubi nuncius Abu-Auhni adventus ad aures Merwani pervenit, socios, qui 
viginti millia erant, ad pugnam paratos esse jubet. Praelio commisso et majore 
Merwani militum parte in campo occisa . a gladio relicti in fuga salutem petunt ; 
Merwanus autem, in Africam profecturus, Mizrum tendit. Parte hostium eum 
persequente, et nocte utramque dirimente partem, Merwanus, Nilum navi tra- 
jiciens, satelliti suo dixit: Quod si hac nocte interitus nobis non superveniat, 
ut hostes usque in Chorasanam in fuga perseverent , efficiam. Nave egressus 
loricam exuit et super hac in terra expansa jacens somno opprimitur. Ex 
sociis Abu-Auhni vir quidam, cui nomen Ahmirus ben-Ismahil erat, Merwani 
quaerendi causa exiit , ad Nilum pervenit et in eadem ac Merwanus nave 
flumen trajecit. Ad locum ubi Merwanus dormiebat , accessit , et , occasionem 
pro praeda habens , illum miserum gladii ictu percussit. ■> 


(tlo) Hic antea in ejus fidem juraverat. Quum contra Merwanum Ghuthae 
lncolz rebellarent , hic cum Ohmaro eos vicit. ( Abulphed. t. I,p. 46S. Breviorem 
hujus rebellionis relationem vide apud Abulphed. f. II, p. J.) 


(fu) Mos induendi vestes albas signum rebellionis contra Ahbbasidas est. 
Exstitit ab initio imperii Ahbbasidarum , ut ex loco nostro clarum est, mos ut 
illi qui contra Ahbbasidas rebellarent, vestibus albis se distinguerent. Causa, 
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cur Ahbbasidx vestibus nigris vexillisque uterentur , luctus ob Haschemiurum 
caedem fuisse videtur. Mamunus anno 201 sumtis viridibus, ne vestibus nigris 
uterentur, interdixit, quae res magnos excitavit tumultus, ut anno 204 usum 
nigrarum restituere cogeretur. Verbum idem est ac j»L*l| j»UL tXil 

vel jaL-Jt (j~J . ( Vide praecipue perill. S. de Sacy, Chrestom. Ar. t. II, p. 4 2 > 
jyi etyjo sq., et conf. ReisLium in Abulphed. r. //, p. 66j.) 

(62} Humaidus ben-Kahthebah ben-Schahib ben-Chaied ben-Mahdan Aithajji, 
anno 1 yj, Mesopotamiae praeerat. Initio anni 145 , ex provincia A gypti Muham- 
mede ben-Alaschats revocato, precibus faciendis tributisque colligendis praepo- 
nitur, et die Veneris quinto mensis Ramadhani h. a. Mizrum pervenit cum exercitu 
viginti millium , quem exercitum , additis sex equitUm millibus, dato duce Abu- 
Aiacbwazo Ahbd Allahi liberto { (jOwcc j-.ji.Vt jjl. Vox (JO-vc adjectivum re- 
lativum ex vocibus a» I jox , a quibus vocibus aliter (jjwcc derivatur, ut ex voci- 
bus i>— cc eodem modo adjectivum relativum contrahitur , derivatum esse 

videtur) ad bellum Africae povinciae inferendum misit. Ad Barkam cumAbu- 
Aichaththabo Alanmathi concurritur, quo praelio Abu-Alacbwazus victus 
in provincias ytgyptiacas fugam capit. Qua re adductus Humaidus ben-Kah- 
thebah ipse proficiscimr, et, praelio ad Barkam commisso , Abu - Alchaththabum 
in fugkm dat. Victoria potitus Mizrum rediit et ibi permansit , donec Ahiius 
ben-Muhammed ben-Ahbd Aliah ben-Hasan ben-Aihasan , ut patris sui partes 
sequerentur , invitaturus in ytgyptum venit : ad quem quum Humaidus ben- 
Kanthcbah clam de periculo monens mitteret, factum est, ut ille se subduceret ; 
sed Almanzurus , litteris de re certior factus , ira contra eum exarsit cique mense 
Dsu-Alkahdae , misso Jasido ben-Hatim, provinciam ademit. Per unum annum 
duosque paene menses yEgypto praefuerat , quum octavo ante finem Dsu-AI- 
kahdae anni 144 ad Manzurum proficiscens rediret, qui advenientem, inter 
Emiros suos ioco concesso, honore ornavit. Posthac anno 148, missus ad bellum 
sacrum Armeniae inferendum, quum exercitui non occurreret, rediit. Anno 152 
ad bellum Cabulo faciendum eum misit , et tum eum Chorasanae ditioni 
praefecit, ubi usque ad mortem, quam in chaiifatu Aimehdii anno 159 obiit, 
commoratus est. Fuit vir fortis, audax bcllique peritus. ( Cod. A. 6 J9 ,fol. 10J sqq. ) 

(< 5 j) Certi quid de consuetudine vestium rubrarum , dum rebellabant, sumen- 
darum afferre non possumus. Signum rebellionis contra Ahbbasidas esse videtur. 
Secta erat , quae vestibus rubris uteretur et pars Karmathitarum fuisse dicitur. 
Hac secta appellatur. In Kamuso legitur y iJjb 

j . » Vox I cum teschdido pars Chorramicorum 

vestibus albis utentium (itaque duaiismo dediti erant) est. Singularis est » 
( conf. Abulphed. t. II, p. 6S6). 


(64) Sojuthii Lexicon geogr. , quis sit locus , explicat: ^-t 

o-L». qa (_ 3 j 3 |»UJL . *■ Adjam locus est in Syria ditionis 

Haiebi prope Alfaradisum situs. » 

[6$) Quum Ahbd-Allahus ben-Ahli ad belium sacrum profectus esset , nun- 
cius ad cum adlatus est , Abanum cum quatuor millibus contra eum castra 
movisse. Quo nuncio permotus Ahbd-Allahus, contra eum tendens, Humaidum 
ben-Kahthebah et Alahbbasum ben -Sobaid cum primo agmine praemittit, qui 
hostem post pauca praelia in fugam conjiciunt. Quum ille cum sociis in oppido 
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Ciium se defenderet et Ahbd-Allahus contra eum castra metaretur, illius socii 
securitatem petierunt et obtinuerunt , dum ipse fuga se subripere studuit ; sed, 
rei nuncio ad Ahbd-Ailahum perlato, in spelunca captus, pedibus manibusque 
amputatis , capite truncatus est. ( Cod. A. 675 ,fol. 24 }. ) 

(66) Hic loci in margine , quasi in textu omissa sint , legis verba quae sequuntur : 

0 — J ^ tXJjJ QJ 0J «it (WC. yf vjaJXLt! j)j 

o-j jy & <y 0 & y.y* l * j o* 

t. ,- aXa.Aj I cV-»J (Jj olj £-L_Au*J[ ^jvLaa![ ,J>Y 

jtf. « Ebn-Alcalbi narravit, Ohbaid-Allahum bcn-Alahbbas 
ben-Jasid ex gente Hedjri ben Wahab ben-Rabiah ben-Muahwijjab ben-Alharts 
ben-Muahwijjah ben-Alharts ben- i saur ben-Murtih Alctndi Kinnesribo sub Abu- 
Alahbaso Alsaffah praefectum fuisse; postea vero sub Abu-Djahfaro Armeniae,' in 
qua diem obierit. »Quae tamen verba- textui nostro inserere non ausi sumus , quippe 

S ua; ordinem, quem in enarrandis Ahbd-Allahi rebus gestis susceperit auctor , tur- 
are viderentur ; plura quoque sunt, quae a scriba eodem negligentiore omissa sint. 
Fortasse qui. textus nostri vina correxit, ad marginem verba ,quse ibi locum habere 
possent, scripsit. Causam vero . cur Ahbd-Allahus se successorem esse declurdverit, 
et quam eandem apud Mirchondum legisse memiui , codex A. 67 ; , fol. 240 , ex- 
plicat. •• Quum Abu-Alahbbasus, ut contra Merwanum proficiscerentur, homines 
incitaret, hi autem repugnarent, qui ex sua gente proficisceretur, successorem 
declaravit, quam rem Ahbd-Allahus successionis rausam adduxit. Quum Ahbd- 
Allahus chalifatu potiri in animo haberet, inter Dolurum et Rahbanum homines, 
ut partem suam sequerentur, invitavit ; testesque adhibuit Abu-Ghassanum et 
Alhaitsimum bcn-Sijad, qui ad eum pervenerant , quorum alterum, quippe rem 
testari recusaret , occidit. Homines in ejus fidem jurarunt , non excepto Hu- 
maido ben-Kahthebah. Re peracta, iter ingressus Kinnesrinum pervenit, ubi 
Sofarum ben-Ahzim praefectum constituit. Damasco autem Ohtsmanum ben- 
Ahbd-Alahla, Palaestinae Alhacimum ben-Dhabahn, praefecit Litteras quoque 
invitandi causa misit ad Alhasanum ben-Kahthebah , qui in Armenia erat, ad 
Masidum ben-Alhaitsum in Aderbidjanam , ad Muhammedem ben-Zul, qui 
Som.tisathae cum quinque millibus erat; hi vero ejus voluntati non satisfecerunt 
Profectus Harranum , , cui ojppido Mukatilus ben-Hacim Alahcci praeerat cum 
quatuor millibus , oppugnavit bellique machinas strui jussit Mukatilo pacem 
petente , Ahbd-Allahus oppidum mense Zafari anni 1 57 intrat. Inde Raccam 
castra movens , Mesopotamiae fratrem Ahbd-Alzamadum ben-Ahli praeponit ei- 
demque successionis jus concedit. Quum autem Abu-Muslima et Anba-Ailahus 
ben Ahii quatuor menses dimicavissent, aliquo die, acriter pugnato et Ahbd- 
Alluhi exercitu diminuto, ad Abu-Muslimam auxilia perveniunt : qua re per- 
moti Ahbd-Allahi socii in fugam se dant. Ahbd-Allahus autem Harranum , 
tum Raccam, ponte post transitum combusto, contendit, et inde terra Bazram 
fugit..> (Cod. A. 67 j, l.c.) 

(67) Sofarus anno if6 et 157 expeditionem aestivam suscepit. Anno 160 
Medina- praefectus erat. Anno idj Mesopotamiae provincia ab Afinehdio ornatus 
erat , quae tamen eodem jam anno ei erepta est. ( Cod. A. Th., et cod. A. 659 , 
fol. 124. ) 

(< 58 ) Abu-Muslimae Ahbbasidarum gens, quippe qui in Chorasanar provincia 
homines, ut in fidem eorum jurarent, invitaret , imperium praecipue debuit. Eam 
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ob causam cognomen ijfi jJt , quas verba proprie eum significant, qui 

ad rem aliquam advocat, accepisse videtur. Muneri clam homines ad obsequium 
Ahbbasidis praestandum invitandi primum a Muhammede ben-Ahli ben-Ahbd- 
Allah ben-Ahbbas praepositus est. Quum in Chorasana turbas moveret, hanc 
provinciam Nazrus nen-Sijar tenebat, ipse anno 132 hac provincia ornatus est. 
Nomen Chorasanensis , non quia in Chorasana natus esset , sed ob res ibi 

f estas, accepisse videtur; nam ubi natus sit, maxima auctorum dissensio est. 
Abuiphed. 1. 1 , p. 4 j 2 s 1 - > '• H ,p- &2J sq. ; cod. A. 6$q,fol. 10 j , etMirchond. 

in tertia parte , sub articulo jjf SjtoJt u»j jl 

(69) Ahbd-Allahus verbo nempe Sofarum ben-Ahzim ex Kinnesrini provin- 
cia revocaverat eamque Humaido dederat , causa adductus , ut Humaidus suspi- 
cione carens ad Sofarum proficisceretur et ab hoc occideretur. (Cod. A. 673 , 
ol. 241 . ) 

(70) Quae de Ahbd-Alzamado pluribus locis leguntur , narrare juvat. Ahbd- 
Alzamadus ben-Ahli ben Ahbd-Allah ben-Ahbbas Emirus Abu-Muhammedes 
Haschemita Ahbbasida anno 103 vel 106 natus est. Matre usus est serva Cabira 
( 0 , sine p.diacr. ) nominata, quam Ahbd-Allahus ben-Kais carmine celebra- 
vit. Quum Ahbd -AHahus ben-Ahli rebellaret et vinceretur, Ahbd-Atzamadus, 
pro eo Ihsa ben-Musa apud Manzurum intercedente , securitatem obtinuit (cod. A . 
639), anno 133 Medinse praefectura ornatus est, quum antea Meccx prsfesset. 
Anno 139 ex Medinx provincia revocatus est; sed anno 137, secundum quo- 
rundam opinionem , Meccae praeerat. Anno 161 in Mesopotamix provinciam 
missus ( cod. A. Th. ) est , quae anno 163 a chalifa Almehdio , misso Sofaro 
ben-Ahzinl Helalita , ei erepta est (cod. A. 6$ 9). Anno 166 a Mehdio e carcere 
emissus et anno 176 e Damasci provincia, cui praeerat, revocatus est (cod. A.~ 
Th.). Anno 177, quo mense Ramadhani Alraschidi mater Alchaisrana iter 
sacrum suscepit, Emir-Almausim erat. Anno 181 , quo Alraschidus, impetu in 
Graecorum ditionem facto , arcem Zaghnaf (/. Zafzaf) vi expugnavit, Ahbd- 
Alzamadus cum exercitu profectus in illorum regione arcem expugnavit. 
Anno 183 (Aldsehebius anno 210 mortuum eum esse dicit), diem obiit. 
Damasci ( sub Alraschido , anno 176 ) praefectus et Emir-Almausim saepius fuit. 
Medinae et Bazrx semel praefuit (cod. A. 639 ). 

(71) Mortuus est anno 1 39"( Abuiphed. t. II, p. to ); secundum Elmacinum, 
qui mortis modum describit , anno 147 periit. Iuitium rebellionis fine anni 1 , 

praelia anno 137 erant (cod. A. 639 , jot. iop ). Ejus pater Ahlius anno caedis 
Ahlii (ann. 40) natus est, a quo nomen inditum. Diem obiit anno 117. 

( Cod. A. 639.) 

(72) Quum Abu-Muslima cum exercitu , cujus primum agmen Humaidus 
ben Kahthebah ducebat, procederet, Ahbd-Alzamado in oppido Beled occurre- 
runt, quem Humaidus post praelium secundo marte commissum captivum 
fecit. Alii dicunt , Abu-Muslimam , tempore quo cum Ahbd-Aliaho pugnaret , 
Humaidum contra Ahbd-AIzamadum , qui in Mesopotamia esset, misisse , qui 
pugna fugatum et Ruzafx captivum factum ad ABu-Mustimam duxerit. Alii 
aliter rem referunt. ( Conf. cod. A. 678 , fbl. 242.) 

(7 3) Quum anno 164 homines cum fratre chalifx Meccam peregrinantes 
N vehementi laborarent siti , Almehdius magna contra eum ira exarsit ; quippe 
cisternis praepositus esset. Anno 167 , quum Almchdius Meccx templum am- 
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plificari jussisset , rei Jakthinum prsefecit { cod. A. Th. ). Anno 1 8 6 ( secundum 
Aldsehebium , anno 185 ) , Bagdadi diem supremum obiit. Ei ingenii, scientiae , 
prudentiae pcritixque laus tribuitur. (Cod. A. 659. ) 

(74) Vox uno verbo in lingua Latina vix reddi potest. Proprie 

« statum hominis, qui ab aliquo alienus ejus societatem fugit », indicat. Vox t-j 
significat « desolata fuit terra et vacua hominibus », inde aUas-j « hic status, quunt 
ab hominibus separati in solitudine vitam agimus >• , tum « alienatio mentis a 
Societate alicujus », denique <■ timor et inimicitia ». Vox (j-ja-j, “ animalia in 
solitudine viventia » , eodem modo derivatur. 

(7?) Ex codice Pers. B. nonnulla, quae rem explicant, addere placet. Veritati con- 
venit, quod Abu-Djahfarus, victoriae nuncio adiato, Abu-Alchezebum praedae opum- 
que rerum componendarum causa in castra Abu-Muslimae misit , qui hac de re 
vehementer iratus dixit : « Mirum est, quod in sanguine tot millium effundendo fide- 
lis fuerim, in opibus eorum autem infidelis factus sim. >• In libro Tarich GusitUh 
inscripto relatum legimus , « Mansurum clientem suum Jakthinum, ut opum 
” Ahbd-Aliahi res componeret , ad exercitum Abu-Muslimae misisst. ■> Sunt 
qui dicant , Abu-Muslimam, in illo bello, gladio Ahbbasi ben Ahbd-Aimuthaileb 
potitum esse, cujus ab illo postulandi causa Manzurus aliquem miserit, et quum 
Abu-Muslima , durum responsum dans, se gladium daturum esse negaverit , hanc 
unam ex causis Abu-Muslimae caedis fuisse Ut brevi dicam , Abu-Muslima, vana 
spe deceptus , in illo consessu de Abu-Djahfaro vocibus superbis locutus est et con- 
tra eum rebellionem facere constituit ; ita ut , ipsius chalifae epistolam de opum 
rebus scriptam summo contemtui habens , eam m terram projiceret. Humaidus 
ben-Kahthebah , qui in illo consessu praesens erat, ad chalifam has iitteras dedit : 
«Daemon ille , qui in cerebro 'patrui tui sedem fixerat, jam in. capite Abu- 
» Muslimae habitabat. » Has ob causas ira Abu-Muslimae in dies crevit, et Abu- 
Djahfari mens ineo, ut illum occideret , versata est. Abu-Muslima vero , bello 
cum Ahbd Allaho ben-Ahli finito , sine venia Abu-Djahfari in Chorasanam pro- 
fecturus castra movit , cujus rei nuncio adiato , mente turbatus Abu-Djahfarus 
Abu -Muslimae scripsit : •< Asgypti Syriaeque provinciis te ornavi ; illae multo melio- 
res quam Syriae provinciae sunt : oportet in Syria ipse sedem figas ; in /Egyptum 
vicarium mittas ■■.Abu-Muslima dixit : <• Quamnam ex aEgypti Syriaeque provinciis 
utilitatem percipere possum ! Chorasanam gladii ictu in potestatem redegi. » 
Tum, quum ex Mesopotamia castra moveret, Manzurus quendam misit, qui 
Abu-Muslimam arcesseret. Abu-Muslima responsum dedit: « Deo sint laus et 
gratiae, quod principis fidelium imperio nullum supervenerit malum, ut nobis 
opus eset. Ego principis fidelium servus vilis in obedientia firmo pede sto ; sed 
mutatum in me majestatis chalifae animum mecum cogito et de vita timeo , 
eamque ob causam tantam audaciam , ut ad eum non proficiscar , ostendo. 
Caeterum huic toto animo incumbo, ut fidem conservem et pro ejus salute 

vitam profundere paratus sim. « 

Ut paucis rem explicem , quum illa Abu-Muslimae verba ad Abu-Djahfarum 
perlata essent, litteras, quibus summo eum honore affecit , ad eum dedit, nec 
non patruo ipsius Ihsae ben-Musa, ut epistolam , quae ipsi conciliaret ejus animum, 
scriberet, imperavit; nullam tamen hae utilitatem habuere. Abu-Muslima in 
Chorasanam profecturus castra movit, et in via Hulwani (plura hujus nominis 
loca sunt; nostrum est in Iraca et in extremis Alscwadi, ubi Iracae Alahdjam conti- 
guum est , finibus situm ) processit. Manzurus , hac de re summa affectus tristitia 
«vehementer mente turbatus , Abu-AIhamido Merwerudi dixit : Te ad Abu- 

■» Muslimam proficisci , omnibusque, quibus fieri potest, artibus, ut ad me veniat. 
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» eum commovere oportet. Sin autem de ejus fide spem abjicere cogeris et 
» nulia ratione eum rediturum esse cognoscis , dic : » Princeps fidelium dixit : 
« Ne ex Ahbbasidarum gente natus sim , sim Muhammedi Dei propheta; ino- 
» bcdiens ! Quod si Abu-Muslima sine venia mea in Chorasanam proficiscitur, ego 

* ipse contra eum cum exercitu proficiscens ne laver, donec eum occiderim. » 
Abu-Alhamidus , ut mandato satisfaceret, ad Abu-Muslimam iter suscepit. Quum 
ad eum pervenisset et loqui incepisset, sermonem eo perduxit, ut diceret, 

Abu - Muslimae ut , antequam ad chalifam profectus sit , in Chorasanam non 
abeat , convenit. » Maximam quidem illi rei perficienda' operam dedit; sed Abu- 
Muslima omni ejus sermoni convenienter respondit. Tandem , Abu-Hamido in 
illam rem perficiendam summopere incumbente, Abu-Muslima cum Malico 
bcn-Haschim consuluit. Malicus dixit : « Cave, ne verbis Abu-Aihamidi satis- 
> facias ; sed , rebus tuis consulens , in Chorasanam abi ; nam si ad chalifam iter 
>■ iacis , etsi mille vitas habeas , ne unam quidem salvam conservabis. » Post hunc 
Abu-Muslima cum Bireco consilium inivit. Dixit hic : « In oppido Rei sedem 
» figas, hoc enim prope Chorasanam situm est, et , si pecuniis opus esse videbitur, 
»> ex ilio abundanter mittentur. •• His consiliis initis, Abu-Hamido dixit; ■■ Redi, 
•> ego vero versus oppidum Rei castra moturus sum. » Ut brevi dicam , quum 
ille de reditu Abu-Muslimse spem perdidisset , qua; ex Manzuro audiverat, verba 
ei dixit. Eodem quoque tempore Abu-Davides, qui ab Abu-Muslima praefectus 
in Chorasana constitutus erat , litterae adlatar sunt : « Nos contra Merwanum 

• ejusque socios , nonnisi ob mala familiae Muhammedis legati Dei inlata , rcbel- 
» lionem fecimus. Ne ullo modo Imamo adversari pro licito habeas , neque sine 
» ejus venia in Chorasanam tendas. » Ut brevi reddam , Abu-Muslima ex litteris 
Abu-Davidis, eum sine venia Manzuri ipsi in Chorasana locum non concessu- 
rum esse , intclligens , consilio iu Chorasanam proficiscendi abjecto , ut ad 
chalifam proficisceretur, constituit. Eam ob causam Abu-Hamido dixit : « Ut 
» in Chorasanam proficiscerer , consilium iniveram ; nunc vero, hoc mu- 
** tato, Abu-Ishacum ad chalifae servitium mittere et post ejus reditum chalifae 
» limini oscula infigere, in animo habeo. » Abu-Hamidus, illo consilio vehementer 
probato , cum Abu-Ishaco ad aulam chalifae iter ingressus est. Quum vero 
Abu Ishacus in chalifae thalamum admissus, majore, quam exspectaverat, favore 
se exceptum , non minore vero Abu-Muslimae mentionem factam intelligerct, 
reversus Abu-Muslimae dixit : « Nullum chalifae in te mutatae mentis signum 
» vidi , imo summum tibi habuit honorem. ■> Totque res Abu-Muslimae n..rravit, 
ut hic deceptus ad aulam chalifae proficiscendi consilium confirmaret. Birecus, 
hac re percepta, Abu-Muslima' dixit; Quippe qui proficiscendi consilium cepe- 
» ris, Manzurum capite trunces ei in alium imperii dignitatem conferas, oportet; 
» nemo enim tibi adversabitur. » Aliae adducuntur opiniones, quas vero, ne 
longiores essemus , omisimus. 


(76) De hoc loco in Sojuthii Lexico geograph. legitur ; LJ f j-~SZ ^UIxj 

J iJjill cax-j Lgj (jk* cfc* 

•< Non est inter Halebi incolas dissensio in eo, quod Bithjas vicus ad portam 
Halebi inter Alnirebum Babeliumque sit. Fuit in eo palatium Emiri Halebi. 
Nostris temporibus vicus et palatium destructa sunt. » Nirebum autem Halcbo 
ab oriente situm fuisse ex filio 06} codicis nostri sequitur, ubi auctor narrat : 
Quum anno 638 nuticius de Chawarcsmicorum adventu Halebum perlatus 
esset, Almaiicuin Aimauzurum, oppidum egressum, in Halebi latere orientali in 
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terra Nirebi etHabria castra collocasse l 

U <r v*^*- Jj~ • 

{77) De Ravenditis vide Abulphcd. t. //, p. /2 , et not. j Reiskii doct. , nec 
non Herbelotium, sub voce Ravendiah. Codex A. 659 , fol. eo/, idem, quod 
apud Abulphedam, narrat; solummodo addit, eos Haitsemum ben-Muahwijjah 
Gabrielem esse credere, et Manzurum , qui incuriosior ad eos exierit, paene 
occisum esse. In praelio Ohtsmanus ben-Nihik sagitta occisus est, ex quo clarum 
fit, quod Reiskius cl. ad Abulphedam (/. II , p. 627, not. 10) dixerit , a writate 
alienum esse. 

(78) Vocem tjy-Clj restituimus; in codice enim vox mutilata est, ut ex ea 

ni! praeter lj et j supersit. Secunda manus correxit; quod vero 

sensum non praebet. In Vita Timuri (t. I , p. 4 / 6 , cd. Mang. ) , vox in 

sensu , qui hic convenit , legitur ; sed spatium litterarum omissarum plus quam 
tres litteras vix pati videtur. Supplendum aut ... C s , fracti sunt, aut , 

capiti inverso deciderunt, qua: vox in libro cui titulus «UcOj aX-fe”" , ed. 

perill. de Sacy , p. 6/ textus , LjCX» j J*. j3 , occurrit. 

(79) Nonnulla ad vitam Alfadhli ben-Zaleh pertinentia leguntur in codice A. 

659 > fil. 129 , quae hic loci narrare juvat. Aifadhlus ben -Zaleh ben-Ahli ben- 
Ahbd-Allah bcn-Ahbbas Emirus Abu-Alahbbasus Haschemita Ahbbasida ab 
Almehdio post revocatum Ihsamum ben-Ahmru in /tgypto precibus faciendis 
et tributis colligendis praeficitur, et, antequam in provinciam profectus esset, 
moriente Almehdio, initio mensis Almuharremi anni 169 ab ejus successore 
Alhadio in provincia confirmatur. Aifadhlus, in provinciam profectus, Mizrum 
die Jovis fine Almuharremi ejusdem anni pervenit, ubi ante ejus adventum Ihsamus 
ex provincia revocatus Alfadhli nomine precibus faciendis praefuerat, quem 
et Aifadhlus, antequam imperii rebus occuparetur, in hoc munere confirmavit. 
In Alfadhli adventu res atgypti vehementer perturbata: erant , primo ob 
rebellionem populi Haufi in regione septentrionali ( cua.jJla), tum 

ob Dahjse Umajjadse in Zahido ( AEgypti parte superiore) , quocum AEgypti 
principes jam diu res habuerant, rebellionem. Aifadhlus, quocum Syriae copiae 
erant , statim post adventum contra Dahjam copias misit , quae , praelio facto , 
eum fugarunt , et pbst plura praelia commissa captivum factum Fosthatum mi- 
serunt, ubi Aifadhlus, mense Djumadae posterioris anni 169, capite truncati 
corpus cruci affixit. Qua re glorianti fine ejusdem anni, nondum in provincia 
anno peracto, de successore ipsi misso Ahlio*ben-Solaiman n uncius affertur , 
quo audito caedem Dahjae aegerrime fert. Aifadhlus Damasci , cui per temporis 
spatium praeerat (sed nescio, num Damasci provinciam ante ytgypri, an post eam 
obtinuerit) , templi magni cameram, quae in impluvio est, portasque aedificandas 
curavit. Anno 171 quinquaginta annos natus diem obiit. Erat fortis, audax, 
poeta , disertus , bene instructus, eloquentia ornatus. 

(80) Alahkbah locus quidam est in oppido Halebo : nam noster ad annum 
569 narrat, quum a Schiihtarum turba motus in oppido Halebo cieretur, 
domum Abu-Djahfari ben-Almundsir in loco Alahkbah sitam praedatos esse, et 
quum terrae motus nocte diei lunae , vicesimo octavo mensis Djumadae posterio- 
ris anni 508, Halebi esset, in hoc loco plures domos destructas esse (fol. ij/ J. 
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(8o iis.) Jus' typi monetalis erat principis, non praefectorum , ut omnibus 
notum est; sed solummodo in denariis et dirhemis valere, non in obolos ex- 
tendendum esse videtur. Noster (fol. 222 ) , dum rerum statum post obitum Zelah- 

Aldini ( anno 589 ) describit , dicit : 

cit JUiJf j Jjtjf <i 


Lfcyirrr’ axwls iijjMLA Lfc.^yfijy Vyls ^ v li 

< — _yaA jLo <J f j} * i>c ©_yjL« o^jaV evaIi,» 

j-C jLjj . « Preces in suggestibus factae sunt pro eo ab extremo 


Hadhramauto in meridie usque ad initium regionum Arajenae in septentrione , si 
latitudinem spectas, et a Tripoli Africae usque ad portam Hamdani, si longitudinem, 
et harum regionum monetae , nempe dirhemi et denarii , nomine ejus signabantur; 
earum exercitus ei obediebant , et, quum imperaret, ipsius signa sequebantur. 
Regni ipsius autem erant yTgypti provinciae, tota Syria, Mesopotamia, Dijar- 
Becretlemcn. >• Videtur autem auctor excepisse obolos, quippe qui non dicat 
; et quamvis haec nostra opinio ab omni dubio vacua non 

est, mirum tamen esse videtur, quod auctores, quum juris monetalis men- 
tionem faciant , nunquam , ut equidem credo , obolos , semper denarios et 
dirhemos memorent , quae res , in quam a viris doctis amplius inquiratur, haud 
indigna esse videtur. Caeterum oboli non magni momenti habebantur. ( Videas 
Traite des monnoies Musulmanes , traduit de l'arate de Makrizi, par S. de Saty , 
p. ;5 sqq.) Typus in obolis his signatus alius est quam tn dirhemis et denariis ejus- 
dem temporis. Quum anno 6 1 5 Halebi imperium inter tres divideretur, nomen 
* duorum, ut jam anno J98, pace facta inter Almalic-Alahdilum et Almalic-Althsa- 
herum , ut utriusque nomen in monetis signaretur, factum erat (fol.2}t), in 

monetis signatum est. Codex enim noster ( fol. 240 v.) haec habet : 

^yJ ^yUt/Jl IgJ (jeljtii CiLLlf 

dU) e> — <uj cjIUI lglU=lj i_» — Li oJai. yt (Jxi ^yj 


iSCU f (jusjjJjJl dillj tilUI dUJ ^ 

v Auctoribus consilii judice Boha-Aldino, Saif-Aldino ben-Ahlam-Aldin et Sai f- 
Aldino ben-Kaldj, res cum Atabeco (Schehab-Aldino) ei ( Almalic-Alaschraf) 
convenit, ut pro Almalic-Alcamilo, tum Almalic-Alaschrafo , et post hunc 
Almalic-Alahsiso, in oppido Halebo preces fierent; nomina vero Almalic-Alcamili 
et Almalic-Alahsisi in monetis signarentur. •> Legitur apud Tychseniumcl. (in in- 
troductione,/?. ?2 ), Mutawaccili tempore primum alteram verborum seriem uni 
dirhemorum lateri additam esse. Res vero se aliter habet : nam , quum ante 
aliquod tempus nobis nonnulli dirhemi in Curlandia reperti , ut verborum 
sensum erueremus, offerrentur, inter illos unus anno 208 (jam tempore Mamuni) 
Bagdadi signatus, duplici serie verborum et eodem modo gaudebat, quam Mu- 
tawaccili tempore signatus. 


(81) Anno itSi Ahbd-Alselami ben-Haschem Aljeschceri , qui in oppido 
Halebo et in Mesopotamia rebellans (anno 160 in regione Mosula rebellavit, 
cod. A. Th.), multis eum sequentibus, plures duces ( in quorum numero Scha- 
bibus erat) fugaverat, cxdes tacta est,. Nam, Schabiboben-Wah Almerwcrudi 
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cum mille equitibus electis , quibus decies centena mHlia dirbemorum dono 
data erant, contra eum misso, fugam capit , sed Kinnesrini capitur et necatur. 

( Cod. A. 6^€),fol. 12); cod. A.Th. ) De cognomine , vide Specimen hist. 

Arab. ed. Pococi. p. 26 p. ) 

(81) Vide Abulphedam , 1. II, p. 44 - 

(85) Codex A. Th. locum hunc, corruptum quidem, psene iisdem verbis 
habet. 

(84) Voces Lilio I j eodem modo ut j , in sermone vulgari , jura- 

menti loco adhibentur , ut major dictis fides sit. Idem significare videntur 
111 ac si dixisset ji Xc. Vtj i. aulj , « per Deum Muslimae gratiae 

debentur; capite me trunca, si mentior, Confer, librum inscr. £juL*a 
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pLfcii eLcw j ijj*. fl, La colomhe messagere plus rapide que Veclair , par 

Mich. Sahhagh , trad. parS. de Sacy , p. 95, not. 25. Fortasse tamen haec verba 
jurisjuraudi sensum non habent et aliunde originem traxerunt. Arabes , quum 
aliquid sibi officium esse dicere volunt, verbis uti possunt ( j|ic ljJ>,«hoc 
in collo meo est. ■■ Quum, anno j 3 4 , Atabecus Abu-Alfadhlo Haiebi judicis 
munus traderet, dixit: <_j — «i-v* »L[ tfbjJij Jiat ^ aicjj o-i ! jJ> 

yy jjjLujj sui (J-A-i' yf . «Hanc rem jam a collo meo deposui et tibi 

imposui; convenit igitur, ut Deum timeas et inter litigantes recte judicium 
reddas. » Nisi fallor, hic loquendi modus ex Aicorano deductus est : homines enim ,• 
ex ejus sententia, crimina commissa die judicii in collo suspensa habebunt. Et 
quum Schems- Almolucus Abu- Alfatahus Ismahilcs Damasci princeps, inter 
ipsum et Emiros inimicitiis contractis, eorum vindictam timens Atabecum Senci 
anno 329 Damascum , ut ipsi oppidum traderet, venire invitavit, addidit verba: 

^ I ykj 1“* j yaVf ijufc 1 

/ d ii.i c j , « Quod si vero rem negligis, Francos advocabo et iis Damascum 
lt\ tradam , et peccatum in Muhammedanis admissum in collo tuo est. » Dicunt 
quoque j Jj— ic <j iO-il-J aj « ilii torques est in collo meo et 

tin s ^ Fa£k/»i_ gratia » , i. e. ille magna beneficia in me contulit , ut mihi gratia agenda esset. Ab 
'i hoc significatio vocis jJi’ , « provincia aliquem ornavit » , non multum remota est. 

v j Cy+ jg ^ Ahlius ben-Solaiman ben-Ahbd-Allah bcn-'Ahbbas Emirus Abu-Alhasan 

'v ‘ t Haschemita Ahbbasida, qui anno 162 ex provincia Iemen revocatus erat, 
anno 1 68 Mesopotamia? praefectus , quum Graeci pacem fregissent , equitatum duce 
Jasido ben-Albadr ben-Alchaththab contra eos misit, qui victoria potitus praeda- 
que onustus rediit. Fine anni 1 69 , revocato Alfadhio ben-Zaleh ab Alhadio , 
yEgypti provinciae precibus faciendis tributisque colligendis praepositus est. Mizrum 
mense Schawwali anni 169 intrat, et, Alhadio mortuo, Alraschidus provinciam 
«i prorogat. Homo erat justus, rectum jussit, illicitum interdixit. Ubi aEgypto 
praeerat , homines vino et musica interdicebantur. Christianorum quoque ecclesias 
destruxit, quam rem ut intermitteret. Coptis ei quinquaginta denariorum millia 
frustra offerentibus ( nil legis in Hist. Patr. Alex. ), et quum ipse magnam in eleemo- 
sinas pecuniam erogaret, hominum animos sibi conciliavit Qua re superbia 
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elutus, quum palam chalifatu se dignum jactaret et se eum ita cupere ostenderet, 
ut subito prorumpere in animo haberet; litteris Alraschidus certior factus, die 
Veneris quarto ante finem Rabjhx prioris anni 171 eum ex provincia revocare 
cunctatus non est. Anno 1 72 diem cum obiisse ferunt. ( Cod. A. Th. , et cod. A. 
6; 9 ,fol. 129 sq. ) 

(86) Ab Halebo sequens filium profectus est, donec Grxcorum regionem in- 
travit et Djebhanum pervenit Harunum Ihsa ben-Musa, Ahbd - Almalicus 
ben Zaleh , Rabiuhus , Alhasanus ben-Kalithebah , Aihasanus Solaimanusque filii 
Barmeci, et Jahja ben-Chaled ben-Barmec, cujus curae exercitus res, expensa, 
litterae alixque res commissa erant, comitabantur. Arcem Semalu (hoc arx vel 
oppidum in confiniis septentrionalibus in propinquo Mazizx et Tharsi situm est. 
Obi Alraschidus hanc arcem expugnat, pro decem xdificiis, ih quibus dux 
erat, securitas rogata conceditur. Partes paciscuntur, ne incola in varias regiones 
abducantur. Sedes illis ad Bagdadi portam Alschnmasijjah appellatam traduntur. 
Illi loco nomen est (jJUi» Sermilu , mutata littera z in s ; inde monasterium 
ita appellatum nomen traxit), post oppugnationem triginta octoque dierum, se- 
curitate promissa, in potestatem suam redegit. Multa victoria reportata sunt. 
(Cod. A. 6fy , fil. 124, et cod. A. Th.) 

(87) Sindikos primum fuisse nomen secta , qua , Zoroastris religionem sequens, 
ex Perside originem duxisse videatur, tum vero in omnes hxreticos eosdemque 
infestissimos translatum esse putamus. In Bar-Hebrxo pro Sindikis Manicnai 
nominantur {conf. Bar-Hebrxi Chronicon Syriacum , />. /y/ ) ; cui si addas , quae 
in Kamuso ad hanc vocem leguntur, opinionem nostram confirmare videntur: 

o— V ^ jl jy-Jlu JyUJI j! <y y-jJt ^ j-JOL jjyjjjjJI 

tyJdoj j* J qU^VI o* 

'i ! j It (jt . " Vox Sindik cum vocali htsre est, qui dualismo favet, aut qui 

lucem tenebrasque (summa numina) profitetur , aut qui nec summum numen 
nec vitam futuram credit, aut qui in corde incredulitatem abscondit, veram 
autem religionem palam ostendit, aut est Persica vox , ad Arabica 

lingua normam conformata , qua femina religionem significat. •* Hac vero secta 
prxsertim Mehdii tempore prodiisse videtur; nam prxscrtim anno 1 67 in iis 
quxrendis maximum studium consumsit. Forum rebus Ohmarum Alcilduwantum 

f rxfecerat ; qui quum anno 1 68 diem obiisset , in ejus locum Muhammedes ben- 
hsa ben-Hamruja successit , qui magnum eorum numerum necavit. Anno 1 69 
multos Mehdius occidi jussit, ut qui pauci ex Sindikis anno 170 in vivis super- 
essent , in lucem prodire non conarentur. Codex A Th. , «x quo hac retulimus , 
narrat non solum qui Halebi, sed quoque in ejus tractibus, e Sindikis degerent, 
occisos eorumque libros sacros cultro discissos esse, id quod haud levis momenti 
est. ( Conf. Vitam Timuri, ed. Mang. t. II , p. //«? ; d’Hcrbelot, sub voce Zendik, 
et Abulphed. t. 11 , p. 6jp.) 

(88) Codex A. 6f9 ,f 124, c t cod. A. Th. dicit: « Anno 165 Almehdius filium 
■> suum Harunum omnium occidentis terrarum et Aderbidjanx Armeniaque 
*> provincia ornavit, qui tributorum scribam Tsabetum ben-Musa creavit, epi- 
» stolis Chuledum ben-Barmec prxfecit. » 

(89) Nonnulla ad vitam hujus viri pertinentia addere placet. Mater ejus erat 
serva Merwani , quam post hujus eadem pater Zalehus emerat , ut nonnulli 
«ontendunt , gravidam ex Merwano , ita ut Ahbd-Almaiicus Merwani filias 
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habeatur , quam rem Alraschidus, ubi eum in vincula conjecit, ei exprobrasse 
dicitur. Anno 173 expeditionem aestivam obivit , et anno 173 Graecorum regio- 
nes felici successu invasit. Anno 177, quo, secundum nonnullorum opinionem, 
Mosular praefuisse dicitur (cod. A. Th.), ab Alraschido Damasci provinciam obti- 
nuit. Anno 178, Hartsema ex illa revocato, /tgypti provinciam ei addidit , in 
quam non ipse profecturus Ahbd-Allahum ben Almusaijah vicarium misit; sed 
jam fine ejusdem anni ex provinciis revocatur. Anno 18 1 Graecorum ditiones in- 
vasit , Ancyram pervenit, Mathmuram (est ditionis Graecorum oppidum in 
Tharsi tractibus situm ) expugnavit. Anno 181 , quum Alraschidus Almamuno 
post fratrem Alaminum jus in imperium succedendi daret et eum Bagdadum 
mitteret, cum Almamuno profectus est. Menbidjum in feudum, ut ita dicam , 
ei assignatum erat. Raccae anno 199 diem obiit (cod. A. Th ; cod. A. 9, 
fil. !J7 sqq., et 7} 1 ,fol. tfj). 

(90) Quum dicit « gentis mei » , 'non dicere vult Zalehitarum, sed Ahbbasi- 
darum , ut Alraschido grati quid dicat. Ahbd-Almalicus ab Ahlio ben-Ahbd- Allah 
ben-Alahbbas ,avo Ahnbasidarum , originem traxit. Ahlio enim erant septem filii, 
Muhammcdes, Ihsa, Davides , Solaimanus, Ahbd-AIzamadus , Zalehus et Ahbd- 
Allahus(qui 186 Salmijjae diem obiit). A Muhammede Ahbbasidae, a Zaleho 
Zalehitae , genus duxere ( cod. A. 63 9 ad ann. 1 1 7 , cod. A. Th ). 

(91) Odium inter Jemanenses et Nasaritas inveteratum erat. Ebn-Chaidunus 
(cod. A. 769) , loquens de causis odii mutui inter Omajjadas et Ahbbasidas, hanc 
ex Masuhdio adducit. Poeta Alcumait nomine AlherasJak notus Nasaritas supra 
modum laudaverat , qua de re super Jcmanenses se extollentes gloriati sunt. Ahbd- 
Allahus ben-Muahwijjah ben-Ahbd-AIlah Ebn-Djahfar ben-Abi-Thaleb per Has- 
chemitas circumivit dicens : •• Hic Alcumait carmine vos laudavit, quum nomines 
laudem vestram tacite relinquerent; et merita vestra memoravit, quum homines 
laudem vestram negligerent. » Quibus verbis commoti omnes aurum argentumque 
quod possidebant, projecerunt, et mulieres monilia dederunt. Ahbd-Allahus cum 
his rebus ad Alcumuitum tendens dixit : « Quae tibi offero egeni studium produxit; 
nos enim sub inimicorum imperio tenemur : his, pro laude qua nos honore affe- 
cisti, contentus sis. Dixit poeta : « Laus mea solummodo Deum ejusque prophe- 
tam spectat ; pro ea divitias hujus mundi accipere non possum, » Dixit alter : 
* Num carmen componere potes , quo bctlum inter inimicos nostros excitetur ! » 
Dixit, «Possum »; et carmen composuit , quo eorum inimicos graviter reprehendit. 
Contra eum Dahbalus bcn-Ahli Alchesaih carmen condidit, quo illud carmen 
redarguit, Jemanenses multum laudavit, alios vehementer castigavit. Hoc odii 
initium inter Nasaritas et Jemanenses erat. Ex duabus partibus ad Alahnatibum 
homines turbatim convenere, et inter utramque partem in locis desertis habita- 
tisque pugnatum est , donec Merwanus ben-Muhammed Aldjahdi genti suae opem 
ferens surrexit. Tum vero homines , ut Ahbbasidas chalifas salutarent, invita- 
tioni satisfecerunt, et, tabentibus Omajjadarum rebus, imperium ad Ahbbasidas 
translatum est. 

Codex A. Th. res inter utramque partem gestas melius explicat, quas addere 
mihi liceat. Anno 17 6 bellum intestinum inter Modharitas et Jemanenses exar- 
sit. Modharitarum princeps erat Abu-Alhaidamus. cui nomen est Ahmiro ben- 
Harim Alnaihm ben-Ahmru ben-Alharets Ebn-Charedjah ben-Senan ben-Abi 
Haretsah ben-Marah ben-Noschbah ben-Ghaidh ben-Marah ben Auhf Abu-Sahff 
ben-Dsaiban ben-Baghidh ben-Raits ben-Ahthfan Almari, unus ex equitibus Ara- 
bum celeberrimis. Causa belli intestini erat, quod praefectus quidam abAira- 
schido constitutus fratrem quendam Abu-Alhaidami necaverat, cujus necis ulcis- 
cendae causa Abu-Alhaidamus in Syria magna cum turba rebellionem fecit. Hunc 
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Alraschidus per fratrem quendam, quem ille habebat, decepit, qui primo de» 
siderio eum implevit, tum vero ligavit, et manibus in tergo ligatis ad Alraschi- 
dum adduxit, qui, venia data, eum dimisit. Sunt qui dicant, belli intestini in 
Syria initium fuisse, quod vir quidam, exBalkin (fortasse huic voci vitium est) 
cum tritico, ut in mola Balkae moleretur, exiens, ad hortum viri cujusdam ex 
tribu Lacham vel Djadsam, in quo melones cucumeresque essent, transierit, 
nonnuilosque eorum abstulerit. Quam ob rem quum horti dominus contume- 
lia eum afficeret, uterque inter se dimicavit. Illo profecto, cui melones erant, 
piuresex Jemanensibus , ut redeuntem percuterent, congregavit. Quod quum 
fecissent, redeunti vero alii auxilium praestitissent, unus ex Jemanensibus vita 
privatus est, cujus caedis ulciscendae causa hi congregati sunt. Tum temporis 
Damasci praefecturam gessit Ahbd Alzamadus ben-Ahli. Timore adducti, ne 
grave et magnum evaderet negotium , viri bene meriti principesque pacem inter 
utramque partem conciliaturi se conjunxerunt. Primum gentem Banu-Alkain 
adiere, quibuscum quum sermonem contulissent, hi quod vellent, se facturos 
esse promiserunt ; et Jemanenses, quibus post illos rem exposuerunt, dixerunt, 
« Redite a nobis, ut consilium ineamus •• ; tum vero profecti et nocturno impetu 
gentem Banu-Alkain aggressi sexcentos eorum, secundum alios trecentos, neca- 
runt. Qua clade affecta gens Banu-Alkain Kodhaih tarum et Solaihitarum auxi- 
lium implorarunt, sed non impetrarunt; a KaisitL vero adjuti, cum iis versus 
Alahwalicum ditionis Balkte profecti ex Jemanensibus octingentos occiderunt. 
Multa csdes in utramque partem facta et saepius pugnatum est. Revocato tum 
ex Damasci provincia Ahbd-AIzamado ben-Ahli, in eam lbrahimus ben Zaleh 
ben-Ahli missus est. Hoc malum circiter per biennium duravit; ad Batsanijjam 
pugnatum est, ubi ex Jemanensibus circiter octingenti cecidere. Post multa 
undem mala pace composita, lbrahimus ben-Zaieh ben-Ahli ad Alraschidum 
profectus est. Animo Jemanenses fovens Kaisitas accusavit ; quos tamen Ahbd- 
Alwahidus ben-Baschar Alnatr e gente Banu-Nair excusavit. Alraschidus excu- 
satos habens eos reverti jussit lbrahimus ben-Zaleh Damasci vicarium constituit 
filium Ishacum , qui, ut pater , propenso erga Jemanenses animo affectus erat; quam 
ob causam piures ex Kaisitis cepit, carcere inclusit, et percussis barbam tondi 
jussit. His rebus permoti multi in fuga salutem posuere. Ghasanitae impetu 
facto quendam ex filiis Kaisi Ebn Alihsa occiderunt, cujus frater nonnullorum 
e familia Airawakii apud Hauranum habitante auxilium imploravit, quibus 
adjutus nonnullos ex Jemanensibus caedit ; Jemanenses tum Colaibum ben- 
Ahmru ben-Aidjanid bcn-Ahbd-AIrahman , et hospitem qui apud eum commo- 
rabatur , impetu facto occiderunt. Mater occisi quum ejus vestes ante pedes 
Abu-Alhaidami projiceret, ilie dixit: « Abi, ut de re cogitemus; ego autem nil 

imprudenter faciam [ tyiaJl Jzck ia*».! V 3U ], donec Emirus ipse advenit. 

Quum advenerit, ad eum sanguinis causam referemus ; et si rem curae sibi habet, 
bene est ; sin secus, princeps fidelium rei curam impendet. *■ Ishacus mittens Abu- 
Haidamum ad se venire jussit, advenientem vero non admisit. Post has res gestas, 
nonnulli e gente Airawakii virum ex Jemanensibus, Jemanenses vero virum e gente 
Saim occiderunt et Bolonbasa: ( Bolonbasa , dicit Sojuthius , est regio , oppidulum 
Ct arx ip tractu Emessa- littoraii ad mare sita) incolas praedati sunt. Hi quum 
gentis Mohareb essent, iili ad Abu-Haidamum se contulerunt, qui, equo con- 
scenso, cum iis ad Ishacum tetendit, ishacus promissis eos placavit; tum vero, 
quum retroversi essent, mittens Jemanenses in Abu- Alhaidamum instigavit, 
qui congregati e porta Aldjabijx contra iilum profecti sunt : Abu-Alhaid imus, 
paucas contra eos educens copias, illis fugatis Damascum in potestatem suam 
redegit et omnes in carcerem inclusos dimisit. Hac clade Jemanenses alfiicii 
copias contraxerunt et tribum Calb aliasque auxilio vocarunt. Hi quum auxiiia 
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misissent, Abu-Alhaidamus, rei certior factus, ad Modharitas misit, quorum 
auxiliis, ubi cum Jemahensibus apud portam Tuma appellatam ( nomen hacc porta 
Damasci a vico in Ghuta sito hujus nominis accepit) pugnavit, advenientibus, 
praiio Jemancnses fracti et altera copiarum parte cum iis congrediente , 
eodem modo in fugam acti sunt. Auxiliis advenientibus, eum iterum ad portam 
Tuma aggressi, non minus fuga; se commiserunt, ut uno die quater vince- 
rentur. Copia; a persequendo ad Abu-Alhaidamum rediere. Ishacus , ne ma- 
jorem in eos caedem faceret, Abu-Haidamo interdixit. Cui mandato quum 
satisfecisset, ille ad Jemanenses misit : Virum jam a vobis retinui, aggredimini 
eum; nudus enim est. illi, his verbis commoti, a porta orientali cum inopi- 
nanter adorti sunt : sed , nuncio auxilii petendi causa adveniente , Abu-Alhai- 
damus, cura familiae suae equitibus profectus, hostes praeli , fugat ; et nuncio adlato, 
alterum hostium agmen versus portam Tuma procedere, cos quoque in fu- 
gam conjecit. Jemanenses post hanc cladem Jordanis Aldjaulanique populi et 
tribus Calb auxilium imploraverunt. Abu-Alhaidamus, rei certior factus, specu- 
latores, qui eorum motus indicarent, misit: sed, nullo posthac nuncio misso, 
contra eum, a latere quod ob xdificia ibi exstructa ab hostium incursu secu- 
rum habebat, profecti sunt; et, medio die nemine hostium apparente, quum , 
sociis in oppidum dimissis, ipse procubitores relinquens urbem intrasset, ishacus , 
re cognita, missis, qui aedificia destruerent, Jemanenses transire jussit. Quod 
quum fecissent, procubitores illi, qui apud portam Alzaghir dictam erat, rem 
nunciant ; dum Jemanenses urbem intrantes in eum invadunt. Ille autem , pedem 
non referens, nonnullos ex suis in hostem a tergo invadere jussit ; qui quum man- 
data peregissent, Jemanenses, insidia! insidia! clamantes, in fugam se conver- 
tere, ita ut Abu-Alhaidamus armis et equis potiretur. Initio mensis Zafari Ishacus 
copias in unum locum convenire jussit. Ad locum Kazr-Alhadjdjadj appellatum 
( est locus magnus extra Damascum a latere portx Alzaghir ) castra posuere. 
Ad Abu-Alhaidamum, qui socios rei certiores fecerat, gens Alkain aliique con- 
venerunt; Jemanenses autem cum Ishaco se conjunxerunt. In praelio tum a parte 
copiarum commisso Jemanenses fugati pluresque eorum occisi sunt ; Abu-AI- 
haidami socii autem partem vici Aldarijja (est vicus magnus ditionis Damasci 
in Ghuta situs, ubi sepulcrum Abu-Solaimani Aldarani, quo homines iter sacrum 
suscipiunt) diripiunt et flammis delent. In pluribus posthac praeliis commissis 
semper Jemanenses fugam capessunt, ita ut filia Aldhahhaci Ebn-RamI Alsac- 
seci, quae a tribu iemen originem ducebat, ab Abu-Alhaidamo securitatem 
petat, quam concedit et scripto confirmat; Jemanensium vicos in tractibus 
Damasci prxdatur et igni cremat. Quam rem quum Jemanenses viderent , 
Ebn Charedja Aldjerschi, Ebn-Ghassa Alchaschemi, vicus Alausah (est vicus 
ante Damascum a latere portae Alfaradis) , Alaudhab etMukra (vel Makra, est vicus 
ditionis Damasci) , nec non populus vici Co[T-Sus\)i ( itidem ) et Alhomairijun (est 
locus vel vicus extra Damascum ad canales situs ) , in ejus fidem se receperunt. 
Hominibus in otium venientibus et securitate gaudentibus, Abu-Alhaidamus 
suos dimisit , paucos solummodo ex Damasci incolis apud se retinuit : qua re 
incitatus Ishacus ejus invadendi desiderium concepit; copiis, ut eum adoriren- 
tur , veniam dans, Alahdaferum cum copiis misit. Prxlio commisso, Atahda- 
ferus fugatus est : sed inter copias et Abu-Alhaidamum a meridie usque ad 
vesperam acriter pugnatum est , quadringentis vulneratis , nemine occiso. Hae 
res medio Zafari gestae sunt. Sequenti die non ad vesperam dimicatur. Fine 
hujus diei Ishacus copias adduxit, et tota nocte , cum iis qui in oppido erant, 
pugnavit. Matutino tempore praelium inter utramque partem redintegratum est. 
Copiarum numerus decem millia erat, exceptis Jemanensibus, qui se cum iis 
conjungebant. Abu-Alhaidamus suos ex oppido educens dixit : „ Descendite. » 
Mandata fecere et ad portam Aldjabija , donec hostes ab ea repellerentur. 
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pugnatum est. Quum interim nuncius adferretur, partem incolarum Emessae 
■vicum, ejui Abu-Alhaidami erat, diripere, hic turbam ex suis contra cos 
misit, qui Emessae incolas prselio fuderunt , multisque eorum necem pararunt. 
Victoriis his potiti, vicos Jemanensium in Ghuta valle sitos, domosque flammis 
vastarunt. Post has res gestas plus quam septuaginta dies bellum quievit. Initio 
mensis Rabihae prioris ab Atraschido Alsendius missus cum exercitu advenit, quem 
Jemanenses ad eum profecti contra Abu-Alhaidamum excitarunt; Abu-Alhai- 
damus vero, se ei obsequium tribuere , nuncium misit. Alsendius Damascum 
intravit , dum ishacus in domo Alhadjdjadji erat. Mane diei sequentis Alsendius 
ducem cum tribus miliibus misit , contra quos Abu-Alhaidamus mille exire 
jussit , quos videns dux rediit et dixit : ■< Concede illis quod velint ; vidi enim 
» homines qui mortem vita: praeferunt. >• Quam ob causam cum Abu-Alhaidamo 
pacem composuit et populo Damasci veniam concessit. Tum Abu-Alhaidamus 
Hauranum profecms, Alsendius tres dies Damasci commoratus est. Ihsa ben-Musa, 
qui Damasci praefectus constitutus erat, adveniens Abu-Alhaidami incuriam pro 
praeda habuit, et, qui eum adducerent, milites misit. Quos, quum in domum ejus 
impetum facerent , ipse cum filio Choraimo et servo quodam suo exiens , in 
fugam conjecit, ut ex periculo eriperetur. Fama vero rei permoti equites ad Abu- 
Alhaidamum ex omnibus regionibus convenere, quibuscum Bozram tetendit (est 
caput Haurani tractus), et in extremitate Alladji (est nomen quod datur luto nigro 
in terra Zarchad, in quo multa arva sunt) , pugna Musae copias vicit, fnde pro- 
fectus, quum mane diei sequentis quinque equites advenientes cum eo collocuti 
essent, mandata dans suos reliquit. Hae res decimo ante finem Ramadhani anni 1 77 
gestae sunt. Nii priterca addit. De hujus belli civilis causis videas et Abulphed. r. II, 
p. 6 ef. Quod si vero nostrum cum Abulpheda compares , dissensio inter hos auctores 
esse videtur. Res vero aliter se habet : plura enim bella civilia erant , ita ut Musa 
bcn-Jahja bello, qui anno 176 exarsit, finem imponeret; Djahfarus ben-Jahja 
ben-Chaied autem anno 180, cum copiis , armis et pecunia in Syriam profectus , 
hunc iterum exortum tumultum sedaret. Nec vero bellum omnino extinctum esse 
videtur , nam anno 1 88 rursus geri incepit ; sed cura Alraschidi jam eodem anno 
confectum est (cod. A. Th.). Abulpheda pro ajjf jj Nasariia, habet 
Modharita, quos et jjsji \J \ j Banu-Kain appellat. Bar-Hebrius , Chron. p. rpj, 
qui hujus belli levem facit mentionem , Kaisitas, ut cod. A. 659 , fil. 1 jp r., 
appellat. Locus modo adductus ex codice A. Th. haec nomina explicat. ( Coni. 
Tab. Syr . p. /7.) 

(91) Ismahiles ben-Zaleh in patris sui palatio Bithjas extra Halebum natus est. 
Anno 182 , ex /Egypti provincia , qua ab Alraschido , quum coram eo canta<set , 
ornatus erat, et cui per sex annos prsefuisse dicitur , revocatus, Kinnesrini et 
Alahwazimi provinciam obtinuit. Intimam cum Alfadhlo ben-Jahja ben-Chaled 
amicitiam exercebat , qui tanta erat, ut quum Alfadhlus cum Alraschido 
Raccae esset , ille Ismahilem , qui tum temporis Halebi esset , ad se venire invitaret. 
Advenienti autem, ob gravissima, quae intermissionem non pateremur, negotia 
impeditus , quum ipsum videndi facultatem non statim concederet et hic 
offensus Halebum rediret , imo versibus acerbissimis de injuria sibi inlata que- 
reretur , multum aberat , ut Alfadhlus ei amicitiam re undaret, ut potius ejus 
animum centum millibus denariorum, quorum singuli decem dirhemorum pretio 

signati essent , missis recuperare vellet. Secundum librum inscriptum £ jLj' 
0 .»11 tiUIt jbiUi , die Jovis septimo mensis Ramadhani anni 181, 

ab Alraschido vEgypti provinciam obtinuit. Ejus loco Auhnus ben-Wahab Al- 
cbcyai usque ad quintum ante finem h. m. , quo die ipse Mizrum pervenit, 

9.. 
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preces publicas fecit ( cod. A. dj 9, fol. i 4 ')- Qnum Alraschidus diem obiret, 
Menbidjo praefuisse sidetur (sed lectio incerta est). Minor natu filiorum patris 
poeta , generosus fuit . in cithara pulsanda cantuque excelluit. Per maximum 
vitae spatium Halebi degens, ibi diem supremum obiit ( cod. Ar. 716, s. h. r. ). 


(93) Codex A. Th. filium Ahbd-AIrabmanum appellat, et dicit, non solum 
hunc , sed et patris scribam Kcmamam ad Alraschidum detulisse. In carcerem 
eum apud Alfadblum ben-AIrabiah inclusit ; postea vero , quum Ahbd-Allahus 
ben-Maiic, qui cohorti prxtorix praeerat, virum insontemes.se, Alraschido 
dixisset , hic , si probaret , sc eum e carcere dimissurum promisit. Ahbd-Allaho 
rem non probante, sed ut eum modo honorifico in vinculis retineret , suadente , 
Alraschidus Alfadhlum ben-AIrabiah misit, qui, quid viro opus esset, cognosceret. 
Omnia Alraschidus administranda curavit. Codex rcro amplius , quam fecimus, 
exponit. 

(94) Hic loquendi modus significat : « Pro Dei causa eum in beHnm sacrum 
proficisci jussit , ut, si occideretur, Deo sacratus esset » 

(9;) Anno 187 in aCgypto precibus faciendis praefectus est. Die fume quinto 
ante finem Djumadx posterioris ejus anni Mizrutn pervenit Ex hac provincia 
die luna- decimo- octavo mensis Schahbani anni 109 revocatus est , succedente 
Ahbd-Allaho ben-Muhammed Ahbbasida. Per duos annos, mensemque vel 
mensis dimidium, proviuciam administravit ( cod. A. 146). 


(96) De hoc viro viJ. Abulphar. p. 2J/. Diem obiit mense Schahbani 
anni 103 (cod. A. Th. ). 

(9-j) Hic loci in margine codicis adnotatio, qux Almuhaitheri rebellionem 
explicat, legitur; sed tali modo mutilata est, ut sensum integrum ex ea eruere 
non possim. 

(98) Raccae enim sedem habebat (cod. A. Th.^. 

(99) Hic Alwalidus ben-Tharif Altaghlebi anno 178 in Mesopotamia rebellavit , 
et, Ibrahimo ben-Chasim ben-Chusaimah in Nisibi , in quem incursum inopina- 
tum fecerat, victo, in Armeniam magnis cum copiis tetendit Anno 179 ex 
Armenia cum magno exercitu versus Mesopotamiam castra movit. Alraschidus 
contra eum Jasidum ben-Jasid Atschaibani ( cod. A. Th. Jasidum ben-Masid 
bcn-Jasedah Alschaibani) , qui anno 18; in oppido Bardsaah (est in extremo 
fine Aderbidjanx situm, hujus provinciae caput) fato functus est, cum exer- 
citu misit , qui primum per aliquod temporis spatium cum eo congredi dolo 
evitans , tum apud oppidum Hit (situm est ad Euphratis ripam supra Anbarum 
in deserti latere) incautum aggressus, praelio vicit, victum occidit et caput ad 
Alraschidum misit ( cod. A. 659,^0/. //<?). 

(100) De Thahero vid. Abulphar. p. 240 sqq. Ex eo Thaheridae nomen traxe- 
runt, quorum imperium persice descriptum ex Mirchondo, Viennae, sub titulo 
Hi st. priorum regum Perrarum post firmatum in regno Islamismum, editum est 
anno 1782. De iis quae sequuntur, ex codice P. B. addendum est: « Quum 
• imperium Mamuni post Alamini caedem stabilitum esset , ad Thaherum, Bag- 
» dadi tum temporis commorantem, nomine Mamuni mandatum missum est: 
» Mesopotamiae, Mosulx, Syrix, /Egypti omnibusque Africx provinciis tcorna- 
>• tum vult ea conditione , ut statim Raccam proficiscaris et Nazri ben-Schabib 
» [Schabetsl, qui in illa regione obsequium in chaJifam exuit, caput Bagda- 
» dum mittas. » Chorasanx provincia Hartscmx tradita est. 
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(ioi) De hoc loco in So|uthio legitur: ^ 

* _/■ — l g y~ L^s 3 iaL«*.aCto (JL^F 


f*" 


« Cisum, vicus ditionis Somaisathae, forum et multas officinas habet. In ea arx 
magna in colle exstructa est. >• 

( 1 01) Mirchondus in libro citato ( Hist. pr. reg. Pers. ) cum nostro non convenit , 
dicens : L#j ^«o i*** LL> t iLj ^ 


O— 5 'J J cS LW 'J t>»j — »-*■ «ivU.jJ Jlxa <sJa 

t > — »jt j»yu jt o-Jj j j . Sed vox rttvem ex vitio pro 


orta esse videtur; nam cum nostro codex A. 659 , foi 166 (qui provinciae ejus 
initium anno 105 fuisse narrat ) , et Abulpheda , qui eum ex febri obiisse refert, 
consentiunt. 


(103) De arce Alcofr nii relatum legi ; de arce Hunac Sojuthius haec habet : 


^-JL dUav, Vjr ?Jlj {jL.i I- 
tJVXjUf OJU Qi mF 


) jFuO fjjs 0* t_»lf *ji. Ij _>»XlfL> clU^l 
*j_>i tu«au». Q&J «J*< o ^ u)" 1 -* - 


— “Jt Ipj . <• Alhinac in provincia lemen ex vicis Dimari 

( /. Dsimari ; est vjcus in hac provincia duorum dierum spatium a Zanah distans. 
Sunt qui dicant, Zanaham hoc nomen habere); sed Hunac arx munita apud 
Maahrram-Alnohman erat , quam Ahbd-Alfahus ben-Thahcr post annum du- 
centesimum, quum plures Syriae arces vastaret, destruxit. 


(104) Nomen , quod apud nostrum Cvy» legitur, apud Mirchondum 

( vii. Hist. prior, reg. Pers./>. 77, et Bar Hebraei Chronie. Syriae./». i 44 J f ) *t 
alios jjj scribitur , sed falso : in codice A. Th. enim nomen singulis 

litteris, ut apud nostrum scribitur. Codex A. <»48 ,f 68, narrat : " Ahbd-Ailahus 
» ben-Thaher post bellum quinque annorum Nazrum ben-Schabib f Schabets ] , 
» qui Mesopotamia Syriaque potitus erat, in arce Cisum ditionis Haicbi, Euphrate 
» trajecto, obsedit, eumque(anno 209, cod. A. Th. ) securitatem petere coegit. 
» Captum Ahbd Allahus Bagdadum misit, quo mense Zafari anni 110 pervenit. 


( < oy) In codice A. 659 profecturae Thaheri in vEgypto nulla fit mentio, 
sed narrat / f. i6j sqq. ) : Die Martis nono mensis Schahbani anni 106 , quum, 
mortuo fratre Muhammede ben-Alseri (cod. 640, f n v., habet (Jj-mll 0**e. vit.), 
ab exercim Ohbaid Allahus ben-Alseri vEgypti praefectus creatus obsequium 
in Mamunum exuisset , hic Ahbd-Allahum ben-Thaher contra eum misit , 
qui ex Iraca profectus /Egypto appropinquavit. Cujus rei Ohbaid-Allahus cer- 
tior factus copias armat et castra fossa cingit; mox vero extra /Egypti fines 
copias producit, ibique cum Ahbd-Allaho confligit. Ab utraque parte acriter 
pugnatur; tandem vero Ohbaid-Allahus , in fugam conjectus, interiores /Egypti 
regiones munimentis se defensurus cum parvo militum numero petit ( Ctxfex 
640, quocum codex A. Th. consentit, rem aliter narrat Post bellum Nazri 
ben-Schabib [Schabets 1 finitum, Almamunus Ahbd-Allaho mandatum misit, 
ut in aEgyptum, qua Ahbd-Ailahus ben-Alseri (ita habet codex ) potitus erat, 
proficisceretur. Ahbd-Ailahus, cum eo praelio dimicans, victoriam reportavit, 
ita ut sociorum ejus major pars in fossam , quam sc defendendi causa fecerat. 


9... 
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se conjicere cogeretur. Tum in oppido Fosthato Ebn-AIserrus oppugnatus ad 
Ahbd-Allahum dona misit. Captivus factus Bagdadum mittitur , quo septimo 
dic ante finem mensis Rcdjebi anni 21 1 pervenit, j ibi ab Ahbd-Allaho obsessus 
et in tantas, ut mors ei immineret, angustias pulsus , nocte amplissimis donis 
missis , oppidum ea conditione , ut , quas ipse faceret conditiones , Ahbd-Allahus 
impleret, se traditurum esse promisit. Donis vero ab Ahbd-Allaho remissis 
pacem sine conditionibus petit. Ahbd-Allahus pacem cum illo confirmavit, 
ille exivit , dona dedit et in obsequium juravit. His rebus gestis , in mensis 
Z.afari fine anni 211 die Martis Rabihte prioris Mizrum intravit, nec vero 
prius exercitum dimisit , donec medio mensis Djumadae prioris Ohbaid-Altahus 
ad Mamunum profectus erat. Anno 212, quum copia' Hesperiae ex Andalusia 
venientes duce Abu-Hafzo Alexandrite appulissent , contra cos profecturus exer- 
citum armavit; nec vero a pugna destitit, donec eos ex Alexandria depulisset, qui , 
secundum aliorum opinionem ( quibuscum cod. A. 64 ° </• 7 ' > consentit), timore 
impulsi ante ejus adventum recessere. Codex A. Th. habet : Ahbd-Allahus ad 
eos , ut in obsequium jurarent, legatos misit. Faciunt mandata, et ea conditione, 
ut in aliquam terram , qui ditionis Muhammedanorum non sit , abeant , pacem 
petunt et impetrant. (Ibn-Alkauthija in Historia expugnationis Andalusia- (cod. A. 
70 6,f 2r v . ) eos quindecim millia ex numero incolarum Cordovae suburbii, 
qui contra Alhacimum rebellaverant, et conditione, ut sedes relinquerent, pacem 
impetraverant, fuisse narrat, qui vero ab aliis auctoribus multum discrepat. 
Dicit enim, quum lanius sociorum aliquem in facie vulnerasset, majorem in- 
colarum partem gladio occiderunt. Alraschidus, hujus rei nuncio adlato, Har- 
tsemam ben-Ahjan Alhadjib misit, qui magnis pecuniis datis oppidum ab iis 
redemit. Iis quoque conceditur, ut ubi in aEgypti ditionibus vel maris insulis 
vellent, sedes figerent. Cretam eligunt.) Fugientes Cretam perveniunt, ibique 
sedes figunt, ubi proles eorum usque ad tempora nostra habitat. Ahbd-Allahus 
post eorum discessum mense Djumadae posterioris rediit , et de templo magno 
amplificando mandata dedit , quod duplo majus factum est. Quarum rerum 
Mamunus certior factus versus a nostro citatos ei scripsit. Quum per annum , 
quinque menses decemque dies provinciam administrasset , quinto ante finem 
Rcdjebi anni 2 1 a successorem sibi Constituens Ihsam ben - Jasid Aldjeludi , 
mari iter Bagdadum ingressus est, ibique in adventu a Mamuno, qui anno 2 1 1 
ei, ut adveniret, scripserat, magno honore exceptus est. Secundum librum in- 
scriptum j oJJaJI i-A*J , anno 182 natus et bene in pueritia 

instructus , Alcorani jurisque scientiae operam dedit. Magistris WaLia et Ahbd- 
Allaho Almamuno usus et in scientiis et poesi exceiluit. yfgyptus prima, 

J iam tenuit, provincia fuisse dicitur; quem tamen, ut narrat codex A. 659, 
164. Mamunus jam anno aoy Mesopotamiae praefectum creaverat. Hic melo- 
nes Ahbdaliticos, qui ex eo nomen [ AlahitLtli ] traxerunt, primus 

plantasse fertur. In oppido Merw anginae morbo, qui tres duravit dies , oppressus 
diem obiit. Antea ad Deum se convertens, loca voluptati dedicata destruxit, 
testamento bona legans hospitia exstruenda curavit et a Tureis pro decies 
centenis millibus dirhemorum captivos redemit. Justitiam erga subditos colens, 
ab iis amatus et veneratus erat , purae Muhammedis religionis fautor , fortis et 
audax in praeliis. In thesauro suo quadragies centena millia dirhemorum , iis 
exceptiis pecuniis quae in thesauro publico erant, reliquit Codex A. Th. dicit: 
Anno 20 s Ahbd-Allahus ben-Thaher ex Racca, ubi pater eum vicarium , cum 
mandato Nazri ben-Schabets debellandi, constituerat, Bagdadum pervenit. Ibi 
a Mamuno cohortis pritorianae dux creatus anno 206, secundum alios, jam 
anno 205 , ./Fgypii provincia cum imperio contra Nazrum ornatus est 


( 8 . ) 

(io6) Hi versus in codicibus 640 et 659 leguntur. Prior omittit in fine 
versus sui , posterior habet t illi pro t*l ti. Spe adducti fore, ut qui his 
litteris operam dent, non aegre id ferant, horum versuum metrum, in aliis 
breviores , paulo ampliore modo explicamus. Versus sunt carminum generis 
nominati, quod ad circulum pertinet, qui iL<Lce ob 

frequentem usum nominatus videtur. Circuli autem nomen inde ductum est , 
quod Arabes metri normam in circuli formam componunt ( Clerici Prosodia 
Arabica , p. y ). Senarii ( ) genus est , quippe versus pedem ( quem 

Arabes appellant, quia versus sectio, pars est) sexies 

repetitum habeat. Pes ^yUcliu duabus partibus consistit, quarum prior est Uu , 
qua; paxillus conjunctus oJj appellatur : paxillus nominatus, quia pedes 

versus [ 1 sunt tanquam tentorii , quocum versus comparatur, paxilli ; con- 
junctus autem, quum e tribus litteris, quibus paxillus compositus est, priores motae 
sint [ ] ( vocali nempe gaudent ) , tertia quiescente ( i. e. vocali destituta ) ; 

quo fit, ut duae syllabae conjungantur (non separentur ut in quo it 

, secundum hujus verbi significationem , in syllabis separationem producit , 

eodem modo ut in voce JL. [fluxit] it eliph quiescens). Altera pars ^ L.e 

duabus chordis [c_>Lc«t] consistit: litterae enim ^ et ^ chordae nominatae 

sunt, eadem ratione qua, syllabas Liu paxillum nominantes, usi sunt. Non 
omnes versus nostri regulae conformes sunt , sed pedum mutationes admittunt , 
qua; aut [pedis cameli lapsus], aut iLls [morbus] appellatur. Versuum 

nostrorum mutatio ad eam, cui nomen est, pertinet; et quum in 

J J , 

pede littera septima abjiciatur, vocali manente , ut ex l *^JLc.liu fiat JUtliLl 

(ex e fit e c ) , huic mutationi nomen est, ut videtur, quia pes 

restrictione adhibita clauditur. Omncs^utem pedes mutationem hanc admittunt, 

et in ultimo versus pede ( qui nomen habet (_>j «ajf [fixio tentorii ] vel quoque 

jjJI. i. e. postica rei pars et puppis navis, oppositus primo versus pedi, qui 

jO-JI. 1. e. initium rei et prora navis r appellatur) , haec mutatio , abjecta ipsa 
^ # 

vocali , ut Judici e fiat, tanquam regula observanda est. Versus in duo 

hemistichia yLc lj (quia per duas januae biforis partes in tentorium vel 

versum introitus est) nominata , dividenda sunt. Finis priorum hemistichiorum 
in verbis et cflli est. Littera « in fine nil valet, semper 

quiescit; et eodem modo 7j cS ' n voce^V^I, ut prius versus primi 

hemistichium cum posteriore ejusdem versus simili exitu claudat. Syllaba J 
in voce au! longa est, ut in voce Hebraice pt<S , ob litteram eliph 

omissam; vox enim aul nil aliud est , quam 0 Vj I numen articulo definitum , 
postea contractione adhibita et littera ( eliph omissa. In lingua Hebraica pro- 
longatio littera 1 in vocc HiSn indicatur quae in lingua Arabica phavt perpen- 
diculari indicari solet. Hinc factum, ut syllaba t non idem valeat, quam pra- 
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nominis, quippe quod ex voce jj> , Hebr. KVl contractum semper longum sit. 
Metri norma est : 






e 


* , J «. J „ 


e 


« — — 


(107) Codex A. t?J9 ,f- '7}, habet: Anno 113 Almamunus filio suo Alahb- 
baso Mesopotamiae provinciam dedit ( conf. Elmac. p. /37); codex A. Th. addit 
Aitsoghuri et Alahwazimi provinciam ; fratrem Aimohtazimum yEgypto Syria- 
que ornavit : habet praeterea pro quingentis millibus denariorum, totidem di rhe- 
mos , quos his duobus et Ahbd-Allahp ben-Thaher solvi jussit. 

(ro8) Ishacus ben-Ibrahim ben-Muxahb ben-Dsorail Abu-Ohmarus ben- 
Alhusain anno 105 Bagdadi praefectus a Mamuno constitutus erat. Anno a;4, 
quum Mutawaccilus Ihtadjo, additis /Egypti , Cufae , Hedjasi Tehamae , Meccie 
medinaequx provinciis , irasceretur , Ishaco ben-Ibrahim ut , si posset , secreto 
eum in vincula conjiceret , scripsit. Quo facto Ishacus siti eum occidit. Bagdadi 
praefecti praetorio munus a regno Mamuni usque ad annum a j j , qno diem 
obiit, succedente filio, tenuit. Fuit liberalis, multum laudatus , cognominatus 

os».L> [hebes visu]. Eo praeside litterati tentabantur, aegre id quidem 
ferentes, quum durus, superbia elatus, ingeniique difficilis esset. (Cod. A. 6y 9, 
f. 164, '?}, 196; cod. A. 638, ad an. »35. ) 



ruefa . c» 


(109) De hac expeditione viJ. Abulphed. t. II , p. 172. 

(110) Ujljuc LJl)! . Hic loci observandum est, in codice nostro loco « 
eliph sarpius conservari 7» je. 

(111) i*\j£z a V, V. Negationem perfectam haec verba indicant , partem et 
totam rem negant. Reiskius ad Abulphed. t. 1 , p. ppS , horum verborum explica- 
tionem dedit, cui vero assentire non possumus. Contrarium hujus negationis est 

iLiljij LJL». , quae verba partem et totam rem concedunt , ita ut ii» 

sit pro f j — V . Veram hujus formulae explicationem in Kamuso 

legimus sub voce ,_>j. ; *Sj| ji, f xUiat» J*>JI j Ut 


'«J — 4 p — oyj jVt jjjtycl! Ijitf' jikj' ^jclt XfcjliU j! 

p/ a «et It j! 'ijM 1_>J1 j au t— ^ «j 4 Uac jjst^dltj (jOjjsJt cati 

fV * . ■> Quum dicis _^Jtj Ut , haec verba magnam earum partem 

, ^/«•«--''significant , ut voces et * cum his verbis conjunctae, vel viae his 

impletae, vel bullae aquae, quae supernatant, quasi ampullae vitrea sint, et 

quatuor ligna in quibus situla duabus ansis praedita collocatur. Et vox /L • tji’”’ 

situlae tegumentum significat, unde loquendi modus "j »t '. £ —', l"“ ;v ortus est. 
' s j s J ■ 

j ^ i Et vox Oo. situlam vel copiosam ex iis significat. » Voces V , ad 

verbum, nec situla nec tegumentum significant; nam in priore V addendum 

' ,sw»tn wt ' v/ , r 6 “ ' 

1 ’ Vt Mac 

-* ’ -f — j — S v < 


*t 1 - 

U/ 

I jc3i & 
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(112) De morte Mamani videas Abulphar. p. 24 f ; Abulphed. t. tl, p. I }6 
et 6S0 , not. tfjt et Mirchondum in Chrestomat. Wilkenii cel. p. 112 s q. Qua: 
tamen ultima verba Mamuno apud Mirchondum et Abulpharagium tribuunmr, 
psene eadem ab EJmacino , p. 146, Watseli ultima afleruntur: Jjja V ^ L> 

* C Im Jfj 0* ajCli» . <■ O tu cujus regnum non finit, miserere cujus 
repium finivit. 

(113) De voce Badertdun Lexicon geograph. Sojuthii habet : i-JjS 

(J“J Oj — |»_jJ i_pj — tjtdj 

- Badendun vicus provinciae Aitsoghuri, inter quem Tharsumque diei iter est. 

Ibi Mamunus diem obiens Tharsi scpuitus est ». (Conf. Reisk. ad Abulphed. 
t. 11, p. 64 o.) 

(1 14) Codex A. 6j8 et Th. ad annum 123 rem explicant. In hac expedi- 

tione Bellica Alahbbasus ben-Almamun cum pluribus in Almohuzimo de im- 
proviso occidendo convenit. Ahdjifus bcn-Ahnbesah , unus ex ducibus Mamuni 
( medii agminis dux. Quum Almohtazimus Grxcorum regiones invaderet . aegre 
tulit, quod cum aliis ducibus in auxilium incolarum Sibtheram (oppidum est 
Inter Malatiam et Somaisatham) contra Grxcorum regem misso ipsi non eandem 
quam Afschino in expensis potestatem dedisset), quum semper, quod patruum 
chalifam agnoverit, improbaret, eum, ut poenitentiam post patris obitum non 
occupati imperii ageret et de improviso patruum occidere promitteret, induxe- 
rat. Harctsum Samarcandensem virum sibi intimum misit, qui pro ipso fidei 
jusjurandum occulte recepit, quibus fidem habens, quum patruum suum occi- 
disset , quos ex principibus sociorum Almohtazimi, ut Alafschinum, Aschnasum 
aliosque ex primoribus necarent, indicavit. Quum igitur in Graecorum regionibus 
essent et Ancyram indeque Ahmmurijjam proficiscerentur, Ahdjifus Alahb- 
baso, ut, in illis angustiis patrqa.occiso et fidei jurejurando accepto, Eagdadum 
reverteretur, consuluit. Alahbbasus respondit, se nolle hominibus expeditionem 
irritam facere. Ahmmurijja expugnata . quum homines in prada occupati essent, 
idem ei Ahdjifus repetit consilium, quod in viarum angustiis se facturum pollicetur. 
Almohtazimus vero in reditu rem cognoscens, ut sibi caverent, corporis cu- 
stodes augerent et maximam curam adhiberent, imperavit, et Harctsum Samar- 
candensem, qux res esset, interrogavit. Rem hic affirmat, et se a pluribus Emi- 
rorum, quorum nomina citat, pro Alahbbaso jusjurandum accepisse edicit. Al- 
mohtazimus de veritate dicti dubitat, et piures Emiros fuisse, putat. Interim 1 

advocatum patruelem vehementer iratus in vincula conjicit et ignominia afficit; 

non multo post autem se veniam dedisse simulans, eum ex carccre dimissum 
nocte ad potum in aulam invitat et advenientem in recessum secum abducit. 

Ibi poculum largiter propinans, ut, quid facere decreverit, exponat, ab ebrio 
petit. Ille rem a verbis Haretsi non diversam narrat. Almohtazimus matutino 
tempore, ab Haretso adducto , qux sit res, iterum quaerit. Idem quum repeteret, 
Almohtazimus dixit : Bene te .- te occidere animus me impulit; sed, quum tanta 
erga me veritate usus sis, tui occidendi ratio deest. Patruum in vincula con- 
jectum Alafschino tradit ( ex quo clarumest, causam caedis Alafschini a Reiskio, 
p. 6S6 , in notis ad Abulphed. t. //, adductam probari non posse ) ; Ahdjifum autem 
aliosque singulos vario modo necat. Alahbbasus ben-Almamunus Menbidji mor- 
tuus et sepultus est. Almohtazimus ei in suggestibus maledici jussit et eum ma- 
ledictum nominavit. 

{■ t j) Codex A. 638 ad ann. 228 (conf. et cod. djj ,f tSS) narrat : Anno 228 
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Watsifcus Aschnasum Tuream in imperio vicarium sibi creavit, quem primum 
Chalifarum, qui in chalifatu vicarium sibi constituerit, fuisse puto, Sed placet ex 
codice A. 720 cum aliis collato ejus vitam succincte narrare. Aschnasus l urca dux 
celeberrimus cum Almamuno in bellum sacrum proficiscente Halebum pervenit, 
et missus contra arcem Sendes ( - huic tamen voci videtur vitium inesse), 
ejus praefectum ad Mamunum adduxit. Quum Almohtazimus Ahmmurijjam ex- 
pugnaret, primam ejus aciem ducebat (Codex A. 638, in quo res amplius de- 
scribitur, dicit: Quum Almohtazimus exercitum suum in partes tres dividisset, 
ipse medium ducens agmen , dextrae ala- Alafschinum , sinistrae Aschnasum prae- 
fecit. Aschnasus primus erat, qui die Jovis quinto mensis Ramadhani anni 213 
ad Ahmmurijjam pervenit.) Codex A. 726 narrat : Quum Ahmedes ben-David 
ob verba ipsi nunciata de Afschino irasceretur, Almohtazimo exercitus inter 
Afschinum et Aschnasum dividendi consilium dedit. Quod quum Almohtazimus 
fecisset, maxima in eum Alafschinus ira exarsit. Anno 224 Alhusaino ben-Alaf- 
schin filiam suam Baterdjam in matrimonium collocavit (cod. A. 638 ad h. a.). 
Alwatsikus regnans Mesopotamia-, totius Syriae, vEgypti et Africae provinciam 
ei tradidit et in eam proficiscentem duobus balteis gemmis distinctis ornavit 

J cod. A. <>J9 , fi 1 88 ; cod. A. 638 ad. a. 228 ). Ejus autem quod Almohtazimus 
ono ei dedit, summa quadragies centena millia dirhemorum est. Secundum 
Ebn-Abi-Alanharum, mense Rabihae anni 230 diem obiit (cod. A. Th. et Abul- 
pheda, novem dies post Ahbd-Allahum ben Thaher; codex A. 659, anno 230, 
quum circiter duodecim annos ytgypto praefuisset). Secundum aliorum opinio- 
nem, anno 232 , relinquens quingenta millia dirhemorum, qus Almohtassus sibi 
vindicavit, diem supremum obiit. Vino deditus, quum ebrius esset, durum ma- 
lignumque se gerebat : quam ob causam ab uxore , quae ejus imperium exer- 
cebat , dura saepius poena afflictus est. In quibus noster cum aliis dissentiat, 
nemo non videt. 


yA (11 6) Baltei descriptio in Kamuso legitur: q I ... 

| »t*VV I 

* -t I * \ ... I .. »1 fi 


ir kvyw* UfUtY b 1' ivmv 


tuln 


« Vox vel significat duas margaritarum gemmarumque 




“Series , inter quas interstitium est , una super altera pendente ; vei corium ru- 


to ...... 

. - brum, latum, gemmis distinctis, quod mulier inter humeros lateraque alligat. 

' i * ' ^ ‘ ** Pluralis formas xJCjl et habet» (vid. et cel. Reiskium in not. ad 

Abulphed. t.Il.p. bSt ) ). 

(117) Hic Muhammedes ben Zaleh anno 229 ab Alwatsiko Mcdinie prae- 
positus est. 

(118) Vox oLcli originis Chaldaicae vei Syriaca: est, a radice Chaldaic. 
pOD, Syr. .fsw m , ruber , rubicundus fuit. Adjectivum pOID apposito arti- 
culo H e«se videtur. Idem cognomen in Vita Timuri , ed. Mang. t. II , p. 

et jp 6 , legis. 

(119) Ex nostro loco aliquam inter voces et 'iy ij differentiam esse 

intelligitur. In Kamuso nulla; dicit enim: _jt j 3: j-CI l. J -U ^ 
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• yijitj V jAf-J oX~» Jj . Inter has voces nobis illud 

intereise videtur, quod sponte judicibus dono daretur, autem 

ut jussum ex officio , ut post hoc tempus voce, qua: Gnecse originis esse videtur 
(ex vocibus TOgjt v*Aor contracta, ut tanquam tributum datum sit; ob quam 
causam vox cum phata in initio , ut in codice nostro , non cum kesre vocali 
potius efferenda esse videtur) , uterentur. Vox enim ^ - J-, jj , quamvis et in 

Persica lingua usitata sit, in hanc ex Arabica vei Graeca translata esse videtur. 


(tio) Voci £_5 j[ in lexicis significatio « decreto jutere non datur; sed 
formam secundam jjij hanc habere significationem, jam S. de Sacy viro illust. 
in nota ($) , p. s4 > P- Chrestomathie Arabe , probatum est. In Alcorano,j«r. IV, 


v. p8 , verba leguntur sui J &■ • j*. ! <jjij •• Hujus praemium Deo officium 

» factum est. >• Et licet hi loci paulummodo diversi sint , quum in uno praepositio 
personae , in altero rei tribuatur , attamen modo , quo Alcorani com- 
mentarius auctore Beidhawio locum explicat, lux afferri videtur; dicit enim: 


xljJI I c jyy *ul 1 o*J v5's»<llj yXjliu 

« Significationes verbi jJj et [necessarium est] simillimae sunt; et sensus 

est: Praemium apud Deum certum est, ut certitudo rei necessariae. ■> Voces jjjl 
fwVf fjjs *XU , verbis explicari possunt ^Vl Oj-y l<jJ> *_olc o-yl 

* \j! I , et hoc idem est ac decreto jutere. 


(m) Metrum horum versuum breviore explicare placet modo, dum, ne 
nimia amplitudine lectores fatigemus, veremur. Metrum est JyUCU! jjjJl ^ 
circuli iLiJj^ll dicti. Pedem ce — e — sexies, ut senarius versus 

sit, repetitum habet. Hujus versus pedes plures mutationes permittunt, quarum 

usitatior est, pedem c e — e — in e _ contrahere, 

ut pes fiat c — » I 11 ® contractio voce technica ^.U^V! et pes 

contractus appellatur. Pes quoque, abjecta littera finali y cum vocali 

antecedente, ut vel fiat, mutatur. Vocalis finalis in 


versibus his efferenda non est, ut | &c. legendum sit. Versus autem 

cum pede Ju:Li ui vel finiunt, excepto secundo, in quo pes 

cc- _ versum claudit. Contra usitatiores metri hujus regulas esset, 

quod ts eliph articuli in voce J*LiI cum wtzla efferres, ut pes „ — alterum 

hemistichium inciperet; licentia poetica mutanda: litterae eliph cum wezla in 
litteram eliph cum hamsa adhibita est, quae et poetarum more, ut semper 
prius primi versus hemistichium simili modo quam posterius claudat , ita uf vox 

non cum vocali in fine, sed cum djesma efferenda sit. 


> 
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necessaria facta est. (Conf. S. dc Sacy, Crarnm. Arale, t. 11 , p. 371 . ) In tertia 
versu forma antiquior aJYI, apud poetas non inusitata (Historia Joctanidarum 
Schultens. ei. p. 126 ) , pro tu f scripta est In versu quarto prius etiph vocis «jlal 
longum est, quippe quod es duobus contractum sit. Hemistichia in verbis 
y C-dt - cM - Lfu et separanda sunt. Norma est : 



Versus primus in codice vitiosus est, tiiUj i ji V. Correximus eum e* formula 
vituperandi usitata tji ji)l , qux in Kamuso explicatur verbis iij Y , 
et in Siha-Alloghat J L* j JUj (conf. ReisLium in 

not. ad Abulphed. t. I/, p. 4 '#)- Huic contrarium est j*** j SjZ apud Harir. 
Cons. VI , 244 , et » nt . H*c formula ex nomadum moribus originem traxisse 
videtur, nam proprie significat « non fluit lac ejus». Vox vtrs. 2, Persica: 

originis est . Versu quarto voces yjjJ y *d\S ^ , « sed quasi ipse ex Cypro 

esset » , significant vilem Christianum , oppositum nobilissimis Muhammedanorum 
Meccanis. De hac insula , vid. Schuitensium in Vit. Salad. et Colium ad Alfarganum. 
In codice A. J90, ubiFrancorum terris accensetur, auctor dicit: g/jja» 

***** ijytf ijJ 

yj-* y*j I O”* ^7 j 

. « Cyprus est magna insula, cujus spatium [circuitus] sexdecim dierum 

est. In ea fodina chalcanthi Cyprici est , cui in terris par non exsistit. Pecudum 
autem tot, quot Francorum terris sufficiunt, in ea vivunt. Est inter Francorum 
civitates celebris. » 

(11») Sojuthius in Lexico googr. dicit : ( yyi l ) ip.j* y* ia jS Ij Ij u 

oi» . « Mahratsa est vicus ex vicis Halebi. » Noster cognomine ab aliis , qui 
ditionis Halebi erant, distinguitur. (Prxcipue vide, apud Abulphed. Tabui. Syria, 
addenda in not p. 21, n.pi.) 


(113) Vide de hac captivorum redemtione Abulphar. p. a/7; Bar-Hebrsei 
Chron. Syr. p. iti. Captivorum, qui mense Almuharremi remittebantur, nu- 
merus 4}6a erat (cod. A. 638, ad. ann. S31). 

(1x4) Vide Abulphar. p. a/7. 

( 1 14 his.) Quum T urcte magnam in chalifarum imperio potentiam adepti essent , 
post chalifam primus erat sultanus, qui provinciis, ut «x hoc loco et ex p. jo 
versionis clarum est, praefectos praeponebat. Hoc nomen idem esse videtur ac 
vicarius in vita Aschnusi (not. 115) memoratus. In ^tjgypto, ubi magnam Wesiri 
potentiam adepti erant, sultani cognominabantur (vid. Vitam Salad. Schnlt ed. 

P • !»)■ 

(113) Domairius (cod. A. 906) dicit, hanc avem esse albo nigroque varie» 
gatam , forma aquila: simili gaudentem. Praeter nomen If-j [ Rachmah ] «t nomen 
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[Anuk ] gerit , et eimob causam eam appellant ^yuuYI oli[ duobus nomi- 
nibus praeditam] . In Kamuso vox ^ j\ explicatur voce Arabica [aquila] 

et alibi Persica ixij (jtjiiL .1 [ossifraga]. Plura habet cognomina (jlyua. pl 

Om- Djihran , iIL»j ^1 Om-Risalah, i — e-y<£ |>t Om - Ahdjihah, 

Om-Kais , p I Om-Catir. Habitat montes solitarios et loca longe remota 

ab inimicorum suorum locis petrasque accessu difficillimas; quam ob causam 
inter Arabes proverbium , rarius quam ovum Rachmx » , usitatum est. Avis 
feminae uni mari solummodo sui copiam faciunt, unumque pariunt ovum, 
quod interdum relinquunt. Vilibus ex avibus corvo noctuxque adnumeratur. 
Quum pra-terea magnam manifestet stultitiam , proverbium in usum receptum 
est (ja [yf" I “ stupidior quam Rachma. - Aliud dictum a Rachma deductum 
in proverbii usum venit; dicunt enim: au! ysJo ^ diis ipj L jjJkil 

<■ Loquere , o Rachma , nam tu es ex avium Dei numero », quum se ad hominem 
convertunt , sed non ejus verba audiunt : cujus origo inde orta est , quod , quum 
aves clamorem tollunt et tunc Rachma clamorem tollit, dicunt ejus deri- 
denda modo : « Loquere , nam tu ex avibus Dei es, » Haec avis merdam huma- 

. 5 .? . 

nam et cadavera devorat. Singularis est pluralis et nomen generis 

; eodem modo , quam Hebraicum non"S. Deut c. XIV , v. ip , et nomen 

generis cni , Levit, c. XI , v. iS ( conf. et Bochart , in Hierozoico, p. //, p. pto , 
et Russ. Nat. Hist. sec. ed. t, ll.p.ipp.) 

f 1 26) In pluribus codicibus eadem narrantur. Codex A. 6pq,f.2oj, avem 

clamasse narrata»! Iyij't a»! !yLj! 1»! lyLiflyUI j-ilxu» lj . Codex t>\o, 

f. tjo , idem narrat ; sed quod avis postridie ejus diei mane reversus est , omittit. 


( 1 2 d iis.) Vir perill. S. de Sacy, in libro inscripto Magasin emyclopedique, 
in fine observationum de nomine pyramidum , p. 61 , locum ex Makrizia 
(Descriptio /Egypti) adduxit, ubi auctor eum qui primos veredos instituerit, 
nominat et de origine vocis loquitur. Non inutile hunc locum libro 

nostro inserere videtur. •• Dara , fils de Bahman , fils de Gkistasf, fils de Lohrasf 
l'un des rois de Perse , est It premier qui ait etakli des chevaux de peste. Sous 1 'isla- 
misme, cetetallissementfutfait, pour la prtmiere fois , parle khaltfe Makdi , dant le 
nom etoit Mohamed , fils d' Akou-Djafar Mansour. Cette poste etoit ftahlic entre ia 
Mecque , Aleiline et le Yemeu , et servit par tlts mulets et des chameaux. L‘ 'origine du 
mot berid [poste] vient de burid d’hcneb [il a coupt la queue]; cor Dara,aveic 
place sur les routes ou la poste dtoil etailie , des animaux qui avolent la queue coupee. 
On les nomma , a cause de cela , burid d'hcn«b ; mais ensuite cette denomination ajtaut 
(te adoptet dans la langue Arate , on en retrancha la seeonde partie , et on prononfa 
bdrid. Vir perill. in hac etymologia cum Makrizio non consentit ; sca vocem 
Persicam o-Jjs terid a latino veredus derivari praefert. Abulpheda vero (t. /, p. jSo) 
Muahwijjam primum veredos instituisse narrat; et apud alios scriptores eorum 
mentio jam ante annum 1 66 occurrit. Observare nobis liceat , in oppido Haiebo 
ad nuncios celeriter perferendos columbis uti in usu luisse : sed quum anno 6 1 5 
sultanus Almaiic Aithsaherus judicem Halebi in -dEgyptum ad patruum suum 
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mitteret, quo celerius ad ipsum rerum nuncii pervenirent, veredos disposuit t 
#^•1 j ^kxx! f X*JUxJ cXJyxil (J>x^ tf 


■■ Et disposuit sultanus veredos , qui ipsum de rebus qua» apud patruum suum 
gererentur , quarum in rebus suis rationem haberet , certiorem facerent » (cod. 
nost. / 2)7 r.). 

(127) Liceat nonnullas hujus viri res gestas ex codicibus addere. Anno 210, 
quum Alafschinus contra Babecum pugnaret, Almohtazimus Bugham Alcabir 
cum magnis pecuniis ad cum misit. Qui quum Alafschinum hujus rei certiorem 
non faciens profectus esset, anno 221 Babeci copia; eum invaserunt, et majore 
sociorum ejus parte occisa , copiisque dispersis, ipsum in fugam conjecerunt. Eo 
ad Alafschinum de auxilio mittente, hic primo fratrem suum Alfadhlum ben- 
Kaus misit, tum ipse eum secutus Babecum in fugam vertit (cod. A. 6)8. et 
640, ad. h. a.). Anno 229 (cod. A. 640, quocum cod. A. Th. consentit, habet 
annum 230) , quum Arabes circa Medinam grassarentur, Watsikus eum cum magno 
exercim misit. Plureseorumoccidit (cod. A.Th. habet circiter quinquaginta), re- 
liquos captivos fecit ; et tum eos ad pacem componendam invitavit. Re probata , 
circiter mille homines secum ducens, Medinam reversus et inde Meccam pro- 
fectus est. Tempore peregrinationis sacrae finito , castra movens tribui Banu-Helal 
easdem conditiones proposuit, et, iis acceptis, circiter trecentos ex sontibus Me- 
dinar , quo rediit, in carcerem inclusit. Ante eum infelici successu Hamadus ben- 
Djarir Tiberiade natus contra eos pugnaverat; nam, omnibus cum ipso sociis 
occisis , totum exercitum delerunt. Bugha circiter mille Arabes Medinae in car- 
cerem conjecit (cod. A. 659, f. /po ; cod. A. 640 ,f. i2p). Anno 231 contra 
tribum Banu-Morrah castra movit (cod. A. Th.). Anno 232, tribu Banu-Nomair 
Hedjasi Tehamseque regiones hostili incursu infestante, Bugha profectus cum 
tribus equitum millibus, quos contraxerat, cum tribu (in mense Djumadae pos- 
terioris, cod. A. Th.) conflixit. P radio victus, promissis ad obsequium eos redu- 
cere tentavit et ex adverso eorum pernoctavit. Mane postridie, iterum incursu 
facto, Bughae socii in fugam conjiciuntur, quum, interitu Bughse jam imminente, 
illi tympana pulsantes redierunt; qua re Bugha confirmatus impetu facto hostes 
fugavit, et inter persequendum, pluribus occisis, octingentos eorum captivos fecit. 
Tum secum captivos ducens Samirram rediit (cod. 639,^ ip ). Qua: in Armenia 
anno 237 sq. ab eo gesta sint, vide Abulphar./J. 260 ; sed codex A. 639 ,f. 201, 
habet pro verbis triginta occisorum millia, ex Armeniis tredecim millia, et addit : 
Anno sequenti Teflisam oppidum, inquolshacus ben-lsmahii cliens gentis Umajjae 
erat, obsedit. Hic ad pugnam copias educens captus est. Oppido incenso, multae hujus 
regionis arces expugnatae sunt ( quinquaginta millia hominum in flammis perie- 
runt, reliqui in captivitatem abducti sunt: cod. A. Th). Anno 144 Bugha Turea 
magnam ditionis Graecorum arcem expugnavit. Eum anno 248 diem obiisse 
narrant codices A. Th. 659 ,f 21 j , et 638 ad h. a. cum Abulpheda, t, //, p. 208. 
Addit codex A. 639, mense Djumadae posterioris, quum plus quam nonaginta 
annos natus esset, nullo in praelio vulneratus (cod. A. 638), quamvis in multis 
pugnasset.FuitMohtazimi libertus notusnomineAlscherabi[ v l,lj_ J tJ! ], 
in quo cum Abulpheda, t. II, p. 204, non conscndt, qui rectius hoc nomen 
alteri Bughae Parvo [ jxaUaJ [ ] nominato tribuit. Addit codex A. 63 8 , eum Aiha- 
sani ben-Sahi Wesiri Mamlucum (ut ita dicam) fuisse. Codex A. 668 ad an- 
num 233 narrat (in quo error est), Almohtassum misisse Bugham Alcabir in 
regiones Aidjebl [Parthia], duobus millibus quadringenti; et triginta-tribus ex 
Tureis et aliis eum comitantibus. 
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(t»B) Anno 148, inter Wdzifum et Ahmcdem ben-AlchazibWesirum inimicitiis 
excitatis , Wesirus Aimuntaziro, metum Wazifi injiciens , ut eum a se amandaret, 
consilium dedit. Quibus verbis Almuntazirus commotus ad eum nuncium misit, 
Graecorum regemf^jjJt iUcU» ] versus Muhammedanorum copias, qui eas inva- 
deret , exercitum misisse (conf. cod. A. I h. ; cod. A. 6 3 8 : regem tendere in Syriam) ; 
se velle, ut contra has copias proficisceretur. Illum autem excusatione utentem arces- 
siri jussit , et advenientem ita allocutus est: Visne ut ego proficiscar an tu ! Dixiti 
Ego proficiscar. Tum Almuntazirus decem miiiia electorum , inter quos pecuniam 
distribuendam curat, cum eo mittit (codex A. Th. eum in Maiathiae confinia 
proficisci jubet], et profectum quatuor annos in confiniis manere jubet. Jam eodem 
anno (cod. A. i h. anno 249) , Bagdadum reversus, in tumultu lapide vulneratur 
(cod. A. 638). Annoajj, mensis Schawwall tertio ante finem in tumultu militum 
stipendium flagitantium (cod. A. 668, quirem melius describit: a militibus re- 
bellantibus, quum Almohtasso, in ‘quem imperium exhiberet, omnium opum 
usu sibi in commodum interdiceret), ad eorum verba animum non applicans, 
occisus est. In ejus munera Bugha Alschcrabi successit. Fuit ex Aimohtazimi ser- 
vis , qui eum in libertatem vindicaverat. ( Cod. 6;y , fol, 21 J sq.) 

(1x9) Codex A. 659 , fol. 21 j. Anno a fo , Emessae populus contra Alfadhium 
ben-Karin rebellavit et eum mense Redjehi ejusdem anni occidit. Hujus rei certior 
Factus Musa ben-Bugha, contra eos profectus, ad Rustenum ( codex A. 640 ,f. ty 7, 
dicit, « inter Emessam et Rustenum » , quocum codex A. T h. ct Abulpheda, t. II, 
p.212, comentit) cum iis concurrit eosque in fugam conjecit. Emessa expugnata et 
magna in incolas arde facta, oppido flammas immisit et plures procerum in 
captivitatem abduxit (secundum codicem 640, et moenia destruxit ). 

Quae vero apud Abulphedam, t. II, p. 208, de Emcsscnorum contra Caida- 
■rum praefectum rebellione leguntur, his ex codice A. 6$t), f. 212, addendum 
«st : Quum incolae praefectum ex oppido depulissent, hic legationibus missis eos 
decepit, ut ipsum tn oppidum intrare paterentur. Ille autem, quum intrasset , 
pluribus eorum occisis, centum ex oppidi nobilibus captivos in lracam misit et 
moenia evertit (cod. A. Th. .■ quum populus Emessae praefectum suum Caidarun» 
ex oppido dcpulisser, Alfadhlus, contra eos missus, eos decepit, multos neci 
dedit et centum ex iis Samirram abduxit » ). 

t i 30) Quae ad hujus viri vitam pertinentia, in codice A. 640 ,f. 202, collata a 
is cum aliis codicibus, referuntur, narrare placet. Anno a;a, Raccam, hujus 
oppidi praefectus constitutus, vicarium misit (codex A. Th. nec non Abulpheda, 
t. II, p. 2 / 4 ). Vicarius erat Abu-Almohtassus. Anno 169, Ihsa ben-Alschaich 
ben-Solaic, dominus Amcdi et Dijar Becri , quibus eum Almohtassus praefecerat, 
et quas provincias post ejus obitum tenebat, diem obiit (codex A. 660, eum 
anno 283 diem obiisse, narrat). Alhafithsus ben-Alahsacer retulit dicens : Ihsa 
ben-Alschaich Abu-Musa Aldsohit Alschaibani, a Dsohlo ben-Schaiban originem 
ducens, regnante Aimohtadio et initio regni Almohiamedi . Damasco potitus est, 
quem ct Abu-Alhusainus Alrasi inter Damasci principes nominat, dicens : Anno 
2jy , Damasco potitus, rebellionem fecit et oyrise opes cepit. Ihsa Palaestinae, 
Ramhe et Jordanis provinciae praefectus, tempore quo Tureae in oppido Sorra- 
man-raah [ laetatur , qui videt] tumultuabantur, creatus erat, quare adjutus mi- 
lites conscripsit et divitias rapuit. Forte tum temporis Ebn-Almadirus, ex yEgyp» 
septingenta et quinquaginta millia denariorum, Samirram tendens, devexit . quibus 
Ihsa potitus est. Hujus rei causa ex oppido Sorra-man raah Husainum eunuchum 
cum Alcutsairio et Abu-Nazro Almarusi, ut pecunias ex yEgypto adi itas re- 
poscerent , miserunt. Hi ei Armeniae provinciam , cum Syria coniunctam , tradunt. 
(Codex A. 668 ad annum 269 dicit : Almobtamedus Armeniae provinciam ei 



( 9 ° ) 

obtulit, dum ille putabat, se Armenia- Syrixque praetectum esse.) Ad annum 
15 6 dicit: Hoc anno ad lhsam bcn-Alschaich missus est Ismahiles, qui Arme- 
nia- provincix ipsi datx , si , quas Syrix partes occupasset , ex iis secure recedere 
vellet, certiorem eum faceret. Almohtamedus autem Amadjurum Tuream Da- 
masco ejusque ditioni prxfecit, qui quum, in eam profecturus, cum exercitu 
Syrix adpropinquaret, lhsa contra eum filium suum (cod. 668, cum Manzurum 

appellat) cognominatum Abu-AIzahba [ L^aJt jjf] misit, quem Amadjurus 
(cod. A. 668, in prxlio fugatum) captivum fecit et capite truncatum ad portam 
Damasci cruci amxit. His rebus gestis, lhsa fugiens in Armeniam tetendit et ibi 


usque ad annum 159 ( vit. pro 169) 
rium exercuit (consentit cod. A. 668 


|uo mortem cum vita commutavit, impe- 
Haec narrat Ebn-Alsacerius * qui Abu- 


5 


Alhusaini auctoritate nititur. Ejus quoque Aldar-Kothni [ t ] mentionem 

fecit dicens : lhsa princeps Amedi erat. Dicit Alzulius [ dyall ] : Bugha-Alcabir 
lhsam bcn-Alschaich Palxstinx Jordanisque tractibus anno 235 prxfecit. Tum 
Damascopotitus est, et, inde in Armeniam profectus, anno 169 fato obiit (cons. 
cod. A. Th. j. Addit codex A. 669, /jj v . .- Post mortem patris filius Muham- 
medes rebus potitus est, quem Almohtadhedus, cum copiis profectus, oppidum 
Amedi post oppugnationem quadraginta dierum , securitate promissa (mense Ra- 
bihx posterioris, cod. A. Th.), anno 286 tradere coegit. Tum huic regioni prae- 
fectos suosprxposuit(conf. Abulphed. t. II ,p. 214 ). Habuit alterum filium Ahme- 
dem, qui anno 179 arce Mareaino , qux sub potestate Ishaci ben-Cendadj erat , 
potitus est (cod. A. Th.). 


(131) De Ahmede ben-Thulun vid. Reiskiumad Abulphedam, t. II,p.yo 4 , 
not. tp8. Liceat nobis ex codicibus n.'* 640, 639 , 668 , 669 et 731, nonnulla 
addere. Thufunus Ahmedis ben-Thulun pater , Alsitr cognominatus , unus gentis 
Thagharghari erat , quem anno 200 Noa ben-Asad , praefectus Bocharx Chorasa- 
zixque, Mamuno (cod. P. B. habet falso AlraschUo ) cum aliis servis dono miserat. 
A Mamuno, cui placuit, inter Emiros exceptus, anno 2 jo, vel , cui major fides 
habenda , anno 240 , diem supremum obiit. Ahmedes ben-Thulun Samirrx , tertio 
mensis Ramadhani anni 220, ex puella Haschim vel Kasim nominata, secundum 
alios , jam anno 214 Bagdadi vel Samirrx natus est. Sunt autem ( cod. P. B. hanc 
opinionem ex Ebn-Challecano adducit) qui Ahmedem ben-Thulun filium Thu- 
luui non fuisse , sed e Maliho Turea et Kasima, Thuluui puella, natum esse 
contendant, quem Thulunus ob praeclaras ingenii dotes in familiam suam adopta- 
verit. Priori autem opinioni convenit , quod Almuwaffikus , quum ei in sugge- 
stibus malediceret , eum Thuluni filium , nec vero Malihi , esse dixerit. Post patris 
obitum a chalifa Almutawaccilo patris muneribus ornatus est; tum Altsoghuri 
provinciam , deinde Damasci , obtinuit. Vicarius Bac-Baci tempore Mohtadii Syrix 
provincia , tum anno 2 34 /Egypti , ornatus est. Mizrum die Mercurii , nono mensis 
Ramadhani, intravit triginta et quatuor annos unumque diem natus. Occiso Bac- 
Baco , tempore Almohtamedi Ahmedes ben-Thulun imperio potitus est, ut terras 
ab Africa usque ad Euphratem sub ditione teneret. Codex A. Th. habet : Bac-Bacus 
anno 234 Mizro oppido, exceptis aliis ditionibus, ex. gr. Alexandria, eum praefe- 
cerat, quum , Bac-Baco a Mohtadio occiso , anno 257 Jarcuhus yEgypto praepo- 
neretur. Hic Ahmedem ben-Thulun, secum amicitia conjunctum, toti A-gypti 
provincix prxfecit , quam anno 238, quum mense Ramadhani Jarcuhus animam 
exspirasset, ipse obtinuit. (Copf. Histar. patriarch. Alexandrinorum, p. 2}o.) 


(132) Habet codex A. 668 ad ann. 261, et cod. A. Th. : Mense Schawwaif 
hujus anui, Almohtamedus, in curia sedens, filium suum Djahfarum successorem 
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dbi creavit , eumque Almufawwedh-ila-Allah [wf <JI ^ydf] cognominavit, 

nec non, .Musam ben-Bugha ei addens, Africae, M gypto, Syria:, Mesopotamiae, 
Mosulx, Armeniae et viae Chorasanx eum prxposuit. Post filium in imperium 
succedendi jus fratri suo Abu-Ahmedi concessit, eique cognomen Alnazir-ledin- 

Aliah [«1 j—Ui! ] dedit, dum Orientem, Sewadum, Bagdadum, Cufam, 

viam Meccae Medinxque , lemen , Cascarum (est nomen regionis in Iraca, cujus 
caput oppidum Waseih est. Interdum et Bazra ejusque tractus hujus ditionis 

esse habentur ), Tigridis tractum, Ahwasum ( a Persis in jfysf muta- 
tum, quum careant littera j-. Tempore Persarum nomen huic regioni erat 
Charistanae ; secundum alios, nomen Hormoshenahr , habuit : est 

magna regio, quae, inter Bazram, Wasethum et Persidem sita, septem tractus 
( puto novem ), qui in Kamuso nominantur Ramhormos , Ascar- Moeram 

, Tustar , Djondahahir , Sus fj-y— , Nahrtiri 

lSJSAJQ ■* > Ehdsah ^ I » et Manadsir l appellantur, et quorum singuli 

nomina sua habent, complectitur. Hujus regionis incolae Chur nomen gerunt. ), 
Persidem , lzpahanum , Komm ( Komm est oppidum inter Izpahanum et Sawam, 
cujus incolae omnes Schiihtae, Imamo dediti, sunt; a Sawa duodecim pharasan- 
gas distat) , Caradjum , Dinawerum, Rei, Sendjan ( jLcj a Persis (jlSCjj 
nomen oppidi magni et celebris Iracx Adjem est, et non multum a Kaswino 
et Abharo, quod a Persis appellatur, distat), et Sendan ( (jfjJG, est 

caput Indix) ejus imperio subjecit. Utrique duo vexilla , nigrum et album , dedit, 
et legem tulit, quod si mors, dum Djuhfurus ad maturam nondum pervenerit 
aetatem , ipsum abriperet, ut sibi frater Ahmedcs , huic Djahfarus in imperium 
succederet (conf. Elmac. p. tOf). 

(tja iis.) Est via in oppido Halebo, Darb-AIbenat (_jj i appellata, 

ad quam pervenis , quum , intrans oppidum per portam Kinnesrinensem , via rect» 

pergis (vid. cod. nostr.jW. 78 r.J. Je». aJjjJf Jsd l j .. 

yf Jf Aalse! «Et aperuerunt Muhiss-Aldewlx portam Kin- 
nesrinensem, et intraverunt ejus socii , donec pervenirent ad viam Albenat. » 


(135) Metrum hujus versus idem est , quam in notaj 1 2 1 explicatum 
J-tLCJf ; est autem versus quaternarius j » , et hypercatalecticus , 

ut ex pede c fiat c qux mutatio 

in prosodia et pes hoc modo mutatus appellatur. Vox aaL^iil 

cum djesmo in fine efferenda est. Hemistichium prius in voce 

finit, ut lyJI prius claudat, posterius incipiat. 


Modus est : «« — « — 
• * — « — 


cv-e. 

— — • . 
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fij 4 ) Abu-Ahbbada Alwalidus ben-Ohbaid ben-Jahja ben-Schamlal ben- 
Djabir ben-Salaraa bcn-Mushir benAlharits ben-Haschero ben-Abi-Harit.uk 
ben-Djadi ben-Nadsal ben-Bohtar ben-Ahtud bcn-Ahoin ben-Seiaman ben- 
Tsahl ben-Ahmru ben-Djulheroa , qu«e est tribus Thai ben-Asdad ben-Said ben- 
Cahlan ben-Saba ben-Jaschhob ben-Jahsob ben-Kahthan', Tajjita Albohtari , 
poeta celebris , Mcnbidji , secundam alios Sadafrae, vico hujus oppidi, anno 106 
natus est ( sed est auctorum dissensio : sunt enim qui cura anuo 105 natum 
esse contendant ; alii anno 100 ) ; ibique, adolescens aetatem consumens, litteras 
humaniores edoctus est; tum in Iracam profectus, ex cbalifis primum laudavit 
Mutawaccilum et multos ex magnatibus carminibus celebravit. Post magnum 
Bagdadi temporis spatium peractum in Syriam rediens, multa in Halebi oppidi 
dominorum laudem carmina dixit, nec non plura carmina amatoria pepigit. 
Zaiehus ben-Alazbah Altanuchi . Menbidji natus , se eum, antequam in Iracam 
profectus esset, saepius in Menbidji templo magno in veniendo et abeundo 
carmiua recitantem vidisse , narravit. Dicit Abu-Becrus Alzuli , in libro quem 
de iis quae de Abu-Tammamo Althajji referuntur, composuit, Bohtarium di- 
cere solere : *< Initium in carmine et finis erat , quod ego ad Abu-Tammamum 
»• Althajji , qui Emessae degebat, profectus, ei carmen meum, omnes enim poetae 
» illi carmina sua recitare solebant , recitabam, qui quum me recitantem au- 
“ diret , ad me solum se convertit , et , quum caetcri abiissent , dixit : T u omnium 
» qui mihi carmina recitarunt, maximus poeta es ; et quinam est tua conditio ! 
» Paupertatem questus sumvltfe, litteris ad populum Maahrrae-Alnohman datis, 
» ingenium meum laudans , me de meliore nota illis commendavit , mihique 
» dixit : Carmen in eorum laudem compone. Ego tum ad eos profectus et benigne 
>• exceptus, quatuor millium dirhemorum stipendio ornatus sum , quae fuit prima 
« mihi donata pecunia. Bohtarius dixit , se primo apud Abu-Sahidum Muham- 
» medem ben-Jusuf vidisse Abu-Tammamum. Abu-Sahidus quum, carmine 
» quo eum laudaverit , aliquo die laetatus , exclamaret : Tibi ,0 vir , benefaciat 
" Deus ! quendam sibi ignotum dixisse : Te Deus gloria augeat! quod hic reci- 
» tavit carmen , meum est ; ante me hoc tibi dixit. Abu-Sahidus mutatus mihi dixit : 
» In propinquitate tua causa sufficiens est , ut de nobis animo tranquillo spem 
*» habeas ; ne vero hoc facias. Dixi: Carmen meum est , honore te afficiat Deus * 
» Dixit tum homo ignotus: Laus sit Deo ! ne hoc dicas; et versus ex carmine 
» recitare coepit. Dixit mihi Abu-Sahidus : Quod vis , tibi concedimus ; ne vero 
» id facias. Vehementer tum attonitus abivi nesciens quid dicerem; in animo 
* autem habui , ut quis homo esset, interrogarem. Sed, quum haud longe abiissem , 
“ Abu-Sahidus me revocavit dicens : Injuria te affeci , veniam concedas. Scisne , 
» quisnam hic sit ! Dixi : Nescio. Dixit : Hhc est patruelis tuus Habibus Ebn-Aus 
» Althajji Abu-Tammam ; accede ad illum. Accessi et brachia collo injeci. Tum 
» carmen describens et me laude ornans , dixit: Tecum jocatus sum. Ab hoc tem- 
•• pore, magna, quod celerrime memoria teneret, admiratione affectus, ejus con- 
» suetudine usus sum. >• Matrem Aibohtarii Abu-Tammamo nupsisse , idem Al- 
zulius narrat. Aliquis Abu-Alohlam Maahrrensem interrogavit, quis trium 
poetarum Abu-Tammami , Aibohtarii et Almotenabbii melior esset. Respondit : 
Duo sapientes sunt, et Albohtarius poeta est, et quam bene eum Ebn-AIrumi his 




versibus descripsit: 


J>j e* »1 — AJI^S cIaso* JjJC *J CX <-0 lK 


>• Vir Bohtarius furatur, quod dixit Ebn- Ausus in laude et amore ; 

» Quilibet versus , cujus sensus pr*stans est, sensus est Ebn-Auso Habibo. 






.1 ru>rb*i-r*i / y • 
s Ht>s « — > 

J 
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Et quum quidam poetam interrogasset , quisnam esset melior poeta : ipse , an 
Abu-lammamus ! respondit: "Ejus cervix mea pulchrior est; pallium meum ejus 
praestat. Erat Bohtano servus, cui nomen Chasimo erat; quem quum Abu- 
Alfadhlo ben- Wahb scribae vendidisset , aliquo tempore post poenitentia ductus , 
se deceptum , non ex voluntate , servum vendidisse , carminibus declaravit. 
Carmina Bohtarii multum celebrata fuisse, exeo colligi potest, quod, quum 
Ahmedes ben-Jahja ben-Djabir ben-Daud Albeladori in coetu Almostahini esset, 
et plures poetae ad eum accederent, hic dixerit.se a nemine carmen accep- 
turum esse, nisi qui simile quid verbis Bohtarii, Mutawaccilum, quum dic sol 
vendi jejunii. Ramadhani ad locum Muzalla dictum exiisset, laudantis, 

oIjA» 

•* Quod si amans, quae in potestate sua non est, rem perficere posset , pro- 
» fecto, ipse suggestus ad te accederet. » 


A 


OVVWiy 

aVXt)..o 


cecinerit, modo nominatus Ahmedes ben-Jahja, domum abiens , versus composuit , 
et cum his ad Almustahinum accedens dixit : <■ In laudem tuam meliores feci 
versus , quam Bohtarius. » Almustahini jussu cecinit. ueotij Ow • tX«Ua 

s tdLil it jJj 

1 1 -*■ * ^=»U*J ajliifil ei* auukfct oJL» JUj 

« Quod si Mustafae (Muhammedis) vestis striata, quum tu eam indueres, 
«putare posset, profecto, te esse dominum suum (Muhammedem) putaret; 

■■ Et ( se alioquens) diceret: Tu ei data cs, te induit; vere! haec sunt ipsius 
» latera et brachia. •* 


Quibus recitatis, dixit chalifa : Redi in domum tuam. Id quum fecissem (dicit 
Ahmedes), septem denariorum millia cum mandato mihi misit: Haec malis, 
quae me mortuo accidere possunt, reserva; quamdiu in vivis sum , tui curam 
habebo. Narrant, quendam in oppido Halebi centum millia denariorum, a patre 
relicta, poetis, iter sacrum facientibus et in pium usum erogavisse. Bohtarium , 
quum ipsi exlraca Halebum pervenienti, illum virum ob aes alienum domi sedere, 
homines narrarent , carmen in ejus laudem compositum cum quodam ipsius 
clientium ad eum misisse ; virum autem, lecto carmine, lacrymas fundentem, 
servo , quem haberet, advocato dixisse : Domum meam venumda ; et servodicente. 
Domum vendere et hominibus molestiam ferre vis ! dixisse virum : Non effugium 
est, vendatur domus; et, re peracta, centum denarios crumenae involutas 
Bohtario cum his versibus misisse : 


J — *lj « LajoJ cmI cSdJI 




Uj 


jJ 


J i 




. J [>-**• joJfj , : ; 

J — tiljjjJLj J **V 

« Quod si donum esset sufficiens loco quem apud nos tenes , 

» Certe argento , margaritis gemmisque , parvo quidem dono , nam et hoc 
» paucum esset, donareris; 

» Sed vir cordatus inteliigensque amicum egenum, quum minus fecit quam 
» debuit , excusatum habet. » 




c ' j 


°1 


v—C-i 


Versibus adlatis , Bohtarium denarias reddidisse, et scripsisse: 

i •* 5 IO.,) 

V.SLaI UfMuvw 
* '■ p 
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V> e*W-4L *^* i>AJ ^Lil^ (Jjkl ^jaJJ 0^1 C*jf 

, ,* ', ,Jjij CfLak>» La yljiXj 

J — ^ V bjJfj ciL. Lj yU=.il djj j>l j^c 

( X k'\^lrc*t^vtrvv~ — ' (3 — '*>-} j^lUtjJlj (Jj^ cSt*- 5 Ij*-» OJj» UMj 

« Per patrem meum ! tu , tu dono «^igJnfs^namstudium tuum erat prius , 
» conatusque (mei) posteriores; 

» Et donum parvum, magnum est, si iile vuft, qui a te boni quid sperat. 


» magnumque parvum. 

•> Ego vero donum tuum remisi, quia usura a te accepta esset : usura enim 

• illicita est ; 

>• Nam quum mihi pro carmine carmen dederis, debitum redditum est et 

* denarii nimium sunt. » 


Illum autem, quum denarii redditi essent, crumena soluta, quinquaginta 
denarios addidisse, et, ne pecuniam remitteret, Bohtarium obsecrasse : qui, 
pecuniam accipiens, hos versus scripserit: 



e\jtj ttilj t_jjj*il yjCij iifij 0-c*i I (jl (AjjSZ: 

eX_aJj CiLi V out yUj ljJ»j *a yl») 


« Cratiam tibi ago, nam gratia servo beneficium est, quum Deus eum, 
• qui pro benefacto gratias agit , honore augeat ; 

>• Cuilibet tempori unus est, quem imitantur, et hoc est tempus, cui sine 
» dubio tu ille unus es. >* 


Duo cognomina poeta noster habuit : Abu-Alhasan et Abu-Ahbbadah ; quorum 
prius , quum aliquis, tempore Almutawaccili , ut uno, Abu-Ahbbadah , nobiliore 
contentus esset , consilium dedisset , abjecit. Bohtarius, quum aliquo tempore iter 
faceret, Mosulae.vel, ut alii contendunt, Ras-Aihni morbum gravem nactus est; quo 
sublato , anno 183 Menbidji vel Halebi diem obiit. Ab hoc anno, quem Abulpheda 
indicat. Ebn-Challecanus dissentit, qui, nonnullos esse qui , tum mortem obiisse 
anno 284, narrent, dum alii uno anno post, priorem opinionem praeferens refert. 

Hadji-Chalifa annum 280 habet Ebn-Aldjusi in libro inscripto eum, 

quum diem obierit, octoginta annos natum fuisse refert, idem Ebn-Chaliecanus , 
eum Menbidji animam exspirasse, opinioni majorem fidem habet. Auctore Bohtario, 
similis Abu-Tammami (qui anno 228 Mosulx obiit) Haraasa existit, et liber in- 
scriptus jjtilf 3U ia Maahni-Alichihr [sensus carminis]. Carmina ejus 
»_>A jJI [ catense aureae ] appellabantur , quae sine ordine erant, donec Abu-Becrus 
Alzuli secundum litterarum seriem in diwanum ea redegit. Ea quoque collegit 
Ahiius ben-Hamsah Alizpahani [Izpahanensis] eodem modo quem in Abu- 
Tammami carminibus adhibuerat , ut speciei carminum rationem haberet. Abu- 
Aiohla Ahmedes ben-Ahbd-Allah Maahrrensis (idem qui Abu-Tammami ct 
Motcnabbii diwanum excerpsit et explicavit. Die Veneris tertio ante finem Rabihae 
prioris anni 363 , Maahrrse natus est , ibique mense eodem anni 449 mortem cum 

vita commutavit) Bohtarii diwanum excerpsit et explicavit sub titulo cVaJjJI 0~x» 

Alwalidi nubes] ( est Ebn-Challecani sententia); secundum aliorum sententiam 
autem, vitia Albohtarii in diwano suo commissa in viginti foliis collegit. Com- 
mentarium ia Bohtarii carmina Ahbd-Aliahus ben-lbrahitn , qui diem anno 407 



Digitized by Google 



( 95 ) 


obiit, scripsit, et auctore Hasano ben-Baschr Aiamedi (qui diem obiit anno 571) 
liber , qui una Aichesrii carmina complectitur, in Bohtarii carmina scriptus 
existit. His, quse partim ex ibn-Challecano, partim ex Hadji-Chalifa, collegimus, 
addas ReisLii doct. adnotationem ( Abulphed. /. II, p. 7J7,), et conferas Herbelotium 
sub Bahhtcri et Bokhteri. 


(133) Versus metri sunt JpyLJl [longi] nominati, quod ad circulum dis- 
crepantem [ iuuUisJI yjljJl], ita nominatum , quia pedes in eo diversi sunt, 
perlinet. Versus octonarius est , cujus hemistichium regulis conforme est 


© | c | © | © 

Pedes vero mutationes patiuntur , ut ex pede Jyi © fiat J ytS c _ c , 

et ex ^Lcliu c © — c — , quae mutatio in prosodia 

appellatur. Quum autem in versu nostro prioris hemistichii pes ultimus , dr ^ 
dictus, idem sit ac posterioris ultimus, dictus, scilicet (jitliu « — © — > 

noster versus rhythmicus appellatur. Vox rJjLsC cum he muto 1 * 

efferenda est. Prius hemistichium post Lijj* t finit. 


(136) Codices A. 668 et Th. rem ita narrant. Anno »64, Amadjurus, cui 
Damascus in teudum ( ut ita dicam ) assignata erat, diem obiit, in ejus locum filio 
succedente. Quo nuncio adlato, Ahmedes ben-Thuiun exercitum, ut in Syriam, 
qua pqtiturus erat, proficisceretur, armans, Amadjuri filio, sibi a chaliia Sy- 
riam in feudum assignatam esse scripsit , nec non eum , ut iu ipsius fidem 
juraret, invitavit. Ebn- Amadjurus , dicto obtemperans, Ahmedi usque ad Ramlam 
obviam ivit, qui, eum in provincia confirmans, Damascum tetendit et Ama- 
djuri ducibus, quae iis assignata erant, feuda prorogavit. Inde versus Emessam, 
Hamam Haicbumque castra movens, haec oppida in potestatem redegit. Quibus 
rebus peractis, Simae Antiochiam , ut ipsi obsequium tribueret, se ei provinciam 
prorogaturum esse scripsit ; et* quum Sima id facere recusasset, Antiochiam pro- 
fectus est. )n illo oppido Simam oppugnanti incolae , qui in Simam odium 
conceperant, Ahmedi nudas oppidi partes indicarunt, qui, contra has machinis 
bellicis exstructis , oppidum vi cepit. Acerrime se defendens Sima in praelio 
occisus est , cujus caput dux quidam suorum Ahmedi attulit. Jam anno i6x 
inter Ahmedem Almuwaffikumque inimicitiae orta’ erant, ut hic alium vEgypto 
praeficere vellet : quum vero neminem , quem praeficere posset , inveniret , quippe 
Ahmedes ben-Tnulun frequentissima. dona in Iracam ducibus proceribusque 
mitteret, se Ahmedem ex provincia revocaturum esse minitatus est ; et, Ahmede 
duris verbis respondente, Musam ben-Bugha cum magno exercitu misit, qui, 
interim hujus rei nuncio in /Egyptum adlato et Ahmede provincias yEgyptiacas 
muniente , quum usque ad Raccam processisset, ibi decem menses commoratus, 
deficiente pecunia et militibus rebellantibus, dum stipendium flagitabant, redire 
coactus est. Quum anno ifitj AlmuwaffiLus Almohtamedum , ut Ahmedi ben- 
Thulun in suggestibus maledici juberet , incitasset , in ejus locum /Egypto 
aliisque regioniDis , quibus praeerat, Ishacum ben-Ccndadj praefecit, ut terras 
a porta Alschamasijjan appellata ( est campus in superiore Bagdadi parte , a 
quo haec porta nomen duxit , non, ut Reiskius putavit, suburbium , Abulphed. /. //, 
p. 71 j) usque in Africam ejus arbitrio permitteret. 

(137) De voce Is , quae in textu nostro legitur, neque in Kamuso , neque in libro 

1 o . . . 
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Sihah-AIIoghat aliquid, quod loco nostro conveniat, occurrit Auxilium a lingua 
Syriaca et Chaldaica, quarum jam in adnotatione 1 1 8 haud inutilem usum 
fecimus, petendum est: ex illo enim loco, jam superfuisse in Syria illis temporibus 
voces Syriacas , clarum est, ita ut vocibus , quarum significatio ex lingua Arabica 

explicari non potest, lingua Syriaca usui esse possit. Vox V&Q -0 > ChaJd. 
NBlp et , perticam , vectem , phalangam significat; id quod a nostro alienum 
non esse videtur , ut hanc significationem pro vera habere ausi simus. 

(138) Codex A. 66 8 et Elmacinus hanc rem anno 265 gestam esse narrant. 


(139) Metrum versus idem ac in nota 135 explicatum est. Pauca solummodo 

addere liceat. In versu sexto vox p Xxiv» efferenda est^jjbsJd-i c _ e 6 , 

ut in Motenabbii carminis ( nat. ztt ) versu sexto , et in voce «aAj ,v.p., pro- 
nomen e contra regulas breve est e , ut in eodem carmine citato et in 

versu secundo et tertio , t. II ,p. 4*8 Vitae Tirauri , ed. Mang. et ibid. p. 4 ? 6 . 
versu quarto. Vix opus est observari, tj eliph in fine versuum in pluribus vocibus 
son aliam causam quam metri et rhythmi habere. Vocem o-xjj' 1 . quae versu 
tertio occurrit, schoiiastes in versu Motenabbii, quem puer composuit. 


uuts 


l — £j| O-J bi 

l ±.\.a 4 *J o-eo i I * c — . 


« O sl ictus, cui ille, qui gloriam eo (ictu ) adeptus est, decretus fuit_, sieut 
«hic (ictus) illi (viro) decretus fuit, mihi fuisset! » 

ita explicat joi' (_$l jJ sui c bl ia-UVIj .«Vox!*a»b'[ 

idem est ac ojLj' , 75 decerni a Deo, et dicitur sui ^b' 1 , eodem 

sensu quamjjj , Deus hoc ei decrevit. » Vox ejusdem versus, a radice 

cinxit , circumdedit, derivanda , est participium conjugationis duode- 
cimae, quae significat « congregati sunt homines»; et hujus participium, tan- 
quam substantivum usitatum , significat « congregata hominum caterva. » Voces 
,^yyj| versus quarti , Alcorani sunt verba ( sur. XVI, p. p , ed. Hinclelm.). 
Versus quinti vox o-yb' proprie id significat , quod hareditatt acceptum est , 
et in hoc sensu opponitur voci nuper comparato (Vita Timuri, ed. 

Mang. 1 . 1 ,p. 226) , |£iu o et collegit opes eorum nuper com- 

paratas et opes eorum haereditate acceptas ».(/, e. omnes), ut ibidem, t. II, p. f 4 2 • 
opposita sunt. Poita gloriam Ahbbasidarum cum aedificio 
comparat, cujus fundamentum jam ab eorum majoribus jactum est, qua itt 
metaphora nostrum jam Lebidus poeta praecessit in Moallalae versu ; 


rv>t»+vte*il .1 * Exstruxit nobis domura tecto alto prieditam, in quam senes ejus (tribus) et 

• juvenes adxendunt. « 
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ubi scholiastes vocem cw [domus] vocibus <j_>- [domus gloriae] ex- 
plicat. Versus octavi verba cJjW. ^ <*t» &c. ex Alcorano deducta esse 

videntur. Sensus versus esse videtur: Illi, sc. Zalehitae, de Sima optime meriti 
erant, quum vero hic hujus rei gratias nou egerit, per £bn-Thulunum Alcorani 
sententiae satisfactum est. 

(140) Quum Ebn-Thulunus in /Egyptum rediret, Harrani, ex quo oppido 
Muhammcdem ben-Atamisch depulerat, duce Abmede Ebn-Djahwijja, Raccae 
vero exercitum duce Luluo reliquit (cod. A. T h. ). 

(141) Codex A. «8 et cod. Th. has res mense Dsu-Alkahdae , inter Salmijjam , 
Halebum (Emessamque, cod. Th. ) gestas esse narrant. Nomen ducis, quem 
Luluus post Celabitam misit , codex A. 668 Nurcs jjy ; codex A. Th. (jiy 
appellat. 

(142) Codex A. <568 et Th. anno 16 8, Luluum obsequium in dominum 
suum exuisse narrant; sed ad annum 269 dicunt: Luluus rebellans (in cujus 
potestate erant Emessa , Kinnesrinum , Halcbum et Dijar Modhar ex Mesopo- 
tamia, cod. A. Th. ), Balesum castra movet, et hoc oppidum diripit. Tum, 
conditionibus inter ipsum et Abu-Ahmedem , qui Raccae erat, confirmatis , Kar- 
kisium se convertit. Post praelium cum Ebn-Zafwano Alohkaili commissum, 
oppidum in potestatem redactura Ahmedi ben-Malic beo-Thauk tradit: ipse, 
tertio mensis Almuharremi, cum Almuvyaffilio , qui tum temporis bellum cum 
principe Sendjorum gerebat, magnas copias secum ducens, se conjungit. 

(143) Codices A. 66 0 et <68 ad annum 269 rem magis explicant. Chalfus 
Farganensis, Turea, Ahmedis ben-Thulun in confiniis Syriae legatus [ 

L-UJI JjSCaJL OjJyb ( e, 660 , Lo ] , ejus praefectum, illis 

praepositum, Basmasum eunuchum, clientem Muflehi ( cod. 660 Alfatahi) ben- 
Chali ian , impetu facto, in vincula conjecit, qua re permotae copiae irruerunt , et 
Chalfum occisuri iilum liberaverunt. Chalfus, Damascum aufugiens, morti se 
eripit; dum incolae pro Ahmede ben-Thulun preces publicas facere omittunt. 
Ebn-Thulunus contra eos profectus, ad Adanam , in quo oppido Tharsi populus 
cum Basmaso se defendit, castra collocat. Ebn-Thulunus, eos relinquens, per 
Emessam Damascum rediit. 

(1 44 ) Q U£C Reiskius doct. de origine hujus sectae habet, vide ad Abuiphe- 
dam , t. II, y. 22p , 260 , 706 et yi8, quocum codex A. <60 et 774 ( hic ut solet) 
consentit. Codex A. «8 et codex A. Th. , quamvis Sendjorum res gestas nar- 
rent, non immemores quidem Lului sociorumque ejus in illo bello fortitudinis pro- 
batae , attamen Sendjorum ducem a Luluo occisum non dicunt. Narrat codex A. 
668 , servum ex Lului sociis occisi caput saltantem attulisse. Initium rebellionis 
die Mercurii vicesimo septimo mensis Ramadhani anni 25 j erat. Die sabati 
tertio mensis Zafari anni 270 occisus est. In Nowairio plura sunt. 

(143) Consentiunt codices A. «8 et Th. cum nostro, et addunt : Nec vero 
( post illud tempus ) res ejus diminui cessare , donec pauper evaderet. Anno 
J02 , Luluus ex carcere dimissus, in oppido, sedens in jumentis et mulis, circum- 
ductus est. Tempore Haruni ben-Chumarujjah , solus cum uno servo in Aegyptum 
rediit; et quum Muhammedes ben-Solaiman , Karmathitis fugatis, inlraeam 
rediret, Luluus et Fajckus, qui Damasci erant, ad eum litteras dederunt, ut 
Parnasco potiretur, se ipsi auxilium laturos esse (cod. A. <75). 
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(i 4 < 5 ) Vox iil li. obscura. Sensus usitatus loco non convenit, nec vero aut 
in Siha.aut in Kamuso, melius quid invenimus. Nomen cujusdam navis, for- 
tasse oneraria; , in lexicis omissum , esse , ex nostro clarum est; qua in sententia, 
quod primum cum conjunctum , tum in verbis iuL» Ltbj 

solum occurrat, confirmamur. 

(147) Observandum est, orthographiae regulam, quum inter duo nomina 
propria vox ^jjl collocata sit, ut -n> eliph unionis abjiciatur, in pluribus iocis a 
nostro , ut in aliis codicibus, violatam esse ( conf. Gramm. Ar. t. II, p. 77 ). 

(148) Conf. Abulphed. f. II, p. 260 , et adnotat. Placet ex codicibus Arab. 

6^0 , 659, 669, 731 , et Th. , nonnulla addere. Quum bubalse lactis multum 
bibisset et ex eo molestiam traheret , medicus, quem habebat , Saahdus Theo- 
philus (secuti sumus codicem 66 o; codex enim 640 habet J-J y, et 6 5 9 ) , 

Christianus, ab eo rogatus, quid consilii daret, dixit : <• A prandio bodie absti- 
neas. » Sed tempore prandii , quum fame maxima laboraret , agni pullorumque 
aliquid comedit ; quam ob pausam ventris fluxus , qui jam impeditus erat , 
rediit. Ab Antiochia profectus, in lecto a viris portabatur; sed, infirmior, qui 
hoc ferret, mari Mizrum iter fecit. Mizri medicis advocatis , inter quos Aiha- 
sanus ben-Sirec erat , se eos ante mortem capite truncaturum esse , si omnem in 
ipsum sanandum operam non impendissent, dixit. Morbo ingravescente , Muham- 
medani cum Corano , Judaei cum Pentateucho , Christiani cum Evangelio , 
et magistri cum pueris, in campum exeuntes, pro eo preces faciebant, dum 
Muhammedani in templis Coranum perlegebant. De vita quum desperaret , dixit : 
O Domine, miserere ejus, qui sui ipsius pretium non noscit, et clementia tua 

erga eum age. Tum fidem professus (t. e. dixit: tuf «sl V! <J[ V 

« Non est Deus praeter Deum verum , et M uhamedes Dei legatus est » ) , Mizri die 
lunae, decimo octavo mensis Dsu-Alkahdae , mortem cum vita commutavit. Ante 
obitum vero judicem Baccarum ben-Kotaibah Hanefitam, qui per viginti-quatuor 
annos, sex menses sedecimque dies judicis munus administraverat, ex carcere di- 
misit. Erat Schafeitarum fautor : arcem Joppen , quu m antea hoc oppidum arce non 
gauderet, condidit. Moriens Ebn-Thulunus triginta-tres liberos, inter quossep- 
temdecim filii erant, reliquit. Abu-Alahbbasus (placet eorum praecipuos nominare) 
natus anno quum pater contra Simam profectus esset, anno 265 . yEgypti 

provinciae vicarius creatus , obsequium in patrem exuit et Barcam prolectus est. 
Pater ad eum persequendum exercitum misit , qui post plura praelia commissa 
captivum factum reduxit. Vinctus in carcere, quum Chumarujjae in obsequium 
jurare nollet, duodecim post patris obitum diebus dilapsis, occisus est. Chuma- 
rujja (de quo vide qute sequuntur); Adnan, qui anno 32J diem obiit; Schai- 
ban (vid. adnot. 169), Modhar, Rabiah (confer, de hujus caede adn. 169) , 
Abu-Alaschajer , Musa; Nazr, qui a Djeischo ben-Chumarujjah anno 28 j 
necatus est (conf. adn. 168 ). Reditus zEgypti Ahmedis tempore 4,5 00,000’ dena- 
rii quotannis erant (conf. Notices et Extraits des manuscrits , t. VIII , p. 3 $ ) , cx 
quibus post expensa 1,000,000 denarii in thesauro deponebantur. Quum diera 
obiret, in thesauro 10,000,000 denarios, 7000 Mamlucos ( ut ita dicam ) , 7000 
equos, mulorum asinorumque sex millia, centum, quas in belli usum adhibuit, 
naves, servorum viginti-quatuor millia, camelorum decem millia, et equorum 
onerariorum immensam multitudinem reliquit. 

Causam , qua adductus modo nominatum Baccarum ben-Kotaibah in carcerem 
conjecit, adduxit jam Reiskius doct. (Abulphed. i.ll,p. 7/7); sed nonnulla ex 


Digitized by Google 



( 99 ) 


codice A. 7J i addere liceat. Litteris inier Mohtamedum et Ebn-Thufunum , 
quum hic Damasci esset , missis , ilie in ./Egyptum profecturus, tempore quo 
frater Almuwaftikus bellum contra Sendjorum ducem gessit, iter ingressus 
est. Aimuwaffikus , hac de re certior factus , copias duce ishaco ben -Cendadj 
misit, qui Almohtamedum repulerunt et Sahido ben-Muchalled tradiderunt, ut 
eum arcte haberet. Quibus rebus Ahmedcs ben-Thulun adductus , ex Damasco 
mandato misso, judices, jurisconsultos nobilioresque Damascum convenire jubet, 
et scribit , Almuwaffikum cum fratre foedus fregisse. Ibi congregati omnes AI- 
muwafbko succedendi jus adimendum esse consentiunt , excepto Baccaro , qui 
Ahmcdi dicit: «Tu mihi Almohtamedi litteras, quibus Almuwaffikum succes- 
» sorem suum creavit , misisti; da mihi quoque litteras quibus succedendi jure 
>■ eum privat. » Dixit Ebn-Thulunus ; •< file vinctus est et impeditus; te vero, 
» donec litteras miserit, carcere includam. » (Conf. Hisioire generate des Huns , 
1 . 11 , 1 . IX, p. < 34 sq.) 


(149) Chumarujia, anno 2 jj (cum hoc codex 731 non consentit; dicit enim, 
quum imperium obtineret, eum viginti annos natum fuisse ), in oppido Sorra- 
man-raah e matre serva , Mijas nominata, genitus, patris successor in provinciis 
Syriae, vEgypti confiniorumque administrandis ab exercitu die solis, decimo 
mensis Dsu-Aikahdae anni 170, creatus est ( conf. Hisioire generale eles Huns par 
Deguignes , t. II , p. 136, qui totum hunc locum ex codice A. 660 , cujus auctor 
Abu-Almahasenus est , excerpsit. Nomen Jahres Almansuri, quod in margine 
legis, vitiose pro Bitars Almanzuri est ) ; ex eodem nonnulla addere et corrigere 
liceat. Abu-Ahbd-Allaho Ahmedi , qui cognomen Alwasethi gerebat, sexto mensis X 
Dsu-Alhadjse anni 271, imperium exercitus Syrise traditum est. Deguignes, VII 

vir doct. Abu-Almahaseni verba 3^! <cJf o- 3 j 33^ I 

^U! 3! gallice vertit : II sortit de Bagdad, accompetgni J e ' v ' 

d‘lshaac fils de Kenndadje et de Muhammed fils d‘ Aloussadje. Sensus autem est : 

« Et advenit Aimuwaffikus ex Bagdado (profectus', et jam in itinere «( hunc 
vero verborum sensum esse, et ex auctore nostro clarum est) « secum Ishacum 
» bcn-Ccndadj et Muhammedem ben- Abi-Alsadj conjunxerat. >• Quod vero Al- 
muwaffikum ipsum , ex Bagdado profectum , Chumarujjae duces fugasse , et , Kin- 
nesrino potitum, Damascum intrasse dicat, in eo Abu-Almahaseni verbis nimiam 
fidem habuisse videtur , quippe idem codex , narrata pugna inter Chumarujjam 
etAhmedem ben-Almuwamk , nullam Almuwaffiki ipsius mentionem fecerit, 
qua ex re difficultas non negligenda legenti non potest non sese offerre. Aut 

Abu-Almahaseni, aut scribae, in eo vitium latet, ut ^j^ll pro 3jj.it ^at 

scriptum sit; nam cum nostro et codex A. <>68 et Th. consentit. Ex codice A. 

6<. 8 , quum nonnulla non levis momenti referat , quaedam addere placet. Hoc 
anno (171) praelium inter Abu-Alahbbasum et Chumarujjam ad Althawahi- 
num factum est ; Almohtamedus enim, Damasco potitus, versus Ramlara contra 
Chumarujjae copias profectus est. Ibi de Chumarujjae, multas copias secum 
ducentis, apud exercitum adventu nuncio adlato, redire in animo habuit, quum 
Chumarujjae duces, qui .ad eum perfugerant, eum retinerent. Ab eo vero laesi 
Ebn Cendadjus et Ebn Abi-Alsadjus jam erga eum animum propensum abje- 
cerant. Chumarujja, Ramlam perveniens, ad aquam, ubi mola: exstructae erant , 
castra posuit. Quum post Chumarujjae fugam ( hic loci pugna memoratur ) 
insidiae in Abu-Alahbbasum impetum facerent , hic putans , Chumarujjam ex fuga 
rediisse, fugae sese commisit, et, Damasci populo in ejus adventu portas oppidi 
claudente , usque ad Tharsum in fuga perrexit, lnterim uterque exercitus. 


t 
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ducibus fugientibus, a pugna non desistit , dum Saahdus Aiaisar , qui Chuma- 
rujjam frustra quaesiverat , in ejus locum fratrem Abu-Aiaschajcrum substituit; et 
victoria reportata, multi enim ex Iracac copiis aut capti aut occisi erant , nuncium 
Mizrum mittit. Chumarujja , nuncio adlato , multas erogat eleemosynas et erga cap- 
tivos benigne agit , sociis suis dicens : « Hi hospites vestri sunt ; bene eos tractate. » 
Adductis ad ipsum libertatem donat, nec non aut manendi , ut eos honore 
afficiat , aut ad suos redeundi veniam concedit. Pars manet , pars redit. Chu- 
marujja ex oppido Mizri decimo mensis Zafari cum copiis profectus erat; 
rediit in fuga tertio mensis Rabihae prioris. 

De loco quo praelium commissum sit, apud virum cl. Deguignes , in libro 
citato legis : // renamini Ahmtd fils de Mouaffek aupres de Ia riviere Atu-petros , 
connue cncore sous le nom de Touahin , dans la Palestine ; quum fn codice Abu- 

Almahascni, quem secutus est, legatur 3! ! q* cV i*! p* li-Jlj 

jojl qa • Sed in hoc loco vitium esse 

videtur , ut scribendum sit , quum, fluvium illum nomen 

Althawahin non habere, sed locum esse ita appellatum a molis ibi 

exstructis , nullis non notum sit. Deguignes , in eo quod de caede Saahdi-Alaisar 
dixit, Abu-Almahasenum secutus est, a quo codex A. < 5 o 8 differt. » Anno 275 , 
Saahdus Alahsar__^»cVf , qui et appellatur, Damasci Emirus , vir justus , 

benignusque erga subditos, unus ex sociis intimis Ebn-Thuluni , qui Abu-Alahb- 
basum die Althawahini in fugam conjecerat , vitam perdidit. Die enim pugnae, 
ira in Chumarujjam inflammatus , dixerat : •• Adolescens hic ludo occupatus 
est. >■ Quae verba ad Chumarujjam delata , quum Ramlae versaretur, ut a Damasco 
advocatum sua manu occideret , eum incitarunt. Cujus rei nuncio Damascum 
perlato, oppidi populus rebellat , Chumarujjae in suggestibus maledicit, et, 
magnum ob viri caedem luctum edens , ad Almuwaffikum scribit. Chumarujja 
autem , itinere sacro indicto , multis pecuniis donisque datis , hominum animos 
placat. Cum his dictis codex A. <>40 consentit ; addit autem , eum , secundum 
nonnullorum sententiam, jam anno 273 occisum esse. 

(iyo) Ishacus ben-Cendadj anno 279 diem obiit, succedente in provinciam 
Mosulaeet Dijar-Rabihar filio Muhammede. Nomen ^foJ^in pluribus codicibus 
et Cendadjik scribitur (cod. A. Th.). 

( 1 y 1 ) Ebn-Abi-Alsadjus Muhammcdes ben Diudad patre usus est Abu-Alsadjo, 
Diudado, qui anno 288 Bardahae (cod. 669 ij , in Aderbidjanae 

capite; quod idem est) peste, quae inter socios grassabatur, abreptus est. Post ejus 
mortem socii filium Diudadum principem sibi crearunt ; sed , quum ejus patruus 
Josephus ben-Abi- Alsadj ei adversaretur et impetum in eum faceret , cum paucis , 
qui se cum ipso conjunxerant, in fugam actus est. Hae res mense Ramadhani 
gestae sunt (cod A. 61 58 et 669). Ni fallor, in Eutychii Annalibus,/. 47 b • nomen 
viri vitiose scriptum est. 

(172) Codex A. 66 8 et Th. ad annum 270 nonnulla habent, quae rem 
explicant. Chumarujja , qui patris in imperium successerat , contra Damasci prae- 
fectum rebellantem copias misit, quae eum inde depulerunt et tum Schaisarum. 
profecta: sunt. Eodem anno, Ishacus ben-Cendadj Mosulae Mesopotamucque 
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pnefectus, qui , conjunctus cum Ebn-Abi-.AIsadjo , mortuo Ahmede ben-Thulun , 
Syriae provinciam in potestatem redigere in animo habebat, in Syriam profectus 
est. Uterque ad Almuwaffikum, auxilium rogans, litteras misit. Quibus promissis 
et copiis collectis, regiones vicinas, irruptione fucta, sibi subjecit; et quum ipse 
Damasci praefectus eos adjuvare promitteret , omnes in Syria duces ex Antio- 
chia, Halebo et Emessa recesserunt. Interim Chumarujjse copiae ex Damasco 
Schaisarum, ad bellum Ishaco ben-Cendadj faciendum, procedunt, qui tamen, 
ob auxilia quae ex Iraca exspectat, pugnam differt. Utrique parti hiems super- 
venit, et Chumarujjae exercitus, tempore vehementer afflictus, in loca circa 
Schaisarum se dispergit. Tum Abu-Alahbbasus Ahmedes ben-Almuwaffik 
auxilia adducens, inopinato impetu facto, Chumarujjae copias invadit multosque 
eorum occidit. Qui fuga evadunt , Damascum petunt, quod oppidum Abu- 
Alahbbasus mense Schahbani anni 17 1 intrat. 

(1 ya lis.) Nomen hoc in codice sine punctis diacriticis legitur. Habuit puncta 
supra , sub <_> et , sed scalpello erasa sunt. In codice A. 668 idem nomen 
invenimus, sed solummodo cum punctis ,j , ut in codice, quod ex bibliotheca 

viri cl. Rousseau amicus noster, juvenis doct. Reinaud, in hoc verbo contulit. 
Quomodo efferendum sit, dubitamus. Fieri tamen potest, ut idem nomen sit, 
quod in adnotatione 140 Ahmedes Ein-Djahwijja scriptum est. 

(««) (j * , Vox jam antea (adn. 6 .) explicata, cum 

voce (jf conjuncta, nil aliud esse videtur ac ut j-bLs., 

et oif - j-oLv. idem est quam Cui si addideris, qu* sub voce 

I in Lexico geogr. Sojuthii leguntur , nii erit , quod dubites : f 

cjl <«■=> j— qj-* 

jm J-f ,ja J * . «Vox pluralis vocis ^ quae hortum 

significat , est locus apud Damascum , jam magnus locus habitatus , a quo una 
portarum Damasci nomen duxit, et vox est locus ditionis Kinnes- 

rini apud Haiebum in propinquo campi Chusaf et Hadhiri Tbai >■ ; nam apud 

Jakutum sub eadem voce legis: ii jjj jjcj oJU. 07J 

i (_j l , « Alfaradis est locus prope Haiebum , situs inter cam- 
pum Chusaf et Hadhirum Kinnesrini. » Hic locus a situ nomen j-oLa. , 

ab incolis nomen traxit , ut et «Ln. . Iterum haec 

vox fol. 14} r. occurrit. 

(iJ4) Sojuthii Lexicon geographicum habet ^ 

l»-li « Althawahin , locus prope Ramlam situs, Palaestinae ditionis 
in Syria est. » 

( 1 y 5) Codex A. 668 et Th. ad annum »75 narranti Hoc anno inimicitiae 
inter Muhammedem ben-Abi-Alsadj et Ishacum ben-Cendadj, qui in Mesopo- 
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tam» consentiebant, exortae sunt. Causa erat, quod Ebn-Abi-Alsadjus ditiones 
Ishaco invideret , et praecedere vellet ; Ishacus vero eum ab ista re impediret. Ebn- 
Abi-Alsadjus Chumarujjse ben-Ahmed ben -Thulun , litteris missis, se adjunxit , 
et, pacis pignori filio suo misso, in provincia Kinnesrini preces pro eo fecit, 
quum Chumarujja ei ejusque ducibus magnas mitteret pecunias. Hoc foedere 
pacto, Chumarujja, io Sy riam profectus, cum Ebn-Abi-Alsadjo, qui Balesi erat, se 
conjunxit. Ebn-Abi-Alsadjus Euphratem apud Raccam trajicit et cum Ishaco 
ben - Cyndadj praelium committit , quo omnes Ishaci fugati opes in hostium 
potestatem veniunt. (Habet codex A. 66 o ad annum 173 : Hoc anno, mense 
Djumadae prioris, praelium inter lsharum ben-Cendadj et Muhammedem ben- 
Abi Alsadj commissum est, in quo Ishacus fugae se tradere coactus est. Iterum, 
mense Dsu-Aihedjar, praelio facto, Ishacus, ut antea, in fuga salutem posuit.) 
Chumarujja autem , Euphrate trajecto , Rafikae ( est oppidum prope Raecam ad 
Euphratis ripam situm. Inter utrumque oppidum trecentorum cubitorum di- 
stantia est.) sedem figit, dum Ishacus Maredinum arcem tendit, in qua ab Ebn- 
Abi-Alsadjo oppugnatur. Ebn-Abi-Alsadjus, de expugnatione desperans, eam 
relinquit, et versus Sendjarum castra movens, hunc locum copias, ex Arabibus 
collectas , invadere jubet. Ishacus autem , ex Maredino versus Mosulam profectus, 
iterum ab Ebn-Abi-Alsadjo ad oppidulum Barkahid (est locus in extremo nomi 
Bakah-Mosulaefine, tractus Nisibls, e regione Baschassi, qui nomo Bakah adnume- 

ratur. Ab ejus incolis proverbium deductura est, quum dicitur ^0^*9 jj ^5 

Fur ex Barkahido) prselio commisso, fugae se mandare cogitur. Redit hic 
Maredinum; sed Ebn-Abi-Alsadjus, his victoriis auctus, Mesopotamiam Mostt- 
lamque in potestatem redigit, et pro Chumarujja , post hunc vero pro se, preces 
publicas facit. Mittit quoque servum suum Fatahum, fortitudine praeditum , sibi 
inprimis carum, in regionem Mardj-Almauzil [campus Mosulae] (regio, nota 

nomine J,! gj* [campus Abu-Ohbaidae ] , Mosulae ab oriente sita, inter 

montes est. Haec vallis, similis valli Ghur, campos et vicos habet , et in ejus montibus 
arces exstructae sunt. ) appellatam cum parte copiarum , ut ibi tributum colligat. 
In propinquo ejus Jacobitae eraftt, quibuscum pacem composuit; tum vero, 
improviso impetu eos adortus, fugatis viris, eorum opibus potitus est. Illi tamen 
collecti , summo consensu eum aggressi , octingentos occiderunt, ut a mille mili- 
tibus, qui cum eo essent, circiter centum fuga evaderent, centum in vicos dispersi 
se occultarent. Redierunt tum Mosulam ibique permanserunt 

(* 5 ^) Hae voces in codice, ob angustum , quo continentur , spa- 

tium, difficiles sunt lectu. Quum aliquod tempus de sensu priorum dubitavissemus, 
in voce omissionem vocis *J et in voce L>l exceptionem regula: gram- 
maticae, quam periil. S. de Sacy in Grammatica, tom. II, pag. 78,$. 177, explicavit, 
quum tat Ij scribendum fuisset, esse putavimus: sensus tum esset : Dixit filius, 
quem habebat : O pater ! Dubitantes tamen ob litteras g abbreviatas vocis 

rectum, qhse in margine codicis leguntur, amicum nostrum supra laudatum, ut 
codicem viri ci. Rousseau inspiceret, rogavimus, et codicem eadem verba habere , 
responsum tulimus. De casu rarissimo consulentibus nobis praeceptorem fauto- 
remque nostrum, huic scribere placuit Lf ^1 idem significare quam -oj Lj 
[ o anima mea], et addidit,**) to-ft [hoc verum est et dubio caret]. 
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Vocibus l» Arabes utuntur, quum se alloquuntur; Lf vero est pro 3! 9 

( S. de Sacy , Grarhm. Arab. tom. //, pag. 78, $. 1 3 j) , et particula L> omissa est. W-c 
( ' J7) Apud Jakutum legis : tJOy-s. fjs. ajjwi* «aac )U*j 

’ ” / ^ ^r vV w>t/ 

JlS, ^^ijl ^ l$J| iV-lilt gj.J» 

^Ltlt J — *V bcM jfjjJl ^ Jjj U jJjJI txJL. 0 V osUt* t>co» ^ -i^x***v 

t^vJf UUt olkcf v 5 ^l **j!j ei* JiJj iia.hiUK^' 

oliuJI J — i LgJ olaJf oolfj |i~3 a-4* d~» i Y, 

«tj j (jii* <_aU~ CMSW Ja JJ.J «f, JSO ^ 

iua^ait t_>ji juytLiJI jjjjjJL Uj I oliuJI iU*jj « Tsanijja Aluhlab est «^V-e 


collis Ghuthae Damasci imminens , in quo via ejus est , qui ab oriente 
(Sojuthius ab Emessa) Damascum tendit. Dixit Ebn-Alcaibius Wasifus ben- 
Ahmru, ita nominatus est, quia Chaledus ben-Alwalid, quum ex Iraca Syris 
auxilium ferret, hoc colle conscenso, Ghuth* imminens, ibi vexillum, quod a 
propheta (Muhammede) acceperat, defixit, in cujus rei memoriam nomen colli 
datum est. Dicitur, sed vox Uluhkab nomen generis cujuslibet vexilli est; dicitur, 
collis potius ab eo, quod aquila (vox enim U/ikab et aquilam et vexillum significat) 
in loco quodam hujus collis nidum habuit, appellatus est. Quid verum sit, Deus 
scit. Vox Tsanijja- Aluhhab et nomen loci est, in confiniis Syri* prope Mazizam 

siti. » Codex A. 660, quamvis vitiose ibi legatur eX*iif (ji j Uji=>L»ju 
3^0 j isaji ut videtur pro <_>_>* j , hunc tamen locum 

apud Damascum indicat. 


De rebus gestis codex A. 668 etTh. nonnulla habet, qu* addere placet. Hoc 
anno (»73) discordia inter Ebn-Abi-Alsadjum et Chumarujjam , post amicitiam 
mutuam et obsequium huic ab illo tributum, citata est. Chumarujja, ex cEgypto 
profectus, in Ebn-Abi-Alsadji , qui etiam castra moverat, occursum, apud Tsanijjam 
Aluhlab, prope Damascum sitam, venit. Primo Chumarujj* dextra ala fugata, 
quum altera exercitus pars Ebn-Abi-Alsadjum cingeret, hic fugam cepit, et, 
exercitu deleto, omnia impedimenta, jumenta opesque in hostium potestate 
reliquit. Quum vero Ebn - Abi - Alsadjus magnas Emess* reliquisset divitias, 
Chumarujja cum duce quodam equitum turmam versus hoc oppidum misit, qui, 
antequam Ebn-Abi Alsadjus advenisset , iter emensi, eum, quominus oppidum in- 
traret et in eo se defenderet, impediverunt. Raccam tum fugit; sed quum Chuma- 
rujja, qui versus Mosulam eum pr*ccssisset, a persequendo non desisteret, a Mosula 
deflectens Alhaditsam pergit, dum Chumarujja Beledum proficiscitur ibique 
permanet. (dia Btled. saepius 1L Beltth scriptum , est oppidum antiquum 
ad Tigrin supra Mosulam , septem pharasangas ab hoc oppido distans. ) Ebn- 
Cendadjus autem, qui, ab eo tempore quo Ebn-Abi-Alsadjum fugerat, eodem 
loco commorabatur, a Chumarujja adveniente ad illum persequendum magno 
cum exercitu pluribusque ducibus mittitur. Hic Ebn-Abi-Alsadjum ipsum 
praecedentem usque ad Tecritam sequitur ; et dum Ebn-Abi-Aisadjus 1 igrin 
trajicit, Ebn-Ccndadjus, navibus collectis pontem confecturus, in ripa consistit, 
ubi inter utramque partem telis pugnatur. Ebn- Abi- Alsadjus duo equitum 
millia, Ebn-Cendadjus viginti millia secum habuit. Quum Ebn-Abi-Aisadjus 
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juves coHectts esse videret, a Tecrita Mosulam noctu profectus est, quo dia 
quarto pervenit et ante oppidum castra posuit. Tandem cum Ebn-Cendadjo con- 
currere coactus, cum parva manu hostium impetum fortiter sustinuit, et Dei 
auxilio victoriam reportavit. Fugiens Ebn-Cendadjus Raccam petit, quo Muham- 
medes cum persequitur, et Almuwaffilium de rebus gestis certiorem faciens, ut, 
versus Chumarujja: ditiones in Syria , Euphratem trajicere sibi permittatur , rogat. 
AlmuwafTikus, gratias agens, ut transire cunctaretur, donec auxilia miserit, ab eo 
petiit. Ebn-Cendadjus vero , ad Chumarujjam perveniens , ab eo iterum cum copiis 
mittitur ; et dum Ebn-Cendadjus ad Syriae latus, Ebn-Abi-Alsadjus ad Raccam 
castra habet. Hoc ducem, qui iilum a fluminis transitu impediat, mittente, ab Ebn- 
Cendadjo copia- missae alio loco Euphratem trajiciunt; nec vero eorum transitus 
ab hostibus prius cognoscitur, quam in eos impetum faciunt. Ebn-Abi-Alsadjus , 
suis fugatis, a Racca Mosulam tendit et ab oppidi incolis auxilium petit. Ibi 
circiter mense peracto, Bagdadum proficiscitur, et anno 1 76 apud Almuwaffikum 
advenit, qui , in Parthiam iter facturus, eum veste honorat, divitiis donat et socium 
sibi adjungit. Ebn-Cendadjus autem in provinciis Dijar-Rabihse et Dijar-Modhari 
permansit. 

(ty8) Metrum Jia 1 appellatum est, quod ad circulum discrepantem 

'i i>La<}t » j jtji! pertinet. In principio octonarius ^ tu* , pedibus 

o — ct — * — quater repetitis , versus est. Noster octo- 

0 ^ e 0 j 

narius in pedibus plures admittit mutationes .- 1 ) Pes jjJUxw* c — fit 

c — o — » abjecta secunda littera quiescente , id quod et pes ita 
munitus yjaafi appellatur; est pes 2 ) Pes _ e a) eodem 

modo mutatur, ut fiat P>) abjecta littera quiescente [ et sequentis 

littera- £ , abjecta vocali, ut fiat JjJJL» . Modus metri est: 

o c 

c— — «— c — eo — 

c o 

o— — 0 — o— — 

Hemistichia post verba i}jX* et 'ijSZi separanda sunt. In versibus verborum 
iusus est. 

(159) Hsec verba exAlcorano sunt (t 'id. sur. vi, 64; uil, 38, edit. Hinck.) 
Sensus est : « Sed absit , ut filius tuus pro te poenas det ! » 

{160) Codex A. (>60 et Th. ad annum 276 habet ; Medio mensis Rabi hae 
prioris h.a. Aimuwafiikus, irater Chalifae Almohtamedi, izpahanum ad Ahmedem 
ben- Ahbd-Alahsis ben-Abi-Dulf iturus, Bagdado profectus est. Advenienti 
Ahmedes domus suse cum omnibus ejus utensilibus usum permisit, ut Aimu- 
waffikus in ea habitaret. Advenit quoque Ebn-Abi-Alsadjus apud Almuwaffikum, 
Chumarujjam fugiens post plura inter utrumque praelia commissa, quem Aimu- 
waffikus veste donavit et honore affecit. (Causa itineris Almuwaffiki fuit, quod. 
Almarsai scriba Adjutecini ei , magnas opes ibi esse , litteris indicaverat : si ipse 
iter susciperet, omnes in potestatem redacturum esse.) 

(tdi) Ia Jakuto legitur: * — -L*Jf ^ Ja.L 
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jjO^. BjjJ^Lbj! |A>^C (_j}J*-* (jJiXiVL Lui 

I 

« AUjeicl nomen tractus iittoris regionis inter vulgum nomine /AruA- 

Aladjem notse est, in cujus ditione sunt Hamadan, Aldinawer, Djerbadskan 

( v. Djerbadfan) et Izpahan oppida et Djekel etiam locus in Andalusia 

inter ejus incolas notus. ........ .nec non nomus notus apud Emessam.» 

(i6a) Qui apud nostrum appellatur ^L^L Iasmar, modojLjly Basmtts , modo / 
qLjIj Basman scribitur apud alios. Codex A. 668 et Th. ad ann. 177 omittit 

triginta miliia denariorum , quae ante preces miserat, ut ea in pium usum erogaret; 
habet porro pro 1 50 vestibus numerum Joo, et eodem modo 500 equos nobiles. 
Cum hoc consentit codex A; 669. Codex A. 660 habet triginta millia denariorum , 
Joo vestes, totidem jumenta multaque arma, cum quo codex A. 640 consentit; 
sed addit, post dona illa missa, quum Basmasus pro Chumarujja preces faceret, 
hunc ilii iterum quinquaginta millia denariorum misisse. 

Basmasus eunuchus Aifatahi ben-Chakan fuit. Codex A. 668 et Th. eum 
anno 179 diem obiissc narrat (cod. A. 669, anno 278). Causa mortis fuit : 
Quum mense Djumadae posterioris anni 179 Ahmedes Alahdjifi Tharsum venisset , 
Basmasus cum eo in expeditionem aestivam profectus est. Schclendam (cod. A. 669 

IjjJL, cod. A. 668 o-JL . Nil de his locis in Lexico geogr. Sojuthii legimus. 
Masuhdius habet sui arce Caucat ; sed arx hujus nominis in PaLrstina, quau 
Jordani imminet , esse non potest) perveniunt, in quooppido obsidendo occupata 
lapidis segmentum a machina missum costas laedit, ut jamjatn locum in potesta- 
tem laturus redire cogatur. Medio mensis Redjebi diem obiit ( idem Masuhdius : 

Ad portam Djihad scpultus est) et Tharsum abductus ibi sepelitur. Magna fortitu- 
dinis laude et studii in bello mari terraque contra Grsrcos gerendo a Masuhdio 
ornatur. Milites maritimos , quibus pares non erant , habuit, ita ut hostibus magnas 
clades afferret. In ejus provinciam Ebn-Ahdjifus successit , quem et Chumarujja pro- 
vincia ornavit , et equis, annona aliisque rebus adjuvavit. Huic provinciam adem- 
tam patrueli suo Muhammcdi bcn-Musa ben-T huiun dedit, quemTharsi populus, 
eodem jam anno impetu facto, domo direpta, Harcmo, ut ita dicam, Iaso, in 
vincula conjecit, quia Chumarujja , qui tunc temporis Damasci erat, Almuwaffiki 
eunuchum Raghebum, qui post hujus mortem bellum sacrum decreverat, et, suis 
Tharsum missis, Chumarujjam visitaturus Damascum profectus erat, ab itinere, 
quippe ex cujus praesentia voluptatem caperet, retinuit, ut socii, qui Tharsum 
venissent, a Chumarujja in vincula conjectum cum putarent. Quo rumore in po- 
pulum sparso, hic iratus Mubammedem invasit, se eum non prius e vinculis emis- 
surum esse dicens, donec Chumarujja Raghebum dimiserit; qua de re Chumarujja 
certior factus ilii statim abeundi veniam dedit. Muharnmedes vero dimissus, quum 
hujus populi vicinitatem turpem haberet, Hierosolymas, ibi vitam peracturus, pro- 
fectus est, ut iterum Ebn-Ahdjifus Tharsi imperium teneret. 

{i6;l Loco nostro, quse ab Abuipheda , tom, II, pag. 272, afferantur, melius 
explicantur. Vir cl. Reiskius in adnotationibus ad locum citatum (iiid.pag. ) ex 
Renaudoto nonnulla haud levis momenti attulit. Constructionem verbi p-jj cum, 
^rarissimam quidem esse, sed usitatam, perill.S. deSacy intomoIlChiestomath. 
Arab .pag. 477 -'J. ad notatione, qu* in margine Kamuii est, probavit. Eadem 
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verborum ^L> vendidit cl oJbj dedit constructio in nonnullis locis « nobis observato 
est, ex. gr. vox ^la in VitaTimuri edit. Mang. toni. II ,pag. joo ,v. //, ctin codice 
ji8,fol. 124 : Sytljj UtQ^jjvLJf <■ Et homines ab aqua repulerunt 

eamque iis vendiderunt. >* V ox <_>•* j in eodem codice fol. /rj: jju I £-la 

tdjoJlc»>S O-aud JJ tj-Vt j-6 ^ lAli •« Tadj-Aldewla captivos 

colligi jussit, eosquc Muhammedi ben-Scharaf-Aldewla dedit. » 


( i <54) Conferas Histoire generale des Huns , tom. II , lar. IX, pag. 1)8. Chalifa 
eam in matrimonium ducere volebat, ut majore, qui faciendus erat, apparatu 
Chumarujja pauper evaderet. Chalifam spes non fefellit : nam Chumarujja, filiam 
suam maximo splendidissimoque apparatu instruxisse non contentus, in initio 
cujuslibet stationis inter Mizrum Bagdadumque palatium, in quo omnia, quae 
necessaria erant tali virgini , praeparabantur , ut in patris domo esse videretur, 
exstrui jussit, et ob locorum distantiam et ob itineris modum, quum , secundum Abu- 
Almahaseni verba, modo idperis infantis in cunis iter facerent Iyij=i» 

txgtt j Jj-kJt Iga , multa palatia fuisse putandum est (Histor. patriarch. 
Alexandr./Mg-. }j 4 *?•)• 


(i6j) Immensum Chumarujjae apparatum fuisse, in eo omnes auctores corf- 
sentiunt. Plures auctores mille mortaria aurea in ejus apparatu fuisse narrant. 
Abu-Almahasenus uno loco mille, Dsehebium secutus, altero centum, ut noster, 
habet. Plures praeterea res pretiosissimas addunt, non omnes easdem : omnium 
rerum pretium 1020000 denariis codex A. 668 taxat; et Abu-Almahasenus, 
Chumarujjam 1 000000 dirhemos ( cons. cod. A. 75 1 et Aimasuhdius) doti dedisse, 
dicit. Praeterea , terris ab Euphrate usque ad Barcam in triginta annos concessis, 
quotannis 200000 denarios pro praeterito et 300000 denarios quotannis pro futuro 
solvit (cod. A. 73 1 habet 200000). 


o 

i , I*( { Ultivu? 


( 1 66) Abu-Almahasenus narrat : Chumarujja filiae suae fratrem suum , Ches- 
redjum ben-Ahmed ben-Thulun, socium in itinere adjunxit. Primo mensis Almu- 
harremianni 282 Bagdadum pervenere (ut narrat Masuhdius, jam mense Dsu- 
Alhedjae anni 281), quo tempore Afmohtadhedus Mosulae erat , qui vero , nuncio 
adventus adlato, statim Bagdadum rediit. Quinto mensis Rabihae prioris ad eum 
deducta est; et Ahlius ben-Alahbbas Airumi, poeta tum temporis , versus, quos 
Masuhdius citat, cecinit : - ^0^«^ 


± 


j JS ‘i f v' 

Ojtjj cJdJt OjjJI L> 

jjjjS c » jinii Igjl cjla Igj 

l ^ L— caji Si Vas ^ 

jJJaJf Ljt>Jf ^ Uto oAiCi ci-oJt 1 J\ ojj u dsJ( ( jjbS ' 






O Domine Arabum, cui propter fortunam secundam et virtutes eximias a 
» Deo domina barbarorum decreta fuit, 

.. Sisfelix per eam, sicut illa perTe felix est; nam, quae desiderio et cura com- 
» parari non possunt, ea adepta est; 

» Tibi adest multitudo, qua; in ea pulchritudinem, in ejus animo ingenit 
>- pulcherrimas dotes, in ejus manibus liberaljcatcm cognoscit ! 

(3 , 
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>5 Sol diei rutilans ad iunam plenam noctis tentbrosae deductus est ; et per 
» utrumque ex mundo injustitia depulsa, » 

Pauca, qua- versus explicent, addo. Poeta duas voces ojxll et .e* 1 ' unam 
alteri opposuit. Filia Chumarujjse enim ex Arabibus originem non duxit, et voce 
omnes nationes, Arabibus exceptis, intelliguntur. Arabes feminas cum sole, 
nec vero cum luna , comparare solent; nam sol est generis feminini, jjj 

luna vero masculini. Vox f est diei pars paulo ante meridiem, quum sol 

plene splendet; quo epitheto significatio vocis explicatur ; huic vox 
noctis olscuritas opposita. Vox est plena luna; qua viri pulchritudo descri- 

bitur. Ut voci |JLlaJ| duplex sensus injustitia et tenebrarum tribuatur, poeta 

voluisse videtur. Kathronnada (cui nomen erat Asma) anno 287 diem supremum 
obiit ( cod. A. 668 , 669 , 73 1 ). 


(167) De causa modoque cardis auctorum dissensio est. Schems-Aldinus in 
fibro inscripto (jUjJI »[_>> [Speculum temporis] eum in balneo occisum esse 
dicit , quum servis in odium venisset : nam aliquo die in balneo , quippe a servorum 
aliquo rem indecentem postulasset, hic vero pudore aliorum servorum retentus eam 
facere recusasset, eundem , donec exspiraret, caedi jussit (conf. Histor. patriarch. 
Alexandr.^wo-. qe/j sq . ). Alii dormientem eum in lecto occisum esse volunt. (Mizri 
quum degeret , a leaena custodiebatur dormiens, et nemo ad eum accedere audebat. ) 
Sunt qui narrent, servum cum quadam Chumarujjac concubina rem habuisse, 
eosque , rei poenam timentes , cum aliis servis conjunctos , eum occidisse. ( Hanc 
opinionem de Guignes in libro citato secutus est.) Servi qui eum occiderant, plures 
quam viginti, quos in fuga Thoghdjus ben-Djof Damasci praefectus assecutus erat, 
occidebantur et cruci affigebantur. Ubi occidebatur, secundum codicem A. 731 , 
triginta, secundum codicem A. 668, viginti septem annos natus erat, tum 
occisum esse volunt medio mensis Dsu-Alnedjae, alii autem paucis hujus mensis 
diebus praeterlapsis. 


(168) Djeischus decimo- quarto Dsu-Alkahdae anni 281 aCgypti prarfectus 
creatus est. Aliquot dies Damasci permansit; tum vero in /F.gyptuin rediit. Plures 
erant causa; , cur non multo post provincia privaretur. 1 ) Quum ejus pater Chuma- 
rujja tanto apparatu filiam suam Kathronnadam , quam chalifa in matrimonium 
ducebat, instruxisset, in thesauro, ubi Djeischus in imperium successit, suffi- 
cientes non erant pecunite, ut eodem quo pater modo erga Emiros agere posset. 
2) Imperii initio non Emiros virosque meritos, sed servos viles socios sibi adjunxit, 
et, Emiros subditosque suos negligens, ludo potuique cum illis indulsit. 3) Hi 
eum, ut patruelem suum Abu-Alaschajerum occideret , incitarunt ; et quamvis aliam 
provulgaret causam , ad unum omnibus vera nota erat. 4) Quum aliquo die in 
vino bibendo cum istis hominibus vilibus occupatus dixisset, se his illorum digni- 
tatem , domos divitiasque daturum .quippe quos canibus istis digniores haberet, his 
verbis ad Emiros delatis, unus apud alterum de injuria inlata questus est. Djeischus , 
hujus rei certior factus, multum aberat , ut eorum animos sibi conciliare studeret, ut 
pedites in eos se dimissurum esse minaretur : qua re adducti plures Emirorum, ex. gr. 
Muhammedes ben-Cendadj , Chakanus Albalchi et Budrus ben-Djof, cum trecentis 
satellitibus viam Iiehi (lleh oppidum antiquum Judaeorum est ad mare Kolsum 
[rubruml situm, quod Hedjasum finit et ubi Svrite initium est) carpentes, fugam 
capiunt. Hi in via errantes, multis molestiis amicti et siti paene consumti , Cufam 

1 1 . 
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tandem perveniunt Chalifa.de eorum adventu nuncio adlato, alimenta jumentaque 
iis mittit, et ipsos advenientes magno excipit honore, y) Post has res gestas Damasci 
praefectus et confiniorum praefectus Ebn - Taghdjanus rebellarunt, et Djeischi 
nomen in procibus publicis omiserunt. 6) Quae vero res quum ejus animum nullo 
modo agitarent, qui ex satellitibus patris Chumarujjae in oppido Mizri supererant, 
inter se, quid faciendum esset, quaesiverunt , et omnes, ut imperio cum privarent, 
consilium ceperunt. Unus ex iiiis nomine Barnesoh ejus occidendi consilium cepit, 
postea vero a caede abstinuit. 7) Mane postridie duces in loco domi Chumarujja: 
convenere, et, coactis urbis notariis et re in medium prolata, consilium cepere: 
quod si vitae praeteritae poenitentiam ageret, ut ei imperium prolongarem; sin 
vero indignum se probaret, ut in ejus locum alium crearent. Adductus talem se- 
gessit, ut eum imperio exuerent. 

Praeter hanc opinionem et aliae existunt , quas brevi modo explicare nobis 
liceat. 

Quum a ducibus res modo narratae gererentur, Djeischus , nil curans, ad locum 
amoenum, quem Munijjx-Alazbagb (est locus in oriente Mizri situs, qui nomen 
ab Alazbagho ben- Ahbd- Alahsis ben - Merwan accepit: Jakuti tempore in 
aEgypto talis locus non erat; sed vicum esse dixit, Alchtndck nominatum prope 
Rahiram ab oriente situm) possidebat, exivit. Ibi commoranti de exercitu in 
ipsum irruente nuncius adfertur, qui in ejus locum patruum Nazrum ben-Ahmed 
ben-Thulun substiturus, ut imperium deponeret, postulabat. Scriba Djeischi Ahlius 
ben-Ahmed Almaredani exiens, ut hujus diei mora concedatur, rogat. Conceden- 
tibus illis, Djeischus statim ptruum suum Nazrum et alterum patruum, quos in 
vincula conjecerat, truncari jubet; et quum exercitus mane postridie redit, capita 
occisorum , verbis additis <* Accipite Em i ros vestros » , iis obj icit : qua re exercitus 
commotus, impetu facto, Djetschum cum matre occidit, domum antea direptam 
comburit et Djeischi fratrem ejus loco principem creat; nec non Djeischi scribam 
Ahlium ben-Ahmed Almaredani obtruncat. Tanta autem fuit praeda ex domo 
Djeischi direpta, ut plures ex militibus , militiam relinquentes, ripam habitarent, 
et aut agriculturam aut mercaturam exercerent. 

Adducitur tertia opmio ex libro inscripto I [ Speculum temporis], 
auctore Schems-Aldino , secundum quam Djeischus , jussu fratris Haruni carccrc 
inclusus, a servis decimo mensis Djumada: posterioris anni 18 j , post imperium 
ademtum paucis diebus, occisus est. (I ''id. cod. A. 668 et 669 , nec non Histoirr 
gentralc des Mujis, tom. II, lar. IX ,pag. ift .) 

(169) Post c»lem Djeischi, frater Harunus omnium consensu, nullis donis 
exercitui datis, die decimo mensis Djumada; posterioris anni 18 j in ejus locum 
successit, ipsi vicario Wesiroque Abu-Djahfaro ben-Abali dato. Ex Djeischi sociis 
nemo praeter Ahbd-Aliahum ben-Alfatah a morte se eripit, dum Rabiahus ben- 
Ahmed ben-Thulun ab Abu-Djahfaro ben-Abali cum suis Alexandriam in exilium 
mittitur, qui , aliquo tempore ibi in pulcherrima agendi ratione peracto , a fato 
impulsus , quum nonnuiii ejus agendi rationem prudentiamque laudantes ad eum 
litteras deefissent, quod si palam se ostenderet, omnes in fidem juraturos esse, 
ab Alcxandria protectus, quippe homines ejus adventum non prius cognoscerent 
quam ad montem Almukattem (est pars Fustati , ubi postea Mizri populi sepulcra 
erant : ibi Ahmedes ben-Thulun sepultus est) pervenisset, omnibus eum deseren- 
tibus, post pugnam acriter pugnatam in vincula conjectus et mane postridie centum 
flagelli ictibus occisus est. Interdicto dato, ne in gentis sua; sepulcro conderetur, in 
rupe prope locum Bir-Aidjeladi dictum sepultus est. Fajekus vero et Zafius singuli 
singulam exercitus partem in ipsorum servitium administrabant ; et secum cata 
conjungentes , ut .pro ea stipendium aiiasque res , quarum jus ei concessum erat , fla- 
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gitarent, in domum suam facultates ejus ferri jubebant, ut ita dona ei praebenda sus- 
ciperent, eamque pro satellitibus haberent. Post has res gestas, Badrus et Alhusainus 
ben-Ahmed Almaredani, in Syriam profecti et Damasco Thoghdjum ben-Djof 
praeficientes, Sy rise provinciarum statum restituere; tum , re peracta , in /Egyptum 
redierunt. Quum vero Harunus ducem quendam, Lahdjum nominatum, qui in 
numero minorum ducum patris fuerat , personae suae adjungeret et in locum 
primorum eveheret, Badrus , Zafius Fajekusque, se hac re digniores habentes, 
Haruni inimicitiam in animo conceperunt; et quum posthac Harunus Zafium 
Ramlam relegaret, parum abfuit, quin inter eos inimicitia palam fieret. Karma- 
thitis ab Ebn-Solai mano devictis, chalifa huic, ut invEgyptum proficiscens Haruno 
bellum faceret, imperavit. Muhammedes ben-Solaiman , cum copiis suis mense 
Redjebi profectus, ad Damjanum, Basmasi servum (diem obiit anno joi ), qui 
tunc temporis praefectus classis erat, ut cum navibus suis versus yEgyptum se 
converteret, scripsit; et quum ipse ad Damascum appropinquaret, Badrus Fajekus- 
que cum omnibus suis, odio in Harunum impulsi, obviam ei venientes cum ipso 
versus Mizrum castra moverunt. Harunus, hujus rei certior factus, ad bellum se 
armavit et de castris collocandis mandatum dedit. Castris ad portum urbis positis 
et pecuniis inter milites distributis, omnes itineri paratos esse jussit. Tum in Syriam 
profecturus, Ahbbasam (est oppidulum quindecim pharasangas a Mizro distans, 
ditionis Aegypti, et primus locus in quem ex Syria in aEgyptum iter faciens per- 
venit : antea nomen Lxj-c.3 Kazr- Ahbiasa habuit) castra movet, ubi aliqyot dies 

commoratur et Badrum Fajekumque litteris sibi conciliare tentat. Aliqua autem 
nocte ibi potu ebrius in tentorio, quum securus dormiret, a nonnullis ex servis 
$uis occisus est , quod facinus patrui auxilio peractum esse narrant. Quis vero 
eum occiderit, in eo non omnes consentiunt. Occisi patruus Schaibanus ben- 
Ahmed ben-Thulun homines, ut in ipsius obsequium jurarent, invitavit; et quum 
hominibus bonum rerum regimen sponderet, iis autem, qui enm adjuvarent, se 
benefacturum promitteret, in fidem homines jurarunt. 

Auctorum pars rem alio modo narrat. Harunus A.gypti imperio , nemine adver- « 
sante, fungebatur, donec chalifa Almohtadhedusb'l!lah mense Rabihe posterioris 
anni 289 diem obiit, et ejus filius Muhammedes Almoctafius in imperium successit. 
Anno 190, Karmathitae in Syria grassantes Haruni duces in fugam egere, et (nterirn 
dissidiis inter Harunum et Almoctafium excitatis et in dies crescentibus, Almoc- 
tafius Muhammedcm ben - Solaiman contra Harunum misit. Muhammedes a 
Bagdado profectus quum Emessam pervenisset, a confiniis naves versus /Egypti 
littus misit et ab Emessa castra mota in Palaestina coliocavit. Harunus autem, ad 
bellum se armans, naves cum militibus mittit, quie ad Tannisum cum navibus 
Muhammedis ben-Solaiman confligentes fugam capiunt, qua victoria iliar potitae 
Tannisum Damjathamque occupant. Harunus , qui ex Mizro copias jam rduxerat, 
hujus eventus certior factus , versus Ahbbasam , cum Muhammede ben-Solaiman 
dimicaturus , castra movet, et, quamvis sociorum magna pars se ab eo separet, 
nihilominus tamen in lusu potuque occupatus est. Ibi patrui ambo, Schaibanus 
Ahdiusquc, filii Ahmedis ben-Thulun, qui ejus occidendi consilium ceperant, 
ebrium nocte diei Solis, undecimi ante finem mensis Zafari anni 292 , occidunt. 
Octo annos, octo menses et aliquot dies .Aegypti imperium exercebat. 

Sebethus ben - Aldjusi , in historia quam composuit , dicit : Mense Zafari 
anni 192, Muhammedes ben-Solaiman in -Aegyptum, ut Haruno bellum faceret, 
profectus est. Harunus , contra eum copias educens, plura cum eo praelia commisit. 
Quum vero aliquo die inter Haruni socios dissidia exorirentur, et ipsi inter se 
armis contenderent, Harunus ad eos exiens, ut inimicitias componeret, ab aliquo 
Magharebieorum occisus est ( cons. cod. 668 ). Illis post hanc rem peractam se 
dispergentibus, Muhammedes ben-Solaiman Mizrum intrat. 

i>.. 
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Sunt qui dicant, Muhammedem ben-Soiairaan chalife litteras accepisse, 
quibus ipse ytgypti provincia ornaretur, Harunus autem ad aulam chalife cum 

S ente et familia proficisci juberetur ; Harunum litteras ducibus ostendisse, qui rem 
etrectavcrint ; in praelio autem quum Harunus alta voce , o Manzure ! clamaret , 
duces, clamorem caedem ipsorum significare putantes, servum contra eum incitasse, 
qui eum in lecto trucidaverit, et Schaibanum , cui, illo occiso, imperium tradi- 
dissent, egressum in Muhammcdisben-Solaiman fidem se commisisse. (Cod. A. 669.) 

Codex A. 668 habet : Finito bello cum Karmathitis, Muhammedes ben- 
Solaiman Bagdadum redire volebat, quum Badrus Alhemami et Fajckus, qui 
tum temporis Damasci erant , declarantes litteris, se ei auxilium laturos esse , ut in 
yfcgyptum proficisceretur, eum invitarunt. Muhammede redeunte , res chalife 
indicata causa fuit, ut hic eundem cum copiis mitteret. Muhammedes mense 
Muharremi versus ytgypti fines profectus est. (Conf. Histoire generale des Huns, 
tom. 11 , liv. IX ,pag. i/fj - ) 

(170) Vide Histoire generale des Huns, tom. II, liv. /X.pag. 14 1 et i 4 ^.\ 

(171) Hic anno 185, Haruni tempore, judicis munere post Ahbd-AHahum Mizri 
fungebatur. Quum Muhammedes ben - Soiaiman ex Mizro abiret, cum multis 
aliis abductus est. ( Cod. A. 669 ad h. a. ) 

(t Hic Alhasanus, cujus nomen et Alhusain scriptum reperimus, anno z8a 
Mosufe prafei tura , Boctemro ben-Taschtem in vincula conjecto, ornatus est. 
Anno ztiy Halebi praefectus erat, unde anno 188 Bassasum ben-Muhammed 
Wesirum suum in expeditionem aestivam contra Graecos misit , qui , multis 
Graecorum arcibus expugnatis, secum captivos ducens rediit. v Cod. A. 668 ad h. a.) 

(17;) Codex A. 668 et Th. ad ann. 187 narrat : Hoc anno , Wazifus Muham- 
medis ben-Abi-Alsadj eunuchus, Bardaha Malathiam versus ex ditionibus domini 
* sui fugiens , Almohtadhedum, litteris missis, ut ipsum Aitsoghuri provincia ornet, 
rogat. Hoc autem legatos causam, qua commotus a domino discesserit , rogante, 
dixerunt,» Utrumque inter se convenisse, ut, quum Wazifus Aitsoghuri provinciam 
obtinuisset, conjunctis copiis in ytgyptum tenderent. » Quibus rebus commotus 
Almohtadhedus, contra eum protettus , ad Aihn-Alsudam castra metatur; inde 
in via Almazizse ( hic locus a nonnullis Mazziza scribitur ; est oppidum ad ripam 
Djihani [ fluvii , qui oritur in Graecorum ditione , transit ad vicum prope Mazizam , 
Cofr-Bajja appellatum, et apud Mazizam ponte antiquo a Gnrcis lapidibus 
exstructo jungitur; tum post spatium quatuor milliariorum in mare Syriae exone- 
ratur] inter Antiochiam ditionesque Gnecorum, ubi antiquis temporibus Muham- 
medani excubias agere solebant. Ita appellatus vicus et apud Damascum existit ; 
cod. vitiose legit profecturus, nuncio adlato Wazifum Aihn-Sarbam (est 

oppidum in confiniis Syriae, non multum a Maziza distans) tendere, qua? brevior 
ad illum locum sit via, quaerit, et in ea, praemissa exercitus parte, procedit. Illa 
autem, Wazifo obviam veniens, praelium committit, et ipsum comprehensum ad 
Almohtadhedum ducit, qui , sociis ejus securitate concessa, mandatoque, ut quid- 
quid milites iis eripuissent, redderetur , dato, adductum vinculis mandat. Post has 
res gestas Almohtadhedus Almazizam profectus, Tharsi principes, quos ad Wazifum 
litteras dedisse compercrat, ad se adduci , et naves, quibus in bello utebantur, om- 
niaque belli instrumenta comburi jussit; qua re magno Muhammedanos damno 
afflixit et eorum vires vehementer debilitavit, quum Graci sine periculo mari 
bellum inferre possent. Rem Damjani, servi Basmasi, qui in hujus oppidi incolas 
odium conceperat, consilio peractam volunt, His rebus permotus, Aitsoghuri pro,- 
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vinci* Hasanum b<n-Ah!i Curam praeficiens, per Antiochiam, Halcbum aliaque 
oppida, Almohtadhedus Bagdadum rediit. Waiifus (mense Dsu-Alhedjte, cod.l h.) 
anno 288 Bagdadi occisus, et occisi corpus cruci affixum est. Secundum alios, 
fato periit. Codex 669 dicit (fol.jf): Almohtadhedus in Iracam cumWazifb, 
qui in Altsoghuri provincia contra eum rebellaverat et quem captivum fecerat , 
pervenit. In camelo sedentem in oppidum cum introduxit, ubi paucis diebus post 
in carcere diem supremum obiit. Corpus cruci affixum est. 

(174) Codex A. 675 , in VitaThoghdji ben-Djof, narrat : Quum Thoghdjus, 
ex Damasco magnum contra Karmathitas exercitum educens , in fugam actus 
esset, Almoctafius, re nunciata, Abu-Alagharrum cum exercitu decem millium 
ex copiis, clientibus Arabibusque collecto, misit, et decimo-tertio ante finem 
mensis Rabihte posterioris anni 290 veste honoris donavit. (Consentit cod. 

Arab. 64?.) 

' [ l 7 j) Codex A. 669 ,fol. ip , dicit: Karmathitas Damascum, ubi Thoghdjus 
ben-Djof praefecturam gerebat, obsidione cingebant; et quum Thoghdjus in- 
firmior, qui iis resisteret, esset, oppidi incolas in angustias compellebant. Inde 
Aihusainus ben - Sicrujjah , qui post fratris Jahjae ben-Sicrujjan caedem dux 
creatus erat, copiarum partem contra Halebum misit. 

Multo amplius codex A. (568 etTh. , ad annum 290, rem narrant. Hoc anno , 

Karmathita Damascum oppugnans, p*ne omnibus Thoghdji sociis occisis, op- 
pidi incolas ad tantas angustias adduxit , ut praeter interitum nil exspectare possent, 
(Nowairius, cod. A. 647, qui Karmathitarum res gestas narrat, amplius rem 
describit : Thoghdji exercitu a Karmathitis in fugam acto et magna copiarum parte 
occisa , Thoghdjum per septem menses in oppido Damasci oppugnatum fuisse, et, 
quum in ukgyptum auxilium implorans mitteret , Aegyptios Badrum Alcabir, 
servum Ahmedis ben Thulun , nomine Alhamani cognitum , auxilio misisse , quo- 
cum conjunctus Thoghdjus Karmathitas debeliayerit. Ille KarmathitaZahib-Alna- __ 

lah cognominatus ante aedem denarios et dirhemos cudendos curavit, in quorum 

uno latere, JilJt jjAjj lux. Ji « Dic : Venit verum et abivit vanum; ■> in 
altero latere , wt VI <Jt V .• Non est Deus praeter Deum (verum) ■>, et V Jji 

^^ill ob^ll VI l^y^l « Dic : A vobis pro hoc praemium non postulo, 

nisi amorem sinceriorem. » ) Quibus rebus commoti , plures ex Bagdadi incolis ftvhru, 
ad chalifam rem detulere , qui auxilium illis promisit, lnterim Aegypti 
populus plures duces Damasci incolis auxilio mittit, qui praelium cum Schaicno 
Karmathitarum duce committunt. Occiditur hic Magharebicorum ( vide de his 
copiis Abulphedam, tom. II, pag. 70/ ) cujusdam ictu confossus, vel, secundum 
alios, naphthae jaculatorum igne crematur. Hic Karmathita pro certo affirmabat, 
si manum versus regionem , in qua contra ipsum pugnarent , moveret , hostes 
in fugam se dare. Post occisum Jahjam , nomine Aischaich notum , fratrem ejus 
Alhusainum ducem creant, qui Ahmedem cognomine Abu-Alahbbas se ipsum 
appellavit. In ipsius fidem jurare camporum incolas invitat , quorum major pars 
voluntati ejus satisfacit, et in facie naevum ostendens, signum hoc esse, quo 
cognoscatur, dicit. Multis jam copiis auctus, versus Damascum castra movet, 
cujus incola: pacem sub tributi solvendi conditione impetrant ; et, tributo soluto , 


J ubet, ratruelem autem suum, Ihsam bcn-Mchdi Anbd-All mum bert-Ahmcd ben- 
smahil, cognominat Almudatstscrum, et cujus in Alcorano (sur. y/j :conf.Sale, 4 pi) 
mentio fiat, hunc esse dicit, dum juvenem gentis suae Almuthawwikum appellat. 
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cumque captivorum a Muhammedanis factorum cardi prxficit. Quum Emes;* 
populus in ejus obsequium jurasset et metu adductus portas ei aperuisset, Ha- 
mam, Maahirum-Alnohman et versus alia oppida tetendit, eorumquc incolas cum 
mulieribus et infantibus neci dedit. Inde Banlbeccum profectus, incolas, paucis 
relictis, necat. Salmijjam tum castra movet, cujus incolse primum ab introitu 
eum impediunt , tum pace facta et securitate concessa , portas aperiunt. Ibi 
Haschemitarum gentem cardere incipiens, ipsas in bestias et pueros in scholis saevit. 
Excedit ex oppido, ne relictis quidem, qui casum deplorarent; vicos circumja- 
centes caede implet, et multos in captivitatem abducit. Quibus malis impulsus 
Syri* et . 4 'gypti populus ad Almoctafium, questum de sceleribus a Karma- 
thitis commissis, legatos mittit. Copias chalifa armari jubet ct ex Bagdado 
{ cod. A. 6\s, mense Ramadhani ; codex A. 675 duodecimo hujus mensis Raccam 
profectum ipsum , ejusque copias inter Halebum et Emessam dispersas esse narrat) 
per Mosulam in Syriam tendit, praemisso Abu-Alagharro cum decem millibus , 
qui vero, prope Halcbi oppidum castra collocans, a Karmathitu Zahib-Alschahmah 
[ n*vo praedito, quod idem est ac Zahii-Alchal}, mense Ramadhani , majore copia- 
rum parte occisa, in fugam agitur. Ipse fuga evadens, cum mille hominibus 
oppidum Halcbi intrat. Karmathita versus oppidi portasse convertit, dum Abu- 
Alagharrus cum reliqua suorum parte in oppido contra eum pugnat. Karma- 
thita, tum hos relinquens, contra Almoctafium proficiscitur et ad Raccam castra 
ponit; contra quem chalifa, duce Muhammede ben-Solaiman, copias mittit. ,Cod. 
A. (>\\ cum nostro consentit.) Pauca ex codice 647, modo citato, addenda 
sunt Primo Kjrmathit* anno a88 et 189, tum anno a9o , Damascum oppug- 
nasse videntur. Anno a 90 Muthawwikum contra Halebum misit. Initio anni 191 , 
Karmalhitarum dux contra Raccam profectus, cum ciieDte chalif* Almoctafii , 
qui hujus oppidi praefectus erat, confligit et victum occidit. Tum rediens , ut 
jam dictum est, Damascum se convertit, et Basiaram , satellitem Thoghdji cum 
magno exercitu missum, cum multis suorum pugna occidit. Hujus rei nuncio 
adlato praecipue commotus chalifa Abu-Alagharrum mittit. Causa cladis fuit, 
quod, quum media *stas esset, plures, ut se recrearent, in aquam descendis- 
sent , aiii huc illuc dispersi essent, ita ut quilibet .Karmathitis inopinatum impetum 
facientibus, salutis su* curam haberet. 

(t 76) Codex Lcxici geographici, auctore Sojuthio, h*c habet : yl iJu 

CSvH {t ^*iJU 

tjvj ^ ^ ija ciU dj Laj J*J f ^a LL f 

* — r* J' — qa (X (jejj «j-Jj 

*cf_ja iX^aAA « Vox yUJaj [Buthnan] significat loca in vallibus, ubi a 

fluctu aqua quiescit , et qu* ob hanc causam necessario culta fiunt ; singularis est ,jJij 
H*c vox nomen est vallis inter Menbidjum Halebumque , inter quam et quod- 
libet horum oppidorum diei itineris distantia est. In ea sunt fluvii perennes et 

vici una serie conjuncti. Locus ejus praecipuus est Bisaah ( hic ct u[jj ct g !_jj 
Busaah effertur).» 

(176 iis.) Hic in textu versus omissi esse videntur ; nam post voctm i_ilcdj 
legitur jjci , rubro colore distincta vox. 

(> 77 ) C°dex A. C59, /0/./2, ad annum 506 habet : Hoc anno Emirtts A bu- 
Ahbd-Allahus Aihusainus ben-Hamdunl aghlebita, patruus Saif-Aidewl*, mortem 
ybiit. Magno in honore apud plures chalifa» erat, Chalifa Almoctafius bello 
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Thulunidantm eum praeposuit ( primo Muhammedis benSoluiman agmini prae- 
fuisse videtur). Diebus Almoktaderi bello Karmathitarum praeerat. Posthac Dij.ir- 
Rabihx prxfectus , Graecis bellum inferens , plures arces expugnavit et magnam 
Graecorum copiam occidit. Quum obsequium in chalifam exuisset , Rajekus 
missus ab eo fugatus est. Hic vero, cum Muniso eunucho se conjungens, in 
bellum contra eum gerendum rediit et victum captivum fecit. Ad chalifam 
Bagdadum ductus, in vincula conjicitur et in carcere necatur. Vir magni ro- 
boris et fortitudinis, primus regum Hamdunidarum erat, qui sibi imperium vin- 
dicare voluit. 

Nonnulla ex codice A. Th. addere liceat. Anno U) 6 , Alkasimus ben-Sima 
pluresque duces ad Alhusainum ben-Hamdan persequendum missi sunt ; qui 
venientes Karkisiarti et Aldahmam victoriam non reportarunt. Quibus rebus 
commotus Almoktaderus , Abu-Alhaidjam Ahbd-Ailanum ben-Hamdan, qui 
Mosuiae princeps erat, fratrem persequi jussit. Ille et Alkasimus ben-Sima pro- 
fecti , pralio apud Tecritam commisso, Alhusainum in fugam egere, qui ad 
fratrem Ibrahimum ben-Hamdan securitatem petiturus misit. Re concessa, Alhu- 
sainus Bagdadum proficiscitur , et honorifice exceptus, provincia KometKaschan 

( (jL&ls Kaschan est oppidum prope Izpahanum situm ; unde scutellae Kascha- 
nitreee jjLajJI ] ponantur. Incolte hujus oppidi omnes Schiihtse, 

Imamo dediti sunt. Hoc oppidum a Kommo duodecim pharasangas, ab Izpahano 
trium dierum itinere distat ) , cui Alahbbasus ben-Ohmar praeerat , ornatur. ( Jam 
anno 301, Abu-Alhaidja in oppido Mosulx rebellavit. Munisus contra cum 
missus, mense Rabihx prioris Bagdado profectus est. Abu-Alhaidja obviam 
proficiscens , in ejus tutelam se recepit et Bagdadi honorifice exceptus est. ) 
Causa rebellionis ab Athusaino anno 303 facta; erat, quod Wesirus Aimoktaderi, 
Ahlius ben-Ihsa, ab eo tributum oh possessionem provinciae Dijar Rahihae, 
cujus praefectus erat, impositum flagitabat. Rem differentem provinciam prae- 
fectis Alsultani tradere jussit ; quod vero quum facere recusaret , Wesirus 
Rajekum cum exercitu contra eum misit , et Muniso in aEgyptum litteras scripsit , 1 
ut, finito belio cum exercitu Almchdii , in Mesopotamiam ad bellum contra 
Alhusainum copias duceret. Rajekus post pugnam acerrime pugnatam ad 
Munisum fugit, qui ut Mosulx consisteret ei imperavit, dum ipse, socio Ahmede 
ben-Cighalgh , magnis itineribus contra Alhusainum profectus est. Muniso appro- 
pinquante, Alhusainus litteris excusationem petit ; sed frustra inter utramque 
partem legationes mittuntur. Munisus castra movens ex adverso Djcsirae ben- 
Ohmar ( ja, [ insula filii Ohraari ] est oppidum supra Mosulam 

trium dierum itinere ab ea distans , cui pagus herbas producens est : Tigris tria 
oppidi latera circumfluit in formam luna- bicornis ; quartum latus cum tribus 
fossa ducta conjunctum est, ut totum oppidum aqua circumdet ) substitit. 
Alhusain’'' cum impedimentis et liberis Armeniam petit, dum ejus copia; ad 
Munisum perfugiunt. Munisus interim copias, duce Baliko , ad eum persequen- 
dum mittit, qux post prxlium commissum, reliqua sociorum parte in fugam 
se dante , eum filiumque Ahbd-Alwahhabum cum familia sociisque captivos 
faciunt. Munisus, eorum facultatibus potitus, in via Mosulx Bagdadum redit , dum 
Alhusainus filiusque pileis oblongi;, ciliciis longis et tunicis crinibus rubris con- 
fectis vestiti, vehuntur. Alhusainus cum filio apud Saidanum Alkahrmanam 
carcere includitur. Abu-Alhaidja , eodem tempore, in vincula conjectus, anno 
303 cum fratribus et familia libertate donatur. 

(178) Muhammedes ben-Solaiman Lului Thulunidx scriba fuit Narrant, ali- 
quo die, quo Ahrnedcs ben-Thulun una cum Luluo in loco amoeno sedebat. 
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hic adolescens ex Iraca scribae muneris quaerendi causa advenerat. Ahmedes 
ben-Thulun eum videns , quippe qui in libro legeret , per hunc filiorum suorum 
imperium finiturum , ejus occidendi Luluo mandatum dedit , qui , quum adoles- 
centem, quae patria , quae ars, interrogasset , se eum occisurum negans, reversus 
est; quod enim si Deus facere decreverit , eum beneficiis sibi conjungere , ut 
gratiarum officio obligatus esset, sc melius putare dixit. Tum scribae sui munus 
ei tradidit. ! Cod. A. 669, fol. jr. ) Quum contra Karmathitas imperator crea- 
retur , profectus diwani donorum erat et ille cui lustrandi exercitus cura com- 
missa erat, LksJt (jfjjJS . (Cod. 675 in Vit. Thoghdji 

et cod. 645.) 


(179) In textu nostro sine dubio vox omissa , quam in margine et in versione, 
nil in textu addentes, verbo omisso incluso indicavimus. Est mensis Schawwali, 
qui est tertius a fine anni : auctor enim noster narrat , Muhammedem ben-Solaiman 
aliquot dies Haiebi commoratum esse ; et quum Ihsa cum eo ultimo mensis 
Schawwali iter ingressus sit, ut auctor noster paulo post narrat, tempus quo 
Halcbum pervenit , aliud quam mensis Schawwali esse non potest : praeterea 
observandum, annum quo Muhammedes ben-Solaiman Halcbum pervenerit, 
cum antea ab auctore nostro dictis non consentire. Auctor narravit, jam anno 19 1 , 
chalifam Raccam profectum , Muhammedem cum exercitu misisse. Quae si 
res ita se habet, fieri non potest, ut Muhammedes anno 290 Halcbum perve- 
nerit ; non potest non pervenisse anno 29 1 ; cui vero contrarium est , quod Muham- 
medes Karmathitas sexto mensis Almuharremi , qui est primus anni , vicit. Vitium 
in anno est, quo chalifa Raccam profectus est. Quum Karmathita: tot tantisque 
malis regiones affligerent et Damascum tenderent, litterae mercatorum aliorumque 
ex Damasco aliisque oppidis perlatae sunt, quibus commotus chalifa , duodecimo 
mensis Ramadhani anni 290 , in via Mosuia: Raccam profectus est. Codex A. Th. 
anno 291 Muhammedem ben-Solaiman , mense Redjebi a Bagdado cum decem 
millibus profectum , magnis itineribus in Syriam tetendisse dicit. 

(180J Voce alia, sensu prxgnante usus fuisse videtur auctor, ut sit pro 
j «u <> Equum eum conscendere jubet, cumque 

in exercitu circumducit ; quod honoris causa, quum et vestibus pretiosissimis 
vestirentur, factum est. Conf. librum Calila et Dimna, pag. 282 textus Arabici. 
Idem et ignominia; causa fecere, et singularis ut inter Persas sic inter Arabes mos 
exsistit, utqui in pradio turpiter fugam cepissent, mulierum vestibus tecti circum- 
ducerentur. In Sahdii Gulistano, pag. f libri primi, edit. Gladwini , London , 

1809 , ylij Li' cjl “ O viri, fortiter pugnate. 


ne mulierum veste contegamini >• ; et in Vita Timuri , pag. 2/6, tom. I, cd. Mang. , 
quum Sultanus Ahmedes contra Timurum cum magno exercitu ducem nomine 
Sunatani misisset, hic vero a Timuri exercitu in fugam actus Bagdadum rediisset, 
Sultanus Ahmedes eum caedi, tormentis excruciari et calantica obtectum in oppido 

Bagdadi circumduci jussit, iatiilt /. ) yLLLJf 

» « -> jtj 0 -»j j (Conferas Hist. de Timur-Bee * 

tom. /, pag. 4pr . ) 


(181) Codex Lexiri geographici, auctore Sojuthio, habet : «Jjjj e oXJ t 

Ja*L> (jjb* 0A iioXj vujj iSCt yu iuJ» *dvL 
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*jaj> JLcI J*S_j JUjsI ^jJtXiVL» jiXJiV* ojJjj aLo» 0* 

« Vocem isjJj in vocibus £a*L is jJ-i , in Corano occurrentibus, Meccam signifi- 
care contendunt ; quod vero veritati non convenire videtur ; et Buldah oppidis iittoris 
Syriaci, prope Djebelam ( nomen pluribus locis commune est : hic arcem celebrem 
ditionis Laodicea. - , non multum ab Halebo distantem, significat) situm, adnumeratur. 
Nec non nomen oppidi in Andalusia ditionis Rajjae, vel , ut alii volunt, Kabrac, est. » 

(182) Sojuthius scripsit QyJI ^ ijr** L^ 1 

( jo-6es. ^ Jjj pLiJt is jjo»!(_s >5 « Tel-Mannes arx 

prope Maahrram-Alscham, et Tel-Mannes vicorum Emessae unus est. 

{183) Codex A. 67 j in Vita Thoghdji ben-Djof dicit : Sexto mensis Almu- 
harremi anni 291 cum Karmathitis in propinquo Hamae occurrit, et, multis 
eorum occisis, Alhasanus ben-Sicrujjain fuga capitur. Idem Abulpheda, /. //,/>. Jpo. 
Nowairius in codice A. 647 citato hanc pugnam secundum relationem, quam 
Muhammedes ben-Solaiman Wesiro Almoctafii Atkasimo scripsit, narrat; et 
hic loci, quae ibi leguntur, addi, haud inutile putamus. Observandum vero est, 
quum codex in plurimis locis punctis diacriticis careat, fieri potuisse, ut in nomi- 
nibus propriis haud Usitatis scribendis errori obnoxii essemus. Sunt Nowairii verba: 
« Praelium inter Muhammedem ben-Solaiman AlcatibetKarmathitas commissum, 
Karmathitarum fuga, Alhasanus ben-Sicrujjah (Zahib-Alschamah) cum sociis 
capitur. Retulit Alscherifus Abu-Alhusainus, cui Deus faveat, quum annus 
ducentesimus nonagesimus primus intrasset , Alkasimus ben - Ohbaid - Allah 
Wesi rus Almoctafii b’Illah, Muhammedi ben-Solaiman Alcatib, ut in bellum 
contra Karmathitas proficisceretur, scripsit. Profectus, cum iis die Martis , sexto 
mensis Almuharremi anni ducentesimi nonagesimi primi , ad locum qui ab oppido 
Hamae duodecim miltiaria abest, concurrit. Usque ad noctem inter utramque 
partem acriter pugnabatur , omnes Karmathitarum pedites occidebantur. Muham- 
medis ben-Solaiman Alcatib littera; ad Alkasimum ben-Ohbaid-Allah perlatae 
sunt, quibus relatum erat, quomodo agmina instructa fuerint, quomodo pugnatum, 
quis fuerit in cornu dextro, quis in sinistro, quis in medio agmine, quis in duabus 
alis , ex ducibus exercitus sui. Karmathitae in sex catervis congregati erant. In cornu 
sinistro erant mille et quingenti equites, pone quos quadringenti equites in insidiis 
collocati erant; in medio agmine erant quadringenti equites et tria milliapeditum; 
in cornu dextro mille et quadringenti equites, pone quos ducentos equites in 
insidiis collocaverant. Tum memorat quoque multis verbis eorum impetus factos, 
dimicandi modum et quomodo in fugam conjecti sint ; quae , ne longiores essemus , 
omisimus (verba sunt Nowairii) ; quibus autem, Karmathitas maxima clade afflictos 
esse, expositum est. Narrat, catervam Karmathitarum, quae in cornu sinistro 
erat, in Alhusainum ben-Hamdan, qui in ala cornu dextri exercitus chalifac erat, 
impetum fecisse. Ibi acerrime pugnabatur, donec lanceae fractae et gladii disrupti 
essent. In primo impetu sexcenti ex Karmathitis cecidere. Alhusaini socii quingen- 
torum equorum et quadringentorum torquium argenteorum praedam ceperunt. 
Quum Karmathitas fugientes Alhusainus ben-Hamdan persequeretur, illi se 
convertentes praiium redintegrarunt; sed, illo continuo in eos irruente, iterum 
in fugam acti sunt. Dum haec gerebantur, alia eorum agmina unum post alterum 
prosternebantur, donec omnibus, minus ducentis exceptis, qui fuga evasere, 
Deus altissimus interitum pararet. Narrat : Caterva, quae in dextro Karmathi- 
tarum cornu erat, in Alkasimum ben-Sahl et Jumnum (5. p. diacr.) eunuchum 
impetum fecit. Exceperunt eos lanceis, quas in hostium pectoribus fregerunt, et 
unus alterum manibus collo immissis apprehendit, ut multi ex incredulis caede- 
rentur. Dixit : T ribus Banu-Schaiban tcrcentis equis et centum torquibus argenteis , 
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«ocii autem Chalifsc ben-Aimubarec totidem potiti sunt. Retulit in litteris, se 
ipsum in medio agmine in Karmathitas irruisse; sociosque suos per spatium 
quinque milliariorum Karmathitas, tam equites quam pedites, prostrasse; neque 
vero Alhasanum ben-Sicrujjah hujus praelii testem fuisse; se Salmijjam ad eum 
misisse. Dixit Alscherifus, cui Deus faveat : Alhasanus ben-Sicrujjab de adventu 
hostium certior factus, lustrans socios suos, robustos ex iis prodire jussit et hos 
contra hostes misit , ipse vero cum infirmis retro mansit. Quum socii in fugam 
acti essent, perterritus quum timeret, nc hostes ipsum persequerentur, statim pro- 
fectus et socios fugientes, qui ad eum pervenerant, ita adlocutus est : •< Ipsos 
animis suis incitatos ob crimina commissa, quum Deo fidem non habuissent, in 
fugam actos esse >■ ; ut praelium redintegrarent, eos incitaturus: sed nemo, omnibus 
se excusantibus , quod pedites deleti essent, ipsi multa vulnera accepissent , ejus 
voluntati satisfecit. Hac spe deceptus, dixit : Nonnulli incolarum Bagaadi in fidem 
meam jurarunt, meque, ut Bagdadum venirem, invitaruntdicentes,se mea mandata 
exspectare. Quum vero hoc tempore Sultanus absens sit, ego Bagdadum profec- 
turus sum,'ut ibi me palam ostendam. Vicarium meum relinquo Abu-Alhusainum 
Alkasimum ben-Ahmed socium meum , ad quem litteras, in quibus mandata expo- 
nam, dabo. Huic omni modo obsequium tribuite. Hoc se facturos promiserunt; 
ille autem itineris socios propinquum suum lhsam, filium sororis Mahrujjae 
Mudatstserum appellatum, socium suum Almuthawwikum, et servum Gnecum , 
quem habuit, adsumsit. et itineris ducem secum conjunxit. Versus Sewadum 
Cufaese direxere, et, ab oppidis et vicis declinantes, per deserta viam fecere; donec 
prope Aldalijjam (est oppidulum in occidentali Euphratis ripa inter oppidum 
Ahnah et Alrahabah , tempore Sojuthii ignotum) adveniens, consumto commeatu , 
itineris ducem ipsos prope ad illum locum adducere jussit. Ibi pone vexillum 
suum constitit, et aliquem sociorum, qui in ilio loco res necessarias emeret, misit. 
Quum hic locum intrasset, incolarum quidam vestitum hominis ignorans, quis 
sit status, ex eo quaerit. Hic, rem celare studens, in verbis haesitat : quae res illi 
suspicionem facit, ut captivum fictum ad oppidi praefectum, cui Abu-Habrse 
nomen (vox sine p. diacr ), vicarium Ahmedis ben-Cesmerd, bello in via Euphratis 
praepositi (dicit, Aldalijjah est vicus ditionis Euphratis), adducat, qui terrore 
incusso, quis sit status, interrogat. Certiorem eum facit, Karmathiiam, ad quem 
persequendum princeps fidelium Almoctafius exierit, pone vexillum suum, quod 
digitis indicat, constitisse. Abu-Habra, cum agmine armatorum ad illum locum 
tendens, homines captivos facit eosque ligatos «d dominum suum Ben-Cesmerd 
adducit, qui cum iis ad chalifam, tum temporis Raccae commorantem, proficiscitur. 
Chalifa eos in oppido circumduci jussit. Mandatum peractum est , et dte Mercurii , 
quarto ante finem mensis Almuharremi anni 291 , Alhasanus ben-Sicrujjah in 
camelo piloso tunica Attalica et pileo serico obtectus, Almudatstserus 

autem et Alrauthawwikus, eodem modo vestiti, in camelis [ JL*a] sedentes circum- 
ducebantur. Interim Muhammedes ben-Solaiman Alcatib Raccam cum copiis, 
omnibus, qui ex Karmathitis restabant, aut captis aut necatis, pervenit : quem Al- 
moctafius cum copiis Raccae relinquens, cum sociis intimis et satellitibus, sequente 
ipsum Wesiro Alkasimo ben-Ohbaid-Allah, Bagdadum itet- ingressus est. Secum 
abduxit Karmathitas cum sociis, iisque qui in praelio captivi facti erant Hse res 
accidere die primo mensis Zafari. Quum Bagdadum proficisceretur , Damjanus 
servus Jasmari solium, cujus tecti altitudo duos cubitos et dimidium erat, fabri- 
candum curaverat. Hoc solium elephanto imponebatur, soliumque adseendere 
Alhasanus ben-Sicrujjah jubebatur. Urbem Almoctafius intravit, ante eum Alha- 
sanus cym sociis suis et captivis , tunicis Attalicis et pileis sericis obtecti. Almuthaw- 
wikus vero adolescens in medio captivorum super camelo sedebat : cujus in ore 
lignum decorticatum, quod m cervice ejus sicut fnenum adligatum erat, posue- 
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rant; hic enim , quum Raccam intrarent, homines, qui multum contra eos Deum 
advocabant, contumeliis Ixserat. Secundo die mensis Zafari prioris h. anni 
Bagdadum intrarunt. Quum Almoctafius ad domum suam pervenisset, illos, in 
vincula conjectos, aliis custodiendos tradidit. His rebus peractis, Muhammedesin 
via Euphratis, omnibus Karmathitis, qui supererant, collectis, advenit, et ad por- 
tam Alanbari (oppidum, ex quo haec porta nomen traxit, in occidente Bagdadi ad 
Euphratem situm est ) die Jovis, duodecimo mensis Rabihx prioris , castra collocat. 

Almoctafius ducibus exercitus et cohortis prxtori®, at ei obviam irent eumque 
in urbem introducerent, imperavit. Muhammcdcs urbem, ante ipsum septuaginta 
vel pluribus captivis ductis, intrat, quem chaiifa pretiosa veste, torque aureo et 
duabus armillis aureis ornat, dum omnes exteri duces vestibus pretiosis , torquibus 
et armillis donantur. Almoctafius, quum urbem intrasset, catastam quadratam, cujus 
singula latera viginti cubitorum longitudine erant, totum opus autem altitudinem 
, decem cubitorum habebat, et qu* gradibus adseendebatur, in loco Almuzaiia 
Alahtik [Muzalla antiqua Inominato , a latere orientali exstrui jussit. Die Lunae, 
quarto ante finem mensis Rabitur prioris, Almoctafius chaiifa ducibus, omnibus 
satellitibus, imperatori exercitus Muhammedi ben-Solaiman et duci cohortis prae- 
toriae , ut ad iiiam catastam convenirent imperavit. Quum omnes convenissent, dux 
eam adseendit; reliqui in jumentis manebant. Mercatores quoque et po- 
pulus, ex urbe egressi, ut rem viderent, aderant. Omnes captivi cum multis, qui 
Cuf® erant aliisque eorum sectar adscrjptis, in camelis adducebantur numero ter- 
centiet sexaginta; secundum alios, terccntos et viginti excedebant. Alhasanusben- 
Sicrujjah vero et Ihsa filius sororis Mahrujjx, obtecti, ambo in una seila sedentes 
adducebantur. Hi in superiorem catastam ducti considere jubebantur : tum triginta 
quatuor ex ducibus Karmathitarum captivorum , qui , damno Muhammedanis dato 
et inimicitia contra illos iusignes, rabie canina sanguinem effuderant, mulieres 
violaverant, infantes necaverant, adducebantur. His in faciem projectis primo 
manus dextra pesque sinister amputabatur, amputati e catasta dejiciebantur; tum 
manus sinistra pesque dexter amputati a catasta dejiciebantur, ut omnes viderent; 
denique caput amputatum dejiciebatur. His finitis cum Almudatstscro eodem 
modo agitur; tum uritur, ut tormenta patiatur ; denique capite truncatur. Post bos 
Alhasanus ben-Sicrujjah adductus ducentis flagelli ictibus verberatur, et, manibus 
pedibusque abscissis, uritur capitcque truncatur. Hujus caput in ligno erigitur, 
aiiorum ad pontem cruci affiguntur. Afhasani corpus pxne annum cruci affixum 
manebat, donec murus in id incidit. Corpora captivorum apud catastam, qu® 
haud multo post destructa est, sepeliebantur. , 

Si his ex eodem auctore epistolam hujus Alhasani ben Sicrujjah ad quen- 
dnm praefectorum suorum missam, cum textu Arabico, addiderimus, futuros non 
esse , qui hoc ®gre ferant , speramus , quum ex ea , quantam hic auctoritatem sibi 
arrogaverit, manifestum fiat. ^ 
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Dixit Alscherifiis : Hic est epistola a maledicto Alhasano ben-Sicrujjah ad 
Ruendam praefectorum suorum missa: ... 

u In nomine Dei misericordis et clementis. (Haec est) a Directo, Victore, 
pro religione Dei dimicante, mandati Dei executore, ad librum Dei invi- 
tante , Deo sacrati defensore , electo ex filiis legati Dei , fidelium principe et 
Muhammcdanorum Imamo , hypocritarum oppressore , maiorum debellatore , 
haereticorum perditore, injustorum occisore, corruptorum delente, (a Deo) 
adjutorum lucerna, rebellium dissipatore, gubernatore secundum statutum lega- 
torum et prole optimi mandatariorum , cui cum tota familia proba Deus pro- 
pitius sit, (missa) epistola ad Djahfarum ben-Alhamid Alcurai : salutem tibi. 
Ad te me convertens Deum unicum laudo , eumque rogo, ut Muhammedi (cui 
Qeus faveat) avo meo, legato Dei, propitius sit. His prxmissis ; ad nos perve- 
nerunt litterae tuas, quibus de inimicis Dei incredulis, et de injuria inlata, 
tumultibus in regione tua motis et criminibus in terra ab iis commissis cer- 
tiores nos facis : neque vero id levis momenti habuimus; sed visum est nobis, 
mittere ad copias qui in hac regione sunt , per quas Deus ab inimicis nostris 
injustis , qui per terram grassantur , pcenam expetit. Misimus agmen ex 
fidelibus , quorum vestigia premimus , versus oppidum Emessae. His impe- 
ravimus , ut in regiones tuas proficiscerentur ad persequendos inimicos Dei, 
ubi terrarum essent , et fore , ut Deus , pro favore erga nos in aliis probato , in 
his (debellandis) auxilium nobis praestet, speramus. Decet igitur te et asseclas 
tuos ex amicis nostris animus plenus fiducia Dei et auxilii ejus , qui non cessavit 
adjuvare nos contra eos qui ab obedientia recesserunt et a vera fide defecerunt. 
Quam citius de regione tua , et de rebus quae ibi geruntur , nuncium nobis mitte : 
ne nobis time aliquid ab ejus re. Laus tibi , o Deus , sit ! in eorum benedictione 
est salus; ultimum, quod pritendunt, est laus Deo , Domino mundorum. Multum 
propitius sit Deus av» meo legato suo ejusque familix ! » 
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( 1 84) Res gestas post Harunum occisum addere placet. Schaibanus Haruni 
occidendi consilium ceperat , et nonnullos Haruni servorum ad hanc rem per- 
ficiendam, solummodo occasionem captans, qua id peragere posset , sibi propi- 
tios reddiderat. Undecima nocte ante finem mensis Zafari , ad ipsum aliqui ser- 
vorum nunciames, Harunum ebrium, somno profundo demersum, jacere, ut, si 
vellet , rem peragere posset , venerunt. Schaibanus statim accessit , et cultro, q‘uem 
secum Habebat, in cubile jacentem Ahbbasae mactavit. Postero die, Schaiba- 
nus imperio potitus est. At Abu-Djahfarus ben-Abali et Jahja ( sic videtur no- 
men legendum) Alrumi dux, de caede Haruni certiores facti, cum intimorum 
suorum multitudine ad Thoghdjum ben-Djof, Damasci praefectum , proficiscun- 
tur, quo Muhammedes ben-Solaiman , nec non Fajekus aliique ex clientibus 
Chumarujjae, pervenerant. Interim nuncius adfertur, Husainum ben-Hamdan a 
Ferma Djordjirum tendere , qua re adducti cum copiis suis Ahbbasam proficis- 
cuntur , quam Schaibanus , Mizrum cum fratribus patruelibusque suis proficis- 
cens, reliquerat. Schaibanus Mizri res suas disponit, dum Muhammedes ben- 
Solaiman die Mercurii mensis Zafari anni lyi ad urbem propius accedit et 
ante portas castra ponit. Schaibanus, rei certior factus, ex urbe exercitum suum, 
multi enim equites peditesque cum eo se conjunxerant, educit, ut hostes re- 
pellat, dum et Muhammedes ben-Solaiman copias ad pugnam instruit. Quum 
per horse spatium pugnatum esset, pugna quiescente, Muhammedes ben-So- 
laiman ad Schaibanum litteras misit , quibus ei cum gente , opibus , liberis pa- 
truelibusque securitatem concessit. Schaibanus, litteris perlectis, quae sit exer- 
citus sui paucitas, copiarum Muhammedis quae multitudo, considerans , et pro- 
missis Muhammedis fidem habens, noctu fratres patruclcsque ad se venire jubet, 
et cum iis ad Muhammedem ben-Solaiman proficiscitur, qui eos captivos 
habet. Schaibani vero exercitus in eodem statu permanebat , ita tamen , ut 
equites Schaibani factum non ignorarent ; pedites , hujus rei nescii , a pugna 
non desisterent. Mane diei Jovis sine defensore et duce cum copiis Muhamme- 
dis ben-Solaiman concurrunt; sed fracti ab equitibus irruentibus delentur. Inde 
equites ad habitacula nigrorum Thulunidarum tendunt, et quos ex iis possunt , 
captivos factos ad Muhammedem adducunt, a quo, ut occiderentur , mandato 
dato, tanquam oves coram ipso mactantur. His rebus peractis, Muhammedes 
ben-Solaiman, nemine resistente, die Jovis, fine mensis Zafari , exercitum in 
urbem introducit et cum Muhammede ben-Abali multisque aCgyptiorum co- 
piis, iis exceptis qui fugam ceperant, in urbe circumequitat. Qui autem aut 
in pugna aut in fuga captivi facti erant, capite truncabantur; habitacula ni- 
grorum qui Maidanum cingebant , multis eorum iifcolis antea in iis occisis , 
comburebantur. Schaibanus per novem dies Mizri imperium exercuerat, per 
quatuor eorum, absolutum. Tum Arabes Chorasanenses ex exercitu Muhammedis 
ben-Solaiman urbem intrant, et, fractis urbis copiis et ex urbe ejectis, populi 
domos invadunt diripiuntque : omnibus rebus turpibus peractis, incolas ex domibus 
depellunt et Ipsi in iis sedem figunt. Multi ex Mizro fugam capiunt; qui re- 
manent, per multos dies magna mala perpetiuntur. Tum ad Nili ripam in loco 

Almeks ( est locus ante Kahiram ita appellatus , quod apud eum exactor 

tributi sedebat Jx UjJU» jjuu yV : ante Isiamismum 

jiomen Om-Danain habebat ) Muhammedes ben-Solaiman , cum exercitu suo et 
aTgyptiorum copiis quae ad Alahbbasam se cum eo conjunxerant, castra.posuil. 
Ibi captivos ./Tgyptiorum , a Damjano in adventu a Damjatha captos, ad se adduci 
. jubet , qui adducti cum pilis longis ad unum omnes in exercitu circumducuntur. 
Post has res gestas, inter socios provincias distribuit : Wazifum Alboctcmri co-' 
horti praetoria; exercitus praeficit, et Abu-Ahbd-AIlaho Muhammedi ben-Ahbdah 


, ait 
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Mizri judicis munus tradit. Hae omnes res septimo mensis Rabihae prioris , die 
Jovis, gestae sunt. Piures tum incolarum Mizri, ex. gr. scribarum aiiorumque, 
capit , c. dure eos tractans , post tormenta minasque pecuniis eosdem mulctat. 
Nec non Muhammedem bcn-Abaii, qui ab Alahbbasaad eum pervenerat, capit, et 
dure tractans , ut sexcenta denariorum millia solvat, exigit. Talis Muhammedis 
modus imperii exercendi erat, ut homines capite truncaret, manus pedesque am- 
putaret , dorsum flagellis dissecaret et eos palmis tanquam cruci aihgcret , donec 
die Jovis, fine mensis Rcdjebi anni a 8 s , Schaibanum cum patruelibus et liberis 
suis, numero viginti personas {cod. A. 668 , decem) , in vinculis secum in Iracum 
abducens, ex urbe profectus est. Nec non duces dehonestatos Bagdadum pro- 
ficisci jubet. Maidanum aliaque palatia, 3 poetis saepius celebrata, destructa sunt 
Auri signati, quod Muhammedes ben-Solaiman secum abduxit , plus quam decies 
centena millia denariorum , annonae, ornatus, lectorum autem viginti-quatuor 
millia camelorum onera, immensis opibus exceptis , quas ejus socii rapuerant, 
fuisse dicunt. ( \ id. cod. A. <69 ad n. I.) 

( 1 8 j) Codex A. 669 ,fol. 4 » . nonnulla memoratu dignissima refert. Post c.tdem 
Schaibani ben-Ahmed ben-Thulun, die Jovis, initio mensis Rabihse prioris anni 
U)i , Muhammedes ben-Solaiman, in provinciarum Aegyptiacarum suggestibus 
pro nemine nisi chalifa Almoctafio faciens preces, imperium exercebat. Tri- 
butis colligendis, loro Ahmedis Almaredani, Abu-Ahiium Alhusainum ben-Ahmed 
Almaredani praefecit Nec vero diu ibi commorato littera; chalifa- , quibus I hsae 
ben-Muhammed Alnuscheri Mizri provincia dati est, afferuntur. Vicarius Ihsae 
decimo-quarto Djumadae prioris advenit , cui a Muhammede omnes ad provin- 
ciam res pertinentes traduntur. Quum Muhammedes ben-Solaiman quatuor 
menses in Aegypto commoratus sit, piures de ejus provincia exsistunt sententia;. 
Sunt qui ex numero Aegypti principum eum non esse dicant, quippe qui ad 
eam expugnandam missus, nil nisi copiarum dux fuerit, quorum sententia- plurimi 
auctorum adhaerent, et quam ea ratione, quod chaiifa , quum veste eum or- 
naret , ad bellum huic provinciae faciendum eum misit , nec vero ditionibus 
ejus cum praefecit , nec non , quum chalifa de Mizri expugnatione certior factus 
esset , statim Ibsam Alnuscheri ei praeposuit , secutus sum. Aiii vero A gypti 
principibus eum adnumerant , quippe qui ibi imperium exercuerit et arbitrio 
sao usus sit. 

Jhsa ben-.Muhammed Aiemirus Abu-Musa Alnuscheri a chaiifa Mizro prae- 
fectus est , quo vicarium suum misit , qui usque ad ejus adventum septimo 
mensis Djumadae posterioris anni 191 imperium exercebat. Ihsa Alnuscheri 
inter Muhammedis , quum /Egyptum invaderet , (ocios erat , et Mizro urbe 
expugnata, Muhammedes eum, auippe qui inter prsestantiores haberetur, ut 
chalrtae hujus eventus nuncium auferret, misit. Ihsa: in Iracam proficiscenti, 
quum Damasco adpropinquarct , chalif* litterae, quibus Mizro prarponitur , 
adferuatur , qua re commotus statim revertitur. Advenientem Muhammedes 
ben-Solaiman veste ornat et ornatum in urbe circumducit. Interim chalifa- 
litterae, quibus piures ex ducibus, qui in exercitu Muhammedis ben-Solaiman 
militiae munus sustinebant , provinciis ornabantur , adlatae sunt. Ahlio ben-Ha- 
san Alexandriae ditiones , Mahadjero ben-Thalilt confinia Tannisi Damjuthjequc , 
viro nomine Alcendi cognito Haufi partes , Musae ben-Ahmed Barka regionesque 
circumjacentes, Muhammedi bcn-Rabiah Zaidum et Oswanum, Abu-Senburo 
Alhusaino ben-Ahmed Almaredani tributa in Atgypto , quorum munus quinto 
ante finem Djumadae posterioris administrare incepit, tradebantur. Damjanux 
autem praefectus classis, a Mizro recedere jussus, octavo ante finem Djumadae * 
posterioris profectus est. Ihsa Alnuscheri fn domo , quam Badrus Alhemami et 
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Muhammedes ben-Solaiman post Mizri expugnationem habitaverant in loco Saufc-, 
Althair sitam , sedem fixit. Quum Muhammedes ben-Ahli Aicheicndji victus 
esset, Mizrum rediens totam Aegypti provinciam obtinuit, cui usque ad mor- 
tem , quam vicesimo-sexto mensis Schahbani anni »17 obiit, praeerat. Pro- 
vinciam quinque annos duosque menses et dimidium, incluso tempore quo 
Muhammedes rebellabat, tenuit. Hierosolymis sepultus est. Post ejus obitum, filius 
Muhammedes ben-lhsa, donec Tacinus mitteretur, administravit provinciam. 
Erat vir generosus, audax, peritus rerum gerendarum. Plures administravit pro- 
vincias , Damasci imperium sub Almuntaziro et Aimostahino exercuit; sub Almoc- 
tafio cohorti praetoriae Bagdadi, tum Izpahanae et regioni Aldjebl [Parthiae] 
praeerat, donec Mizro praetectus creatus est. 

(18) iis. ) Jam anno 570 hic locus nomen Tcl-Firus habuit. (Conf. fol. 18S r . , 
«bi auctor nonnulla , quae in nostro loco dixit, repetit. ) 

(i8d) Quum Muhammedes ben-Solaiman Halebi commoraretur, chalifae 
litterae adlatae sunt, ut divitias, equos, vestes, aurumque, quod secum haberet, 
cui ut traderentur , imperasset , ei traderet. Divitiarum autem , quas ex Aegypto 
secum abduxit , pretium vicies centena millia denariorum definiunt ( conf. 
Cod. A. 66 y ,jfo/. 4 ° • s 1- )• 

(187) Est media in occidentali latere porta. In oppido Halebi nostris tempo- 
ribus (jyui! < jL> scribitur et effertur. De situ nomen accepit. ( Vid. Russei , Na- 

tural Historp ef Aleppo, p. p, nor. 18. ) 


(188) Rem e codice A. C6y, fol. 4 '- enarrare placet; sed, ut hujus belli 
Causa: melius cognoscantur, a Muhammedis ben-Solaiman abitu ex /Egypto 
incipiendum est. 

« Urbe Mizro Muhammedes ben-Solaiman initio mensis Redjebi anni 191 
excessit, et, secum ducens omnes qui supererant, Thulunidas multosque alios, 
in Sy riam iter direxit. Erant Abu-Djahfarus Muhammedes ben-Abal i ejusque filius 
Alhasanus, Thoghdjus bcn-Djof Damasci praefectus cum filio et fratre, Badrus 
Ct Fajekus Graecus thesaurarius, Zafius Graecus aliique ex clientibus Ahmedis 
ben-Thulun et Chumarujjae, omnes custoditi. Praeter hos, et alios secum abduxit, 
non tanta quidem dignitate praeditos, sed tamen regni proceres ducesque mag- 
nos, inter quos Muhammedes ben-Ahli ben-Ahmed Almaredani, Abu-Sorah 
judex aliique gentis Thuluni et exercitus erant , quos omiles, quum Mizro exiret. 
Copiis adjunxit. Plures Damasci et aliis locis remanebant; pars Halebum in vin- 
culis ducebatur, ex. gr, Mu-a ben-Tharnik, Ahmedes ben-Adjes, cohortis praetoriae 
praefecti , et Ebn-Bujechschius Farguncnsis. Pars autem exercitus Aegyptiaci di- 
missi, qua eum sequebitur, partim in Iracam, partim in Aegyptum ad suos 
ibi relictos tendebat Inter eos qui in Aegyptum revertebantur, vir quidari* 
Muhammedes ben-Ahli Alchelendji (cod. A. 64? et 6<58 eum Ibranimura 
Aicheicndji appellant), cognominatus Abu-Ahbd-Allahus Almizri Althuluni, qui 
in exercitu /Egyptiaco stipendia fecerat, et inter eorum numerum erat, quos 
Zafius Graecus ducebat, Hic dum, ad suos rediturus, quae mala in gentem 
Thulunidarum irruerint, cogitat , et, auxilium iis laturus , consilium suum cum 
multis Aigyptiis communicat , hi ipsi in fidem ejus jurant. Tum cura 
parva militum caterva versus Raml..m proficiscitur , ubi mense Schahbani 
anni 191 advenit. In regione portae Alsitun appellatae cum suis castris positis, 
Ebn-Wazifus ben-Sewar Tacin Alazghar, qui in illo oppido erat, ad pugnam 
copias parat, et, adveniente Muhammtde bcn-Jesdad cum copiis, suos in occur- 
sum Muhammedis ben-Ahli educit. Muhammedes ben-Ahli, quamvis parvum 

numerum secum haberet, hostem , multis caesis, aliis in fugam conversis, vicit et 

‘ 1 * 
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oppido potitus est, in cujus suggestibus pro chalifa, tum pro Ibrahimo beti- 
Chumarujja, denique pro se, die Veneris preces fecit. Homines ad quos rumor 
hujus rei pervenerat, quippe argre ferrent, quod e patria deducti et a liberis 
et penatibus separati et dispersi essent, ex omnibus regionibus ad eum con- 
fluxere , ut sine sumtibus exercitus in dies augeretur. Inde copias quae , ejus adventu 
audito, Alahrischam venerant, Alfermam et Aiahbbasam redeuntes secutus est. 
Ihsa Ainuscheri, qui tunc temporis Mrzri praefectus erat, quum de Muham- 
medis Djordjirum adventu certior factus esset , quippe qui ex Mizro , magno cum 
exercitu, sociis adhibitis Alhusaino ben-Ahmed Almaredani ^€gypti tributorum 
praefecto et Schafio Luiui liberto cursus publici praefecto , Aiahbbasam profectus 
esset, Mizrum rediit et ad portam constitit ; inde autem, simul Muhammedis ad- 
ventus nunciabatur, in urbem recessit. Sed jam die Martis, decimo-quarto mensis 
Dsu-Aihcdjse, cum Abu-Senburo aufugiens, pontem orientalem et occidentalem , 
ut ne una quidem navis relinqueretur, nam pontes in navibus facere tum tem- 
poris in /Egypto mos usitatus erat , combussit ; et dum ipse in Aldjisae territorio 
sedem fixit, in urbe sine praefecto turbae grassabantur , et, in domos, nemine 
impediente , irruentes , divitias rapiebant. Thsae Ainuscheri fuga Muhammedes 
valde adjutus, a Djordjiro profectus, nemine repugnante, die viceshno-sexto 
mensis Dsu-Alkahdae Mizrum intrat. Muhammedes juvenis erat fortis et audax , 
sed vino lusuique deditus, rebellis et injustus. In urbe Mizro natus, et ibi ado- 
leverat. Statim post adventum in urbe circumit , et , templum magnum intrans , 
Jmatno pro ipso post chalifam et Ibrahimum ben-Chumarrujja preces faciente, 
die Veneris precatur. Quum vir res in pristinum ordinem adduceret et im- 
probos domaret, homines ex eo tantum gaudium perceperunt, ut ipsius socio- 
rumque equorum capitibus oscula figerent. Non multo post adventum , exercitum 
duce Chafifo Nubiense ad persequendum Ihsam Ainuscheri instruit , et eum , 
qua via pergat, persequi jubet, qui ubi castra movet, lhsa Ainuscheri , haede 
re certior factus .Alexandriam proficiscitur , ejus vestigiis Chafifo instante. Mu- 
hammedes Aichelendji interim muneribus publicis socios suos praefecit; et quum 
ex omnibus regionibus homines ad ejus vexilla convolarent , brevi tempore exer- 
citum quinquaginta mitlia hominum excedentem numeravit, lis stipendia pulchra 
designavit, sed ad ea solvenda pecunia ei opus erat. In urbe quidem circiter 
nonaginta millia denariorum in cistis, ut ad chalifam veherentur, apud Abu- 
Senburum et Ihsam Ainuscheri parata erant; sed, quum urbe exirent, inter 
plures ea distribuerunt, ut nullum horum in urbe vestigium reperiretur, et 
Alhusainus ben-Ahmed (tributorum praefectus), antequam urbe egrederetur, 
omnes libros qui de tributis solvendis agebant, ex diwanis comportatos, ex 
urbe emiserat, ne eorum auxilio opum fundus in praediis cognosceretur et ab 
eorum possessoribus debita tributa exigi possent : ipse vero multos e scribarum 
numero secum abduxerat , ut paene nemo Mizri remaneret ; quam rem magni 
quidem momenti Muhammedes neglexit. Postea scribas nonnullos, quos inve- 
nerat , rebus praefecit. Ex tentorio, quod ad Nili ripam habitaverat, in 
domum Badri AIhemami , quam et lhsa post abitum Muhammedis ben-Solaiman 
possederat , se transtulit. Rebus autem, quarum mentionem fecimus , adductus , 
non poterat non homines dure tractare, ut ab iis pecunias exigeret, quas quidem 
tributis solutis se redditurum esse promisit. Interim Ihsa Ainuscheri et Abu- 
Senburus in fuga cum exercitu prope Alexandriam perveniunt , Chafifo eorum 
vestigia premente, dum jam antea Abu-Senburus Alhusainus ben-Ahmed scribas 
aliosquc, quos secum abduxerat, Alexandriam, ut ibi munimentis se defende- 
rent , miserat. Muhammedes Aichelendji autem plures duces terra marique ad 
Alchafifum cum copiis auxilio misit, inter quos Muhammedes ben-Lamdiur, 
cum sex navibus armis virisque impletis missus, die Jovis , medio mensis Dsu- 
Alhedjae, Alexandriam pervenit, et, praelio inter ipsum et Alexandri* incolas 
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commisso , oppidum intravit et partem scribarum Mirrum abduxit. Ainuscherii et 
Abu-Senburi opes ibi captas inter milites distribuit. Quum aliquot dies extra op- 
pidum contra Insam Alnuscheri castra habuisset, Mizrum redit, dumlhsa Alnu- 
scheri in regiones Tarudjae ( est vicus in Kura[nomo] Albohairah ditionis 
Alexandri* ) iter flectit. Ibi Chafifus Nubiensis adveniens in eum impetum facit : 
sed, acri praelio victus , cum sociis qui supererant , Mizrum fugam capere cogitur ; 

3 uae res Muhammedi tum in rebus ordinandis occupato 'nullius momenti vi- 
etur. Sed quum nuncius de copiis ex Iraca , ducibus Fateko, Badro Alhemamf 
aliisque, advenientibus adferretur, exercitum ad bellum Ihsa- Alnuscheri facien- 
dum , qui versus Aegypti superiorem partem processerat , armat et exercitum 
Alahrischam ( est oppidum primum ditionis yfrgypti in Anibus Syri* ad littus 
maris Mediterranei situm, postea a Francis vastatum ) educit. Dum inter ipsum 
copiasque Iracae et Ihsae Alnuscheri pugnatur, in urbe Mizro, deficiente ob multas 
turbas frumento, maxima annonae caritas est, donec Muhammedes infirmior, 
qui Iracse copiis et Abu-Alagharro in loco Munijja-Alazbagh resistat, Miz- 
Tum redit. Ibi, quum potentiam suam diminui inteiligeret , Muhammedem ben- 
Lamdjur, unum sociorum jam antea memoratum , honoris veste ornavit, eique , 
ut clam navem longam adscenderet filium et quantas posset opes navi impo- 
neret, ipsumque exspectaret, se velle cum ipso in aliquam terram mari aufu- 
gere, imperavit. Muhammedes ben-Lamdjur mandata peregit, dum Muham- 
medes ben-Ahli Alchelendji modo copias chalifar, modo Ihsae Alnuscheri, ab 
urbe repulit. Viribus tum deficientibus , urbe excessit et ad Muhammedem ben- 
Lamdjur tetendit, qui, quum advenientem conspexisset, anchoras tanquam ad 
eum accessurus solvit; sed, quum propius ille accessisset, et ab eo, ut veDiret 
et ipsum secum in nave abduceret, petiisset, conviciis eum consectans dixit: 
« Moriaris in superbia tua , et jam Deus tui copiam fecit. » His dictis .recedens na- 
vem remis impulit et in Nilum abiit causa adductus , quod ob verba dura contra 
se prolata in iflum animo odium conceperat. Muhammedes ben-Ahli Alche- 
lendji .perfidia ejus cognita, quum fugere non posset, in urbem, ubi copi* ab 
ipso defecerant, rediit, et tertio mensis Redjebi in domo viri cujusdam, qui 
refugium promiserat, se occultavit. Hic vero , timore inductus ( codex A. 668 
dicit, et hunc virum in vincula conjectum esse), statim rem ad Sullanum de- 
fert, qui cum primoribus et copiis profectus matutino tempore die Lunae, octavo 
mensis Redjebi , captivum eum facit ( codex A. 668 dicit, quinto mensis die, 
postea quam Muhammedes se occultavisset , Ihsam Mizrum intrasse , et decimo 
Fajckum cum copiis suis). Tempus rebellionis a die quo Mizrum intravit, 
usque ad captivitatem , septem menses et viginti-duos dies duravit. Ad Fajckum et 
Baarum Atnemami , qui ad Nili ripam, urbem cum copiis intrantes, castra po- 
suerant, Ihsa Alnuscheri quinto mensis Redjebi accessit. Multi vero ex sociis 
Muhammedis ben-Ahli Alchelendji in regiones dispersi, alii captivi facti sunt, 
in quorum numero Muhammedes ben-Lamdjur erat, qui urbem intraverat. Hic 
una cum servo Muhammedis ben-Ahli Alchelendji in urbe circumductus tor- 
mentis cruciabatur , ut omnes ab eo extorquerentur diviti*. Muhammedes 
ben-Ahli Alchelendji , sexto mensis Schahbani mari Antiochiam missus , in 
Iracam ad chalifam abducitur , ubi adveniens ( mense Ramadhani, cod. A. 668 ) , 
primo verbis vituperatur; tum, doloribus cruciatus, in camelo sedens cum 
sociis in urbe circumducitur et cruenta caede necatur. Post has res gestas Ihsa 
Alnuscheri et meridionalibus septentrionalibusque ytgypti partibus usque ad 
Hedjasum praeficitur. 

Nonnulla de Abu-AIagharri rebus gestis idem codex addit: - Quum Muham- 
medes Alchelendji provinciis Aegyptiacis potitus esset, chalifa Aimoctafius ad 
bellum ei inferendum Abu-Alagharrum cum exercitu , inter cujus duces et 
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Eminis Ahmedes ben-Cighalgh erat , misit. Muhammedes , de eorum adventu-' 
certior factus , copias eduxit et tertio die mensis Almuharremi anni 193 ( in 
propinquo Alahrischae, cod. A. 6 45 et 668) prcelium commisit , in quo victor 
magnam hostium partem, reliquis fugae turpissimae se tradentibus, captivam 
fecit. Abu-Alaghatrus octavo ante finem ejusdem mensis in Iracam rediit. Quam 
cladem chaiifa aegerrime ferens, iterum copias armat, qua? , Fateko Mohtadhcdi 
liberto duce, mense Schawwali proficiscuntur, et simul Damjanum classis prae- 
fectum mari proficisci jubet. Fatckus usque ad Alnuwairam processit; cujus de 
adventu, Muhammedes certior factus, ante portam castra collocat, et noctu quatuor 
millia ex suis, Fatekum inopinato incursu oppressums , secum abduxit; qui vero a 
via aberrantes quum lucescente die nondum Alnuwairam pervenissent, Fatekus, 
horum adventus nuncio adlato, suos eduxit et Muhammedem praelio acerrimo 
fugavit ( cod. A. 669), 

Codex A. 645 habet : Fatekus mense Schawwali profectus, mense Zafari ad 
fines yEgypti pervenit Ex ducibus quos secum habuit, Ahmedes ben-Cigharlgh 
praecessit et praelio apud Alahrischam commisso in fugam se convertit Interim 
a Bagdado alii duces , ex. gr. Ibrahimus ben-Cighalgh , mense Rabihae prioris 
proficiscuntur. Mense Schahbani chaiifa ipse contra eum proficisci statuit ; sed 
jam eodem mense Fateki littera- adiatae sunt 

Codex A. 668 refert: Almoctafius certior factus, quomodo in dies Muham- 
rnedis ben-Ahli Alchelendji vires crescebant, ipse profecturus, mense Redjebi 
ad portam Alschamasijjah copias produxit, quum mense Schahbani Fateki 
litterae de ipsius et ducum consilio in aEgyptum redeundi chatifam certiorem 
facerent. 


•A 


(189) Virdoct Schultensius, in Vita Saladini, quae Abulphedade focoRahaba 
scripsit, recensuit. Addere nobis liceat, quse Lexicon geographicum Sojuthii habet; 
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^11 j-Jjj *jb 0> « Rohbah est aqua tribus Banu-Korair ad Adjam, ct 
!— }— Alrohbah est prope Alkadisijjatn locus circiter diei iter a Cufa , peregrinantibus 
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quum Meccam tendunt , ad latus sinistrum situs. Destructus est. .Et Rohbah prope 
Zanaham in provincia lemen( nam alter hujus nominis locus est in Ghutha valle 
apud Damascum ) ; sunt valles ad sex miliiaria ab ea, in quibus Ettuiches arbor 
crescit et horti vicique sunt. Alrohbah quoque est regio inter Medinam Syriamque 
ad vallem Alkora pertinens, et in extremitate (nomi) Aliadjae ditionis Zalchedi 
est vicus cui nomen Alrohbah. Rahbah est amplus locus inter aedificia domorum, 
qui multi sunt, Inde denominatus est Rahbah Alhomair (italeg.) , cujus jam in voce 
Homair mentionem fecimus ( est locus in occidente Zanahae), et Rahbah Chaled ad 
Damascum , qui locus ad Chaledum ben-Asid refertur , et Rahbah Habisch , locus 
apud Cufam , refertur ad Habischura bcn-Sahd, et Rahbah Damasci est vicus ex. 
vicis hujus oppidi , et Rahbah Zanaha vailes , in quibus Ettaiches arbor provenit, ad 
sex miliiaria a Zanaha , et Rahbah Malic ben - Thauk ad Euphratem inter Raccam 
et Ahnam, quem locum Malicus ben-Thauk in chalifatu Mamuni condidit, et 
Rahbah Alhidar est campus planus in Iemama, et Rahbah Iakub ad Bagdadum. 
lakubus ben-Daud Wesirus Almehdii erat. » 

(190) Versus metri nominati, ad circulum aoJUajJt pertinentis, sunt, 

cujus mensura primitiva est pes c _ sexies. Nostri ternarii £>JjU. 

Pes duplici modo in nostris mutatur : 1 ) in _ e c _ quae mutatio 

appellatur ; 1 ) in Lio, c _ c _ quae nomen habet. Modus est , 



{191) Ahmedes ben-Muhammed ben-Alhasan Abu-Becrus, nomine Alzenuberi 
notus , Haiebensis , poeta, anno 334 diem obiit, lmamus erat excellens in litteris 
humanioribus, disertus et facundissimus (cod. A. 660 ad h. a.). 

(191) Hoc gymnasium, ut videtur, ab Almalic Alahdilo Nur-Aldino Abu- 
Alkasim ben-Senci ben- Ak-Sonkar, qui a decimo mensis Rabihae posterioris 
anni 541 usque ad undecimum Schawwali anni 569 Halebi imperium tenebat, 
et sub cujus regno Haiebum florebat, nomen traxit. Auctor noster plura gymnasia, 

ex. gr. iUytM P ro Hanefitis anno 543, pro Scha- 

fehitis, nec non iJj&jJ I a— , ab eo renovata esse narrat; nullius vero ab ipso 
conditi mentionem facit (coaf.fi/. /7/, r.). Sed ejus tempore (ut videtur) Djemal- 
Aldinus Schadbacht , eunuchus Indicus, Nur-Aldini manu missus, qui arcis prae-, 
fectus tempore Nur-Aldini erat, gymnasium Hanefltis exstruxit (fol. iS/v.J. 

(193) Tacinus ben - Ahhd-Allah Alchesri ( (Jjjdl lego pro J , yjl et 

in manuscriptis : est enim Turearum gens ad mare Caspium , a qua mare nomen 
arcepit; vid. cod. A. 590 ,pag- n ) , Almohtadhedi libertus, mortuo Ihsa Alnuscheri 
anno 197, decimo mensis Scnawwali, yEgypti provinciam obtinuit. In eam secundo 
Dsu-AIhedjae ejusdem anni profectus, decimo -quarto mensis Dsu-Alkahdee 
anni 302 ex ea revocatus est. Iterum /Egypto a mense Rabihse prioris anni 307 
usque ad decimum-quartum ejusdem mensis anni 3 09 praeerat ; tertio , a vfcesimo- 
sextoRabihje prioris usque ad vicesimum-nonum ejusdem anni ; quarto, a die tertio 
Dsu-Alkahda- anni 311, quo die ejus legati Mizrum pervenere , usque ad mortem , 
quam die decimo-sexto mensis Rabihae prioris anni 317 obiit. Hierosolymis scpultus 
est. Vir prudens, fortis, instructus, praduit bonis provinciis; et quum gubernandi 
artem bellique scientiam possideret, tempus sud eo peractum fortunatum erat 
(cod. A. 668 ad h. a, et 669 fol, /7). 

ii,,. 
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(194) Codex A. <69 refert : « Mense Schahbani anni 301 , Almoktaderus filio 
suo Abu-Alahbbaso, veste honoris causa data, provinciam belli gerendi (codex 
A. 64; voces telli gerendi omittit) in yFgypto et in Africa tradidit, cique quatuor 
annos nato (codex A. 64 j addit in Aegypto) Munisum vicarium creavit. » 

Antea codex A. 669, fol. 47 v . , Munisum anno 301 , dccimo-quarto mensis Dsu- 
Alkahdse, tanquamTacinum in provincia secutum, appellavit, qui ab hoc tempore 
suo nomine provinciam administrabat, et postea, Emirum Abu- Alhasanum Dsucaro 
Alrumi AlagKvvar, post revocatum Tacinum, a chalifa Almoktadero precibus 
faciendis praepositum esse narravit, qui vir e Bagdado (cons. cod. A. 668 ) pro- 
fectus, die Sabbati , duodecimo mensis Zafari anni 303 , Mizrum pervenit. 

Dsuca Alrumi ex Mizro primo mensis Almuharremi anni 304 Alexandriana 
iter fecit; sed jam octavo mensis R abitar prioris Mizrum rediit. Quum rediisset, 
plures ex aEgyptiis ad Almehdium in Africam litteras dedisse certior fit; quos 
cognitos dura poena affligit, ut alios in carcerem includat, alios pedibus mauibusque 
truncet. Post has res gestas populum Launijj* et Marakijjae ex Mizro Alexandriana 
depellit (Marakijja primum oppidum proficiscenti ex Alexandria in Africam, 
tum sequitur Launijjah). Rixa autem ipsi cum exercitu populoque, ob indecentia 
quas protulerat verba de sociis et fuga Muhammedis , contracta , copiae Aimehdii 
Ohbaid-Allahi Fathemit® ex Africa versus Launijjam et Marakijjam castra 
movent, et octavo mensis Zafari anni 307 Alexandriana intrant. His rebus 
permoti homines ex /Egypto mari terraque m Syriam fugam capessunt; eorum 
magna pars perit. Dsuca copias collectas educit et in Aldjisae territorio castra 
ponit, dum Aihusainus beu-Ahmed Almarcdani , tributorum prxfectus, copiarum 
contra Dsucam rebellantium animos donis reconciliat. Dsuca autem, in castris 
muniendis occupatus , in morbum implicatur , qu i undecimo mensis Rabitae prioris 
anni 307 perit. In Kerafa sepuitus est. Erat vir fortis et audax , sed injustus et 
violentus, nec non pravae fidei addictus, quamvis scientiis ornatus prudentiam 
et gubernandi artem possideret. 

(195) De itinere ex Syria in aEgyptum hoster voce 0-*-° adseendere, ut fol. iPa 
v. , et de itinere ex ytgypto in Syriam voce JjJ descendere, saepius utitur, ut in 
Veteri Testamento voces et *p’ de itinere Hierosolymas et inde in alias 
regiones, unde in Novum Testamentum voces auaSoumr et ustvtCaireir translatae, 
usurpatae sunt. In Veteri Testamento, quod contrarium nostri est, de itinere ex 
aEgypto in Palaestinam (vid. Exod, /, 10) vox nS$( adhibetur. Placet annotare 
vocem(jjt>J>~a-i in Aicorano.sur. III, v. 150, a Beidhawio hoc modo explicari: 

JU, jajYf j v UdJI 

«Vox significat ra' ire et longe abire in terram. In usu est dicere 

quum proficiscimur a Mecca Medinam. » 

(193 Hs.) Anno 191 diem obiit (Masuhdi). 

(196) Forum Alsarahin anno 373 flammis haustum est. Hujus maximi incendii, 
quo magna pars oppidi Halebi deleta est, causa erat , quod Atmalic Alzaiehus 
vicum Djahira appellatum ex prediis Noltrah ben-Asad, qui sub potestate Ismae- 
iitarum erat, in potestatem redegerat, et quum Senanus Ismaclitarum princeps plures, 
ut redderetur, epistolas frustra misisset, nonnullos cum naphtha et igne Haiebum 
misit. Primo ignem in tabernas, qux initio loci Alsadjadjin erant, immisere; et 
dumRaisi vicarius in igne extinguendo occupatus erat, Ismaclit® ignem et naph- 
tham in fora promercalia jecere ( cortf. fol. i?6). 

(197) Hic anno 303 loco Alhusaini ben-Ahraed tributis praeficiebatur. Inter pri- 
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mores ducum erat, quos timens Almunisus anno 303 ex vEgypto, quum ob rebel- 
lionem Alhusaini ben-Hamdan revocaretur, reduxit (cod. A. 668 ad h. a. et 
66 <),fol.jo). 

( 1 98) Haec verba sum initium carminis , cujus partem d. Reiskius inter carmina 
.Motenabbii excepit, quse Germanice versa cum notis edidit. 

(199) Metrum idem est quam in adnotadone ij8 explicatum. Versus autem 

bi sunt senarii , cujus modus est : 



0^2*5 (JLU 

qAjjlw» 


Pes tamen ^ in versibus nostris duplici modo mutatur : 1 ) in 

_ e © _ ; 3 ) in 'jf* Hemistichiorum priorum finis est 


et . 

(300) Anno 307, quum Ibrahimus ben-Cighalgh exercitum Qwcae auxilio in 
vEgyptum duceret, cum hoc profectus est. Mense Rabih* prioris Mizrum 
pervenere. Anno 309, mense Rabihae prioris, a Muniso aEgypto praefectus est; 
sed quum exercitus , parvi eum habens , rebellaret , post trium dierum prae- 
fecturam die Martis , aeci mo-sexto Rabihae prioris, ex provincia revocatus est. 
Munisus ab Almoktadero dux exercitus missus, anno 308 in vEgyptum perve- 
niens, ejus res composuerat. (Cod. A. 669, fol. j 4 , “bi noster ,jJ ben- 
Humail appellatur. ) 


(201) Anno 303 , bello gerendo et provinciae Dijar-Modhari post obitum 
Alahbbasi ben-Ahmru Alghanewi praepositus, non multo post, huic muneri impar, 
revocatur. ( Cod. A. 668 ad h. a. ) 


(202) ln codice Lexici geographici auctore Sojuthio legitur : J— 


dj; rX 


I . 




(Jli-S e^jJt <■ ) I I C-S-U* ; IgJtj 

c?j ck>k* %\y^° o* 0? ^ 

Lui IgO ^Lo jSCj jLo qa 'ijji « Kothrabbul vel Katharabbul 

vel JJjIij est vicus, dicit (Jalutus), inter Bagdadum et Ohcbaram; 


dico ( Sojuthius ) , inter Bagdadum et Almasrefam , quoniam Ohcbara in latere 
orientali , illa autem in occidentali (Tigridis) sita est, et inter utrumque locum 
pharasangarum distanda. Regio in qua vicus situs est, ab eo nomen accepit, 
nam Thassudj-Kothrabbul appellatur; et quae depressiores terrae supra Alzeram 
(fluvium), a Dudjaiio ( fluvio ) rigatae, sitae sunt, ad illam perdnent. Ipse vicus. 


UnUwfwMH 1 
*- 1- 

<vU>u«i/ie 

r 

Vv tpi « » , 

| u«- 
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Bagdado a septentrione situs , vinum et oenopolia habet ; nunc destructus. Iden» 
nomen gerit e regione oppidi Amcd vicus aci provinciam Dijar-Becri pertinens, 
in quo etiam vinum venditur. » 

(202 iis.) In iibro inscripto j^uJt JaI j jt>oJ t , ubi in prima 

parte nostri mentio fit , appellatur Abu-Alfatah, nomine Alboctemri notus, Ebn- 
Alcatib Alschami [Syrus]. Eo auctore carmina existunt , in quorum majore parte 
pulchritudinem et tenerum habitum describit. In eodem fibro, hujus auctoris 
versus citantur , quorum ponnullos addere liceat. Dolorem amoris sui describens 
\> i dicit : , ^ 

JtJ vl u- 

Liu^c j oJUi (Jj-ftflu cjL&Jt V J 

" Dicunt : Sanguinem ex oculis demitto; et dico: A genis meis unguentum 
> » abstergo. 

r{/HvtM — » Video margaritas oris ejus , et ex ciliis meis rubinos spargo. 

» Quod si me amor non teneret, profecto! in lacrymis meis submersus 
>• auferrer ! ■> 

^ Idem, juvenem pulchrum descrihens, sequentes cecinit versus: , " -j 

I/A* u ijt 

5dij . Y u.^trJL^- A 0 *«-^ **j> U*2r f '- 

<m Jfj*!, •*“** e*o ,t £ J " 1 W S vhi 

«‘•‘t—; jy sjyi ii W 5 

t.uiaO '“fUt Vi ' 1 i ^ - »,*»c iKlitj (tM^* 

v' i ^ una est ’ g uas ' ex statura rami tenerrimi corpus formatum esset; 

» Non aliud, quam ver genis suis potum matutinum vespertinumque absorbet, 

» Et calamus smaragdi super ejus nube ornamentum distinguens est. » 

Alius quidam , non juste judicans ejus merita , hos versus in eum composuit: 


' v li' < < a_jJI utilf* ojls" Uis U qI 

( y ou'iM<S«wt. , . . ' C 

Vt *> Jj — e ^ t t ^ IaIas Lj JlSCu t 

J — »j J* ^-!L( liulael ait o-L*j 


« Abu-Alfatahus vir scriba est; carmina conditionis pars redundans sunt. 

>> Carmen nobis recitavit , et nos diximus ei : Vae tibi I num hoc Ghasalum 
” ( carmen amatorium ) an Ghaslum [filum ] est ! 

» Eum relinquens , ad socios nostros me converti , ut eos interrogarem : Num 
» apud vos calceus est ! » 


v>eU C‘*vv€4vV^/^- 

UUvUlA^- 


(203) Munisus eunuchus, quum ejus auctoritas augeretur, Aimuthsaffari 
cognomen accepit. Erat fortis, audax intrepidusque. Quum anno 3 2 1 occideretur , 
nonaginta annos natus erat. Per sexaginta annos Emiri dignitatem tenebat. Ah 
Almohtadhedo, ut eum a se removeret, Meccam missus est; sed regnans Almol- 
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taderus eum revocavit. Tanto autem honore et dignitate, quantam nullus eunu- 
chorum ante eum possederat, gavisus est (cod. A. 669). 

De caede Munisi conferas Abulpharagium,/^. 2 p 4 , s 4 f - , qui in re enarranda 
maximam partem cum codice A. 64! ,fot. 24, sq. consentit , ita tamen , ut codex 
res amplius narret. Legatum, qui (pag. 296 Abulpharagii ) ad Munisum venisse 
dicitur , Tharifum Alsobceri , qui totam rem ad chalifam detulerat, fuisse , codex 
narrat (multa quoque narrat codex Th.). 

(204) Badrus Alcharschani , unus ex ducum primoribus , ob quasdam res quas 
ipsius causa Bagdadi acciderant, ad Muhammeoem ben-Thoghdj profectus, Da- 
masco ab hoc praeficitur, ubi, post duos menses in provincia peractos, mense 
Dsu-Aikahdae anni 3 3 1 diem supremum obiit ( codex A. 66 o ad h. a. ). 

(104 iis.) Hic loci nomen viri, quem praefecit, omissum esse videtur. 

(205) Abu-Becrus Muhammedes bcn - Abi - Muhammed Thoghdj ben-Djof, 
* cujus explicatio est Ahbd- Alrahman ben-Becrlin ben - Chakan Farghanensis , 

possessor throni aurei, cognominatus Alachschids, dominus oEgypti, Hedjasi 
Syriaeque, ex terris regum Farghanse originem traxit. Magna hominum copia ex 
Farghana ad Almohtazimum ben-Harun- Alraschid deducta, multa apud eum 
laude Djofjm aliosque ornavit. Quos quum adducendos curasset , magno eos 
excepit honore, iisque in oppido Sorra-man-raah bona in feudum (ut ita dicam) 
assignavit. Djofus semper ibi permanens, pluribus filiis relictis, nocte qua Mutawac- 
pilus chalifa occidebatur, nempe Mercurii tertii mensis Schawwali anni ducen- 
tesimi quadragesimi-septimi , diem obiit. Post patris obitum , filii in varias orbis 
terrarum regiones victus quaerendi causa se disperserunt; ex quibusThoghdjus ben- 
Djof ad Luluum Ebn-Thufuni servum profectus est, qui, tum temporis in ytgypto 
sedem habens, in hujus regionis rebus administrandis ejus servitio usus est. Post 
aliquod temporis spatium inde profectus inter socios Ishaci ben-Cendadj exceptus 
est; nec vero ab eo decessit, donec, mortuo Ahmede ben-Thulun et pace inter 
Jshacum ben-Cendadj et Chumarujjam ben-Ahmed ben-Thulun disposita, hic in 
comitatu Ishaci ben-Cendadj Thoghdjum ben-Djof conspexit et viri admiratione 
ductus eum ab Ishaco petiit. Chumarujja virum, inter omnes socios summo 
loco concesso, Damasci Tiberiadisque provincia ornavit; nec vero inter socios 
Chumarujjae ante ejus necem esse desivit, quo tempore Thoghdjus ben-Djof 
ad chalifam Almoctafium regressus summo ab eo honore exceptus est; sed quum 
animus excelsus, apud ejus Wesirum Alahbbasum ben-Alhusaini ipsum abjici , non 

f ateretur, hic aegre id ferens, ut Thoghdjum cum filio Abu-Becro Muhammede 
cn-Thoghdj in carcerem conderet, chalifam incitavit. Patre Thoghdjo in car- 
cere mortuo, filius aliquod tempus vinctus permansit, tum dimissus et honoris 
veste donatus est. Post hoc tempus Muhammedes ben-Thoghdj ejusque frater 
Ohbaid-Allahus continuo , ut a Wesiro patrem mortuum ulciscerentur ( tempore 
quo ejus frater Ohbaid-Allahus ab Alhusaino ben - Hamdan occisus est), 
occasionem captarunt. Re peracta, Muhammedes cum fratre Ohbaid - Aliaho 
anno 291! ad Ebn- Abi- Alsadjum profectus est. Abu-Becrus in Syriam fugiens, 
quum per anni spatium varias regiones peragrasset, cum Abu - Munii ro Bees 
Aldjusi se conjunxit et princeps omnium sociorum habitus est. Inter res praeci- 
puas quibus gloria ejus amplificabatur , habendum est, quod, quum anno 306 
ln oppido Ahmman (erat praecipuus locus nomi Balkx in extrema Syria, 
sed Ohman est nomus occidentalis ad mare provinciae Iemen situs in oriente 
Hadjari , qui plura oppida complectitur et cujus calor in proverbii usum venit) et 
montibus Serae ( est mons ingens, Ahrafae imminens, declivis usque ad Zanaham, 
in quo uvae et calami saccharini proveniunt, montium Hedjasi altissimus , sed et 
nomen est montium qui ab extrema provincia Iemen usque ad Syriam pertingunt) 
constitutus a Bccso, noctu Alnokiibum ( est locus in Syria inter Tabucum, qui est 
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vicus inter vallem Alkora Syriamque , et Mahanum , oppidum jam destructura 
quo peregrinantcs ex tractibus Balkse convenerunt) , in extremitate deserti Syriae, 
profectus esset, contra latrones, qui Meccam peregTinantes praedaturi se conjunxe- 
rant, parte capta , parte occisa , reliquis in fugam se dantibus , iilos a periculo libe- 
ravit. Eodem autem anno , ex domo chalifie Almoktadiri b'illah mulier quaedam, 
Adjus appellata , iter sacrum susceperat : quae quum post reditum ad Almoktadirum 
rem retulisset, chalifa illi vestes dono misit et stipendium auxit. Causa quadam 
adductus anno 3163 Becso se separavit et Ramfam profectus est, ubi usque ad 
annum 318 aetatem consumsit. Ibi chalifae litteras, quibus Damasci provincia 
ornabatur , accepit , quam provinciam , donec chalifa Alxahir b’Illah mense Rama- 
dhani anni 32 1 Aegypti provinciam ei tradidit, administrabat. Mizrum, ubi per tri- 

S enta-duos dies preces pro eo factae sunt, non intravit, quippe cui provinciae chalifa 
ibu-Alahbbasum Ahmedem ben Cighalgh secunda vice septimo mensis Schaw- 
V/ali anni 311 praeficeret. A chalifa Airadhio b’ll!ah , quum ejus patruelis chalifatu 
exutus esset , additis cum aliis Tegionibus Mesopotamia oppidisque duobus sacrii 
Mecca Medinaque , iterum in hanc provinciam missus , die Mercurii , septimo ante 
finem mensis Ramadhani anni 313, Mizrum pervenit; et quum ejus frater 
Almottakius b'lliah imperium obtinuisset , hujus provinciae Syriam et Hedjasum 
aliasque regiones addidit. Mense Ramadhani anni 3 29 , cognomen Aletchschid a 
chalifa accepit , eam ob causam ita cognominatus , quod reges Farghanae , ex 
quorum prole erat , ita nominabantur. V ocis significatio eadem est ac in lingua 
Arabica Malic Almolue [rex regum]. Omnis, qui Farghanse imperium exercebat, 
isto utebatur nomine , eodem modo quo Persarum reges Chosroes , T urcarum Cha- 
kan , Romanorum Caesar, Syria: Heradius, lemana: Tobbah, Abyssiniae Alnedja- 
schi cognominati sunt. ProMuhammede hoc nomine in suggestibus preces publicae 
factae sunt, ut eo notus fieret. Vir prudens, magna vigilantia in bello rebusque 
imperii praeditus, rerum gubernandarum peritissimus erat. Milites magno honore 
afficiebat; ipse magno corporis robore gaudebat, ut nemo ejus arcum tendere 
valeret. Muhammedes ben-Ahbd-Almaltc Alhamdani in historia parva inscripta 
Ohnwan Alsiran , ejus exercitum quadringenta millia hominum complexum esse, 
narrat; ipsum timidum fuisse, ut octo millia servorum, quorum duo millia qualibet 
nocte eum custodirent , haberet ; in itinere ministris ad latus tentorii sui custodiam 
commisisse, et tum quoque fiducia' carentem in cubiculariorum tentoria ivisse 
ibique somnum pedisse. Natus die Lunae , medio mensis Redjebi anni 2 ( 58 , Bagdadi , 
in platea portae Cufensis, ab illo supra indicato tempore imperio gaudere et fortuna 
adjuvari, donec hora quarta diei Veneris, octavi ante finem Dsu - AIhedjafr' 
anni 334, Damasci morte abreptus est, non cessavit. Arca ejus feralis Hierosolymas 
translata et ibi sepulta est. Abu-Alhusainus Airasi , eum anno 3 3 j diem obiisse , 
narrat (vid. cod. A. 731 sub hoc titulo). 

(206) De hoc loco nil inveni. 

(207) De his rebus gestis confer Abulphed. tom. II, pag. 406, et Elma c.pag. 206. 

(208) Voces <J loiLc elliptice dictae sunt pro «J IjJ IjjLc , et significant pro- 
vincia aliquem ornare , quum ex more illius temporis esset praefectis vexillum , et , 
ut ex E!macino,/M»\ ijp, clarum est, album tradere. Contrarium huic est I^JJ! 

solvit vexillum (vid. perill. Silv. de Sacy, Chrestom. Arab, tom. II, pag. jpj , in 
loco ex Ebn -Chalduno excerpto, et Uid. pag. S7°)- Verba autem haec in nostro 
loco significare non videntur *• provincia eum ornarunt ■■ ; significant *■ provinciae 
datae signum ei tradiderunt >• , quum ab Airadhio provinciam jam accepisset. Vide 
de sensu verborum proprio et de hujus usus origine, quae vir modo nominatus 
tomo IV libri inscripti h otices et Extraits des manuscrits adnotavit. 


Digitized by Google 





\ b-vrtvO 




( 1 3 1 ) \jAM 

(109) Abulpheda in anno paucisque aliis cum nostro non consentit; habet enim 'T . 

annum 318 ( tem. II, pag. /foi prae, confer. lAmac.pag. 206.) t * >1 i ’* 

LAitvvu-*sO 

(110) Codex Lexici geogr. citati habet : ^ j.Lt i ^w. yj ^(jjl JZj 

JUja idJu ^wil Uji.1, ^lilt %?• o* jij Vj* ->—J c&^» coUUeu' 

<_>>* (JjftC vid.om.) Ljj jUilj ja^j iilL JL, J ^ 

^ — J-d jj ,J_aC *— LL* IgU IgjtCL c '& 

ydlj LflinC!» l ^ >, y‘ 

0* U Js' tjvia.lfi &J> y £*yjf j t^ajij 

3 0 AldjafFar est terra idoeris septem dierum inter wv 

Palaestinam •''Egyptumque , cujus primus locus a latere Syriae Rafah , ultimus vWm* 0 *A 
Alhusna, confinis arenarum Tih [ deserti ] filiorum Israel is , quae omnes sunt 
mobiles, albae. In loco Aldjaffer autem sunt multi fontes, e tjuibus hujus regionis ■ ■ 

*a a° * “'^ unt ’ 8 U ’ eam illustrem nomum fuisse contendunt. Sunt in ea palmae. *' ru . "T J ’ ’ 

Ad magnam ejus viam loci florentissimi , quos homines habitant, qui karawanis ' 1 ‘ ^ 

(ut ita dicam ) ad vitam necessaria vendunt. Loci hi sunt Rafah , Alahs , » ‘J 

Alahrisch, Alridadah et Kazijjah , in quorum singulis tabernae sunt, in quibus 
res cibi potusque et aliae reperiuntur. » i 

(11 1) Carmen hoc a nostro citatum, quum nec injucundum neque nimis 

longum sit , totum hic addere placet. Textum ex codice Bibliothecae regiae, I » - • ; 
n.° 1 418, quod cum codice n.° 1419 minoris pretii et codice S. praeceptoris nostri , ' 

contulimus , excerptum damus : 1 ^ WvwUv-Ciwi.s 

w^Jnfev'' j r J 

liL^Vi *iwu c_)U CxJ J !iU> J 

.1 It,- ^ ... , 1 /^o-t^eW' 


y ■ 


l\ a«wl»6wj; . I, ' .. .... * . 1 1 / f >0-%vatfvi 

* 1 tsyi O^j s>lo o^' <**» L» J^iy lccilpitt.-- 

fo/jfctv—Lsi 7 ' blife VSV tdLH^ o-Ja» ibjj ciU* C-O ctrie» 

ttipr#. !f' tfi ** ojjU 


e.«^a^ ^ r 1 vj r " ; r v ,> 

1 ^A«lj j aJc aUI fjHj <_iiy j 

. l. w . »1 I a » * . *XL2z 




. * 


VVV^ldJ 


t{n c 


*C|H 


j e<Lt bl) ^jL> 

b V[ V & 4* ^ & i.c/ fc 

• / .1.1- tjfx.. .V.L l.L II .L. .. 1. -.viL , I- . . IL • Ii) r . 1^ - 
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WuUt- vyT ^ Xy **U> *J* ji 

(lilistHo.. _ ^ liLiVt *i yi Jjj *jUj o-Uj jJiJ fjjy. f ItXxjs 

^ lil^a V, LU V fUiU 0> I vic Qdu 
v i^ <jb-y j ijUVI 
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i. « Num Musawerus an solis radius hic , an leo saltus, qui Wesirum praecedit.' 
i. » Reconde in vaginam ( gladium), quem destrinxisti; nam ejus aciem fis- 
» suris jam implevisti , et iile ( gladius ) corpora servilia in multas partes fidit. 

3. » Concede, te Ebn-Jesdadsum ejusque socios fregisse: num vides, omnes 
* homines e gente Jcsdadsi esse! 

4. » Facies eorum , quum iis occurreres , ( multis ictibus ) tanquam occipitia 
» reliquisti et jecora eorum in partes parvas dissecta, 

J. » In loco, in cujus angustiis mors supra iis stetit et eos in potestatem suam 
'» redegit. 

6 . » Sanguis eorum congelatus erat: sed quum accederes ad eos, ut flueret, 
» effecisti , et chalybem eo rigasti. 

7. » Quum te viderent, patrem tuum Muhammedem lorica indutum patruum- 
» que tuum Muahdsam viderunt. 

8. » Quum jam in eo essent , ut dicerent , Non est eques nisi hic , celeri ictu 
» caput detruncando , quominus hsec verba proferrent , eos impedivisti. 

9. » Improvido ipsi supervenisti, tanquam in coelo nubes surgens, qui mortem 
» imbre et pluvia tenui demittit. 

1 o. •> Captivus factus est , quum tu vestes ejus sanguine rigavisses , ipse femora 
» urina sua madefecisset. 

11. » Gladii Iemanenses ei vias obstruxerunt, ita nec Halebum neque Bag- 
» dadum deflexit. 

12. » Confiniorum principatum obtinere voluit , iste, qui inter Carchadjam et 
» Cilwadsam adolevit, 

13. •> Ac si cuspides pro dactylis recentibus haberet, aut eas dactylos suaviores 
» putaret. 

14. >■ Non ante te vir erat, qui, dissentientibus inter se hastis, in ictu, ut 
» ictum fugeret , refugium poneret ; 

1 y. » Cui vita non conveniret , donec propositum suum exeeutus esset; 

id. » Qui , loricarum indumento adsuetus , in frigore vestem serici crassiorem, 
» in aestate autem vestem tenuem eas putaret. 

17. " Quam mirum est, quod tu eum captivum feceris! sed majore admim- 
» tione dignum esset, quod cum non cepisses. ■* 

Metrum hujus carminis idem est quod in nota 1 1 1 . Versus senarii sunt. In versu 
sexto vox efferenda est c _ c o — ut in versu 1 o et 1 i,y ag. 4 ? 6 , 

tom. II Vita Timuri , edit. Mang. pronomen ^ in j^Iao et r , ct in versu 
nono pronomen 0 in iuic contra regulam breve est. 

Varias lectiones in codicibus breviter recensere liceat. V. 1, codex 14*9 et 
cod. S. scribit toJ» metro contrarium, si syllaba Is», abjecto tu eliph , brevis 
sit. Observandum vero, quum vox fjj*> ex adverbio La ecee et Ii hic com- 
posita sit, et absente tui eliph , syllabam l® longam esse. V. y, cod. 1429 habet 
ftjS' sed praeferenda est vox j /* magis poetice dicta et ob sequens 

liiUI. V. 6 , cod. 1419 , ; praeferendum vero ob et quia id 
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magis poetice dictum est. V. ta, cod. 1419 pro uj&j habet Lij ojij , in quo 
licentia poetica admittenda , ut -ro' eiiph cum hamza legendum sit tanquam 
eliph cum wezla. V. 13, cod. i4a9 <ildi ; sed praeferimus *jb^ , quum in hoc 
versu novus sensus non incipiat, sed sensus ejus cum versu praecedente cohae- 
reat. V.ij, cod. 1429 bliVt , cui tamen praeferenda est lectio tilLiVI. V. 16, 
cod. 1429 et cod. S. Pauca alia addere placet. V. i, Wesirus apud atgyp- 


tios nomen Ustads habuit. V. 2, vox 3 t<jck duplici modo derivari potest:a 


quod idem est ac 'ijmSlk» , ut efferatur itj^. , vel a ojjjk , quod idem 
est ad* jjj dS et ^jlasLt, ut efferatur .Gladius, cujus acies fissuris im- 

pleta est, et ob hanc causam JiiVf nominatur , apud Arabes fortitudinis signum 
viro laudi honorique est V. 4 , duplici modo hujus versus sensus explicari 
potest: aut, tu eos fugasti, ita ut tergum verterent, et occipitium loco faciei versus te 
directum esset ; aut, tu gladii ictu faciem occipitio similem reddidisti. Vox oJli idem 
est ac ijJas. V. 6 , vario modo sensus hujus versus explicari 

potest Mihi maxime placet, ob timorem congelatum hostium sanguinem gladio 
viri laudati fluxisse. V. 8, quum fortitudinem tuam viderent, te esse verum 
equitem exclamare volebant; sed tu caede facta eos impedivisti. V. 9 , simile 
quid apud Virgilium in zEneid. lib. x, v. 89 : Sic obrutus undique telis Aeneas 
nubem belli, dum detonet , omnem sustinet. V. 11, vox iiaj derivata est a 
O nomen vicorulh in Arabia Felici est, ubi enses cudebantur. Pro hac 
et vox 3WI in usu est. Vox pro y^jX» ob metrum scripta est V. 1.2, 

poeta dicit, hunc confiniorum, ubi semper ad bellum faciendum parato prin- 
cipi contra hostes pugnandum esset, et cui provinciae nemo nisi dux fortissimus 
conveniret, principatum petiisse, quum tamen in Sewado Iracae (Carchadja 
enim et Cilwadsa sunt loci duo ibi siti ) adoleverit ; quippe cujus regionis arvis 
palmisque abundantis incolx, in terra colenda occupati, armorum usum non ha- 
berent. V. 14 , vox textus SyJU est quod Arabes appellant, id est, nova 

phrasis, qua a procedente non regitur; si vero admittas lectionem t , conjun- 
genda est haec vox cum voce praecedente q* , quod , ut verbis Arabum utar , est 
Cx-jJt j 'bjShs, vox casus definitione carens loco accusativi pro tit-jf. 

Vox iV significat vestem tenuem lino confectam , qua astate utuntur. In hoc versu 
poeta licentiam in constructione sibi permisit, quae solummodo ex sententia 
grammatici Achfasch appellati adhiberi potest. Conjuncue enim sunt voces 


et j*Wi nec non et tiV, id quod licitum non est ; nam , ut Abu-Becrus 
Alsarradj refert, omnes grammatici , dici non posse oJli, , 

consentiunt. Sed, mentione Achfaschi facta , vitium Castelli in Lexico heptagiotto 
praetereundum non est. Sub voce »011 vocem , quae in Kamuso vo- 
cibus j explicatur, dilucidat vertens in plaga tres an in grammatica 
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vel seorsim tria ; sensus vero est, vox (jihlit , quum de grammaticis sermo est, tres, 
qui nomen Achfascb gesserunt , significat. 

(an iit . ) Nomen hoc et gymnasium (juk.la.jil i—jtV* habuit, fol. 146 
et 148. Gens Banu-Alahdjemi, cujus pauio post mentio facta est, per longum 
temporis spatium Halebi magna auctoritate usa degebat. 

(»1») Vid. Abuiphed. t. II, pag. 416, et Abuiphar. pag. jop. 

(»13) In codice Lexici geograph. auctore Sojuthio legitur *Jyf ,j«JI 

o->j£> (jj — » *-*d«X<* *i JJO-ijj 

«Jy-*d <_ >J-» *>>>& a»i* U^Ij Ji— VI Cyjljit 

/(ja £°J—* t 0 " 1 '™*" 1 "” j ) (J— V >' 

(_j_j_JI JL/=I « Alsinn, cui nomen Sinn-Barema, est oppidum ad Tigrin 
supra Tecritum, ubi fluvius Alsab Aiasfai exoneratur , et Alsinn arx in Mesopo- 
tamia prope Somaisatham nominata Sinn ben-Othair , et Alsinn quoque mons est 
apud Mcdinam prope montem Ohod situs. Alsinn locus ditionis Alraii est. » ( Con- 
sentit Jakutus. J 

(»14) Abu-Ferasum Alhartsum bcn-Abi-Alahla ben-Sahid ben-Hamdan ben- 
Hamdun Alhamdani anno trecentesimo vicesimo, secundum aliorum sententiam 
anno trecentesimo vicesimo-primo, natum esse, narrat Ebn-Challecanus. Mense 
Redjebi anni trecentesimi vigesimi-tertii patre Sahido privatus est, qui , quum pro 
Alradhio bMllah Mosulam et provinciam Dijar-Rabihse recepturus , ut rem clam 
faceret, cum quinquaginta satellitibus Mosulam profectus esset, a Nazir-Aidewla 
captus et occisus est, Alradhio blilah id segre ferente. Abu-Ferasus in aliquo 
pralio sagitta vulneratus, ut prs in femore infixa maneret, a Graecis anno 348 
captus , Charschanam ( oppidum ditionis Graecorum prope Malathiam ) abductus 
et inde Constantinopolin missus est. Anno 335 , Saif-Aidewla eum redemit. Hanc 
Abu-AIhasani Abu-Ebn-Sarrad Aldailemi sententiam rejiciunt , et duabus vicibus , 
una ad Magharam-Alcohl anno 348 captum , nec vero Charschanam abductum , 
altera ad Menbidjum mense Schawwali anni 331 captum et Constantinopolin, 
ubi per spatium quatuor annorum vitam degerit, missum eum esse contendunt. 
Ccmal-Aldinus ( cod. A. 7»8, fol. tj v. et j 8 v .) , cui in rebus in Syria et sub 
imperio Halebi principum gestis major fides habenda est , narrat : « Anno 348 vel 
349 , Saif-Aldewia regiones Graecorum invasit. Quum , multis incolarum occisis 
multisque captis, praeda potitus, per angustias Magharae-Alcohl redire animo 
haberet et versus eas iter flecteret , Leoni fiiio Phocasi Domestico, qui ad illas 
ipsum praecesserat, occurrit. Prselio ibi commisso Saif-Aidewla vincitur. Hostes 
M uhammedanis praedam captam eripiunt, thesauro impedimentisque Saif- 
Aidewlse potiuntur. Muiti in hoc prselio vitam amittunt, et Abu-Ferasus Aiha- 
retsus ben-Sahid ben-Hamdan captivus factus, ab hostibus Charschanam ducitur. 
Inde Constantinopolin missum anno 334, patriciis, quos captivos fecerat, datis, 
Saif-Aidewia eum cum aliis redimk. 

Quum captivus factus esset , ex religione soiatium capere studebat, et dicebat : 

>v, 
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« Quod a.peo servo decretum est, a se retinere non valet; 
» Propuli leones a praeda, tum me hysnse diripuere.» 
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Nil tamen intermisit, ut e captivitate liberaretur, multaque carmina ad 
Saif-Aidewlam ejusque filios misit. Ipsa poetae mater , quae Menbidji degebat , 
Halebum ad ' Saif-Aidewlam tetendit, ut filii redemptionem ab eo peteret. 


Quum vero ipsa humili quidem prece eum rogans a -spe destituta reverti coge- 
retur, et interim Domesticus Abu-Feraso aliisque captivis majorem molestiam 
exhibere incepisset, hic ad Saif-Aidewlam carmen, quod sequitur, misit: , , 

^ » * » » • » • i ‘ • » • » \ i v^vvUXuin 7^^ 
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^ lj , 63r»u*»n^ J leyCuX... * ’ «x. (70 

« O suspiria ! non possum ea ferre, prima eorum me perturbant uitimaque. 

» In Syria est femina dolore gravata, quae unum solummodo peperit filium ; 

» at in hostium manibus ille, qui ejus dolores lenit. 

» Quum tranquilla est, et ubinam est! vel quieta, cogitatio animum turbatu 
» ei supervenit. 

» Interrogat de nobis equites, ipsa velo non obtecta, et in oculis lacrymae, 

» quarum fluxum interrumpere non potest , ( dicens ) 

» O quis mihi vidit (tantum malum) ! In arce Charschana: leonibus Sc harae 
» pedes cateuis onerati sunt. 

■> O quis mihi vidit (tantum malum) ! Viae sunt altae,- longiores earum , quo- 
» minus dilecto occurram , me impediunt. 

» O equites ! num verba mea, quorum onus leve est, perferre potestis ! 

>• O mater mea! haec est domus nostra], ubi modo ipsi habitamus, modo 
» alios habitare jubemus. 

» O domine (Saif-Aldewla)! non habentur res pro virtutibus, quarum per- 
» fectissima in manibus tuis non est. 

» Catenis pedes mei non sunt digni ; voluntati tuae satisfacturus cum iis sum. 

•> Ne pulvere laveris, dum aquam assequi potes; alius parvo contentus est, 

» et idem accipit. 

» Tu coelum es , et nos sidera coeli ; tu terra es , et nos montes sumus ; 

» Tu nubes es, et nos imber ejus sumus; tu dextera, et nos ejus digiti. 

» Quanam excusatione utens tu lugentem repulisti, quum in te solo ex horni* 

» nibus ejus fiducia posita esset ! 


» Ad te venit petens ut solus, quem habet, redderetur, et homines exspec- 
runt , quomodo tu eaip redire juberes. „ 

Haec foedera, quae nobiscum pepigisti, quomodo, et jam firmata sunt, ea 


> dissolves ! 

>■ Amorem erga nos nunquam abrupisti ; imo semper operam dedisti, ut euro 
i confirmares. 
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^ Cor nobile tibi a me concessum est, et a te , quamvis desperat, tamen sperat; 

»> Et si redemtionis pretium ei non donaveris , ego, amore tui commotus , idem 
» ei donare non cessavi. 

» Talem amorem quomodo negligas ! talia promissa quomodo inconsiderate 
» praetermittas ! 

» Illae animi excelsi dotes, quibus notus eras , quas verbis factisque ad lucem 
» proferre studebas, ubinam sunt ! 

>■ O tu, qui in ampla domo habitas, quomodo eam amplam habere potes, dum 
>• petra, in quam inclusi sumus, (ejulatu nostro) contremiscit! 

» O tu, qui pretiosa veste uteris, quomodo eam mutare potes, dum nos vestes 
» nostras lana confectas non mutamus! 

» O tu, qui equis inveheris, si tu nos conspiceres, dum cum catenis ab uno 
*> loco in alterum nos movemus, 

x Videres in aerumna facies nobiles, quarum pulcherrimae tua causa pulchritu- 
» dinem amiserunt. 

x Infortunium earum pulchritudini notas jam impressit; modo eas cognoscis, 
• modo eas ignoras. 

» Non aperiunt homines portam generositatis , quum generosus imploratus 
x sera eam claudit. 

» Ubinam inveniuntur praeter te nobiles, qui generositatem exerceant! tues 
x eorum dux pulcherrimusque. 

x Tu, si incidit malum grave, es versutus eorum, in quo spem collocant, et 
x prudens : 

x A te paltio meriti optimus eorum vestitus est, a te munificentissimus eorum 
» donum accepit. 

x Quod si ab aliis beneficium petimus, post omnem tui spem amissam petimus. 

» Non restat inter hominespopulus, quem principis hujus generositas complexa 
x non sit. 

x Nos hominum digniores ejus misericordia sumus, et quomodo et ubi ea a 
x nobis deflectitur ! 

x O tu, qui pecuniam expendis, nil aliud ea, quam merita praeclara, quae 
x colligit, sibi comparare vult : 

x Mox emes praeclara merita, inter quae redemtio nostra, ut equidem credo, 
x excellit. 

x Deus, donec huic officio satisfecisti, donum a te oblatum grato animo nou 
x accipiet. » 


Pauca solummodo addere liceat. Versus nostri sunt senarii et ad carmen 




dictum pertinent. Mensura hemistichii primitiva est * _ | a | c _ 

, quse vario modo mutatur. Primus pes ^yLjUxxx 
mutari potest in c e _ et in c _ „ _. Secundus pes 

mutari potest in o — » et rar ' us * n J-seliu s e . Tertius pes 

frequentissime in _ a e _ mutatur. In versu 4 poeta voce utitur, 

quae significat velo non obtecta, ut maximum dolorem stuporemque indicet; nam 
contra leges Muhammedanorum est, ut mul : er viro ignoto sine velo appareat 
Vers. 5, 6 «7, sunt verba matris. Vers. 8, incipit loqui poeta. Vers. 5, codex habet 

ousb Correximus ob metrum et sensum t , Icones Schara. 

'3 
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Schara est pars montis Sulmx (a tribu Thai habitati , viti. adn. 8) celebris ob leones 
ibi frequentes. De viro intrepido dicere solent o-»l J-;-' ; •< Fecit, ut 
Scharx leones mingerent. » Vers. io, 4/0^^ est pro ^ LyS « aliquid 


ex pedibus meis. » Vers. 1 1 , pulvere uti pro aqua Muhammedanis solummodo 
licitum fuit, quum aquam comparare non poterant, ex. gr. in itinere. In Aicorano 
pluribus locis hac de re sermo est, et Muhammcdanorum jurisconsulti secundum 

ejus praecepta mandata dederunt. Vers. 28, codex habet ut; sensus et metrum 

exigunt t. Vers. 29, voces oii pxnesemper conjunctae inveniuntur. 


Saif-Aldewia , die Veneris, decimo mensis Zafari anni jj 6, mortuo, quum 
Ahu-Ferasus (narrat Abu-Chalujah ) , ut Emessam ditionis suar faceret, omnem 
operam daret, Abu Almaahlius, Saif-Aidewlx filius, rei certior factus, contra 
eum copias misit. Abu-Ferasus, praelio commisso, pluribus confectus vulneri- 
bus in via exspiravit. Ebn-Chaliecanus , in libris nonnullis se legisse , narrat , 
Abu-Ferasum die Mercurii, octavo mensis Rabihx posterioris, iu praedio Zadad 
nominato, caesum esse. Tsabetus Ebn-Senan Alzani , in historia quam compo- 
suit , narrat : Die Sabbati , tertio mensis Djumadae prioris anni 5 57 , praeitum 
inter Abu-Ferasum et Abu-Almaahlium commissum est , quo Abu-Almaahlius 
victoriam reportavit, Abu-Ferasus cecidit, Occisi corpus, capite abscisso; in 
campo projectus manebat , donec Arabs quidam eum sepelivit. Mater , fiiij 
exdis nunCium accipiens , palma faciem percussit oculosque sibi eruit. 

Et haec mater, qux tantum ex filii caede luctum percepit , non minus dilecta 
erat a filio. Quum in captivitate apud Graecos vitam ageret , ejus haud imme- 
mor frequentissimas iitteras , versibus compositas , quibus, fiducia Dei pioque 
animo manifestato, solamen tristi ejus animo afferre studebat , ad matrem dedit. 
Ex pluribus unam, eamque brevem, qux viri pium probumque animum probat, 
addere iiceat : 
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<1 Quod si haec matrona xtate gravis Mcnbidji non degeret, mortis pericula 
» non timerem , 

» Et profecto, a redemtione, quam peto, animus abhorreret .- 
» Sed ejus voluntati satisfacere volo , etsi ipse ad vilitatem attraherer. 

>• Menbidji femina ingenua , tristitia, quod longius absim, summopere afflicta, 
» vitam degit , 
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» Dum ia pura ejus anima pietas et religio conjuncta: habitant. 

» AH! ut quovis matutino tempore salus a me oblata Menbidjum perveniat! 

» O mater mea, ne tristitix te tradas , in gratia Dei erga me fiduciam pone, 

» O mater mea , ne desperes : Deo enim beneficia abscondita sunt. 

>■ 'Pulchram patientiam tibi commendo; nam melius est, quod tibi commen- 
» dare possum. » 

Versus hi sunt metri dicti, jam antea a nobis explicati. Versus 

CHnt quaternarii hypercatalectici. Versus 8 verba <y, sii* <_jL_JaJI a» et 

ex Alcorano deducta esse , observari vix opus est. 

Cemal-Aldinus (fol. 4>) rem melius explicat t ■< Saahd-AIdevvl* , Saif-Aldewlx 
filio , cum Abu-Feraso ( ejus avunculo) Emessa: degente inimicitiis interceden- 
tibus , quum Saahd-Aldewla contra eum proficisceretur , Abu Ferasus Zadadum 
defiexit. Saahd-Aldewla, ad Salmijjam castris collocatis, copias tribus Banu- 
Celab aliasque contraxit, et Karghujam Alhadjib [cubicularium], primum 
agmen ducentem, cum copiis tribus Banu Celab et parte satellitum Saif-AI- 
dewlx prxccdere jussit. Qui quum Zadado adpropinquaret , Abu-Ferasus dimi- 
caturus copias eduxit; sed, sociis in fidem illius se recipientibus, ipse turbx se 
immiscuit. Karghuja aliquem satellitum suorum eum occidere , sermone Turcico 
jussit , quo peracto , occisi ' caput amputavit et ad Saahd-Aldewtam pertulit. 
Corpus in campo projectum erat , donec Arabs quidam ferali amiculo 
involutum sepelivit. » Menbidjum jn feudum ( ut ita dicam ) ci assignatum fuit. 
Judicium de viri meritis ex fibro inscripto 

Margarita temporis super prodaris operikus gentis suculi ( auctor hujus libri est 
Imamus Abu-Manzurus Ahbd-Almalic Ebn-Altsahlebi , qui anno 4 }o diem obiit: 
prxclarum est opus, in ejuatuor partes divisum, in quibus auctor de poetis Hamda- 
nidarum , tum Sy rix vicinis , nec non Mosulx et vEgypti , agit , ita ut eorum vitam 
non enarret, sed, fragmentis ex poematibus eorum adductis , quid quilibet in poesi 
valuerit, exemplis demonstret; codex in Bibliotheca regia numero 7 j j designatus 
est , et ex eodem Abu-Ferasi carmina excerpsimus) , quem Ebn-Chaliecanus secutus 
est, proferre liceat: ■■Temporis sui incomparabilis, sol xtatis, ingenio meritis- 
que , libcralitate et gloria, eloquentia et scientiis, arte equestri fortitudineque 
excelluit. Carmina qux composuit, elegantia, levitate, sagacitate, dulcedine, 
copia et gratia celeberrima sunt. In uno viro pulchra corporis forma, ingenii 
pulcherrimae dotes et regni dignitas conjunctx erant , ut neminem nisi Ahbd- 
Allahum ben-Mohtass ei comparandum habeas. Nostro vero a viris rei peri- 
tissimis primus assignatur locus. Primus, qui in carminibus componendis magnam 

f loriam adeptus est, rex fuit, idem ultimus, nempe Ahmru-Alkaisus et Abu- 
erasus. Poeta Motenabbi celeberrimus , ne carmina recitans ai» una cum hoc 
prodiret , aut certaret, cavit. Licet hic poeta Abu Ferasum , omnes quidem prxter 
hunc Hamdanidas laudans, non ornaverit laude , multum abest, ut, eum negli- 
gens, hoc omiserit, ut , magna ejus veneratione ductus, ita egerit, Saif-Aldewla , 
prxclaras ejus ingenii dotes vehementer admirans . majore , quam exteros gentis 
sui , honore virum auxit , ut eum socium sibi adjunctura in bella secum duceret 
et provinciarum vicarium eligeret. ■* Carmina ab t o composita in diwanum col- 
lecta sunt ( conf. Ebn-Chatlecanum et Hadji-Chalifam). 

(a 14 his.) Lege in textu Arabico Kfi , ut codex habet. 

(1 1 jj De hac re vide Abulphedam, tom. II , p. 4*6 s 1I-> et Abulphar .p.jf?. 
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Nomen (jjJtyJ scrrpsinmi* modo quo in codice nostro legitur, haud nescii 

quidem ejus quod apud Abulphcdam , tom. II, p, 4 22 • de modo scribendi et 
origine hujus vocis, legitur. In aliis codicibus, modo Tusvn, modo Busutt, oc- 
currit; sed in nominibus semper nostrum secuti sumus. 

(a 16) Abu-Almescus Cafurus ben-Ahbd-Allah Alachschidsi [Alaschidsi liber- 
tus], qui in Historia patriarch. Alexandr. Nigrita ex Nubia eunuchus (p. ppj J , 
apud Abulphedam , tom. II, p. 44 2 ■ eunuchus niger appellatur, /Egyptii cu- 
jusdam Ebn-Alahjjasch appellati, qui Mizri degebat, servus erat. Ipse castratus, 
submissus, labium inferius perforatum pedesque foedos habens, venrrosus, tar- 
dus, ut inter ipsum et servam nil discriminis esset, coquo domini sui ministrans 
ex foro res necessarias in capite portare solebat. Quum vero tantopere somno 
gravi premeretur , ut voce ex eo non excitaretur , Ebn-Ahjjaschus , quum dor- 
mire volebat, ejus collo (unem alligare solebat, ut fune attracto, quum aliquid 
ab ipso peteretur, decidens expergefieret. Interdum in palatium principis venit, 
ubi homines occipitii duritie eum designabant : nam , quotiescunque satellites 
eum manu percutiebant, ipse ridebat; qua; res causa fuit, cur satellites , 
qui eum leni animo praeditum putarent, apud dominum de eo emendo verba 
lacerent. Ille octodecim denariis emtum his dono dedit. Apud Alachschidsum 
magis magisque honore auctus , tandem Atabccus filiorum creatus est. 

Quum Alachschidsus diem obiisset, Cafurus pro filio natu majore , Abu-Alka- 
simo Anudjuro , qui Damasci , die Jovis, septimo mensis Dsu-Alhedjae anni 319, 
natus erat, ab hominibus fidei jusjurandum accepit, dum homines id mandato 
Alachschidsi animam spirantis fieri putabant. Jam tum temporis, plena in vEgypto 
Syriaque potestate usus est, ut Anudjuro quotannis quadraginta millia denario- 
rum concederet, reliquas vero omnes pecunias, ut ipse vellet, erogaret. Imperii 
res optime administrabat. 

In codice 1418, ante poemata quae Motenabbius in /Egypto et Iraca com- 
posuit, nonnulla argumenti historici praemittuntur, quae in praecedentibus in 
esum adhibuimus. Ibj, Cafuri agendi ratio in rebus administrandis multa vitu- 
peratione reprehenditur. Pracipua, ut rebus summis potiretur, causa fuit, quod, 
mortuo Ebn-Thoghdjo , satellites, Mizrum profecti, pnedia inter se dividentes, 
suis rebus occupati erant, et mater principis, quippe serva esset, erga eum 
animo propenso allectus erat. Tanta vero in filium matremque potestate usus 
est, ut, quem vellet, admitteret aut removeret; et talis Mizri erat status, ut 
nemo vel Mamluco (ut ita dicam) vel servo vel concubina-, timens ne Cafuro pro- 
deretur, secretum proferre, aut principi ipsi salutem dicere auderet; qui enim 
cum principe collocutus esse dicebatur , eum Cafurus neci dabat. Omnes Ca- 
furi speculatores erant et ipsius principis socii ei dediti. Quum princeps adultus 
aliquo die in bibendo, qute animo semper inclusa habebat, palam fecisset, 
verba Cafuro nunciata , ut eum veneno clam interimeret, incitarunt Anudjurus 
dic Sabbati, octavo mensis Dsu-Alhedjae anni 349 (Histor. patriarch. Alex, habet 
annum 348 ) , diem obiit. Post illud tempus , fratrem principis natu minorem 
et reliquos levi habentis Cafuri mandato Aegyptus Syriaque parebant Semper 
ad servos inclinans, viros ingenuos litteris et promissis falsis ad se alliciebat; 
tum vero servis, equis opibusque ipsorum potitus, ad summam penuriam po% 
redigebat, ut coram ipso projecti lacrymas funderent. Neque tum tantum, 
ut contenti in loco remanerent, iis concedens, neque abeundi veniam dans, 
sine venia profectos in Nilum submergi jussit. 

Ubi Abu-Alhasanus Ahlius, anno 555, secundum aliorum sententiam, un- 
decima nocte mensis Muharremi anni 354 ( natus erat quarto ante finem 
mensis Zalari anni 316 ), mortem cum vita commutavit , rebus potitus Cafurus 
Wesiri munus Abu-Alfadhlo Djahfaro bcn-Altharb tradidit. Per regni spatium. 
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dicit Ebn-Chailecanus, viros bene meritos honore ornavit et dignitate auxit. 
Cafurus die Martis, decimo ante finem Djumadse prioris anni 356 , secundum 


alios, die Mercurii, diem supremum obiit. Reperiuntur, <jui, anno 337 eum 
mortuum esse , contendant. Sepultus est in Keraia parva (est locus ubi populus 
Mitri sepulcra habet : conf. Cnrestom. arab. tom. II, p. 140 ) , ubi ejus basilica 


celebris est. 

Poeta celeberrimus Motenabbi, (pium, Saif-Aldewlae iratus, Mizrum pro- 


fectus esset , in Cafuri laudem plura carmina composuit. Mense Djumadx pos- 
terioris anni 346 primum carmine, quod ^equitur, eum laudavit: 
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1. •• Morbo gravissimo languisti, cui praeter mortem non erat medicus; et 
» maximum est malum , quum mors desideranda est ! 

2. » Jam mortem desiderasti , quum tu amicum sincerum vel inimicum blan- 
» dientcm 'frustra optares. 

3. >> Quum tu contentus vitam obscuram degere velles, o ne gladium Jetna- 
» densem praepara. 


Digitized by Google 



( >43 ) 

4- » Ne apta hastas longas ad incursura faciendum, neequos nobiles, sexennes 
>> paratos habe ! 

j. » Nam quid pudor famis leonibus prodest! non timentur , nisi poni ad 
» venandum sint. 

6. » O cor meum ! te amavi , antequam ilium amares, qui perfidus te reliquit ; 
» sis itaque mihi fidelis ! 

7. » Equidem non sum nescius , te ad querelas excitari , quum ille Ipnge absit: 
» sed cor meum non es, si te lamentantem video ; 

8. » Nam lacrymae, quum propter perfidorum absentiam manant, in nos ipsos 
» perfidia sunt. 

9. » Si Ijberalitas a noxa exemta non est, tum neque opes paratae sunt, nec 
» laus superstes. 

1 o. » Animse vero qualitates sunt, quae indicant, num dona ejus a liberaiitate 
>• animo insita , an desiderio , ut tales innotescamus , proficiscantur. 

11.» Diminue amorem tuum , o cor ! nam te erga ingratum sincero amore 
» affectum video. 

ia. » Amicorum usum amans creatus sum: nam, si ad juventutem redirem, 
» profecto flens, cum animo dolore cruciato , a canitie mc separarem ! 

13. » Sed Fusthati mare est; ad hoc visendum vitam meam, consilia mea 

» amorem , carminaque adduxi , * 

14. » Et equos glabros , inter quorum aures hastam extendimus, et illi nocte 
» agili cursu cuspidum nutum sequuntur ; 

■ 5. » Sic ungulis incedunt , ut, quotiescunque ad petras perveniant, in iis, 
» quamvis nudipedes sint , falconum pectora depingant ; 

16. » Nigris oculis in nocte tenebrosa juste observant et e longinquo res, 
• quales sunt, indicant; 

17. » Auribusque arrectis sonum submissum occultumque audiunt, et animi 
» deliberationem , ac si verba invicem dicta sint , percipiunt. 

18. » Equites matutini temporis habenis protrahunt, quasi in collis suis viperas 
» habeant : 

19. » Cum firmo proposito, ut corpus ephippium in quo sederet, et animus 
» studeret praevertere corpus , 

10. » Dum ad Cafurum tendentes alios relinquebant; nam qui ad mare pro- 
•> ficisoitur , rivulos levi pendit. 

21. >■ Et nos ad hominem, qui pupilla oculi temporis sui est, post se relinquen- 
» tes albumen et angulos, advehebant. 

22. » (Equis) vecti a patronis discedentes ad talem profecti sumus , quem in 
» illos beneficia conferentem vidimus ; 

23. » Vir est quocum jam in lumbis avorum nostrorum, ad ejus tempus prqfi- 
» cisccptes, nos conventuros esse, speravimus. 

24. » Liberalior est vir , quam qui post alios apud homines beneficia collocet: 
» semper primus beneficiis suis ornat , 

2 j. » Ille qui perosorum inimicitias gratia delet ; sin vero ex iis non cedunt, 
» inimicos perdit. 

a fi. » Abu-Almesce ! haec est illa facies cujus desiderio flagravi, haec illa facies 
» quam speravi. 

27. » Priusquam ad hanc perveni , desertis montiumque fastigiis occurri , et 
» meridie , qui ipsam aquam sitientem reliquit , iter feci. 

28. » Opater omnis odoris suavis, non solius musci, omnisque nubis, ne dicam 
» nubis matutinae!, 

29. » Omnis praestans una solummodo virtute excellit, sed te Misericors omni,- 
» bus virtutibus ornavit. 

13... 
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30. « Homines quidem muneribus excellentiam sibi comparare student , tu 
» vero donis tuis excellentiam das. 

31. >• Sunt qui pedibus euntes te adierint; rediere reges, Iracx utri usque 
» praefecti. 

3 a. >■ Tu donasti exercitum , qui infestis armis contra te profectus erat , uni 
» homini te roganti , qui gratiam captans venit ; 

33. >• Tu mundum contemnis , quo modo vir experientia edoctus, omnia, 
» te excepto, pereunda esse intelligit; 

34. >■ Tu e numero eorum non es, qui votis regnum adepti sunt , sed diebus . 
» qui ( hostium ) nobiles senes fecerunt. 

33. » Inimici tui conatus laude dignos in regionibus eos habent, tu vero eos 
» gradus in coelo esse putas. 

36. » Induisti pro his ( diebus) pulverem nigrum, quasi aerem, quum purus 
» est , impurum putares. 

37. » Ad eos omnes equos glabros, velociter incedentes, adduxisti , qui te 
» advehunt iratum, retroducunt contentum, 

38. » Et ( gladios) strictos , secantes , qui jubenti tibi obtemperant, inobedien- 
» tes se praebent, quum excipis (aliquem a caede) vel interdicis (ne occidatur), 

39. » Et (hastas ),fuscas viginti ulnarum , quibus se immergentibus ( in hostium 
» sanguinem ) tu contentus es, te contentae sunt, quum ad equites aquatum ipsas 
» ducis. 

40. » Tibi sunt agmina , quae gentes ( invictas ) explorare non cessant , ad quas 
» proficiscentes deserta peragrarunt. 

41. •> Regum domos cum iis invadisti , eorumque cuspides collis illorum (am- 
s> putandis ) et habitationibus ( diruendis ) occupatae erant. 

4*. >* Tu es ilje qui primus cum cuspidibus rem habet : post alium cum iis 
» rem habere respuis. 

43. » Quum Indi duos enses praestantia pares fabricati sunt, at in manu tua 
» ensis aequalitatem tollit. 

44. » Quod si Samus te videret, filiis suis diceret: Filium fratris mei, filiis 
» meis , vita opibusque redimo. 

43. » Hic est terminus ad quem dominum dominus suus (Deus) adducat : nam 
» ei animus est , qui solummodo extremum cupit , 

46. » Eumque advocat, ipso obediente , ad gloriam celsitudinemque, dum 
» homines animis excelsis adversantur ; 

47. >• Ipse vero super omnes homines ita sublatus est , ut, etsi generositas pro- 
» pius eum adducat, remotum eum videant. » 

Pauca ad explicandos versus addere liceat. Metrum totius carminis est 

• c J c j ® j e — e — 

repetitum. Pes © interdum in Jj*i e _ o mutatur. Poeta , se 

ulioquens, statum pristinum cum morbo gravissimo, quem in versu secundo 
describit, comparat. Versu tertio usque ad versum quintum dicit: Si obscure 
vitam degere volebam, cur mihi arma parata erant! Sed agendum viro est , ut 
in altiorem locum evehatur. A versu sexto usque ad undecimum se incitat , 
ut amorem Saif-Aldewlae ex animo depellat. A versu duodecimo usque ad vice- 
simum- tertium, causam qua adductus Mizrum profectus sit, et qua ratione 
iter fecerit, dum equos suos describit, explicat. Versu vicesimo-quarto usque 

ad finem Cafuruin laudat. V. 1 , cL JtA=> idem est ac (JL tf; nam prae- 
positio hic loci cum objecto, ut aliter cura subjecto , pleonastice dicta est. 
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V. 4 , 3 jjl est ejBW sexennis, proprie ^>u' Jentes omnes habet, nam usque ad annum 

sextum dentes mutant. In hac vero aetate equi maximam molestiam tolerare 
possuut , eamque ob causam maxime aestimati sunt. V. 9 , poeta dicit : Quum 
vir erga aliquem iiberaiitatem exercet, tum vero damno eundem afficit, sine 
utilitate opes erogat, neque laudem meret. His verbis Saif-Aldewlae agendi 
ratio erga poetam indicatur. V. 1 3 , hic versus est , quod Arabum grammatici 

UjcaU .1 exceptionem appellant, scilicet versus praecedentis. Dicit : Talis creatus 

Fusthatum profectus sum , quia ibi mare est, quocum Cafurum comparat, dum 
reliquos rivulos appellat. Rivuli sunt Judaeus gentis Tadmori , cui nomen Ebn- 
Malico erat, qui Damasci, ubi a Cafuro constitutus erat, frustra ab adveniente 
Motenabbio laudem petierat, et huic similes. Vox iUjli est illa b/uotonftoote , 
quam poeta' in fine versuum observant ; tum carmen ipsum significat. V. 1 j , signis 
ungularum formam pectoris falconum tribuit. Sohrabus , quum equum postu- 
laret, ut talis esset vohiir: 

fc}j L>-* 

o — L>i— f* 

• « Equus mihi comparandus est firmiter incedens, 

» Cujus ungula chalybea lapidem durum frangit. » 

(Conf. Soohrab, apoem of FirJousee , Calcutta , 1814, p. 1 67. ) 

V.nd, voce , nigra , oculos indicat. V. 18, habenas cum viperis longis 

semper se moventibus comparat ; verba vero idem sunt ac 

'ij\ iit jjl —~j 9 equites incursus hostilis, qui matutino tempore fieri solebat. 

V. a t , appellat Cafurum pupillam oculi temporis sui, ratione habita coloris nigri 
ejus ; alios vero albumen et angulos oculi appellat. Arabes eodem modo medium 

oculi , hominem qui in medio oculi apparet, nec non (jc jJI o-*a 

appellant, ac Latini pupilla dicunt. V. »3 , poeta dicit : Jam ante multum tem- 
poris ( quod exprimit verbis antequam nam essem ) te videre speravi. Voces 
(£-js VI sunt pro VI , est qualitas praecedentis U, quae in tempus 

aoristum mutata est jLxiLwVI <JI «j !>-» JU. . V. »4 , ^UQt 
proprie sunt beneficia media atatis, quibus illa , qua; post alios data sunt, designat , 
quibus opposita sunt I j-c , virgines , primo aute alios data. V. »7, pro me- 

ridie, quo homines siti cruciantur, dicit quo aqua ipsa sitit. V. 28 , in hoc versu 
est lusus verborum. Cafuri cognomen erat ciLJI jj| Abu-Almcsc . quod signi- 
ficat pater musfi. V. 3 3 , poeta in hoc versu blandiendi causa Cafurum a rebus 
interituris excipit. V. 34, vox ^Ll hic idem est ac jjljj pralia , ut quoque 

in Corano, id est, dies praeliis noti, quibus temporis spatium definire solebant. 
Haec vero praelia , certamine gravi, nobiles hostium , senes fecerunt. V. 36 , dicit : 
Tu colorem nigrum induisti, quum dies pugna: vehementer amares, qt tibi aer 
purus ( die quo non pugnatur, pulvis non excitatur) impurus videretur. V. 39, 
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hastas sitimus appellant, qua: , die pugna; , ad sitim sanguine extinguendam in 
pugnam ducuntur. V. 40 , Cafurus omnes populos vicit , ita ut agminibus suis 
nomines, quos vincant, quaerendi sint. Ad hos per deserta, quia ionge remoti 


et ignoti sunt , perveniunt. Poeta voce , qua: proprie familiam haud 

numerosam significat , usus esse videtur , ut indicet , non magnos populos et 
notos, sed solummodo parvos, longe remotos ignotosque, qui vincantur aCafuri 
agminibus , superesse. V. 4 1 , et id est indicium summae fortitudinis , quod 
Cafurus ab aliis jam debellatos populos vincere repudiat. Hic lanceae invictae , 
ut arces non expugnatae , cum virginibus comparatae sunt. V. 44, Sem Noje 
filius est, Arabum proavus; ab Hamo Nigri originem traxerunt. Dicit poeta: 
Quum proavus noster Sem talem virum te conspiceret, diceret amore tui in- 
census : Pro filio fratris mei Hami, vos cum vita mea opihusque cedo. V. 45 , voce 

.jb~t utitur, quae apud Vpgyptios Wesirum notat : nam, quum hoc carmen 
poeta recitaret , imperii rebus nondum potitus , pro Alachschidsi filio regnum ad- 
ministrabat. V. 46, vox Jllc, mundus, et homines significat. Eodem modo 
quam apud Franco-Gailos teaucoup de monde , apud Arabes J.L. usita- 

tum est. Mense Schawwali anni 349, ultimum in laudem Cafuri carmen 
cecinit : post illud enim tempus , ejus praesentiam timens , ad Adhad-Aldewlam 
hen-Buja profectus est. 


(a i 7) Codex P. B. fol. 266, v., ex libro inscripto Tarich-Alfi narrat , initio 
Saif-Aldewlam Wasethi praefecturam gessisse, et, quum Turea: illud oppidum 
in potestatem redegissent , inde profectum in finibus Syriae vixisse. 

(a 1 8) Nemo non videt , Saif-Aldewlam , quum tale responsum ab interro- 
gato tulisset, vocem Ibam non verum hujus vici nomen esse, sed. lictum ab 
Abu-Alfataho, ut Saif-Aldewlse saepius interroganti , taedio se affici interrogando 

indicaret, putasse, nam vox , a radice ‘“dio afficere significat. 

(a 1 9) Causam , cur . Ahmedi munus primo ademtum , tum redditum esset , 
noster, fol. j4 r. narravit : ^ jup-! jjcax Jjf oju 

(A — fij 3P L-i* J-jL» & 

c-> — b cpL. Ajliiil H 

^ ialtLj (deletum OuvV) cjolilt 

L» <J jJLiij 

cjvL-i' lifj tfLiUii] osUi' *i JUi L-oIj tilipj Vjl cjLi*» 

j-J f tiU *** d m U Lj Uj 0^ 1 lilj tibujJ L>J 1 * Ajt j 

^ 'tay bl 1 * ^ Lat basi aJ jub [ . — — — djj Loitil /i! tjlcl - Ui fw 

4>jj4 oi .01 -«>^1 
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« Saif-Aldewla, post occisum Abu-Hazirram, Ahmedem ben-Muhammed ben- 
Matsil judicis munere in oppido Halebo ornavit , cui munus , in ejus locum 
Abu-Hazinum substituens, quum imperio potiretur, ademerat. Causa erat: 
Quum Saif-Aldewla Haicbum veniret , Abu-Thaherus quidem ei obviam ivit; 
nec vero equo vectus cum aiiis in ejus occu rsum profecms est ; quam rem 
ille aegerrime ferens, eum munere privavit. Postea quum Ebn-Matsilus Saif- 
Aldewte, ex quadam expeditione bellica redeunti , cum hominibus equo obviam 
profectus esset , ille dixit: <• Quid primum, quominus hoc faceres, te impedivit; 
tum vero, ut faceres , te impulit ! ■> Dixit (Ebn-Matsilus) : «Tunc temporis tibi 
obviam ivi, et ego eram judex Muhammedanorum; nunc vero tibi -obviam veni, 
et ego sum e numero subditorum tuorum. » Quae verba Saif-Aldcwlae placuere, 
ut, Abu-Hazino occiso, cum m pristinum locum restitueret. Praefecit quoque 
judicis muneri m oppido Halebo Abu - Djahfarum Ahmedem bcn-lshak ben- 
Muhammed beh-Jasia, Halebensem, nomine Athord notum, Hanefitam. » 

(420) Voces d)jj et ci)j 3 simili exitu efferuntur; et fieri potest, ut nobis 
ignotum proverbium sit. 

Pauca de viro addere liceat. Nescio quomodo nomen jjf efferendum 

sit , num , ut in codice nostro scribitur , Abu-Hazin , an , ut in codice n.° 73 3 , 
in adriotatione 214 a nobis citato, pluribus locis scriptum est, 

1 pater arcis parvse ] , quod cognomen vulpis est. In codice citato inter poetas 
ocus ei conceditur; eundemque magna jn amicitia cum Abu-Feraso (vid. 
adnot. 214) fuisse, ex versibus, qui in codice citato leguntur, manifestum est. 
Quum ad Abu-Ferasum, hunc cum Sarf-Aldewla mane postridie iter ingres- 
surum esse , fama perlata esset, Abu-Hazino hunc versum misit: 

levat L*aj Uy» a»t ^ jj V louc J-cayft o^" 3 J* Jjk 

«Vir diu a me dilecte, quod si mane iter ingrediaris, ne Deus nostram 
» amicitiam in aeternum disrumpere velit ! » 

Abu-Hazinus, carmine eodem metro composito, quod his versibus incipit, 
respondit : 

Ijafcl <duu ^ U jAo-H te> st l «43 l<j »> i> 

leVc U» I Ja» ^ 

« Laus sit Deo perpetua, sempiterna! fortuna mihi dedit, quod nulli con- 
» cessit; 

» Si , ut sermo est , mane cum principe proficiscar , profecto ! mane video 
» mortem celeriter appropinquare. » 

Auctor hostcr , cladem nafrans , qua S.t!f - Aldewla In expeditione Magha- 
ra-Alcohl dicta, quam anno 548 vel 349 suscepit, a nobis supra in adnota- 
tione 214 memorata, afficiebatur, Abu-Huziui in ea occisi ejusque injustitia: 

mentionem -fecit , dicens : j— o_> (j>-* d-» j-“lj 

«jUowC fcljdJI <wls>i fcjfpwl f J-sJ Ll t) I 
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JLkl! o^jjI (J uLc au! (j°) « Captivi facti stint Ahlms 

ben-Munkids ben-Nazr Alccnani , cie quo uuncium non acceperunt , Mathrus 
ben-Albaldi ct judex Halebi Abu-Hazinus Alrakki, uterque ab hoste trucidatus. 
Sunt qui Abu-Hazinum in prxlii campo occisum esse , et Saif-Aidewlam equi 
pedibus eum conculcantem dixisse, <■ Ne Deus tui misereatur, nam tu injustitiae 
portas mihi aperiebas » , narrent. Nostrum tamen Alscrius Mosulensis his versibus 
laudavit : 

(aliUl! j Ij^aA J^t i ss? i C>jj 

cjtj *el i>— *J JiJaju* *JLtj jJJ» 3 L 

<_jLsKvJ[ ^ j cO ^VmaJLj 

<• Profecto apparuere virtutes Abu-Hazini arces in calamitatibus gravibus! 

» Operuit me ros imbris ejus, et peregrinantem rationem meam post peregri- 
» nationem in sede quieta collocavit. 

» Ipse horto a nubibus rigato, qui per zephyrum nubes laude celebrat , similis 
» factus sum. » 


( a a 1 ) Vid. Abuipharag. pag. goS et £Jmac. pag. 21 /. 

(221) Sojuthius in Lexico geogr. dicit :j£t j I j 0 Lnj-aJt 

i-OA-alt j jjL>’ <* Vox Alzafzaf salicem significat, et nomi con- 

finiorum Mazizse nomen est. ■> Zamachscharius habet : ■< Alzafzaf arx est. » Haec arx 
ab Alraschido anno 181 expugnata est (cod. A. 774 ,fol. 60; Abulphed. tom II. 
pag- 76). Loci, quem Reiskius doct in notis ad locum cit. vel 

appellat, mentionem aut a Sojuthio aut a Jakuto factam non inveni. Nomus 
ab arce nomen traxisse videtur. 


{223) Idem Sojuthius dicit : alxlt (( 

<_> j* (j* 0-h « Ahmesus est nomen oppidi provinciae con- 

finiorum prope Mazizam. » 


{224) Damascus urbs et nomen Chullak, praecipue apud poetas, habet (vid. 
Vitam Timuri , edit. Mang. tom. H , pag. 2). De hac urbe vide Golium cl. ad 
Alfarg .pag. 12S sqq. Hujus Toci vero amplissimam descriptionem in libro inscripto 
Ohjun-Altawarich [ fontes historiarum] , auctore Ebn-Schakerio Aldimaschki , ad 
annum 96 invenis. Auctor de urbis conditoribus, portis, locis in urbe, viis, 
coenobiis, pontibus, fluviis, templis ct ecclesiis, locis amoenis, &c. disserit, nec 
non multa in ejus laudem carmina composita citat. Est tertia totius operis pars 
(cod. A. 638 ). 

(223) Vox JljLL* non omnino clara. Pluralis esse videtur -ni hasta hrevis ; 

hac voce nostro loco milites indicari videntur , qui talibus hastis uterentur et 
semper in comitatu principis essent. Qux nostra opinio probari videtur loco 
nostro et altero , qui ad annum 3 30 occurrit. Loco enim nostro Alachschidsus in 
prima acie has copias disposuisse videtur, utSaif-AIdcwlx, principem ibi esse, 
opinionem adferret ; altero vero loco , Wesirum suum, Ahlium ben-Chalf, quem 
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cum majore copiarum parte, hastis levibus ornatuque instructa , equitantem con- 
spexisset, ut principis comitatum dignitatemque sibi arrogasse videretur , Alach- 
schidsum in carcerem duxisse, auctor noster narrat. 

(216) Voci j in iexicis significatio , quae loco nostro conveniat, non 
tribuitur. Telum quoddam esse nostro loco clarum est; quale esset dubitavimus. 
Quum de vocis significatione opinionem nostram cum viro doctissimo et in 
codicibus versutissimo Et. Quatremere communicaremus , hic ex codice Arabico 
n.° 171, auctore Abu-Aimahaseno , nobis locum indicavit, ubi auctor vocem 

explicat. Verba auctoris sunt Jjh> iVJ ty-E «ssUiywlt JUo cjV! 
ijjiy* JiiJt » Instrumenta bellica, qui 

appellant. Ea sunt columnae ferrei, duorum cubitorum longitudine, forma 
quadrata, quibus capuli rontndi. » Observare nobis liceat, vocem et 

hominem qui munus luu-su-Vt nominatum administrat, non solum in Persica 
lingua, utMeninskiusin Lexico suo dicit, sed et in Arabico significare. Vox 
ytjj jJI autem idem est ac Turcicum yfjj i jtj jE»}, nostrum Finonz-Miniswr. 
Locus in margine codicis nostri fil. r. addendus esse videtur. V erba sunt : 

VfjliiV! duU 5 o 8 Jotj 

jyaXu jjt Ci>L» Ui 

£• LiiV! Sjtjjllj .< Post eum (Wesirum mortuum 

Nithsam-Aldinum Muhammedem ben-Aihusain) in scribendis epistolis et secretis 
Scharaf-Aldinus Abu-Manzurus ben-Aihazin occupatus erat ( erat secretorum 
arbiter) , et Schems-Aldinus ben-Abi-Jahli erat Mustaufi Diwanorum. Mortuo 
vero Abu-Manzuro ben-Alhazin , hic Wcsiratum obtinuit et simul Diwani com- 
ponendi cum Diwano pecuniarum civitatis curam habuit. >■ Ex loco citato, hic 
munera cum Wesiri munere interdum conjuncta fuisse , colligi potest. 

(117) .Ita noster pluribus locis scribit; alti ve ' a ^° mo ^°- 

vox voce Arabica »~<f laude dignus, laudatus, explicatur (conf. Abulphed. 

tom. II, pag. 44}): sed nescio, qua ratione inductus Reislius vir doct. vocem 
originis Turcicae esse addiderit ; in nulio enim codice ubi vox explicatur, hoc 
legi. Locum ex codice A. 660 addere placet imperio Abu-Djuri Damasci 
confirmato , hic , socio Cafuro, Mizrum tendit, et initio mensis 'Zafari cum copiis 
suis urbem intrat. Quum ibi aliquod temporis spatium transegisset, contra 
Saif-Aldewlam cum patruo Aihasano ben-Thoghdj et Cafuro Wesiro in Syriam 
profectus est. Saif-Aldewla , Damasco profectus, versus provincias vtgyptiacas 
Iter direxit, donec , Ramlam perveniens, cum /Egyptiis confligeret. Ibi atrociter 
pugnato, Saif-Aldewla in fugam conjectus, copiis atgyptiacis eum persequen- 
tibus , Halebum et inde Raccam contendit. Dixit Aimasihi : Inter San-AIdcwlam 
et Abu-AimuthsafFarum Hasanum ben-Alhasan plura priiia commissa sunt , 
quibus Alachschidsi filius victoria potitus est. Dixit { Almasuhdi hujus Alnasani, 
quum Abu-Djurus impuber esset, mentionem fecit) : Prilium in Alladjdjuno 
commissum est. Saif-Aldewla fugatus et gravi clade afflictus, Damascum pro- 
fectus est : sed oppidum, in quo mater erat, metu retentus, non intravit; ha 
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Campis castra posuit et omnia sua ex urbe adduci (ussit. Re peracta, ia vi*. 
Nadjarae ( fortasse Bocharae ; nescio quis.Iocus indicetur ) Emessam contendit, dum 
frater Alachschidsi et Cafurus Damascum iter dirigunt. Pax inter utramque partem 
conditione, ut Saif-Aldewla in possessiones Halebi aliasque rediret, composita 
est. Janisum, qui , fugam capiens, Saif-Aldewla;, securitate promissa, Damascum 
tradiderat, Abu-Djurus eidem praeponit et cum Cafuro in Agyptum redit. 

(128) Codex A. 660 ad ann. 334 habet: Quum Abu-Djurus in Syria esset, 
Ghalbunus , Rifi [regionis maritimae] praefectus , in Agyptocum turba rebellionem 
facit, urbem Mizrum in potestatem redigit et diripit. Adveniente Abu-Djuro, 
Ghalbunus ex urbe fugit, et ab Abu - Almuthsaflaro Albasano ben-Thoghdj 
Alachschidsi fratre persequente vincitur et occiditur. 

(219) De voce ( jUic vide Reiskium ad Abulphed. tom. //, pag. j6j. 

(230) Codex Lexicigeogr. auctore Sojulhio habet : «VpU 

tu jAo (jvjj <fx 1 txij (jy «jitj 

jgjb f OaI i .tj -wj tijjtV xa* .^1« — 2 

jf ^ Ut p^Uit aUe. 

8 0>£ sLeuxa Xa)I LLt xiUa, aajtxit essotfj 

'JU XAw ajyi? ** .y*-* cayj y-* 

Uij Ua* >■ Alladjdjun est oppidum ad Jordanem, quod a Tibcriadc 

viginti milliaria distat. In huius oppidi medio , rupes super qua sacellum est, quod 
Moscheam (ut ita dicam) Abrahami, cui Deus faveat, esse contendunt. Sub rupe 
fons abundanter manans est. Quum Abrahamus exiens in Agyptura oppidum 
intraret, non multa aqua gaudebat, qua de re incolae cum eo questi sunt. Ille 
(precibus commotus) rupem bacula suo verberavit, Ob hanc causam pauperes 
incolarum in meliorem statum redacti sunt et pagi eorum hac aqua fruuntur. 
Alladjdjun et locus prope Taimam , in via qua ex Syria Meccam tendunt, est, cujus 
Alrahi in carmine suo mentionem fecit; nec non campus in longitudinem sex 
milliariorum patens, ubi «state hiemeque multum cani est." 

(23 1) In Sojuthii codice geogr. scriptum est: 'ijji o^Uj yjdJf ^ 

v UJf **aj y* Cayt>-^l 13 ! yiAi aiyAj 

xli : U j " Ahdsra est vicus in valle Ghutha Damasci , a quo campus 

Ahdsra nomen accepit. Quum a Tsapijja Alohkab declinas , eum vides; apud ejus 
templum palma est. >• 

(231 lif.)' Modus loquendi *JUijt J! versus /Cillam, id est versus Austrum, aliter 
haud usitatissimus , in duobus aliis locis (fol. tjj v. et 16} r.) occurrit. Apud Abu- 
Almahasenum eundem loquendi modum invepimus , ubi iter ex Syria in 
Agyptum significat. 

(232) Sadjitici a Josepho ben- Abi-Alsadj (conf. Abulphar.yar^. 2 p 4 ) nomen 
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acceperunt. Loco citato »-LJ I Jjl c_»Laf I socii Alu-A/sadj appelkntur , ut hujus viri 

satellites fuisse videantur. Multa eorum fit mentio in codice A. Th. , ubi de captis 
Bulaiko et Muniso agitur. Erant Muniso deditissimi; et quum hic anno 310 
Mosulam proficisceretur, octingenti eorum eum secuti sunt. Eodem codice pro- 
batur , eos equites fuisse. Quum vero postea Alkahirus eorum auxilio contra 
Bulaikum (cubicularium) et Munisum pra-cipue usus sit, idemque Sadjitici in 

codice citato una cum Hedjritici nominentur, equites servitio prin- 

cipis, in quod primum vel socii Ebn-Abi-Alsadji adhibiti sint, vel quorum usum 
chalifte primum aJosepho ben-Abi-Alsadj didicerint, tum vero et alii principes 
imitati sint, praecipue destinati fuisse videntur. 

(133) Codex geogr. Sojuthii habet: *-$?* QjdJI ^ £.h 

i-yLcLsw! lgl*l o-Ls. JLfl fjA ij yt 8 « Sarmin oppi- 

dulum notum ditionis Halebi est, cujus incolae Ismaeliue sunt. >> 

(134) Apud Sojuthium in codice citato legis: ioa So Lj (jsJI 

(jv* >— c-s>’ s>-^ 0 * *-dJ* *“•■?** li. 8j^f c>~^' 0 * 

« Dsodsick est vicus ditionis Halebi prope Sarminum situs. » 


(133) Ex nostro lux Eltnacino,p<y. 214, oritur. In textu lacuna, quam editor, 
multum quidem a vero aberrans, in versione latina explevit. 

(136) Noster in fol. ]6 r. nonnulla a nobis haud negligenda adfert. Quum de 
Haiebo, a Graecis, die Martis, octavo ante finem Dsu-Alkahda: anni 351, occu- 
pato, loquitur, dicit: litta sjWJj i_>iaC jyesu ^UIj 

x.aI -L l aIjoJ f oLmjF ajf 

(<Utli^|/) O--*- 0 * <** _>$a 

j-oill J tssliliLjlu (Jjjxtl j-i-jlf 

ytClf j _jo*l ty* 

'ijiyt (JC»— Jj Ajlfllj jJjjJI A*> OCS.J j}\ Cjtl» (jt jjadii 

f-XJI tV>j _J UiiiU Jia iyl» gjlj LiJl «J tXkjj 

UjUtj cUi <*MJ 0jLi ii jloJt. tjZf * V l. 

8j*U» (Jl « Nicephorus Halebi per octo dierum spatium commoratus est, 

diripiens, caedem edens et captivos faciens occulte et palam. Eum palatium, quod 
Saif-Aldewla in Alhaiaba exstruxerat, diruisse ferunt. Saif-Aldewla in palatio 
exornando omnem curam posuerat, palatium muris cinxerat, et fluvii Kuwaik, 
sub Alhunnakijjom (est nomen proprium loci ad portam Halebi : iterum occurrit 
fol. pf v. et in versibus fol. 100 r. nec non fol. 202 v) praeterfluentis, cursum in idem 
direxerat, ut a loco Alsekajat appellato proflueret, donec ab altero iate^ palatium 
intraret, ab altero exiret. In loco Algnaidh nominato se effundit. Stabula quoque 
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circa palatium aedificavit , domosque famulis suis. Graecorum re* in eo J90 badras 
dirhemorum (badraest decies mille), quae Saif-Aldewlae erant, 1400 mulos e e 
innumerabilem armorum copiam, invenisse fertur. Omnes res cepit, et pala- 
tium combussit. Post illud tempus , palatium iterum exstructum non est ; sed ejus 
vestigia ad nostra pervenere tempora. •• Ex his verbis , palatium ad latus occi- 
dentale oppidi fuisse , quippe fluvius Kuwaik hoc oppidi latus praeterfluat, colligi 
potest; qua; nostra opinio, loco altero apud nostrum fol. ijo v. occurrente, pro- 
batur. Cjuum nempe die Lunae, vicesimo-sexto mensis Schahbani anni 518, 
Batduinus, Francorum dux , Halebum oppugnaturus adveniret, in latere occidentali 

oppidi, in Alhalabacastra posuit: ^ Jj-L» 

fcUilj Tertius locus apud nostrum fol. $4 r - legitur , quositus Alhalaba: paulo 

melius indicatur. Auctor dicit : J I jJjjJ I JfijjA 

jjj J*t J*a.f 

ifj 

I^ajI *jj **JLil (_j jfo (j «' Murtadhi-Aldewla ad Zaiehum ben-Murdas 
carcere inclusum misit, et ab eo exegit, ut uxorem suam Tharud, quz inter 
pulcherrimas temporis feminas habenda erat, repudiaret. Quod quum ille fecisset, 
Manzurus eam in matrimonium duxit. Est mater Ahthijjx ben-Zateh , eique locus 
Maschhud-Tharud extra portam Aidjenan in extrema Alhalaba , ubi ejus filius 
sepultus est, tribuitur. » De situ hujus porta; vid. adnot. 1 87. Nomen Alhalabah et 
magnus locus in oriente Bagdadi prope Bab- Alasdj ( est locus) situs habet. 


ADDENDA. 


(Adn. 1 5 ) Vox <_> _>dJt pluribus locis communis est; sed absolute dicta regio- 
nem inter Tharsum ditionesque Graecorum significat , ut Sojuthius dicit, quoniam 
ilia angusta est, sicut via [cjjdJl ]. Inde sequitur, significationem a nobis voci 
ijjtyA tributam, rectam esse. Inter hanc et vocem sjuL» solummodo discrimen 
est, quod vox prior de omnibus expeditionibus contra Grsecos susceptis, altera 
vero de expeditionibus gestate susceptis , ut primis Islamismi temporibus moris 
erat, usitata est. 


(Adn. 16) Masuhdius (libro quem citamus, titulus est (jiLcj 0A0JI 
jt>jM Prata auri et Fodina gemmarum ) refert : Hoc ex provincia revocato, Ahm- 

marum ben-Jasid confiniis, Ohtsmanum ben-Hanif tributis , Ahbd-AHahum ben- 
Masuhd thesauro publico praefecit. Ahmmaro , ut homines Coranum doceret et 
in religione instrueret, mandatum dedit, et pro singulorum dierum stipendio 
ovem iis assignavit, ita ut Ahmmari dimidium cum partibus decidentibus 
Germ. Aifall], dimidium alterum vero Ahbd-Aliahi beo-Masud et Ohtsmaui 
ben-Hanif esset. 


(Adn. 29.) Masuhdius quoque auctorum dissensionem in numero occisorum et 
militum qui pugnae aderant, non praeterivit. Dicit, secundum quosdam, in 
spatio centum decemque dierum, quo ibi pugnatum esset, ex utroque exercitu 
centum et decem millia hominum vitam perdidisse, ita ut ex Syris nonaginta 
millia, ex Iraccnsibus viginti millia ceciderint; secundum alios vero, septua- 
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ginta millia animam exspirasse, ex Syris nempe quadraginta et quinque millia, 
ex I racae populo viginti et quinque millia. Numerum occisorum vero , ob- 
servat, solummodo summatim definiri posse, quum alii ignoti occisi sint, alii 
aqua submersi , alii in deserto vita privati et ab animalibus rapacibus devorati , 
ut occisi numero accurate comprehendi non potuerint. Quum vero , idem lo- 
quitur, ii qui ex Syris ad Zirfinum pugnaverint, numero centum et quin- 
quaginta millia fuissent, non potuisse non solum Syrorum exercitum plus quam 
trecenta millia continere, quum et pugnatorum pauperrimus quisque unum, 
qui ipsi ministraret, secum habuerit, dum alii, quinque, decem vel plures 
secum duxerint. Ex Iracensibus centum et viginti millia pugnatorum, exceptis 
iis qui exercitam secuti essent, fuisse. 

( Adn. 31.) Masuhdius dicit : Anno 38 , arbitri in terra Balktc , quae ad Da- 
masci provinciam pertinet , ut alii contendunt , in loco Dumat-Aldjandei , qui a 
Damasco decem miliiaria distat, convenere. 

(Adn. , 33-1 Masuhdius dicit, Moahwijjam Hierosolymis mense Djumadae 
anni 41 chalifam salutatum esse. 

(Adn. 33 iis.) Masuhdius refert, Moahwijjam mense Redjebi anni 41 , quum 
octoginta annos natus esset, occisum, et ad portum Alzaghir Damasci sepultum 
esse; domum super ejus sepulcro exstructam, diebus Lunae et Jovis, apertam 
fuisse, dum multi ad ejus sepulcrum iter sacrum fecerint. 

(Adn. 54 et 55. ) Fluvii nomen et scribi Dual. yLotjJf Plur. Ja- 

kutus observat. Quintus ejusdem nominis fluvius magnus in Africa in terra 
Barbarorum exsistit. Nomen Sai derivatum esse a Sato, nomine cujusdam regis 
Persarum, qui primus hos fluvios fodendos curaverit, idem contendit. Masuh- 
dius non Sabum majorem, sed minorem ,^oLaJI nominat. Ahbd-Allahus 

ben- Ahii cum exercitu populi Chorasanensis , secundo mensis Djumadae pos- 
terioris anni 132, advenit. Merwanus a Sabo fluvio, die Sabbati, undecimo 
ejusdem mensis, castra movit. Quum Mosulae populus ab oppidi introitu eum 
impediret, Harranum , ubi sedem habebat, aufugit. Ahbd-Allahus, quum Har- 
ranum pervenisset, palatium Merwani, in quo exstruendo 10,000,000 dirhemos 
erogaverat , destruxit, omnibusque ejus opibus potitus est. Quum Ahbd-Allahus 
ben-Ahli Damascum perveniret, ibi Alwalidus bcn-Moahwijjah ben-Ahbd-Al- 
malic cum quinquaginta millibus militum erat, inter quos tumultus exortus 
est, quum Jemanenscs, se Nasaritis meliores esse, gloriarentur, hi autem illis 
cedere nollent. Merwanus nocte diei Solis, tertii mensis Dsu-Alhedjse , occi- 
sus est. 

( Adn. J9. ) Merwanum occisum esse initio anni' 132; secundum nonnullos, 
mense Muharremi; secundum alios, mense Zafari; alios vero aliud narrare, 

refert Masuhdius : addit veroj-o-* <lLsL« «Occisus 

est Buziri Fajjumi , quae ad superiorem -Aegyptum pertinet. » Sed in hoc Masuh- 
dius cum majore scriptorum pane non consentit , qui eum Buziri Curfdes 
occisum esse referunt. Buzirum provincia; Fajjumi est appellatum Buzirum 
Dafanu. Historici Orientales vero nomina haec , similitudine seducti , interdum 
non bene distinxisse videntur. Conf. praet. viri doct £t. Quatremere librum ; 
Mimoiressur 1 ’Egypte , tom. I, pag. no et sqq. Et de regni spado et de aetate 
Merwani magna est inter auctores dissensio. 

( Adn. 71.) Ahbd-Allahus ben-Ahli per novem annorum spatium jussu AI- 

«4 
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manzuri car?cre inclusus cwt. Quum anno iAg Manzurus iter sacrum susci- 
pere ia animo, haberet, eum a se ad Ihsam ben-Musa transferri jussit, cui, 
ut clam eum interimeret, mandavit, ihsa ben-Musa, quid faciendkm esset, 
Ebn-Schebremam consulens , quum hic , ne rem perageret , consilium dedisset, 
ilium occidere noluit, sed Almanzuro ejus caedem simulavit et rem vulgavit. 
Gens Ahiii , ad quam rei bima perlata erat, Ibsam ben-Musa, quae res esset, 
interrogavit, et hoc, se eum occidisse, respondente, ad Abu- Djahfarum 
rediens, buic exposuit ihsae verba. Abu-Djahfarus, ob hanc rem iram contra 
ibsam manifestans, dixit: Patruum, meum occidit, per Deum! eum occidam. 
Re vera autem Manzurus caedem in Ahbd-AHahum ah ihsa laetam haud *gre 
ferebat, ut hoc praetextu, utriusque metu liberatus, Ihsam neet cfawet. Man- 
zurus Ihsae advocato dixit : Tu patruum meum occidisti ! Dixit Ihsa : Tu 
ejus trucidandi mandatum mihi dedisti. Dixit : Rem tibi non mandavi. Re- 
spondit Ihsa : Hiec est epistola tua, hac de re mihi scripta. Dixit alter : Eara 
non scripsi. Quum vero Manzuri studium videret, de vita timens , dixit : Hle 
apud me est, eum non occidi. Dixit tum. Manzurus : Miae eum ad Afeu-Alascha- 
rum Aimuhallebum Ebn-Abi-lhsa. Apud hunc semper vinctus permansit , donec 
Manzurus eum occidi jussit. Abu-Alascharus quum ad eum intraret, apud ipsum 
punitam, quam habebat, invenit. Primum Ahbd-Ai&ham strangulavit, tum 
puellam occidi jussit; utriusque veto corpora ita in. (ectp disposuit, ut mutuo 
amplexu circumfundi viderentur. Rre peracta, domum dirui jussit , et judicem Ebn- 
Tsalamum aliosquc advocavit, ut occisorum statum inspicerent. Ahbd-Ahahus in 
coemeterio Abu-Sowaidi ad portant Syri* , Bagdatfo afe occidente sito , sepui- 
tus est. 

(Adn. 84.) Observandum est, m pluribus locis ubi voces juc. j vel 
\JleSj j legantur, qu® initio adnotationis diximus, adplicari non posse. Exem- 
pli gratia , in, vocibus yjyjj Jj tX, tde '» collo meo, verba. j alium 

sensum prabere non videntur , quam ede et torques vel beneficium collo me e 
impositum est : id est, si cibum sumstris , gratum mihi erit , ut rem bene- 
ficii loco habeam. 

(Adn. >13.) Reisbius d. noqaen Badendun loco et fluvio commune fuisse 
putavit; Masuhdius autem, Mamunum , quum, quindecim arcibus expugnatis, 
ab expeditione rediisset , ad fontem Badeoduni , qui fons nomine Alaoschaira 
notus sit , castra collocasse , refert. Hunc locum Mirchondus ex. Masuhdio 
excerpsit. ( Coni Wilbcn cl. Chrestom. Pers,/aqg. 11 4 . ) 

(Adn. 114.) Masuhdius refert, Almohtazimum Constantinopolin expugnare in 
animo habuisse, et rebellionem Alahbbasi, qui et ad imperatorem Grwcorum 
litteras dederit, quominus hoc faceret, eum impedivisse. Idem causam ir* ia 
Alafschinum excitat* tradit, dicens : Anno aaj , Alroasjarus Ebh - Masen 
ben-Bendar Hormus , princeps montium Thabaristan® , Samtram ductus contra 
Alafschinum edixit , eum ad rebellionem ipsum incitasse , ab dactri nam , m qua 
se conjunxissent , reiigionemque ad dualismum et magis muro (ut ita dicam) 
pertinentem, in qua consensissent. Aiafschinus diem, antequam Almasjarus Sa- 
miram duceretur, in vincula conjectus est. Scriba, cui nomen Saburus, rem 
confirmavit. Masjarus ia urbe circumductus , et donec exspiraret flagellatus, 
a latere Babeci cruci affixus est 

( Adn. 111.) Metaphora, qu* in verbis ex umbilice vallis est, et in Vita Timuri, 
r. II, pag. 640 , occurrit. 
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(Adn. 117.) Masuhdius , ut alii codices, anno 148 eum plus quam nonaginta 
annos natum, nulloque praeiio vulneratum, succedente in locum Musa ben- 
Bugha, diem obiisse, narrat. 

(Adn. 130.) Anno 153, Ihsa ben-AIschaich Alschaibani ex atgypto cum 
magnis pecuniis et septuaginta - sex viris ex filiis Abu-Thalebf, nempe filiis 
AhTii, Djahfari et Ohfcaili , qui, metuentes bellum intestinum, ex Hedjaso in 
aEgyptum fugam ceperant , Satniram pervenit. Ihsa ben-Alscbaich tum Pa- 
laestinae praefectus creatus est ( Masuhdius ). 

(Adn. 1 34.) Quum adnotationes libelli nostri typis exscriberentur, codex 1391 
Bibliothecae regiae , qui diwanum Bohtarii ordiqe litterarum finalium collectum 
continet , in manus nostras incidit. Ex quo quum carmen , cujus versus in poetae 
Vita citatus est, adderemus, fore, ut viri docti haud aegr.e id ferant, fo- 
ravimus. Textum ex hoc codice , qui vetustissimus anno 610 Mosulae scriptus 
est , exscripsimus. Quae a nobis mutata sunt , vei aliter leguntur in altero codjpe , 
videas in fine carminis 
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« Amorem erga te ia corde abscondo eundemque manifesto, et modoob mce-, 
» rorem propter te reprehendor, modo excusatus habeor; 

» £t video te remotam decipere eum qui non violavit foedus amoris , et fugere 
» eum qui non dignus est qui fugiatur ; 

» Et petivi a te amorem , cujus particeps non factus sum : nam ignobilis 
» (admissarius) quaerens est; sed non admittitur. 

» Num debitum Ahlwae agnoscitur , ut exigatur, vel injuria ab Ahlwa illata 
» corrigitur, ut omnimodo abrumpatur ! 

» Candida est : ramus tener tibi dat ejus staturam , et hinnulus oculis pulchris 
» praeditus tibi ostendit ejus oculos. 

» Incedit , et gracili incessu in cordibus regnat , et jactanter incedit in umbra 
» adolescentia» motitatque membra. 

» .Mollis est mollitie adolescenti* ; sed statura utitur, quae modo viri, modo 
» feminae habetur. 

» Et si a strenuitate mea paulummodo decesserim ; at delatores ab officio me 
» defecisse putant. 

». Profecto ! haud obtectum oculorum fascinum amore me implevit , et rosa 
■ genarum rubra admiratione me affecit. 

‘ » Deus , stabili Djahfaro chaiifae regnum , quod chalifa Djahfarus ornat ! 

» Deus insigni gratia eum elegit, et Deus beneficia cohfert , in quem vult et 
» decernit, 

» Salvus sis , o princeps fidelium ! ut tibi senjper prolongetur vitae cursus , ut 
» semper beneficiis orneris 1 • 
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“ Beneficia tua omnes amplectuntur creaturas , et in illis pauper diviti et locu- 
» pleti occurrit. 

» ■ Pietate adductus , jejunium observas , et tu es excellentissimus jejunantium , et 
*> secundum Dei propitiam regulam jejunium solvis. 

» Quam praeclarus dies, dies jejunii solvendi, est! candidus, inter temporis dies 
>■ celebratus. 

■■ Hoc die, exercitu numeroso potentiam regni ostendis : hoc die , religio defen- 
■ ditur et victrix evadit. 

» Putamus montes hoc die incedere; sed magnus numerus incedit apparatu 
> instructus. 

» Hinniunt equi , equites gloriantur , gladii rutilant , hastarum cuspides 
» splendent , 

>• Et terra depressa onere suo agitatur, et aer , in lateribus caligine inclusus , 
« pulverulentus est, 

» Et sol elatus accendit meridie montem, et eum ( solem) pulvis turbidus 
v extinguit, 

■■ Donec cum splendore faciei tuae oriris: tum tenebrae ha: deteguntur et pulvis 
» hic dissipatur. 

» Qui te vident, vario modo de te sermones faciunt; digiti te indicant, oculi te 
» adspiciunt. 

» Intelligunt , adspeetum tuum , quo potiti sint , ex Dei beneficiorum numero 
» esse , quae negari non possunt. 

» Adspectu tuo prophetam sibi in memoriam revocant ; Deum laudant, quum 
» prodis ex ordinibus. Deumque celebrant; 

» Donec tu pervenis ad Muzallam, lumine directionis vestitus, quod supra te 
» apparet , splendetque. 

» Tu incedis , sicut incedit humilis et Deo submissus , neque superbia elatus 
» es , neque fastu. 

» Si amans , quae in potestate sua non est, rem perficere posset , profecto ad te 
» accederet ipse suggestus. 

■■ Tu praeclaro sermone a Deo donatus es ; prophetico ore veritatem, animum 
» illuminantem , annuncias et exponis ; 

*■ Stas vestitus veste striata prophetae , monens per Deum ! modo hortaris , modo 
» laeta annuncias. 

» Pone te preces peragunt, in domini sui fidem clienteiamque, quae non fallitur, 
»> se recipientes , 

» Et (accipientes) monita, quae pectora sanant a peccatis, quibus adsueverunt 
** et quorum remedium difficile est , 

» Ut ipse ignorans sciat, cor hypocritae purificetur, et dirigatur attonitus. 

» O quam fausta est demenda Dei ! nunquam cessavit remittere et condonare 
» peccata cui vult. 

» Deus tibi amorem inter homines donavit , et meritis , quae negari non 
» possunt , te beavit , 

>• Et profecto tu es in quem solum oculos vertunt ; tu in animis eorum es 
» maxime venerandus et aestimandus. » 


Metrum horum versuum J «Idll appellatum est , et pedem ^ — icuu* 

0 c 0 qui interdum in ^JU ■ »■.,.« e mutatur, sexies repetitum 

habet. Cum hoc codicem imperfectum , qui continet selecta Bohtarii et Mote- 
nabbii carmina, et numero 181 bibliothecae Sancti -Germani designatus est. 


consulimus. Varix lectiones sunt, 


quae sequuntur, Vers j , pro L^kcl j, _ 
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. Vers. J 'et 6 in cti&ce nostro sfi»e utftTttte rXpftiti *fmt. Ven. 7, pm 
yjjj _ J-yVj • Vers. 17 , pro LJU. _ • Codex noster pro habet 

t>jJI (juod metrum non patitur. Vers. 19, pro jSjiaut . Vers. ai, prt> 

priore SVl — l$*c . Vers. 27, pro j *. c _ . Vers. 28 , pro i daac — . 

Vers. 29,pro iuij _ iali' , 'etpVo _ jjjfj. Vers. 30 , Hic versus in altero 

codice post versum qui incipit, odJ vjji». , legitur. Versum o-i » jj sequuntur versus 
Jie t ytj et odii . Incipit poeta cum mentione puelle , quam rejectus amat. 

A versu decimo laudat chalifam Mutawaccilum , ejusque exitum ad Muzallam 
die festi jejanii Ramadhani describit. Que in pluribus versibus ex Alcorano 
deducta sint, haud opus est pluribus exponere : id solummodo observare nobis 

liceat , vodem , quk in Versu jz ttccdrtit , In IfcXieis noq explicari ; sed , 

quum sensos id exigere videretur , -huic verbo significationem terti* forme 

verbi ytj , que melius conveniret secuudx forme, tribuimus. VeVs. 35 , vobc 

non est , ut videri possit , L±j (Ju; jlajv , ut Arabum grammatici 

dicere solent; sed ciim voce cdnjuhgenda est. Similerft constructionem 

legimus th Vita Ttfmtri , t. 7 / ,q>. c 4 Jjl yLct y* jpo-lj 

y** yU*w»Jf tiUi yL*^t ^Jsi^yiJcn jJk'*- Observandum est, 

ut Mangerus hunc locum verterit, hujus modi constructionem locum non 

habere. Sed vox y L* primo ‘scribi ‘po'tes't yti. genitis , et conjungi potest cum 

precedefite ywt; turti yli injusk agetis, 'et COnfjdrfgiCtfHt , omnis protus 

et injuste agens; denique yki, decerpens, ut ysiiasU <_jykju» sit, decerpens 
• * 
et abrumpens. 

(Adn. 133.) Hic versus paulo aliter in codice diwani Bohtarii legitur; pffo 
Codex habdt cjLif , ut AiffiUwSfficus stfbjeerufn ih, et pro aJjLx: codex 
habet . Nobis, quum verbum punctis diacriticis careret, «JjLc legen- 

dum esse, visum est; nunc vero aJjL*; Versui praecedenti magis convenire 
videtur. Sensus est, et nobis omnia , qua vult /placent. 


( Adn. 1 36.) Anno 264 , palam faciens bellum sacmm , tftagtias coptas ‘et 
Voluntaribs ex Aegypto eduxit. Ex PXlestina qudqile vdhintXrti cum eo secum 
conjunxere. Antequam Damascum perveniret, Amadjurus Turea, httjns oppidi 
prefcCtus , diem Obiit. Htijtls Opibus AHmedes pdtittis, Ernessitn se coitVcrtit et 
inde in regiones Antiochie proficiscitur. Primum agmen usqtrt tfdAleXandriam, 
ad littus maris Greci sitam , pervenit : ipse usque ad locum qui nomine Baghrasi 
notus ad montem Aiawami pertinebat , processit , dum voluntarii e* milites bello 
sacro destinati ipsum ad confinia Syrie jam praecesserant. Inde , omnibus rem 
ignorantibus , Antibchfam , ubi -tum retttptiris Sihla 'AlfhtKvfi Ctifn migno Tar- 
carurti numero erat, deflexit. Pine anhi 284 ad porftm oppidi , qi* maris porta 
appellabatur-, castra metatus, locum dolo V parte incolarum, quibus muri custodia 
commissa erat, parato , anno 265 expugnavit. Pars enim ab oppidi parte, que 
■Hiohttisns ct pbrt» Faris coatigua est.ad Ebh-Thuhraum , qui 'spem-expugtwddi 
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oppidi jam abjecerat, accesseram. Hi ih murum, olide descenderant , adscendere , 
dum Ebn-Thuiunus exercitam disponebat, et, nondum aurora illucesoentc , jam 
Ebn -Thuluni copiae murum in potestatem redegerant Sima , qui in domo sua erat, 
clamore strepituque audito , cum satellitibus suis celeriter equum conscendens , a 
■muliere, lapide mdlari a superiore tecti 'perte in ipsum -desoluto , occisus «st. Ejus 
caput a quodam , qoi cum novit , Ebn-Tbiduno adtatum 'est , qui , per portam 
■Fares oppidum ihWsrhs , -ad ‘fontem , qui ibi erat , consederat. Cum ipso Alfmsai- 
nus Ebn-Ahbd-AirabmflH judex, hotus nemine Ebn-Aizabnni Alarftsei AtfomtSfi, 
«rat. Copiae E%n-Tfiohmi, circiter per here spatium m orbe grassati tes, 'in- 
edias commttert ‘no*n afflixerunt. Ebn-Thruhmus , oppido cttpto, ad corfmia Syrite 
tendens. Matteam et Adnatn pervenit : sed qoom Tharsi 'populus ei 'introitum 
recosaret , neque vero dolus strui posset ,‘fruttrJtus recessit , -quum , Ut conten- 
dunt, in Cnecorum ditiobes irrumpere in artfmo haberet ;mam, de filii rebe Irione 
•nuheio adlato, timens ne reditus in jtgypmm ipsi hrterciuderetur , magnis 
itineribus retSessit. 

{Adn. 149.) Praelium ad Aithawahinum die Martis, decimo-quarto ante finem 
mensis Schawwali , commissum est. 


(Adn. <f 6 .) Adde ad explicandas voces L| versum carminis inediti ex 
Hamasa : 

>* 

0» c«>l tjv {-ft Wil 

« Et interroga., Deus -te ducat , quisnam ex filiis patris inter homines agat, 

» sicut nos agimus , et mutuum det jsiout nos mutuum damus). » 

(Adn. 158.) Hi versus in diwano Bohtarii (cod. 1391 A.), ita tamen ut me- 
trum idem sit , paulo aliter leguntur. 

(Adn. 1 6).) Apud Masuhdium vitiose nomen legitur Alhasan ben-Ahbd-AHah 
nomine Ebn-Alhazzar notus. Quum die Lunae, tertio mensis Schawwali , apud 
Almohtadhedum adveniret , hic -ipsum -et septem socios , qui cum eo erant , 
vestibus pretiosis ornavit. Mohtadhcdus dixit legatis : Quum dominus nil aliud 
quam ut per me honoretur, intendit, ego majore eum honore affecturus , ipse 
eam in matrimonium ducam. 

(Adn. 173.) Masuhdius rem melius explicat. Anno »88, Almohtadhedus , 
ut Wazifum eunuchum persequeretur , ad fines Syriacos profectus est. Legato 
ad eum misso Baschiko nomine Aldjesami noto, Wazifus Aijeschceri aliique ex 
ducibus sociisque eunuchi in fidem clienteiamque Almohtadhedi se recepere, 
qua re commotus ille in Graecorum regiones intrare et in angustiis se defendere 
constituit; nec vero de Aimohtadhedo magnis' itineribus, ita ut ipsius corpus 
molestia affligeretur, a Bagdado proficiscente, Wazifus, quamvis cautus provi- 
dusque esset , donec ille, Euphrate trajecto , in Syriam intravit , nuncium accepit. 
Quum Almohtadhedus in mediam Syriae confiniorum provinciam pervenisset , 
impedimentis ad locum Alcenisa-Alsuda relictis, duces cum equitibus ad perse- 
quendum Wazifum misit. Quindecim milliariorum spatio confecto , Wazifum 
primum equitum agmen, in quo Chakanus Almuflehi , Wazifus Muschgir, Ahlius 
aliique ex ducibus erant , assecutum est. Apud locum Darb-Alhahh appellatum prae- 
lium commissum est. Appropinquante Aimohtadhedo, major sociorum pars praeter 
paucos ex confiniis Syriacis aliisque regionibus cum eo conjunctos ilium deserue- 
rat. » Post haec relata, auctor introituro in oppidum Bagdadum , qui fluvio factus 
est septimo mensis Zafarl anni i 88, descripsit. Primo mensis Muharremi, dic 

(4>m. 
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Martis anni 289 , vitam amisit. Corpus sine capite ad pontem cruci affixum est, 
et nova veste , rogantibus eunuchis aliis , ut nudae ejus partes obtectae essent , 
vestitum. 

(Adn. nf.) Masuhdius nonnulla haud omittenda habet : « Almottakio Eu- 
phrate profecto obviam missus Tusuni scriba Abu-Djahfarus bcn-Schiras, et 
Tureis in ordines dispositis , summum habuit honorem. Quum in fluvium Ihstc 
intrans ad villam Scaderijja appellatam pervenisset, Tusunus obviam veniens 
ipsum pedibus antecessit; et, quum , ut equttm conscenderet, cum obsecrasset, 
obediens hic usque ad castra , in latere fluvii , ubi Bagdadum situm erat , collo- 
cata , cum eo profectus est. Ibi statim in adventu Tusunus in domum Ebn- 
Thaheri misit , ut Almostacfius adduceretur. Re tyeracta , omnes Almottakii 
tum catenis onerati res diripuerunt. Ejus Wesirus Abu-Alhasanus Ebn-MokJah 
et judex Ahmedes ben-Ahbd-AHah ben-lshak in vincula conjecti sunt Dux 
ab Alachschidso cum eo missus aliique ad principem suum reversi sunt. » 


Maxima quidem cura in corrigendis vitiis typographicis a nobis adhibita est ; 
nonnulla vero nos effugere. Accidit quoque, ut pauca nomina propria paula 
aliter, quam in praefatione indicatum est, scriberentur. Quae vero res quum 
ejusmodi sint, ut sensum non turbent, fiducia veniae lectorum, et spe, fore, 
ut quilibet eas corrigat , freti , errorum tabulam non addidimus. 


FINIS. 
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TABULA NOMIUM. 


A 

Ab.in - ben - Muahwijja bcn-Heschara 
ben-Ahbd-Almatic , pag. io, 63. 

Abu- Ahbd - Allih Ahmed Alwase- 
Ihi, 99. 

Abu-Ahbd-Aliah Alhusain ben-Sahid 
ben-^Hanidan, a8, 30, 37» j8» 111, 
"3, 119» 1J 7i, IJ 9- 

Abu-Ahbd-Aliah Muhammed bcn- 

. Ahbdah ben-Harb, 31, 119. 

Abu-Ahli Alhusain ben-Ahmed Aima- 
redani , 1 10. 

Abu-Ahraed Almuwafffk, 1 1 , 13, 

9 °» 9 ' . 95 . 97 » 99 » 101 . ' , 0 4 - 

Abu-Alachwaz , 6 j. 

Abu-Alagharr Chalifa ben-Almubarec 
Alsulmi ,18,30, 111,111,116 

Abu-Alahb"bas ( fil ios Almciktaderi), 31. 

Abu-Alahbbas Ahmed ben-Ahbd- 
Allah poeta Ehn -Gatib Albocte- 
mir, vid. Abu-Atfatah. 

Abu-Alahbbas Ahmed ben-Cighaigh , 

113, 114. 

Abu-Alahbbas Ahmed ben-Sahid Ge- 
labifa , 33, 34. . 

Abu-Alahbbas Ahmed ben-* halhah, 
14, 16, 17, 90, I o a, 106, «19, 'iiu, 
iii,i 18, 139. 

Abu-Alahbbas Almohtadhed.Wt/. Abu- 
Alahbbas Ahmed 'ben : TWhah. 

Abu-Alidibbas AlsafTah ,'8, 1 o, 6 j^f' 66 . 

Abii-Alahbbas ben-Ahmed ben-Thu- 
lun, 08., 

Abu - AlaSchajer ben -Ahmed ben- 
Thulun , 98, 100 , 107. 

Abu-A)chlfthth«b'Alanmathi , 65. 

Xbu-Alchezeb , 68. 

A hu-Aldicisch Chumarujja , vid. 'Chu- 
man jja. 

-!Abu-Alt,.<lhl .( AI. Alradhii-)-, .34. 

Abu-Affadh'1 Atmoklader , 30 , 113, 

'*6. i»7, i»9, 1 fo. 

Abu-Alfadhl ben-Wahb , 93. 


Abu-Alfadhi Djahfar ben-Altharb, 
140. 

Abu-Alfatah Alboctemri , 31, 118. 
Abu-Alfatah Musahim ben-Muharti- 
med ben-Raiek , 34, 33, 36. 
Abu-Alfatah Ohtsman ben-Sahid beh- 
Alahbbasbcn-Alwalid Cdabha, 39. 
Abu- Alhafiz Ohmar ben-Alhasan ben- 
Alnazr.ii, 

Abu-Alhaidam , &c. 74, 75 , 76,77. 
Abu- Alhaidjam Ahbd-Allah ben- 
Hamdan , 113. 

Abu-Alhamid Merwerudi , 68 , 69. 
Abu-Albasan Ahii, 140. 

Abu-Alhaspn. Ahmed ben-Ahbd-Allih 
ben-Ishak Alcharki , 38. 
Abu-Alhasan ben-Mokla , 160. 
Abu-Alhasan Dsaca, vid. Dsuca. 
Abu-Alhasan Muhammed ben-Ohrriar 

ben- Jahja , * 1 , 

Abu-Alhazin Ahii ben-Ahbd-Almalic 
bcn-Badr ben - Aihaitsum Raccen- 
sis, a 9 , 147, 148. , 

Abu-Aihusain Alkasim ben-Ahmed, 

1 16. 

Xbu-Alhusain ben-Mokla , vid. Ebn- 
Moltla 

Abu-Aihusain Ohmar ben-Muham- 
. med 34. 

Abu-Afkasim Anodjur-, 38,41—43, 

'49- . 

Abu-Almaahli, 138 , 134. , 
Abu-Altnesc Cafur, vid. Crfur. 
Abu-Almuthsafrar Musawir ben-Mu- 
hammed ‘Crtecus , 34,35. 
Abu-AloHIa Maahrretuis., 9 *. 
Abti-Alsadj Daudad . i i . 

Abu-Alward Madjia ben- Alcautser 
bcn-Sofar ben-Alharts Alcelabi , 9 , 
, tO‘j 'dio. . 

Abu-Auhn ben-Ahbd-Almalic, 61, 

63 ., 64. 

Abu-BeCr , 1 , 49. 

-Abu-Becr A|achschids., Vid Muham- 
med ben-Thoghdj. 
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Abu-Becr Aizenuberi, vld. Zenuberi. 
Abu-Bccr Alzuli , 92 , 94. 

Abu-Bccr ben-Rajck ,35, 37. 
Abu-Becr Muhammed ben-Anli ben- 
Mukatil , 35, 3 6. 

Abu-David , 69. 

Abu-Djahfar ^fil. Alradhii ) , 34. 

Abu - Djahfar Ahmed ben-lshak ben- 
Muhammed , &c. , 147- 
Abu-Djahfar Almanzur, 10— 1 a, i_ 4 , 
<1,63 , 65, 66 , 67 , 68 , 70 , 1 54- 
Abu-Djahfarbcn-Abali . io§ . 119, 
111. 

Abu-Djahfar ben-Almundsir , 70. 
Abu-Djahfar ben-Schiras, 1 6q, 
Abu-Dsar, 13. • 

Abu-Feras , 37,43, 134. h8, 1 47 - 
Abu-Ghassan , 66. 

Abu-Ishak, 69. 

Abu-Ishak Aunohtazim , 17, l8_, 81 . 

83.84, 88, 129,154. 

Abu-Kabus Mahmud ben-Djoc , 3 2. 
Abu-Manzur Ahbd-Almalic Ebn-AI- 
tsahlebi, 1 39. 

Abu-Muhammed Ahii ben-Ahmed, vid. 

Abu-Muhammed Almoctafi. 
Abu-Muhammed ben-Ahbd-Allah ben- 
Iasid ben-Moahwijjah ben-Abi So- 
fijan , 10. 1 1. 

Abu-Muhammed Almoctafi, 27 — 31 , 
in, ii2. 1 16. 117, 120 , 123 , 

■ 14 ■ 129 - 

Abu-Munzir Bees Aldjusi , 129, 1 30. 
Abu-Musa, 6 , 51. 

Abu-Musa Muhammed ben-Alahbbas 
ben-Sahid , 24. 

Abu-Muslima Chorasanensis, Mj '* • 
58 , 66 , 67 , 68 ■ 69. 

Abu-Nazr Almarusi , 89. 

Abu-Nazr ben-Thoghdj 7 34. 
Abu-Ohbaida, 1 — 5 , 47 , 4F, 45 , 50 » 
5 '- 

Abu-Omajja Altaghleni , 9. 
Abu-Potrus (fluvius), 9, 6 1 , 62, 
Abu-Sahid-Muhammed ben-Jusuf, 92. 
Abu-Senbur Alhusain ben-Ahme 37 

1 22, 123. 

Abu-SorahMuhammed ben-Ohtsman, 

27 , L2-L. 

Abu-Tamman Althajji, 92, 93, q 4 - 
Abu-Tammam Maimun ben-Sofai- 
man ben-Ahbd- Almalic ben- 
Zaich, 20. 


64 ) 

Abu-Thaher Muhammed ben -Mu- 
hammed ben-Sofijan Aldabbas , 35. 
Abuzir (locus) , 63. 

Aderbidjan, i_o_, JJ , <id . 73- 
Adja ( mons ) , £6. 

Adjam { regio) , 6%, 

Adnan ben-Ahmed ben-Thulun , 98. 
Adnoh ( locus ) , d , 32. 
aEgyptus, 14 — 17, 2j_, 24.26, 29— 
ii. 34 . 35 , lii 39 . 6*. ^8-> 

7 °. 7 1 > 73 ■ 77 > 78 . 79 » 8 *,° 4 » 

90,93, 95,9 9_, 107, 109, 121. 
Africa, ij , 62^ 69^ SAj 91. 
Ahbbasa ( locus) , 109. 

Ahbd-Alahssis ben-AIhedjadj , 8, 61. 
Ahbd-Alkais , ;8. 

Ahbd-Allah , 1 10. 

Ahbd Allah ben-Alfatah , 23 , lc 8* 
Ahbd-Allah ben -Ahii ben-Ahbd- 
Allah , 9 — 1 1 , 61 . 62, 6j , 66, 

67, '53 . > 54 - 
Ahbd-AIIah ben Ahmir , 52. 
Ahbd-Allah ben-Almusajjah , 74. 
Ahbd-AIIah ben-Jasid, j 6. 
Ahbd-Allah ben-Ibrahim , 94. 
Ahbd-Allah ben-Maiic , 70T 
Ahbd-Allah ben-Masuhd , 48- 
Ahbd-Allah ben-Merwan , do» 
Ahbd-Allah ben-Moahwijjah ben- 
Ahbd-Allah, 74 - 
Ahbd-Allah ben- Mohtass , 1 39. 
Ahbd-Allah ben-Muhammed Ahb- 
basida , 78. 

Ahbd-Allah ben-Sahl , 3 2. 
Ahbd-Allah bcn-Thaher, »6, 79, 
8o. 82» 

Ahbd-Allah ben-Zaleh , ' 4 - 
Ahbd-Almalic , d , j. 

Ahbd-Almalic ben-Ahbd- Alcautser 
Alghanewi , 8, 

Ahbd-Almalic ben-AIkahkah ,7. 
Ahbd-Almalic ben-Merwan , 6\. 
Ahbd-Almalic ben-Zaleh, 13 — ' 5 . 7 J* 
Ahbd-Alselam ben-Haschem Alcha- 
redji, 1 2 ,71. 

Ahbd-Alwahhab ben-Alhusain ben- 


Hamdan , 1 13. 

Ahbd -Alzamad ben-Ahli , 9—1 1 , dfi , 

67, 7 3 - 

Ahbid ben-Djannad ben-Ahjan, 'Jh '8- 
Ahdi ben Ahmed ben-Thulun, 109. 
Ahdjif ben-Ahnbesah, 83. 

Ahdsra ( locus) , ijo. 
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Ahii , (a ,74. 

Ahii ( chalifa ) , y, 6 ,40 , ya. 

Ahii ben-Ahbd-AHah ben-Alahbbas , 
74 - 

Ahii ben-Ahmed Almaredani, 108. 
Ahii ben-Alahbbas Alrumi, 106. 

Ahii ben-Almohtadhed, z6 , 27. 

Ahii ben-Chalf, 35, 36. 

Ahii ben-Hamsah Alizpahani, 94. 
Ahii ben-Hasan, iao. 

Ahii ben-lhsa, 1 i 3. 

Ahii bcn-Ismahil ben-Zaleh, 39. 

Ahii ben-Muhammed ben-Ahbd-AHah 
ben-Hasan ben-AIhasan , 6 5. 

Ahii ben-Muhammed ben-Bastham, 

Ahli ben-Munkids ben-Nazr Alce- 
nani, 148. 

Ahii ben-Sofaiman ben-Ahli ben-Ahbd- 
AHah ben-Alahbbas ,13, 70, 72. 
Ahlida Bazrcnsis, Scndjorum prin- 
ceps, ay. 

Ahmed Alahdjifi, ipy. 

Ahmed Almaredani, 1 20/ 

Ahmed Almuwallid, 20. 

Ahmed ben-Adjes , 121. 

Ahmed ben-Ahbd-Alahsis ben-Abi- 
Dulf, 104. 

Ahmed ben-Ahbd-AHah , 1 60. 
Ahmed ben-Alahbbas Celabita, 37, 38- 
Ahmed ben-Alchazib , 88 . 

Ahmed ben-Cighalgh.vn/. Abu-Alahb- 
• bas Ahmed. 

Ahmed bcn-David, 84, 

Ahmed ben-Djahwijja , 97. 

Ahmed ben -Dsu-Ghabbasch , 24. 
Ahmed ben-lhsa bcn-Schaich, 2 1 , 89, 
90 . ' 55 - 

Ahmed ben-Jahja ben-Djabir ben- 
Daiid Albeladori , 9 j. 

Ahmed ben-Ishak ben - Ismahil ben- 
Ahli, &c., 14. 

Ahmed ben-Malic ben-Thaut, 97. 
Ahmed ben-Muhammed ben-Matsil, 
59 » ' 47 - 

Ahmed ben-Mukatil , 35 , zd. 

Ahmed ben-Sahl Albuschdjani, 28. 
Ahmed ben-Thulun, 21 — 2 3 , 27, 90, 
95 . 97 . l°fL ' » 3 . " 4 . ■ ;b . 1 $£, 
Ahmir ben-IsmahilT - 64. 

Ahmman (locus), 1 29. 

Ahmmarus ben-Jasid , 48, 1J1. 
Ahmmurijja ( locus ) , 83. 


Ahmru ben-Alahdi, yr. 

Ahmru Alkais , 1 39. 

Ahmru ben-Alahz, 6_, 52. 

Ahmru ben-Hauber, lIl 
A hmru ben-Sohail ben-Ahbd-Alahsis 
ben-Merwan, f>\, 

Ahrncsus ( locus) , 148. 

Ahthijja ben-Zaleh, 1 51. 

Ahwas ( regio ) , o 1 . 

Aihn-Obagh ( vallis) , £3. 

Aihn-Sarba ( locus ) , 1 10. 

Alachschids Abu-Becr, vid. Muham- 
med ben-Thoghdj. 

Alacjader , 5 3. 

Alahdjam (campus ), lo, 

Alafschin* vid. Muhammed ben-Abi- 
Alsadj. 

Alahbbas ben Ahmru Alghanewi, 1 27.. 
Alahbbas ben-AIhasan, 30. 

Alahbbas ben-Almamun, 1 6 , 17, 

82^ 83. 

Alahbbasben-Muhammed , 1 3. 
Alahbbas ben Muhammed Ben-Ahbd- 
Allah ben-Jasid, &c., 112. 

Alahbbas ben-Ohmar ,113. 

Alahbbas ben-Sobaid, 63. 

Alahdafer, 76. 

Alahkbah ( locus ) , 70. 

Alahrisch (locus), 123. 

Aiahwalic (locus), 73. 

Alahwazim (regio) , 15 , 17 — 2 1 , 
* 7 . n. ^7 .49.77. 8 a. 
Alamin, 14 ,15, 7 \T 
Alaschat? ben-Kais, 3, 50. 

Alaudhab ( locus ) , 76. 

Alausah ( locus ) , 7 6. 

Alazbagh ben-AhbJAlahsis ben-Mer- 
wan, 108. - 

Albahra ( locus), 8. 

Albalka (locus), 7- 
Albaraghaitsi (locus), 33. 

Albohtari, yid. Bohuri. 

Aicendi . 1 20, 

Alcharki, vid. Abu-Alhasan. 

Alchaulan (locus), 48. 

Alchelendji , vid. Ebn-Alchelendji. 
Alchendek ( locus ) , 1 08- 
Alchodud (locus), 48, 

Alchunnakijjah (locus), iyi. 

Alcofr ( arx ) , 16 , 79. 

Alcumait Alherasdak (poeta) , 74. 
Alcutsairi, 89. 

Aldarain ( locus ) , 2 1 . 
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Atdarijja { locus ) , 7 6. 

Aldjabija (locus) , j , 48, 7 6. 
Aldjaflar ( regio ct locus) , J 4 » ijl,. 
Aldjebel ( regio ) , i6_, iij , m. 
Alfadhl ben-AIrabiah, 78. 

Alfadhl ben Jahja bcn-Chalcd , 77. 
Alfadhl ben-Karin , aoj 89. 

Alfadhl ben-Kaus, 88, 

Alfadh I ben-Zaleh , 11. 61. 6;, 70, 7». 
Alfaja( locus), 7, 59, 

Alfaradis (locusjT 101. 

Alferat ben-Muslim, lA. 

Alfisad (bellum), l. 

Alfuzaizi gens , 32. 

Alghadajeri ( templum ) , l , 44 , 
Alghaidh (locus), 1J1. 

Alnacim (fil. Alwalidi), 8, 60. 
Alhacim bcn-Dhabahn, 66, 

Alhadi , 1 j , 70. 

Alhadid ( arx ]7 J.J, 

Alhaitsim bcn-Sijad, 88, 

Alhalaba (locus), 43 , 454 , t{a. 
Aihasan fil. Barmeci , 7;. 

Alhasan ben- Aihasan ben-Redja ben- 
Abi-Aldhahhac , ;i. 

Aihasan btm-Kabtebab» 86 ■ 7}. 
Aihasan ben-Sahl, 88. 

Aihasan ben- 5 icrujjah, 111,115,118, 
" 7 - 

Aihasan ben-Sirec , 98. 

Aihasan ben-Thaher ,41. 

Aihasan ben-Thoghdj, 149 ■ 150. 
Alhinac , 79. 

Alhomairijvin (locus ) , 7 6. 

Alhusain ben-Ahbd-Allah ben-Djaz- 
zaz , vid. Alhusain ben-Djazzaz. 
Alhusain ben-Ahli Cura, vid Cura. 
Alhusain ben - Ahmed Almarcdani , 
109, 1 ai . 1 16. 

Alhusain ben-Ahmru , 17. 

Alhusain bcn-Alafschin ,84« 
Alhusain ben-Aldjazzaz , 18. 
Alhusain ben-Hamdan bep-Hamduu, 
vid. Abu-Ahbd-Allah Alhusain hen- 
Sahid, 

Alhusain ben-Muhammed ben-Zaleh 
ben-Ahbd-Allah , 20. 

Alhusain ben-Sicrujjah , vid. Aihasan. 
Altahkahijja (locus), 7. 

Alkahir, 44 , ]6_, i|(. 
Alkasimben-Harun , 14, 44. 

Alkasim ben-Ohbaid-Allah, 1 1 ;, n 6. 
Alkasim ben-Sinaa , irj. 


Alkorja ( locus ) , 48. 

Alladja (locus) , 77. 

Alladjdjun ( locus ), 41 , 150, 
Almalic Alahdil , 74. 

Almajic Alahsis , 71. 

Almalic Alaschral, 71. 

Almalic Alcamil, 74. 

Almalic Almanzur , 89. 

Almalic Almuthsaflar , 45. 

Almalic Althsahcr , 30,71, 87. 
Almalic Alzaleh, 1 26. 

Almamun, 15, 17 , 64, 74 , 79 , 8z , 
84 , 90. 

Almanzur, vid. Abu-DjaiTar. 
Almehdi , 1 i , 1 J , 64 , 87 , 70 , 73. 
Almeks ( locus ) , 119. 

Aimoctaii , vid. Ahu ^uhammed. 
Almohtadhed , vid. Abu-; Alabbbas 
Ahmed ben-Thalhah, 

Almohtadi , z_i_, 89 , 90. 
Almohtamid, 2 1 , >6 7~89 , 90, 95 # 
92 : 

Almohtass , in, 84, 88, 89. 
Almohtazim , v/dT Abu-Ishak. 
Almoktader , vid. Abu-Alfadhl. 
Almostacfi , ;8. 

AI|HPttaJti, jT 7 \7 . }8 , 1 8g, 
Almucharik ben-Ahnan, 10. 
Almudatstser , 1 1 1 . 

Almuiattcm ( «Rftk 108, 

Almuntazir, vid Aluhammed. 
Almustahin , a£, 95. 

Almutawaccil , 48, ao . 8i. 90., 9* , 
91 - 

Almuthawvuik , 28 , 111, 311,118. 
Aimuwaffik , vid Abu-Ahtped, * 
Alnahuru ( locus ) , 9. 

Alnohman ben-Baschir, 57. 

Alnokaib (locus) , mq. 

Alohkba ( locus j , 11. 

Airahha ( Ipcps) , jg. 

Alraschid , vid. Harun Alrascfcid, 
Alrawajil ( gens ) , 7J. 

Alsah ( fluvius) , 9 , 8i , if j. 
Alsadjadjin ( platea), 35, 

Alsaflah , vid. Abu-AUhbbus. 
Alsamth ben- Alaswad , U 
Alschamasijjah (port. J 5 pgfJ«li), 
Alsehar-Bamjan, 19, 

Alsekajat ( lofus) ,151. 

Alsendi , 77. 

Alserah (T 5 cus ) , 6a. 

Alsinri (locus),, j 6, 434, 
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Akhawahin ( locus ) > 14^ toi. 
AJtsanijp (locus) , aj. 

Altsogl,ur( regio), 18, ii),i),r;, 

46 , Si. 90. 

Alwaljd ben-AhW-AloraJic , 67. 
Alwalid ben-Alkahkah beu-Cholajd 
Ahbbasida ,7,8. 

Alwalid ben-Hescham Almuhiritr, 7. 
Alwalid bcn-Jaud beu-Ahbd-Aima- 
lic , 8, 

Alwalid beo - Moajiwifjah ben-Mer- 
wan , &c. , di, i jj, 

Alwalid ben-Tharif , 1 j , 78. 
Ahvasani , 11. 

Alwatsik, 18 , 1^,8^, 84^ 88. 
Alzaber ijjah ( pars exercitus ) , 40, 
Aizaffar ( campus ) , 48. 

Alzafaaf ( locus) , 40. 

Alzaghir ( porta ) , 76. 

Alzanaman ( locus )T 4 Si 
Amadjur , 50 . 9 5 . y 1 1 L 
Atned ( locus ) , 83 , 90. 

Amedjun ,50,91 , 1 58T 
Antiochena , vid. Porta, 

Antiochia , 5 , n — 24^ }8 , 4 i . 

4a , 46 , 42 , 25- 

Armenia , 1 a, a 1 ,6&, 73, 89, 90, 91. 
Amesus (locus), 40, 

Arsuf, 61. 

Arx Musiimz, «3. 

Asad ( tribus I , 18. 

Asad-Aldewla , 4?. 

Asad ben-Chaled Alkesri , do. 
Ascar-Mocram ( tractus ) , 91. 
Aschnas Turea, 39, 18 , 83^ 84. 
Atses beu-Awak, 45. 

Auhn ben-Wahab Alchorai , 77. 

B 


Babec , 88, 

Babeli ( locus ) , 69. 

Bac-Bac , 90. 

Baccar Zalehita , 23. 

Badendun ( locus ) , 15,83, 1 54, 
Badjcam , 34. 

Badr Afhemami , 110 . 111. laa. 


Bahrah ( locus ) , 58. 

Bahrah-AIruha ( locus ) , 58, 
Balduin , 151. 

Bales ( locus ) , 9. 

Balal , 4, 49. 

Balik , m 

Banu-Alkaan ( tribus ), 75. 
Banu-Celab (tribus) , 29 , 33 , 41 
Banu-Helal ( tribus ) , 58 , 
Banu-Morrah ( tribus ) , 88. 

Banu Nomair ( tribus) , 88. 

Banu Tamim ( iribus j , 29 — . 3 1. 
Bardanisius (fluvius), 51. 
Bardsaah (locus), 78. 

Barkahid ( locus ) , ioi. 

Barnesoh , 208. 

Baschar ben- Alwalid, 8, 


Basmas , id. q. Jasmar. 

Bassas ben-Muhammed, 110 
Bastar , 1 1 2. 

Baterdja , 84. 

Batsenijjah (locus) , 73. 

Baara (fecus), n , 36 , 52. 

Bekcrlu Turea , 4f. 

Beled et Bclcth (locus), 1 03. 
Bir-Aldjeladi (■ locus ) , to8. 

Birec , 69. 

Bisaah vel Busaah (locus), na, 
Bithjas (locus), ii_, 1 3 ,49. 
Boanes, 51. 

Bochara , 90. 

Boctemr ben-Taschtem , 1 10. 
Bohtari, 11 , aa , 25, 92, 94, 94, 
95, 146, 155, 

Boldah ( locus ) , 115. 

Botonbasa (locus), 75. 

Bostra , 42 , J 2 l 
Bugha Alcabir , ao , 88. 

Bugba Alscherabi , 89. 

Bufaik ,151. 

Bulda ( locus ) , 29. 

Buschra eunuchus , 83. 

Bustan-Aldar ( hortus ) , 21, 

Buthnan ( locus ) , 28 . j 4 , 1 12. 
Buiir ( locus) ,9,63. 


C 


Badr ben-Djof, 107, 109. 

Badr Charschanensis, 33 129, 

Badr Kadamita , 28. 

Bagdadum, 14. u . ap , jo , 31, 34, 
17' ^ 


Cabscha, 49. 

Cafcrthab ( locus ) , 29. 

Cafur eunuchus , 34^ }j_, 38 , 40 
— 42 , 140, 141, 146, 149, 150. 
Caidar , 89. 
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Calb ( tribus ) , 4 i. 

Calwadsa (locus) , 1 3 j- 
Campus Ahdsrae, 41. 

Carcnaja (locus), 1 3 j . 

Cascar ( regio ) , 9 1 . 

Cautser ben-Safar , da, 

Celab , vid. Banu ( tribus ). 

Cbabir ( locus ) , 46. 

Chafif , Lia , 123. 

Chakan , 1 fL 
Chakan Albalchi , 107. 

Chajed , 1 — 44 j 4 Z_t 48 . 42 _i 
JO , y 3 , 10;. 

Chaied ben-Andb-Almalic Alkesri , 

Chaled ben-Barmec , 73. 

Chalf Farganensis , 97. 

Chalifa ben-Almubarec , vid. Abu- 
AJagharr. 

Charistana , 9 1 . 

Charschana ( locus ) , 134. 
Chawaresmici , 69. 

Chesresdj Ben-Ahmed ben-Thuluh, 
i od. 

Choraim, 77. 

Chorasan, ly , l 6 , a_i , dfi, dy , 67, 

Z? • 9 °- 

Chorramici (secta) , 6 y. 
Churaarujja , 24 — 27 , 99 , 100 , 
102 ■ 103 , 105 , icd , 129. 
Chunazara-Alahaz (locus) , 7 , yy j 
yd. 

Chusaf ( regio ) , 8 , 2 , 59. 
Chusaima ben-Chasim ‘Ben-Chusai- 
ma, 14, ty. 

Cisum ( arx ) , 1 y , id_, dd . 79. 
Cofr Bajja ( locus ) . 110. 

Cofr-Susijja ( locus) , 76. 

Colaib ben-Ahmru ben-Aldjanid, &c., 
7 J- 

Constantinopolis , LL 
Constantinus ( Gracorum rex ) , 61. 
Copti , 63 , 72. 

Cufa ( locus )T 6 , 49 , 82. 

Cura ( palatium ) , 27. 

Cura ( nom. viri) , 27 , 28 , 1 1 l. 


Dabek (locus), 6. 10, 1 1 ; id , da. 
Dahbal ben-Ahli Alschesaih , 74. 
Dahja Omajjada , 70. 

Dahim (citatus), 44. 


Damascus, 5,8 — 10, 34, 33 — 34 , 
4 °» 4 J — 49 1 6 1 . 62. 64» 66 , 67, 
7 ° 2 £» 2 1 • LLU 'J 9 . 

Damjan , 109, 110, t id , 119. 
Damjath , 109. 

Dar Alsakah ( palatium ), ia. 

Dar Ebn-Alrumi ( palatium ) 7 yy. 

4 Dar Ebn-Mustefad (palatium), yy. 
Darb Albenat (via), 91. 
Daumat-Aldjandel , ya , 53. 
Daumat-Alihrak , yy. 

David , i_l. . 

David ben-Ohmar ben-Hobaireh , y8. 
Dhahhac ben-Kais, 55^ 60. 

Djabija Alchaulan ( locus ) , 49. 
Djadsam ( tribus ) , 78. 

Djahd ben-Dirhem , y8. 

Djahfar, u , 90. . 

Djahfar ben-Jabja , |4 j 77. 

Djahira (locus), 12 6. 

Djanina ( locus), 48, 

Djebela (locus) , 1 ty. 

Djeisch ben-Chumarujja , 27, 98 , 

■ 07 , 108. 

Djesira ben-Ohmar ( locus ) , 1 1 y. 
Dijar-Becr ( regio ) , 87. 

Dijar-Modhar ( regio ) , 11,19,23, 
3 J— 1£> «* 7 * 

Dijar-Rabiah ( regio) , 1 1 , 39 , 24 , 
Lee , 1 ty. 

Djihan ( fluvius ) , ito. 

Djof, 129. 

Djondaisabur ( tractus ) , 91. 

Doluc ( locus ) , 1 1 , 47. 

Dsadsich ( locus ) , 4j , 1 5 1 . 

Dsimar ( locus ) , 79. 

Dsuaib ben-Alaschats , 9. 

Dsuca ( palatium 1 , 30. 

Dsuca ben-Ahbd-AIIab Alahwar, 30, 
3_i , 1 ad. . , 

E 

Ebdsah (tractus), 91, 

Ebn-Abi-Alsadj , yn/TMuhammed ben- 
Abi-Alsadj. 

Ebn-Alachschids , vid. Abu-Alkasim 
Anudjur. 

Ebn-Alahbbas Celabita, ay. 

Ebn - Alchelendji , yo_, Tai , 122 , . 

uty , 124. , . • 

Ebn-Almadir, 89. 


Digitized by Google 


( '*9 ) 


Ebn-Alrutni , qa. 

Ebo-Alwatscki , 19. 

Ebn-Amadjur, oj. 

Ebn-Aus Habib 
Ebn-Chabujja , 14. 

Ebn-Chakan , 4;. 

Ebn-Charcdja Aldjerschi, 76. 
Ebn-Djisa, tio. 

Ebn-Ghassa-Alchaschemi , 76. 
Ebn-Hamdan , vid. Abu-Afibd-AHah 
Alhusain. > 

Ebn-Jesdads, vid. Muhammed ben- 
Jesdids. 

Ebn-Mokla , j j , 38. 

Ebn-Rajek, vn£^Abu-Becr ben-Rajek. 
Ebn-Schaich , vid. Ahmed ben-Ihsa 
ben-Schaich. 

Ebn-Taghdjan , 1 08, 

Ebn-Thoghdj , vid. Muhammed ben- 
Thoghdj. 

Ebn-Xhulun, vid. Ahmed ben- 
Thuiun. 

Ebn-Wazif ben-Sewar Takin ,111. 
Ebn-Zafwan Afohkaili , 22 ; 

Emessa , a , £, d, 10, ia, ro , jj, 

ii. il» ili ii_. 1 Z> 4 °. 44 . 4 i 
Ji , £2 j di. 97. ' 

Expedi no aestiva (prima Abbbasida- 
rum tempore), l», 

F 

Faja, j8. 

Faid ( locus ) , 4 €. 

Fajek , 97 , 108. 109, ito, 119 , 
■ au 

Faraha Turea , 46. 

.Fatah , loa. 

Fatek , i«j , 1*4. 

Fedec (locus) , 4 6. 

Ferdah (mons), 4 J* 

Frrus , 40. 

Firus (colliculus ) , 40. 

Fisad ( bellum) , 4 j. 

Forum Alsarahin , 4 1 , iad. 

Frater Aifuiaizi Tanuchita, aj. 

C 

Gens Banu-Alahdjemi , jj. 

Ghalbun , 140. 

Ghasanitae (tribus), 75. 

Chesaiah ( castellum ), JJ. 


Ghur ( vallis ) , 49. 

Ghntha ( regio ) , 41. 

Grtecorum territorium ( prima inva- 
sio). ». 4 Zi 49- 

H 

Habib ben - Muslima bcn-Malic, £, 

S o. 

Habrin ( locus ) , 70. 

Hacim ( Aiwalidi fD. ) , 8_, 61. 
Hadhir ( locus) , 1 , 44. 

Hadhir Calb , 4 j. 

Hadhir Kinnesrin , 101- 
Hadhir Solaimanijja ( locus) , 11 , 44. 
Hadhir Thai ( locus) , a£ , uji* 
Haditsa Alnurah, f> 1 . 

Haditsa Hars vd Harsch , 61. 

Haditsa Mosulae , 6l. 

Hafz ben-Ohmar, 17. 

Haitsem ben-Moahwijja , 70. 
Halebum ( locus ) , 1 , a , 678 — 44 , 
il > 4 J . ili 4 !i> S° . 97 , Lia , 
'i', 'i 2 - 

Hama ( locus ) , a8 , ao, 44. 

Hamad ben-Djarir, 811 
Hanin, ;8. 

Harets Samarcaudensis , 84. 

Harran ( locus ), 8^ 10 — ta^ 38. 
Hartsema , 74 , 78 , 80. 

Harun Ah-aschid , y — ,1 j 46 . 

*Zi Zi .71 - zi. ZZ. 7 *. 

Harun ben-Cnumarujjan, irfj-, 105, 
1 jlo , 1 19. 

Hasan ben-Ahfi , 6 , 49 , 44. 

Hasan ben- Ahii Cura, vid. Cura, 
Hasan ben-Baschr Alamedi, 95. 
Hauf ( regio ) , 6j. 

Hauran (locus ) , 48 , 49. 

Hedjas ( regio ) , 11, 8a, 58. 

Helul ben - Abbd-Alabla , 7. 

Helal ben-Badr Abu-Alfatan, ji. 
Hemama, 49. 

Henadarh , 4 i, 

Heraclius , a, y, ^{Ij jt, 

Hescham , 7, 55. 

Hierosoiymae , j 1 . 

Hijar Bani-Alahbbas , $.8. 
Hijar-Bani-Atkahkah , ^8. 

Hmd , 49. 

Hit (locus) , 78. 

Hithin ( locus ) , 44, 

Hormosbenahr '( regio ) , 9 1 . 

'/ 
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Hulwan f locus ) , 62 . 

Humaid ben Kahtebah , io, Ll , 6j, 
66 , 67, 68. 

Hunac , 161 79. 

Husain eunuchus, 89. 

I — J 

Jahja Afrumi, 1 19. 

Jahja ben-Chaled , ij_, 73. 

Jahja ben-Sicrujjah ,111. 

Jaktin ben-Musa , 1 1 . 68. 

Janis Munesita, 35 — J 2 i 4 ? ” 43 - 
Jarcuh, 90. 

Jarmuc (TOvius ) , 4,7, 47. 

Jasid ben-Abi-Sofijan , 34. 

Jasid ben-Ahbd-Almalic , 7 , 8. 

Jasid ben-Albadr ben- Alchaththab , 

JasuT ben-AIwalid , 8. 

Jasid bcn-Chaled Aikesri ; 8 , di. 
Jasid ben-Hatim , 6 ;. 

Jasid ben-Hobairah, 58. 

Jasid ben-Jasid , 1 j , 78^ 

Jasid ben-Moahwijia, 2 , 6. 

Jasid ben-Ohmar ben-Hobaira , R. 
Jasmar , 24,97, lo 5 - 
Ibrahim Alchelendji, vid. Ebn - Al- 
chelendji. 

Ibrahim ben- Ahbd- Alhamid ben- 
Ahbd-Alrahman , 8» di. 

Ibrahim ben-Aiwalid , 8, 

Ibrahim bcn-Chasim ben-Chusaimah , 
78. 

Ibrahim ben-Chumarujja , iai. 
Ibrahim ben-Cighalgh , 124, 127. 
Ibrahim ben-Djahfar ben-Djabir ben- 
Jshak ,41. 

Ibrahim ben-Hamdan , 1 1 3. 

Ibrahim ben-Zaleh , 75. 

Ibrahim Ebn-AIbarid Ohkailita , 4}. 
Ibram ( locus ) , 39. 
iemana , vid. Iemen. 

Jemanenses ( tribus) , 14, 74. 

Iemen . 21 . 28, 71. 

Jesdudjanis, Jt. 

Ihjadh ben-Ghanam, 2,3, J, 4 7. 
Ihleh (locus), 107. 

Ihmara ben-Aiwalid , 44 . 

Ihsa ben-Ahli ben-Zaleh Alhaschemi, 

1 _d, 

Ihsa ben-Alahcci, 14. 

Ihsa ben-Aischaich , vid. Ahmed. 


Ihsa ben-Jasid-Aldjeludi , 80- 

Ihsa ben-Mehdi Ahbd-Aliah, &c., 

111, 116, 117. 

Ihsa ben Musa , 67 , 68, 71 , 77, 1 34. 
Ihsa ben-Ohbaid^Allah ben-Ahli Ha- 
schemita, 19. 

Ihsa servus Alnuscherii, 27, 30, 120, 
i_2i, 1 2 3 1 . 

Ihsam ben-Ahraru , 70. 

Ihtadj , 82. 

Joppe, 98I 

Jordanes (fluvius) , 49, 89. 

Joseph ben-Abi-Alsadj, 100. 1 jo. 
Joseph ben-Ohmar Altsakefi, 8. 61. 
Iraca, 47, 48, Ag ff, 38. 

Ishak ben-Ccndadj , 70, 95 , 99 , toa , 
101 . 102 , 104 , 1 29. 

Ishak ben-lbrahim bcn-Muzahb ben- 
Soraik , i_6_, 82. 

Ishak ben-lbrahim ben-Zaleh , 75 , 76, 

Ishal ben-Ismahil cliens gentis Umaj- 

jae, 88, 

Ishak ben-Muslim Alohkaili, io. 

Ishak ben-Salam , 6o. 

Ismahil ben-Ohbaid-Allah, 5 6. 

Ismahil ben-Zaleh , 14, 77. 

Jus typi monetalis , 71. 

K 

Kahkah ben-Ahmru , 2 , 48. 

Kais ( regio) , 6 
Kaisita; (tribus ), 75. 

Kais Alasbah , 49. 

Karghuja, 139. 

Karkisium (locus), Ji. 

Karmathita (Zahib-Alchal ) , 28 , 1 1 i*. 
Karmathitz (secta) , 28, 27, 37, 109 , 
" 7 ; 

Kaschan ( locus) , 1 1 3 . 

Katharabbul vel KbtKrabbui, 32, 127, 

128. 

Kathronnada, 2 6 , 107. 

Kazr-Albenat (palatium), ax. 
Kazr-Alhadjdjadj ( locus), 76. 
Kemama, 78. 

Kemama ben-Abi-Said , ij. 

Kinnesrin ( locus ) , 1 — 2 1 , 24, 25, 27 , 
3 ' . 4d, 49, da, 66, 77 , 97. 

Koa hamtae (locus ) ,73. 

Komm ( locus), 91. 

Kuwaik ( fluvius ) , 2 1 , 45 , 1 5 1. 
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Lirham (tribus) , 73. 

Lahdj , log. 

Laodicea (locus), ; z. 

Launijja ( locus ) , 1 
Lebaba, 44. 

Leon filiusPhokasi Domesticus, 1 34. 
Lijah (vallis) , 58. 

Lijjah ( mons ) , 38. 

Lulu , 23, 97, 119. 

M 

Maahd ben-Sahid , 40. 

Maahds ben-Djebel Anzarita, 31. 
Maahrra-Alnohman (locus), 7, a8. 19, 

w lLtiZ^ 4 o. 57 - 

Maahrra-Himz, 37. 
Maahrra-Mazrin(locus), 18, 
Maghara Alcohl, 1 47. 

Magharcbici , 109 , 1 1 1 . 

Mahadjer ben-Thalik , 1 10- 
Mahan ( locus ) , 1 40. 

Mahmud ben-Haml, vid. Abu-Kabus 
Mahmud ben-Djoc. 

Mahmud ben-Nazr ben-Zaleh , 43 - 
Mahratsa-Albaridijja (locus), 18, 84. 
Maimun ben-Solaiman Hadeka, Sic. 
lc. 

Maimuna, 44. 

Malathia, 6i. 

Malic ben-Haschem , 69. 

Malic Uschtur, 48. 

Malih Turea, 90. 

Marakijja ( locusji 1 16. 
Mardj-Almauzil (regio), 104. 
Manadsir ( tractus ) , 9 1. 

Manzur, vid. Abu-Djahfar. 

Manzur fil. Ihsae ben-Alschaich , 90. 
Maredin ( arx ) , 90. 
Maschhud-Tharuir{ locus), 1 ;z. 
Masid ben-Alhaitsum , (ifi. 

Masrur ben-Alwaiid, (L 
Mathmura, 74. 

Mathr bcn-A 4 baldi, 148. 

Maziza, 46, 1 10. 

Mecca , 67, 82. 

Medina (locus), 44,48, 6 j, 82, 84. 
Menbidj (locus), 33^ 34, 17, 41, 3 1 . 
Merwan ben-Mcrwan ben-Alhacim , 
8, 9, do, 61, 61. 6j, 64, 66, 74, 15}. 
Mesopotamia, Lj, 13, LX, 17, 4 6, 47, 


51 > 6$, 66^ 67, 71, 78, 79, 80, 8a. 

84, 91, ioo. 

MichaeTGraecorum imperator, 18. 
Misara ben-Masruk, 47, 48. 

Mizr ( locus), 37, 90. 

Moah wijjja, 5, 6 748 / T u 3 2, £4, 34, 87. 
Moahwijja Een-Hescham, 60 . 15;, 
Modhar ben Ahmed ben-Thulun, 98. 
Modharitse ( tribus ) , 77, 76. 

Mohareb (gens) , 75, 

Monasterium Simeonis, 7, }6, 37. 
Montes Thai , 4 6. 

Mosula (locus), 34, 36 — 38, 47 
91, 100. 1 1 o, 1 1 3. 

Motenabbi , 31, 73, 92. 

Mubadil Komensis, 30. 

Mudatstser , vid. Ihsa ben-Mehdr. 
Mughaira, 63. 

Munadjdjar ( mons) , 43. 

Muhammed , 44, 47 49. 

Muhammcd Alam in , vid. Amin. 
Muhammed Almuntazir, 77, 20, 89. 
Muhammed ben-Abali, 1 19, izo, 
Muhammed ben-Abi-Alsadj, i4_, 23, 

83 , 88, 99 , 100. lq_i , Loa , 303 , 

104 , 129 , 1 34. 

Muhammed ben-Abi-Musa Ihsa Al- 
dharir, 33. 

MuhammeaTsen-Ahbd-Almalic ben- 
Zaleh, ai. 

Muhammed ben-Ahbdah-ben - Harb , 
vid. Abu- Ahbd-Allah Muhammed. 
Muhammed ben-Ahli , 13, 19. 
Muhammed ben-Ahli AlcReIendji,i/n/. 
Ebn-Ab helcndji. 

Muhammed ben-Ahli ben -Ahmed 
Almaredani , 121. 

Muhammed ben-AJahbbas ben-Sahid 
Cclabita, 23. 

Muhammed Een-Alaschats , 65. 
Muhammed ben-Alhasan ben-Ahli 
Alnatscri . 32. 

Muhammed ben-Alseri, 79. 
Muhammed ben-Atamiscn, 97. 
Muhammed ben-Cendadj , 1 07. 
Muhammed ben-Diudad, vid. Muham- 
med ben-Abi-Alsadi. 

Muhammed bcn-Habib Albalsami, 26, 
37 - 

Muhammed ben-Jcsdads, 34, 3 3, 1 2 1. 
Muhammed bcn-lhsa ,121, 
Muhammed bcn-lhsa bcn-Hamruja, 
73 - 

'*• 
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Muhammed ben-Ihsaben-Schaich, 90. 
Muhammed benbhak ben-Cendadj , 

100. 

Muhammed ben-Lamdjur, laa , 123. 
Muhammed ben-Merwan , d. 33- 
Muhammed ben-Muhammed Alhadui, 

Muhammed ben- Musa ben-Thulun, 

'°y. . 

Muhammed ben-Rabiah , 120. 
Muhammed beD-Soiaimau , 25^ 30, 
97» lo 9» 1 'o. n». 1 »3» J >J» J T5 
1 1 7, 1 19, 1 so. l a 1 . 

Muhammed ben-Thoghdj, 26, 33 — 

39» 4'. 4*» 1 2 9. '4°- 

Muhammed ben-Zaleh , i 8 j 84. 
Muhammed ben-Zul , 66. 
Muhiss-Aldewla , 91. 

Mukatil ben-HacimTAIacci, io_, 66 , 
Mukra ( locus ) , 76. 

Mulierum vestes, 1 1 3. 
Munijja-Alazbagh, 108. 

Munis Almuthsaflar, 31—33, 36, 1 1 j, 
iz(5, 117, «28, 129, 15 L. 
Murtadhi-AIdewIa, 1 31. 

Musa ben-Ahmed , 1 20. 

Musa ben-Ahmed ben-Thulun, 98. 
Musa ben-Bugha , in, 9 1 , 75 , 15 J. 
Musa ben- Jahja, 14, 

Musa ben-Ihsa , 13. 

Musa ben-Solaiman Alchortsani, u, 
Musa beu-Tharnik, 1 1 1 . 

Musahim , vid. Abu-Alfatah Musahim. 
Musawir, vid. Abu-AlmuthsafFar Mu- 
sa wir. 

Musiima ben-Ahbd-Almaiic ,6,7,9, 
*j» 


N 

Nahrtiri (tractus), 91. 

Nahura (locus), 6 , 10. 

Nakirah (locus), 57. 

Nasaritae (tribus), 74,74. 

Nasir, 

Nazer ben-Ahmed ben-Thulun, 98, 

108, 

Nazer ben -Hamsah Alchorahi , 19. 
Nazer ben-Schabets, 15, 16,78779. 
Nazer ben-Siiar, 67. 

Nazir-Aldewla, 37-3 9, 43. .34. 
Nedjd (regio), 33. 

Newa, 49. 


Nicephorus, 13 r. 

Nireb (locus), ga, 69. 

Nischabur ( locus), ia. 

Noah ben-Asad, go. 

Nomair ( tribus ) , 42. 

Noohm ( mater Sai f-Aldewiae) , 4j- 
Nur-Aldin, 3 1 , 44, 43. 

O 


Obolus, L2» 

Ohbaid-Allah ben-Ahbd-Alahsis ben- 
Alfadbl bcn-Zaleh, 17, 18. 
Ohbaid-Allah ben-Ahbd- Alrahman 
ben-Achi-Aliman , 33. 
Ohbaid-Allah ben-Alabbas ben-Jasid, 

&C..66. 

Ohbaid-Allah ben-Alseri, 79,80. 
Ohbaid-Allah ben-Muhammed ben- 
Ahbd-Alahsis, &c., 11. 
Ohbaid-Allah ben-Thoghdj, 129. 
Ohkail (tribus), 42. 

Ohmair bcn-Sahd ben-Ohbaid Alan- 
zari, J. 

Ohman (locus), 120. 

Ohmar ben-Ahbd-Alahsis ben-Mer- 
wan , 7 j 37. 

Ohmar ben-Alchaththab , 1 — 3,48, 

3 °. 53 » 54 - 

Ohmar Alcilduwani, 73. 

Ohmar ben-Alhasan , vid. Abu-Hafiz. 
Ohmarus ben Hiob . 38. 

Ohmar ben-Hobaira, 5 3 , 6o. 
Ohtsman (fil. Alwalidi), 8, do, di. 
Ohtsman ( chalifa ) , 3 ; 2. 

Ohtsman ben-Ahbd-AIahla, 66 , 
Ohtsman ben-Nihik, 70. 

Om-Fesua, 49. 


P 

Palaestina , 43 , fia , 66 , 89 , 90. 
Porta Aldjenan »27, 30. 

Porta Alschamasijjah , 95. 

Porta Aiselam ,21, 

Porta Alzaghir, 49. 

Porta Antiochena, ij at, 44. 
Porta Djabijae, 49. 

Praedae quinta pars , 44. 

Praelium Bcdrense , 49. 

Praelium Ghasani, 49. 

Praelium Ziffinense , 31, j». 
Provincia Bani-Merwan , 4J. 
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Rabiah , 73. 

Rabiah ben-Ahmed ben-Thulun , 98, 

io8. 


Racca (locus), 10. 
38. 39 . 4 l> 5 »- 


u, ijj aoj, 19, 


Rafika (locus) , lea, 

Raeheb, ioj. 

Ranbah, 12), 

Rajek ,11;. 

Ramhormos (tractus), 9J_. 
Ramla , 14 , 30, 34, 89. 
Ras-Aldulba (platea ) , j_4j 20, 
Ravenditte ( secta) , 1 j , 70. 
Rocham (regio), 43. 

Rohbah (locus), 1 24 , 125. 
Rusten (fluvius ) , 40 ■ 
Ruzafa-Hescham (locus), 1 1. 


S 

Sadafna ( locus ) , 92. 

Sadjitici (copiarum pars) , 42 , ■ 50. 
Sahd Alaisar, mo. 

Sahd-Aidewla, vid. Abu - Almaahli. 
Sahd ben-Abi-Wekaz, 2, 48, 49; 

Sahd Theophilus, 98. 

Sahid ben- Ahmir ben - Hadsim Al- 
djamhi, 3. 

Sahid bcn-Hamdan , 1 34. 

Sahid ben-Muchalled , 99. 
Saidao-Alkahrmana ,113. 
Saif-Aldewla, 18 , 37 — 43 ,134, 1». 

138, 146, 147, 1^48,1 49 150, i;i. 
Saif-Aldin ben- Ahlam-Aldin ,7 1 . 
Saif-Aldin ben-Kaidj, 71. 

Salm (gens) , 73. 

Salmijja ( locus ) , i_4, io, 23, 28. 
Samira ( locus), 31. 

Sarmin ( locus) , 43 , 151, 

Schabib, 12,71. 

Schafi , i22. 

Schaiban ben-Ahbd-Alahsis Jeschceri, 

60. 

Schaiban ben-Ahmedben-Thulun,98, 

i oq, 1 20. 

Schaisar ( locus ) , 24. 

Schara (locus), 1 38. 

Scharhil ben-Hasanah , 48. 
Schehab-Aldin , 71. 

Schems-Almoluc Abu-Alfatahlsmahil, 
7 >- 


Scherif Ahkikensis, 43. 

Schohaib (templum ), 1, 44, 

Semalu (arx), 73. 

Senan, 1 26. 

Sendan ( locus) , 91. 

Sendara ( locus ) , 53, 

Sendes (arx), 84. 

Send) ( secta ) , 97. 

Sendjan ( locus ) , 9 1, 

Sendiki ( secta ) , 13, 73, 

Sera (montes), 1 29. 

Seruja (locus) , 5 1. 

Sibthera ( locus), 83. 

Sima , vid. Sima Altnawil. 

Sima Althawil , 2j_, 22 . 9$ , i$8. 


Soiar^ ben 


ar ben-Ahzim ben - Ahbd-Allah 
ben-Jasid Alhqlati 1 1* 66 . 67. 
Sohail ben-Ahdi , 48. 

Solaihitae ( tribus) , 7 As. 


Solaiman (fil. Barmeci ) , 73. 

djabbar 


ben- 


Solaiman ben-Ahbd-Aldja 
Artek, 33. 

Solaiman ben-Ahbd-Almalic , ^ , 7 , 


Solaiman ben-Ahli ,11. 

Solaiman ben - Hescham ben - Ahbd- 
Almalic, 8, 39, 60. 6 1. 

Solaimanijja ( palatium) , 2 1 , 47 - 
Sulma ( mons ) , 46. 

Sultan , 39, Si. 

Sus ( tractus ) , 91. 

Syria , <S, 12—17, 20 — 22,29 , 3 *> 33 » 
3J, 1^,4^ 4Z» 4?, 31, 6^78, 79, 
82,81790, 91, 99. 


T 


Tacin eunuchus, 33 , 121. 123, iag. 
Tadmor ■ 1 1. 

Tamim , vid. Banu-Tamim. 

Tannis (locus) , 1 09. 

Tanuch (tribus ), 1 — 3, 9, 4 J- 
Tarudja (locus) , 123. 

Tcflisa ( locus ), 88. 

Tehama ( regio ) , 82 , 88. 
Tel-Aldjabija ( collis ) , 49. 

Tel-Firus, l2_l. 

Tel-Mannes (locus), 29, 1 1 3. 
Thahcr , 78 , 79. 

Thaher ben^Muhammed ben-Ismahil 
bcn-Zaleh ben-Ahli , 39. 

Thai ( tribus ) , 1 — 3 , 9. 
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Tharif Alsobceri , 129. 

Tharsus (locus), 2j_, ad, 4 &> 
47 - 

Theodorus, yi. 

Thoghdj ben-Djof, 16, 27, 19, 30 » 
40, 109, 1 1 «, 1 19, lai, 119. 
Thulun , 90. 

Thulunidae ( gens ) , 29. 

Tima ( locus) , 46. 

Tributum , y 6. 

Tsabet bcn-Musa , 73. 
Tsanijjah-Aluhkab (locus ) , 103. 
Tuma ( locus et porta ) , 76. 

Tureae , 4£. 

Tustar ( tractus ) , 91. 

Tusun, 3 6 — 38, 140, 160. 

U— V. 

Veredi , 87. 

Vestes albi , 9 , 64. 

Vestes nigrae, Tu, dy. 

Vestes rubrae, iOj dy. 

Vestes virides, 64 , 6 y. 

Via Albenat ( platea ) , 21. 

Ustads , 133. 


Wakedi , 47. 

Walid ben-Jasid.ra/. Alwalid. 

Warka, 15. 

Warka Altharifi , 16. 

Wazif, 20, 17, 88, 89, 1 10. 1 1 1 . I tf- 
Wazif Aljeschceri, 139. 

Wazif Boctemrita, 39, 3^, 1 19. 
Wazif Muschgir , 1 yg. 

Z 

Zafi, 108 . 109, iai. 

Zafzaf (arx) , 67 , 148. 

Zaleh , 9,12, 62 . 63 , 

Zaieh ben-Alazbah Altanuchi , 92. 
Zaleh ben-Merdas, 132. 

Zaleh ben-Muhammcd ben-Ismahil 
ben-Zaleh ben-Ahli Alhaschemi. 2 2, 
Zaleh ben - Ohbaid-Allah ben-Ahbd- 
Aiahsis, &c., io. 

Zanah ( locus) , 79. 

Zelah-Aidin, 71. 

Zendek Turea, 4 f- 

Zenuberi , 30, 3 1 , 3 3 , 41 , !2y. 

Ziffin , 6 j 4^ y 1 . 
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EMENDANDA 

IN SELECTIS EX HISTORIA HALEBI. 


C^uum, otio nobis concesso, versionem latinam iterum per- 
legeremus , in oculos nostros incurrit , nonnulla verba haud 
negligenda in versione omissa esse; qux res potissimum in 
causa fuit, cur paulo post emissum libellum hanc tabulam 
emendandorum indicem adderemus. Cxterum et alia verba, 
qux neglecta sensui non nocent, in versione omissa fuisse 
non diffitemur, quum in textu arabico latine vertendo ea 
nobis ratio instituta esset, ut potius sensum quam verba red- 
deremus. 

IN TEXTU ARABICO. 


Pag. 


id, linea 9, pro 

'J— 

2 6 , adnot. (x). 

J ^ 

29 , linea 18 , 

Oj — -» 

3 '» 4 » 


37 » '°> 


4 1 » ,1 » 

J— i/-^ 

4 *. 

0. 

00 

L - i 

47 » 9 » 


50 , adnot. (p). 

«uil 

Ji, linea 9, 

a — iyc-il 


'ij 



IN VERSIONE LATINA. 


Pag. 2, linea 28, pro Muhammtdanis , lege Muhammcdanos. 

7 , 9, pro Abahasis , lege Alansis. 

8, 6, add. ante sepuli ri vocem patrii, 

ibid. 17, pro /27 , lege 126. 

ibid. 27, ante Alcauiser dc\c Ahbd. 

9, 1 , ante Chalifo adde Cufic. 

10, 1, lege Alaschahts, 

ibid, 6, voces de clude certior factus in textu non leguntur, sed 

a nobis ob sensum addita: sunt. 
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Pag. io, linea 
ii. 

• 3 . 

ibid. 

' 4 - 

ibid. 

ibid. 

' 3 . 

ibid. 

ibid. 

\ 6 , 

17. 

ibid. 

' 9 . 

10, 

1 1 , 

»> 

24. 

*S . 
ibid. 

28, 

ibid. 

jo. 

3 '. 

3 1 » 

33 . 

ibid. 

3 «; 

ibid. 

38 . 

ibid. 

4 °. 

ibid. 

ibid. 

4 - . 

43 < 


• ( * 7 < 5 * ) 

16, post temporis adde Mesopotamia. 

3 2 , post Alzamadum adde ejus divitiis potitus. 

11, ante prtrfeatraddc Ahbd-Aldjabbaro. 

36 , pro Allahus ben-Ahli , lege Almalicus. 

7 , post Jahja adde ben-Chated eodem anno. 

18 , post filius ejus adde Ahbd-AIrahmanus. 

19 , post provincia adde anno topi 

1 , post addente adde Mesopotamia autem preefecit Chusaimam 
ben-Chasim. 

4, ante Kinnesrini adde Halebi. 

3 3 , post ejus jilio adde Ahbd-AUaho. 

j , post projectus est adde Omnes ha res anno 20$ gesta sunt. 

3 1 , post involvens adde mense Dsu-Alkahda. 

34 , pro precibus faciendis lege bello gerendo. 

3 1 , post administrabat adde ita ut prcefecti ab ipso creati provin- 
ciam gererent. 

1 3 , post posthac adde anno 1 jx. 

1 9 , post palatium adde pulchrum. 
jo, post contra adde Abu-. 

1 7 e t 18, voces Quibus de rebus certior factus a nobis ob sensum 
addita: sunt. 

1 j , pro Chahbujja lege Chabuhjja. 
j , post pace adde anno 277. 

7 , pro viginti lege ducenta. 

1 4 , post Adveniente adde ad Halebum. 

3 4 , post nemo adde eorum, 
z i . . pro Alaghwar lege Alahwar. 

20, pro Alagwar lege Alahwar. 

3 1 , post Cighalgh adde iterum. 

19 , pro pervicax , a propheta posteris mente alienus lege suo con- 
silio fretus, Dei auxilio, tutamine et directione destitutus. 

37 , voces mandito satisfaciens et a nobis ob sensum addittesunt. 

I o , lege ab equi. 

I I , lege cujus gladio sumto. 

4 , pro et lege ejusque patruelem. 

1 7 , pro uno lege altero. 

4, voces eorum adventus nutteio adlato a nobis ob sensum ad- 
ditae sunt. 

1 1 , post Arabes adde campestres. 

26 , post Alnohman adde magnis cum copiis. 
j 1 , post hostes adde qui rei certiores ficti erant. 

8, post / jf adde illo relicto. 
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